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(ראָמאן) 


דאָס לעבן גייט װײַטער 


די יעדיִע האָט געבראכט אהער ראָמאן קראווטשוק: די רויטע ארמיי װעט ניט דער- 
לאָזן, אז די פאשיסטן זאָלן פארכאפּן גאליציע, מײַרעוו-אוקראינע, פארקנעכטן דאָס 
אוקראינישע פאָלק און אלע, װאָס באװוינען די דאָזיקע ערד. עס דערנעענטערט זיך די 
צײַט, ווען עס װעט מעקוּיעם װערן דער לאנגיאָריקער טרוים פון הונדערטער טויזנטער 
מענטשן און מע װעט זיך פארייניקן מיט די ברידער פון יענער זײַט זברוטש. 

די ארבעטער האָבן גוט פארשטאנען, אז עס שטייט פאָר א גרויסער קאמף. קיינער טאָר 
ניט בלײַבן אין דער זײַט, 

אין די ארבעטער-יישוּווים, אִין די שטעט און דערפער האָט מען געשאפן זעלבשוץ- 
אָטריאדן, זיך באװאָפנט מיט װאָס מע האָט נאָר געקאָנט און זיך געגרייט שטעלן א וי- 
דערשטאנד. 

אומגעקערט זיך פון דער גרויסער שטאָט, האָט ראָמאן קראווטשוק זיך גלײַך גענומען 
שאפן אן אָטריאד פון זעלבשוץ. ער האָט געװוּסט, אז דער סוינע װעט זיך באמיען פאר- 
ניכטן די נאפט-באצירקן, די קאָטשעגארקעס און פארוואנדלען דעם , שווארצן טאָל" מיט 
זײַנע נאפט-טורעמס אין א מידבער. 

האָט מען טאָג און נאכט געהיט דאָס פארמעגן, אינגאנצן פארגעסן אין רו. 

דאָס, װאָס ראָמאן קראווטשוק האָט פארשריבן אין זײַן אָטריאד זײַן יונגן פּלעמעניק, 
סטאסיקן, טאראס! זון, יוליסן, זאלמענס באָכער, און זי, מארגאריטען, פיליפּס מיידל, האָט 
דעם דרײַלינג שטארק דערפרייט און זיי האָבן זיך מיטאמאָל דערפילט דערוואקסענע. 

כאָטש זיי זײַנען אלט געווען ניט מער, װי צו זעכצן יאָר און מארגאריטע איז געווען 
נאָך ייִנגער פון זיי, האָבן זיי שוין אלע דרײַ געארבעט אפן באצירק. 

הײַנט זײַנען זי דרײַען ארויסגעגאנגען אף דער ואך מיט א היפּשער גרופּע בא- 
װאָפּנטע ארבעטער. 

סטאסיק האָט זיך געפילט גליקלעך, װאָס אין דער גרופע, צו וועלכער מע האָט אים 
פארעכנט, איז אויך געווען מארגאריטע. ער האָט זיך דערלעבט א נעקאָמע אין זײַן בעסטן 


סאָף. זע , סאָוועטיש היימלאנד" נומ. 8, 9. 


פרײַנט, מיט וועלכן ער האָט זיך קיינמאָל 
ניט צעשיידט --- אין יוליס מארקוסן, װאָס 
האָט געדארפט ארומגיין איבערן באצירק 
מיט א צווייטער ארבעטער-גרופּע. 

כאָטש ביידע ייַנגלעך זײַנען געװען 
אלטע פרײַנט, צוזאמען אין שול געלערנט, 
געגרייט די לימודים איניינעם, געלאָפן צום 
גרויסן בארג-שטראָם כאפּן פאָרעל, זאמלען 
אין די בערג שװאָמען און יאגעדעס, איז 
אָבער שוין א שטיקל צײַט א קאץ דורכגע- 
לאָפן זיי דעם וועג. 

און די קאץ איז געווען מארגאריטע.. 

ביידע זײַנען זיי געווען פארליבט, נאָר 
עס באהאלטן איינער פונעם צווייטן. קיינער 
פון זי האָט ניט געװוּסט, צו וועמען ציט זיך דאָס מיידל. סטאסיק האָט געטראכט, אז וען 
יוליס גיט איר ניט די בעסטע און שענסטע ביכער און לײענט איר ניט אף אױיסװײניק 
קיין לידער, וועלכע נעמען פאר דער נעשאָמע, װען ער שרײַבט איר ניט קיין בריוולעך, 
פון וועלכע זי איז באגײַסטערט, װאָלט זי זיך בעסער באצויגן צו אים, צוֹ סטאסיקן. יוליס, 
פארקערט, האָט געװוּסט, אז זײַן כאװער איז שענער און שטאלטנער פון אים און קאָן 
גיכער געפעלן װערן, װי ער, יוליס, װאָס מוז טראָגן צוליב זײַן קורצזיכטיקײַט ברילן. 

און זי, מארגאריטע, האָט זיך צו ביידן באצויגן גוט, ניט געמאכט צװישן זיי קיין שום 
אונטערשייד. און דאָס האָט ביידן געמאטערט. 

דעריבער איז הײַנט מאמעש א ראכמאָנעס געװען צו קוקן אף יוליסן, װען ער האָט 
געזען, װי סטאסיק און מארגאריטע גײיען אװעק צום , שווארצן טאָל" מיט א גרופּע ארי 
בעטער-זעלנער. 

מארגאריטע איז גראדע צוגעגאנגען צום עלטסטן און געבעטן, אז יענער זאָל דערי 
לויבן יוליסן אויך גיין אין זייער גרופּע, נאָר מע האָט אף איר אָנגעשריגן און געדראָעט, 
אז מע װעט זי פונעם אָטריאד אויסשליסן, אויב זי װעט זיך ניט אונטערווארפן דער דיס"י 
ציפּלין. זי דארף פארשטיין, אז מע גייט ניט אין די בערג זאמלען שװאָמען, נאָר אָפּהיטן 
די באצירקן פונעם סוינע. 

דאָס מיידל האָט ניט געווארט אֹף אזא פּסאק און אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ. 


די נאכט איז געווען א פינצטערע און אומרויקע. צװישן די אָנגעכמורעטע בערג האָט 
ארומגעבלאַנקעט א שטיקל לעװאָנע, װאָס האָט קוים באלויכטן דעם , שווארצן טאָל". עס 
האָט זיך געדאכט, אז אונטער יעדער דעמב, אונטער יעדער סמערעקע, אין די געדיכטע 
קוסטעס האָבן זיך פארטײַעש סאָנים, אז אָטיאָט װעלן זיי ארויסשפּרינגען און זיך ווארפן 
אפן הײַפל וועכטער. 

און ויאזוי װעט זי זיך פון די שלענג ראטעװען?: מע האָט איר געגעבן א שטיק אײַץ 
און מער גאָרניט. בא סטאסיקן, עמעס, איז געווען א ביקס, נאָר א יעגערישע, דערצו נאָך 
האָט זי ניט געקאָנט שיסן, װײַל ס'האָט געפעלט אין איר עפּעס א טייל. נאָר דאָך האָט עס 
מארגאריטען ניט געשראָקן, װײַל אינעם אָטריאד זײַנען געווען א סאך נאפטלער און אירע 
שכיינים, דערצו נאָך דער פאָטער, וועלכער װעט זי געוויס ראטעווען פון אלע געפארן. שוין 
ניט ריידנדיק װועגן סטאסיקן אָדער יוליסן... 

אינגיכן איז די שרעק אינגאנצן אָפּגעטראָטן פון איר, זי האָט זיך דערפילט זיכערער, 
געשפּאסט צוזאמען מיט די ארומיקע, און דאָס דעזשורען איז איר גאָר געפעלן געװאָרן. 

באנאנד מיט מארגאריטען האָט געשפּאנט סטאסיק מיט זײַן אומגעלומפּערטער ביקס, 
און װי ער האָט ניט באמיט זיך שטארקן, דאָך האָט ער געפילט, װי דער שלאָף מאטערט 
אים, און אף אלע אירע פראגן האָט ער געענטפערט דער טײַװל װוייסט װאָס. 

לאנג האָט מען ארומגעשפּאנט צװישן די נאפט-טורעמס, װאָס האָבן אינעם כוישעך 
אָנגעװאָרפן א גרויל, און ווען עס האָט אָנגעהױבן שאריען אף טאָג, האָט מען זיך צוגעזעצט 
אָפּרוען אף א דיקן שטאם פון אן אומגעוואלגערטן בוים. 

מע איז בײַגעקומען דעם שלאָף, געזעסן איינס לעבן צווייטן און זיך אײַנגעקוקט אין 
די בערג, וועלכע האָבן יעדער מינוט גענומען װערן לויטערער. די קעלט האָט דורכגענומען 
די הוט מיט די ביינער, און מארגאריטע האָט אליין ניט געפילט, װי זי האָט זיך מיטן אקסל 
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צוגעטוליעט צום ייִנגל. ער איז דערפון געווען אפן זיבעטן הימל, ניט געאָטעמט, זי זאָל זיך 
כאָטש ניט כאפּן און זיך ניט אָפּרוקן פון אים. די באגלייטער זייערע זײַנען אוועקגעגאנגען 
װײַטער, נאָר ביידע האָבן עס ניט באמערקט. 

איז מען אזוי געזעסן און געשוויגן. געקוקט אין דער װײַט. און ער, סטאסיק, האָט זיך 
שיר ניט אופגעגעסן לעבעדיקערהייט, װאָס ער האָט ניט געקאָנט צוקלײַבן די נייטיקע ווער- 
טער, קעדיי איר זאָגן, װאָס בא אים איז אפן הארצן. װער וייסט, צי װעט זײַן נאָך אזא 
גינסטיקע מינוט, װוי איצט? 

די צונג זײַנע איז געווען שװער, װי א שטיק האָלץ, און גיי טו עפּעס! 

ער װאָלט זי ארומגענומען, צוגעדריקט צו זיך, נאָר זי קאָן זיך צעבייזערן! ער געדענקט 
נאָך דעם פּאטש, װאָס זי האָט אים דערלאנגט אונטער דעם קליאָן, בא איר קאליטקע. ער 
האָט זי דעמלט קוים איבערגעבעטן, געמיינט, אז זי װעט שוין קיינמאָל ניט קוקן אין זײַן 
זײַט. איצט װעט ער שוין זײַן פאָרזיכטיק. 

סטאסיק האָט געװאָלט דערציילן מארגאריטען ועגן זײַנע פיר טובן, װאָס ער האלט 
אינעם טויבנשלאק, נאָר יענע האָט אים איבערגעשלאָגן, געזאָגט, אז זי האָט ניט ליב קיין 
טויבןיטרײַבער, אז בלויז פּוסטע יונגען פארנעמען זיך מיט יאָגן איבער די דעכער טיבן 
און, כוץ דעם, האָט זי צוגעגעבן, אז אין אזא שװערער צײַט דארף מען ניט ריידן װעגן 
אזעלכע נארישקײַטן. 

איז סטאסיק געבליבן זיצן פארלוירן, ניט געװוּסט, וויאזוי זיך ארויסצודרייען. 

-- און מער קאָנסטו מיר גאָרניט דערציילן!--- האָט זי א קוק געטאָן אף אים מיט אירע 
בלויע אויגן און אים דורכגענומען אף דורך-און-דורך. -- װעלן מיר אזוי זיצן און שװײַגן, 
ביז מירן אנשלאָפן ווערן אפן קלאָץ און די כאוויירים װעלן אונדז אויסלאכן? 

-- ניין. װאָס הייסט? 

-- זאָג מיר נאָר, סטאסיק, -- האָט דאָס מיידל אים איבערגעשלאָגן, -- דיר איז געפעלן 
נאטאשע ראָסטאָװוא? 

ער האָט אף איר א פארװוּנדערטער א קוק געטאָן: 

-- איך ווייס ניט וועמען דו מיינסט, איך האָב זי קיינמאָל ניט געזען. איך גיב דיר דאָס 
װאָרט -- ניט געזען אפילע. 

-- נארעלע! -- האָט מארגאריטע געלאכט. ---דו האָסט זי ניט געקאָנט זעף געדענקסט, 
אין שול האָט אונדז דער לערער דערציילט ועגן איר. לעוו טאָלסטאָי האָט באשריבן דאָס 
מיידל. נאטאשע ראָסטאָווא... 

-- א! איך בין דעמלט אפן לימעד ניט געווען און גאָרנישט ניט געהערט --האָט ער 
שולדיק ארויסגעבראכט און זיך פארויטלט. 

מארגאריטע האָט צופרידן אונטערגעשמייכלט, קוקנדיק אף דעם פארלוירענעם באָכער, 
און אים ארופגעלייגט די האנט אפן אקסל. 

אזוי איז זי א לענגערע מינוט געזעסן, געקוקט אף אים מיטן פארכידעשט-כיינעוודיקן 
שמייכל אירן און אינגאנצן ניט באמערקט, װי עמעצער קוקט אף איר. זי האָט דערשראָקן 
אופגעהויבן דעם קאָפּ, דערהערנדיק א הוסט. זי האָט דערקענט יוליסן. ער איז געשטאנען 
אפן גרינעם בערגל מיט עטלעכע עלטערע ארבעטער, װאָס זײַנען אונטערגעקומען אהער 
פון די בערג. 

מארגאריטע האָט אראָפּגענומען די האנט פון סטאסיקס אקסל. איר פּאָנעם האָט גענומען 
פלאמען. 

-- אזוי-אָ קאָן מען טראָגן די וואך א יאָר צײַט, -- האָט זיך צעשמייכלט שיקע קושניר, -- 
נאָך גוט, װאָס דער טאטע דײַנער האָט עס ניט געזען 

מארגאריטע איז אופגעשפּרונגען פונעם שטאם, צוגעלאָפן צום שמיד און מיטן קאָפּ זיך 
צוגעטוליעט א פארשעמטע און דערשראָקענע צו זײַן פּעלצל: 

-- פעטער שיקע, װאָס רעדט איר! מיר זײַנען די גאנצע צײַט ארומגעגאן און גוט געהיט. 
אָט דאָ ערשט האָבן מיר זיך אף איין װײַלע צוגעזעצט אָפּרוען. 

-- איך פארשטיי, טאָכטער, -- האָט ער מאמזעריש פארזשמורעט זײַנע טונקעלע טיפע 
אויגן, -- איך זע, אז איר האָט גוט געהיט... 

-- אוי, פעטערל, וי שעמט איר זיך ניט אזוי צו ריידף --האָט זי אים איבערגעשלאָגן 
און א קוק געטאָן אף דעם אָנגעכמורעטן יוליסן. 

-- יוליס! -- האָט דאָס מיידל זיך געלאָזט צום באָכער. -- איך האָב גאָר ניט געװוּסט, אז 
דו ביסט הײַנט אויך אף דער וואך... 

-- װאָס איז דיר די נאפקעמינע! -- האָט יענער א זאָג געטאָן, ניט קוקנדיק אין איר זײַט. 
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-- ווארט א װײַלע, יוליס! איך דארף דיר עפּעס זאָגף --איז זי ניט אָפּגעשטאנען פון 
אים. -- װאָס אײַלסטו אזוי? 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט: 

-- װאָס װוילסטו מיר זאָגן? רעד גיכער, זעסט ניט, מענטשן ווארטן אף מיר. איך בין 
אף דער וואך און האָב קיין צײַט ניט צו ריידן מיט דיר. 

-- עס מאכט ניט אויס. זאָלן זיי גיין, און דו װועסט בלײַבן מיט אונדז... װועט זײַן היימ" 
לעכער... 

ער האָט א װוּנק געטאָן אף סטאסיקן, װאָס איז געשטאנען באם שטאם, און שטיל זיך 
אָנגערופן צו איר: 

-- נישקאָשע, איך זע, אז אײַך איז אזוי אויך היימלעך,--ער האָט א הוסט געטאָן 
פאריכט אף דער נאָז די ברילן, דערנאָך איבערגענומען די ביקס אפן צווייטן אקסל און זיך 
געלאָזט דעריאָגן זײַניקע. 

בא ריטען איז קאליע געװאָרן די שטימונג. זי איז געװוען אין קאס אף זיך און אף דער 
גאנצער װעלט, לעמײַ זי האָט ניט געקאָנט מיט א טאָלק דערקלערן סײַ יוליסן, סײַ דעם 
פעטער שיקע קושניר, פארװאָס זי האָט זיך דאָ מיט סטאסיקן א ביסל פארהאלטן. איצט װעלן 
יענע איבערטראכטן דער טײַװל ווייסט װאָס. 

זי האָט שוין ניט געקוקט אין סטאסיקס זײַט. געגאנגען, װי אין כאָלעם, נאָך יוליסן און 
זײַנע כאוויירים, װאָס האָבן זיך שנעל דערװײַטערט. 

סטאסיק איז אונטערגעקומען און זיך אָנגערופן: 

-- זע נאָר, װאָס איז ער אזוי בייז! זיך אפילע ניט געגריסט מיט אונדז. עמעס, ריטע, 
ער זעט אויס קאָמיש אין די ברילן און מיט דער ביקס אפן אקסל? 

-- דו זעסט אויס קאָמיש, ניט יוליס! -- האָט זי זיך אפאנעמעסן צעבייזערט. -- און ביכלאל 
איז ניט שיין אויסצולאכן, שפּאָטן פון א כאווער. יוליס איז א גוטער, הארציקער און איבער" 
געגעבענער. ער איז בעסער פון אונדז ביידן! און אויב דו וילסט וויסן, סטאסיק, האָב איך 
אים ליב, יוליסן. 

-- דו האָסט ליב יוליסן? -- האָט צעשטרייט אף איר א קוק געטאָן סטאסיק. -- און מיך! 

-- און דיך!?-- האָט זי אף אים דורכדרינגעוודיק א קוק געטאָן און נאָך א פּאוזע צוגע- 
געבן: 

-- אף קיין נארישע פראגן ענטפער איך ניט! 

זי האָט זיך שנעל געלאָזט גיין אין דער ריכטונג, פונוואנען עס האָט אָנגעהױבן אופ" 
קומען דער בלאסער פרימאָרגן. 

סטאסיק איז געגאנגען נאָך איר מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ. ער האָט ניט געווארט אף 
אזא ענטפער. 

,זי איז הײַנט עפּעס א מאָדנע, מארגאריטע!--האָט געטראכט דאָס ייַנגל.--גיי זײַ א 
בעריע און טרעף, צי האָט זי עס געזאָגט ערנסט, צי האָט זי געשפּאסט": 


די מוטער האָט באגעגנט מארגאריטען אף דער שוועל. זי האָט געװאָלט גוט אויסזידלען 
די טאָכטער: װאָס איז דאָס פאר א פּאטרולירן? װאָס זשע, אָן איר װעט מען זיך ניט באגיין? 

נאָר דערזעענדיק מארגאריטען, האָט זי זיך דערפרייט און גאָרנישט ניט געזאָגט, אפילע 
ניט דערמאָנט, אז זי, די מאמע, האָט די גאנצע נאכט ניט צוגעמאכט מיט קיין אויג, באומ" 
רויקנדיק זיך פאר איר. 

אפן טיש איז געשטאנען גרייט דער פרישטיק, נאָר מארגאריטע האָט זיך ניט געכאפּט. 
זי איז געווען צעשטרייט און צעטראָגן. זיך שנעל ארומגעוואשן און זיך איבערגעטאָן, האָט 
זי געזאָגט דער מוטער, אז זי איז גאָר ניט מיד און װויל נאָך ניט שלאָפן. זי װעט באלד זיך 
ארײַנכאפּן צו יוליסן אָפּגעבן אים זײַנע ביכער און נעמען אנדערע צום לייענען. נישקאָשע, 
זי װועט זיך אין עטלעכע װײַלעס ארום אומקערן. 

.װאָס איז געשען מיטן מיידל?--האָט בערטע זיך געבראָכן דעם קאָפּ. -- עפּעס קומט 
מיט איר פאָר! יוליס... דער רועך ווייסט עס, װאָס עס קריכט איר אין קאָפּו" 

בערטע האָט געװאָלט זי אָפּשטעלן, ארײַנזאָגן, נאָר די טאָכטער איז שוין ארויס פון 
שטוב. זי האָט א טראכט געטאָן, װי שווער איז האָבן צו טאָן מיט קינדער, װאָס װערן עלטער. 
אפן זינען זײַנען געקומען די װערטער, וועלכע עס כאזערן אָפּט איבער אלע מאמעס אף 
דער וועלט: ,קליינע קינדער -- קליינע צאָרעס. גרויסע קינדער --גרויסע צאָרעס!?. 

פארגעסן אין שלאָף, אין מידקײַט, איז מארגאריטע געלאָפן מיט דער באקאנטער סטע" 
זשקע צו יוליסן און מיט גרויס אומרו געטראכט, װי װעט ער זי באגעגענען. ער איז געווען 
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א גוטער בעטעווע, אָבער אן אקשן. זי האָט געטראכט און ניט געקאָנט צוטראכטן, ויָאזוי 
זאָל זי זיך האלטן מיט אים, װאָס זאָל זי אים זאָגן. אין װאָס קאָן ער זי, אייגנטלעך, בא- 
שולדיקן! װאָס פאר א פארברעכן איז זי באגאנגען? זי האָט ארומגענומען סטאסיקן? זי װאָלט 
פּונקט אזוי געקאָנט זיצן מיט אים, מיט יוליסן. ניט מער, סטאסיק קומט אלעמאָל צו איר און 
ווארט שאָענװײַז אף דער באנק אונטערן קליאָן. װאָס זשע קאָן זי טאָן? זאָל ער, יוליס, אויך 
קומען, װעט זי מיט אים פּונקט אזוי זיצן. און ביכלאל וייסט זי נאָך ניט, װועמען פון זי 
ביידן זי האָט מער ליב.. זיי זײַנען ביידע גוטע און טרײַע כעוורע, און איר איז מיט זי 
ביידן פריילעך! 

צוגעלאָפן צו יוליסעס פּלױטל, האָט מארגאריטע זיך אָפּגעשטעלט, איבערגעכאפּט דעם 
אָטעם און פאָרזיכטיק אופגעעפנט די פירטקע. דאָרט האָט זי זיך אָנגעשטױיסן אף יוליסעס 
באָבע, אף דער מומע שיפרען. יענע האָט פארװוּנדערט געקוקט אפן מיידל: 

-- זע נאָר, אזא פריַער גאסט! װאָס איז געשען, מארגאריטע? 

דאָס מיידל האָט זיך פארלוירן, זיך שטארק פארויטלט: 

-- דער זייגער האָט זיך בא אונדז אָפּנגעשטעלט. איך האָב געמיינט, אז ס'איז שוין שפּעט. 

-- װאָס זשע, ביסטו געקומען זיך דערוויסן, וויפל עס האלט דער זייגער? װעל איך דיר 
טאקע גלײַך זאָגן. 

מארגאריטע איז א לאנגע רעגע געשטאנען אָן לאָשן, געקוקט אף די ביכער; 

-- דאָס האָב איך געבראכט יוליסן זײַנע ביכער. 

די באָבע שיפרע האָט א טעווע געהאט רעדן עטװאָס העכער, װי מע דארף, באזונדערס, 
ווען מע שלאָפּט אין שטוב. און יוליס האָט דערהערט. דערזען דורכן פענצטער מארגאריטען 
מיט די ביכער אונטערן אָרעם, איז ער ארויסגעגאנגען, קרום א קוק געטאָן אף דער 
באָבען, מיינענדיק, אז זי האָט ניט שטארק איידל באגעגנט דעם גאסט. 

די באָבע האָט פאריכט די גראָװע האָר אונטערן געקווייטלטן קאָפּטיכל, געשטאנען נאָך 
א רעגע און אוועק אין שטוב. 

מארגאריטע מיט יוליסן זײַנען געשטאנען אונטער אן אלטן עפּלבױם און געשויגן, ניט 
וויסנדיק, װאָס זאָגן איינער דעם צווייטן. 

דאָס מיידל האָט געטראכט, אז זי איז מיט עפּעס ניט גערעכט בענעגייע דעם באָכער 
אין די ברילן, און ער, קוקנדיק אף איר כיינעוודיק פּאָנעם, האָט דערפילט, אז ער װאָלט 
געווען גליקלעך, װוען ער קאָן זי ארומנעמען און א קוש טאָן. 

איז מען אזוי געשטאנען אָן לאָשן, געקוקט אין א זײַט. 

-- נו, יוליס, -- האָט מארגאריטע זיך ענדלעך אָנגערופן, -- ביסט נאָך אף מיר בארויגעז! 

-- פארװאָס זאָל איך זײַן אף דיר בארויגעז!---האָט ער איבערגעפרעגט. דערזען אף א 
צװײַג א גרויסן עפּל מיט רויטע בעקלעך, האָט ער זיך פלינק ארופגעדראפּעט אפן בוים, 
אים אָפּגעריסן און דערלאנגט דעם מיידל. 

זי האָט גענומען דעם עפּל, אָפּגעװישט דעם טוי, אונטערגעטראָגן צו די פּערלדיקע ציין, 
אָבער זיך פארכאפּט, געהייסן, ער, יוליס, זאָל דער ערשטער אָפּבײַסן א שטיקל. 

ער האָט מיט א שמייכל אף איר א קוק געטאָן: 

-- װאָס זשע, ריטע, דו האָסט מוירע, איך זאָל דיך מיטן עפּל ניט אָפּסאמען אָדער זיך 
דערוויסן דײַנע געדאנקען! 

-- ווער ווייסט, -- האָט זי קינדעריש-צארט א שמייכל געטאָן, -- האָסט אף מיר דעמלט, 
ווען דו האָסט מיך געזען מיט סטאסיקן, אזוי בייז געקוקט, אז איך האָב זיך דערשראָקן 
האָסט אפילע זיך ניט געגריסט מיט מיר. 

זי האָט א רעגע געקוקט אף אים און דערנאָך צוגעגעבן: 

-- דו ביסט א גוטער, יוליס, נאָר... זאָלסט קיין שלעכטס וועגן מיר ניט טראכטן. 

זי האָט א ביס געטאָן דאָס רויטלעכע בעקעלע פונעם עפּל און אונטערגעטראָגן יוליסן, 
ער זאָל אויך א ביס טאָן. 

-- און איך האָב גאָרנישט ניט געמיינט, -- האָט ער געזאָגט. 

-- דו האָסט זיך געבייזערט. און נאָך איצט זע איך, אז דו ביסט אופגעבראכט אף מיר., 
איך האָב געמיינט, אז דו ביסט ערנסטער. איך בין געווען מיט סטאסיקן אין איין גרופּע, 
װאָס זשע האָב איך געקאָנט טאָן? ווייסט דען ניט, אז מיט דיר איז מיר שטענדיק אינטערע- 
סאנט און גוט... 

-- און מיט אים!? 

-- װאָס קאָן איך מאכן, אז ער קוֹמט אלעמאָל צו אונדז און ווארט! מוז איך דאָך 
ארויסגיין. 


שישיש טי יע עי טע 


-- נארעלע, איך זאָג דיר דען עפּעס?!--האָט יוליס איבערגעשלאָגן און א שמייכל גע- 
טאָן. -- איך זאָג דיר גאָרניט. איך האָב דערוף קיין רעכט ניט. 

-- יאָ, דו זאָגסט מיר גאָרניט, -- האָט זי זיך אָנגעבלאָזן, -- בעסער װאָלסטו מיר געזאָגט 
אָפן אלץ, װאָלט מיר געווען גרינגער. 

-- גוט. און דו װעסט זיך אף מיר ניט באליידיקן פארן עמעס, װאָס איך װעל דיר זאָגן? 

-- קיינמאָל. אף מײַן ערנװאָרט! 

--- און װעסט קיינעם ניט דערציילן, װאָס איך זאָל דיר ניט זאָגן? 

-- קיינעם. 

-- אפילע סטאסיקן?! דער מאמען -- קיינעם! 

-- קיינעם! 

יוליס האָט זיך ארומגעקוקט, צי איז קיינער נישטאָ, אָנגענומען מארגאריטען פאר דער 
האנט און איר ארײַנגעקוקט טיף אין די אויגן. ער האָט דערפילט מיטאמאָל, װי עפּעס א 
מאָדנער שטראָם איז דורכגעלאָפן איבערן גאנצן לײַב. עס האָט אים פארשלאָגן דער אָטעם. 
א באלויכטענע פון דער זון, װאָס האָט זיך דורכגעשלאָגן אין דער געדיכטעניש פון די ביימער, 
האָט מארגאריטע אויסגעזען נאָך כיינעוודיקער, נאָך מילדער. אירע האָר זײַנען געווען בא- 
גילדעט, ער האָט דאָס מיידל איצט ניט דערקענט, געקוקט אף אירע פײַכטע, פולבלעכע 
עטװאָס צעעפנטע ליפּן, און ניט געטראכט, װאָס פאר א פּסאק ער קאָן ארײַנכאפּן פון דעם 
שטרענגן מיידל, זי ארומגענומען און א קוש געטאָן. 

מארגאריטע האָט אים אָפּגעשטױסן פון זיך, דערשראָקן געקוקט א רעגע אף אים. 


-- װאָס האָסטו געטאָן! גוט אזוי? װעסט דערנאָך קיין שלעכטס וועגן מיר ניט טראכטן? 
סטאסיק האָט מיך געװאָלט א קוש טאָן, און איך האָב אים אזוי דערלאנגט אין דער באק. 
און אף דיר בייזער איך זיך ניט... נאָר מער זאָלסטו אזוי ניט טאָן. איך בעט דיך, יוליס. 

אירע אויגן זײַנען פײַכט געװאָרן. אראָפּנעלאָזט דעם קאָפּ, האָט זי זיך געלאָזט צו דער 
פירטקע, פארגעסנדיק, אז זי איז געקומען נאָך ביכער. 

מיט איין פלינקן שפּרונג האָט ער זי דעריאָגט א צעשײַנטער און א גליקלעכער. זי האָט 
אים נאָך קיינמאָל ניט געזען אזא, װי איצט. ער איז אין אירע אויגן אפילע שענער געװען, 
וי שטענדיק. און די ברילן אף זײַן קורצער נאָז האָבן אים מער װי שטענדיק, דאכט זיך, 
געפּאסט צום פּאָנעם. ער האָט איר פארשטעלט דעם וועג און מיט פארטײַעטן אָטעם גענומען 
שעפּטשען אפן אויער: 

-- בייזער זיך ניט אף מיר, טײַערע. באליידיק זיך ניט. וען דו ווייסט, װי איך האָב 
דיך ליב... 

מארגאריטע האָט אופגעהויבן אף אים אירע גרויסע דערשראָקענע אױגן: 

-- װאָס רעדסטו, יוליס! וי האָסטו געוואגט אזוינס זאָגן? װאָס זשע, דו שעמסט זיך 
גאָרניט? 

-- ניין, איך שעם זיך ניט! איך האָב שוין לאנג עס דיר געװאָלט זאָגן און ניט געוואגט. 
זײַ ניט בארויגעז אף מיר. דאָס זאָג איך דיר דעם ריינעם עמעס. דו פארשטייסט מיך, ריטע! 
ניין, דו קאָנסט מיך ניט פארשטיין. 

זי האָט אף אים געקוקט, וי זי זאָל אים זען דאָס ערשטע מאָל אין לעבן. אין די ברילן, 
מיט די עטלעכע קלײַען אפן פּאָנעם, װאָס האָבן ניט איין מאָל ארויסגערופן וויצן מיצאד אירע 
כאווערטעס, האָט ער איצט אויסגעזען אין אירע אויגן שענער, װי אלע כעוורע, ועלכע זי 
האָט געקענט. נעמענדיק אים פאר א האנט, האָט מארגאריטע זיך אָנגערופן: 


-- איך פארשטיי, יוליס. דו ביסט אזא הארציקער, א גוטער, נאָר דו זאָלסט זיך אף מיר 
קיינמאָל ניט בייזערן און זיך ניט באליידיקן. אויב דו ווילסט מיך באליידיקן, זאָלסטו פריער 
ציילן ביז הונדערט, דער קאס זאָל איבערגיין. אָט אזא, װוי איך זע דיך איצט, זאָלסטו זײַן 
שטענדיק. און ניט אזא, וי איך האָב דיך געזען דאָרט, גוט? 

-- יאָ, ריטע, איך בין געווען אופגערעגט, בייז און ניט אזוי אף דיר... דו ווייסט, סארא 
כמארע עס רוקט זיך אָן אף אונדז! וויל איך דיר זאָגן, װאָס עס זאָל מיט אונדז ניט געשען, 
זאָלן מיר מיט דיר שטענדיק בלײַבן פרײַנט, זיך ניט צעשיידן קײינמאָל. אויב די פאשיסטן 
װועלן אהער קומען, לאָמיר אוועק אין די בערג, נעמען געווער, קעמפן.. 

-- די פאשיסטן װעלן אהער קיינמאָל ניט קומען. קײינמאָל! 

-- פונוואנען ווייסטו? 

-- ראָמאן קראווטשוק האָט געזאָגט. ער ווייסט אלץ. די רויטע ארמיי װעט צו אונדז 
קומען. 
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-- גוט! גלענצנד! -- האָט זיך יוליס דערפרייט. -- נאָר אויב ניט, װעלן מיר גיין צו דעם 
זברוטש, קיין רוסלאנד. מיר וועלן זיך דערקלײיבן קיין קיעוו, קיין מאָסקװע, און דאָרטן וועט 
מען אונדז באגעגענען, װוי אייגענע. 

-- אָבער אהין איז דאָך אזוי װײַט! 

-- נישקאָשע, דאָס מאכט ניט אויס, מירן זיך דערקלײַב! װעסט גיין מיט מיר? 

מארגאריטע האָט זיך א װײַלע פארטראכט, פארשארט די האָר, װאָס זײַנען געפאלן 
איבער די אויגן, און, קוקנדיק אף אים מיט א פארליבטן בליק, צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ: 

-- יאָ, יוליס, מיט דיר װועל איך גיין... מיט דיר װעט מיר אין ערגעץ ניט זײַן שרעקלעך. 
און איך ווייס, אז די מוטער און דער פּאָטער װעלן מיך אָפּלאָזן מיט דיר. זיי האָבן דיך זייער 
ליב. זי האלטן, אז דו ביסט דער בעסטער. 

-- איך האָב זיי אויך ליב. 

ער האָט פרײַער אָפּגעאָטעמט, פאריכט די ברילן, זיך ארומגעקוקט און צערטלעך א גלעט 
געטאָן אירע האָר. מארגאריטע האָט אים ניט אָפּגעשטױסן פון זיך. 

-- ביסטו, הייסט עס, גרייט מיט מיר גיין? 

-- געוויס. װוּהין דוֹ וועסט װעלן. 

-- נו, און סטאסיק! -- האָט זיך בא אים פּלוצעם, ניט ווילנדיק, ארויסגעריסן. 

-- סטאסיק! -- האָט זי זיך פארטראכט.-- סטאסיק... װייסטו װאָס, יוליס, מיר װעלן אים 
אויך מיטנעמען. צוזאמען װעט זײַן פריילעכער. רוסלאנד איז גרויס און ברייט, און דאָרטן 
וועט פאר אלעמען זײַן פּלאץ. 

-- נו, גוט, אויב דו ווילסט, זאָל זײַן אזוי. איך בין ניט קעגן. זאָל ער אויך גיין מיט 
אונדז! 

די זון האָט זיך אופגעהויבן איבער די גרינע בערג. שטיל און רויק איז געווען ארום. 
די קרוינען פון די ביימער האָבן זיך קוים באוועגט. קיין זאך האָט דאָ ניט דערמאָנט אין 
מילכאָמע, געפאר. און פּלוצעם האָט זיך צעברומט דער האָריזאָנט. עס איז אָנגעװאקסן א 
גרילצערלי פון מאָטאָרן. הויך אין הימל האָבן זיך באוויזן אעראָפּלאנען מיט שווארצע צלאָמים 
אף די פליגלען, 


אפן שיידוועג 


יוֹליס איז געווען אפן זיבעטן הימל. 

און טאקע --נאָך דעם, װי ער האָט שוֹין געהאט באשטימט, אז זײַנע וועגן מיט מאר- 
גאריטען זײַנען זיך פאנאנדערגעגאנגען, און סטאסיק, װעמען ער האָט אזוי געגלייבט, האָט 
געפאנגען ריטעס הארץ, האָט ער, יוליס, שוין ניט געהאט אף װאָס צו האָפן לאָזט זיך 
גאָר אויס, אז ער האָט געלעבט אין טאָעס! 

ניין, זעט אויס, אז דאָס מאזל האָט אים נאָך ניט פאראטן. ער איז געווען באגײַסטערט 
ניט בלויז דערפון, װאָס מארגאריטע האָט אים ליב, נאָר דעריקער דערפון, װאָס זי האָט 
געזאָגט, אז זי איז גרייט גיין מיט אים אין פּײַער און אין וואסער. 

און יוליס איז איר מויכל געווען אלץ. ער איז איצט געווען דער גליקלעכסטער אין 
דער וועלט. ער האָט אין איר קיין טאָעס ניט געהאט. יוליס האָט פעסט באשטימט, אז 
מע טאָר ניט ריידן קיין שלעכטס װעגן מענטשן 

יאָ, נאָר מארגאריטע האָט געזאָגט, אז סטאסיק זאָל אויך מיט זיי גיין? דאָס האָט אים 
עטװאָס א קאָראָבע געטאָן. װאָס קער זיך דאָ אָן סטאסיק, מיט וועלכן ער האָט זיך צעקריגט 
טאקע צוליב איר! נאָר מיילע, מע װעט אים אויך מיטנעמען מיט זיך. װאָס קאָן ער שטערן? 
עס װעט זײַן היימלעכער און גרינגער אין וועג. װי עס זאָל ניט זײַן, האָט מען פאָרט צו" 
זאמען געלערנט אין איין שול, געזעסן אף איין פּארטע. און ניט בלויז סטאסיקן דארף מען 
נעמען מיט זיך, נאָר אלע כעוורע פונעם ייִשעוו. דאָרטן, אין רוסלאנד, װעט מען זיך אויס- 
לערנען, ויאזוי מע דארף אײַנשטעלן ראטנמאכט דאָ, בא זיך אף דער ערד. 

יוליס האָט צוגעטראכט פארשיידענע פּלענער, איינער דרייסטער פונעם אנדערן זיך 
געייצעט וועגן אלץ מיט זײַנע כאוויירים, וועלכע האָבן אים אונטערגעהאלטן 

ווען אלץ איז שוין געווען אָפּגערעדט, דורכגעטראכט און מע האָט שוֹין געדארפט זיך 
צונויפריידן, װוּ מע באגעגנט זיך, קעדיי זיך לאָזן אין װײַטן װעג ארײַן האָט יוליס א 
טראכט געטאָן, אז מע װאָלט זיך געדארפט אויסייצענען מיט ראָמאן קראווטשוקן. יענער 
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האָט גוט געקענט דעם וועג קיין רוסלאנד. ער איז דאָרט אמאָל געווען און דערציילט װוּני 
דער וועגן דעם דאָזיקן לאנד, 

נאָר גיי זײַ א כאָכעם און שטויס זיך אָן, אז גראדע ראָמאן קראװוטשוק װעט אים 
צעשטערן אלע פּלענער! 

ראָמאן האָט אים זייער אופמערקזאם אויסגעהערט און געזאָגט, אז דערװײַל איז ניט 
קעדײַ זיך רירן פונעם אָרט. מע דארף, װי פריער, פּאטרולירן אף די באצירקן און זי 
אָפּהיטן פון די סאָנים. עס קאָן ניט זײַן, האָט ער װײַטער געזאָגט, אז די ארבעטער פון 
יענער זײַט זברוטש זאָלן גלײַכגילטיק קוקן אף דעם, װי די פאשיסטישע מערדער װעלן זיך 
אהער ארײַנרײַסן און פארניכטן אלץ און אלעמען פארשקלאפן. 

און נאָך האָט ראָמאן געזאָגט, אז קיין גרויסע כאָכמע ליגט ניט אין דעם, װאָס ער, 
יוליס, סטאסיק, מארגאריטע און אנדערע כעוורע װעלן פארלאָזן די היים און זיך גיין רא- 
טעווען. מע דארף אין דער שװערער צײַט זײַן צוזאמען מיטן גאנצן פאָלק און קעמפן, אויב 
עס וװעט אויסקומען, ביזן לעצטן טראָפּן בלוט. 

ראָמאנס װערטער האָבן יוליסן פולקאָם איבערצײַגט. ער האָט מיט צוטרוי געהערט דעם 
שרעקלאָזן קאָמוניסט, וועלכער האָט זיך אלע יאָרן--בא די עסטרײַכער, בא די פּולישע 
פּאנעס געמוטשעט אין די טורמעס. 


די טעג און נעכט האָבן זיך געצױגן מעשונעדיק לאנג. די אומבאװוּסטקײַט.-- װאָס 
װעט ברענגען דער מאָרגעדיקער טאָג--האָט געטאָטשעט די נעשאָמע און ניט געלאָזט 
רויַק אָטעמען. בעזשענצעס, וועלכע האָבן זיך אהער דערקליבן פון די אָקופּירטע פּױלישע 
שטעט און שטעטלעך, פון דער ברענענדיקער ווארשע, האָבן דערציילט וועגן מאסן-הארי- 
געס, וועגן סרייפעס און אומגליק. 

מענטשן האָבן אויסגעהערט און געווען דערשיטערט. קיינעם האָט זיך ניט געגלייבט, 
אז אזוינס איז מעגלעך אין צענטער פון אײראָפּע. צי דען איז נישטאָ אזא קויעך, װאָס זאָל 
אָפּשטעלן די קוילער? 

.װאָס זשע װעט זײַן מיט אונדז, אז מיר זײַנען איצט אזוי אומבאהאָלפן?"-- די דאָזיקע 
פראגע האָט מען אלעמאָל פארגעבן ראָמאנען. 

צו שנעל האָט זיך צו די קארפּאטן דערנעענטערט דער סוינע. עס איז אהער געגאן א 
מוירעדיקע קראפט. אלץ אָפטער האָבן זיך גענומען באװײַזן איבערן ,שווארצן טאָל" די 
פאשיסטישע אעראָפּלאנען און אָנגעװאָרפן אף יעדערן א גרויל. ראָמאן קראווטשוק האָט 
אויסגעמיטן זיך באגעגענען מיט יוליסן, מיט די יונגע כעוורע, וועלכע ער האָט ניט געייצעט 
זיך לאָזן איבערן זברוטש. 

און עפשער איז נאָך איצט ניט שפּעט! ניט בלויז די יונגע כעוורע דארפן אהין גיין -- 
אויך די נאפטלער? 

מענטשן זײַנען ארומגעגאנגען דערשלאָגענע, פּריטשמעליעטע, און די הענט האָבן זיך 
צו גאָרנישט געלייגט. . 

וי אפּצולאָכעס, זײַנען געשטאנען זוניקע, לויטערע סענטיאבער-טעג און שטילע לע" 
װאָניקע נעכט. אן אנדערשמאָל װאָלט עס געפרייט, נאָר איצט האָט מען פארשאָלטן די 
נאטור, װאָס האָט געהאָלפן די פאשיסטישע באָמבארדירער ארומפליען פראנק-און-פרײ. 

ווען עס האָט זיך געדאכט, אז אלץ איז שוין פארפאלן, איז געקומען די לאנגדערווארטע 
אויסלייזונג, די רעטונג, די גרויסע מענטשלעכע הילף. 

אין איינעם פון די סענטיאבער-פרימאָרגנס, נאָך א שװערער שלאָפּלאָזער נאכט, האָט 
דעם גאנצן קאנט אופגעװועקט א גערויש פון אעראָפּלאנען. דער אוילעם איז ארויס אף די 
גאסן, פארלאָזט די הײַזער און, זשמורענדיק פון די ערשטע זון-שטראלן די אױיגן זיך 
אײַנגעקוקט מיט פּאכעד אין הימל. 

מארגאריטע איז אופגעשפּרונגען פונעם געלעגער, געכאפּט אף זיך דאָס לײַכטע קליידל, 
און, א צעשויבערטע, א דערשראָקענע, ארױיסגעלאָפן פון שטוב און זיך געלאָזט לויפן צו 
יוליסעס סעדל. זי האָט אים דערזען פונדערװײַטנס. פאריסן דעם קאָפּ, האָט ער זיך אײַנגע- 
קוקט אין הימל און ניט באמערקט, װי מארגאריטע איז צו אים צוגעלאָפן. 

-- יוליס!-- האָט זי זיך אָנגערופן מיט א ציטערנדיקער שטים. -- מיר דארפן גלײַך זיך 
לאָזן גיין צו דער גרענעץ. עפשער װעלן מיר נאָך באװײַז? 

ער האָט אָנגענומען איר האנט און אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ: 

-- דאכט זיך, פארשפּעטיקט. 

-- װאָס רעדסטו! מיר טאָרן דאָ ניט פארבלײַבן. הערסט, װאָס עס טוט זיך! 
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זי האָט זיך צוגעטוליעט צו זײַן אקסל, און ער האָט דערפילט, װוי זי ציטערט. 

-- בארויק זיך, מארגאריטע, איך בעט דיך, האָב ניט מוירע --האָט יוליס איר גע- 
שעפּטשעט אפן אוער און אליין געפילט, װי מורעשקעס לויפן איבער זײַן לײַב,---מיר 
דארפן גלײַך אוועק אין די בערג. דאָרטן איז ניט אזוי געפערלעך, װי דאָ... מיר װעלן... מיר 
וועלן... 

דער גערויש פון די אעראָפּלאנען האָט זיך פארשטארקט, און עמעצער פון אוילעם האָט 
זיך צעשריגן; 

-- װאָס שטייט איר? באהאלט זיך! באלד װעלן זיך א שאָט טאָן באָמבעס! 

פון אלע זײַטן האָט זיך געהערט א געשריי, א געװויין. ראָמאן איז געשטאנען, אָנגע- 
שפּארט אף זײַנע מיליצעס, און, פארזשמורעט די אױגן פון דער זון, זיך אײַנגעקוקט 
אינעם הימל, 

-- היי, װער שטייט עס דאָרט! באהאלט זיך!--האָט זיך װידער עמעצער צעשריגן 
זעענדיק, װי דאָ און דאָרט שטייען נאָך מענטשן און קוקן זיך אײַן אין הימל. 

דער גערויש פון מאָטאָרן איז אָנגעוואקסן מיט א שרעקלעכער קראפט, זיך אלץ דער" 
נעענטערט. 

מיטאמאָל האָט זיך דערהערט ראָמאן קראווטשוקס קאָל; 

-- מענטשן, קומט ארויס! אונדזערע פליִעף רוסישע! זעט, רויטע שטערנס! אונדזערע! 

ער האָט אופגעהויבן אינדערלופטן א מיליצע און גענומען פּאָכען מיט איר, שרײַען 
רופן. דאָס געקנייטשטע, פארברוינטע פּאָנעם האָט געשײַנט פון גליק. דער קארטוז איז 
אראָפּגעפאלן אף דער ערד, און די גראָװע האָר זײַנע האָט צעשויבערט דער ווינט. 


אלע זײַנען ארויסגעלאָפּן פון די באהעלטענישן, מ'האָט אונטערגעװאָרפן אינדערלופטן 
די היטלען און קאפּעליושן, געמאכט מיט די הענט צו די פליָער. 

ווען די אעראָפּלאנען האָבן זיך באוויזן איבער די קעפּ, איבער די נאפט-טורעמס, האָט 
זיך פון הימל א שאָט געטאָן א רעגן פון פילפארביקע פלוגבלעטלעך. דער װינט האָט זי 
אונטערגעכאפּט און זיי געטראָגן, װי א טשאטע פויגלען. 

דער אופגעוואכטער טומלדיקער אוילעם האָט זיך א לאָז געטאָן כאפּן די בלעטלעך. די 
אעראָפּלאנען, מאכנדיק א גרויסן קרײַז איבער דעם , שווארצן טאָל", --באגריסנדיק דעם 
קאנט, די מענטשן, -- זײַנען פארשװווּנדן געװאָרן פון יענער זײַט בערג. 


דער אוילעם האָט ארומגערינגלט ראָמאן קראווטשוקן, װאָס האָט שוין געהאלטן א 
פלוגבלעטל אין די הענט. מיט א ציטערנדיקער שטים האָט ער געלייענט אף א קאָל, און 
אלע ארומיקע האָבן זיך אופמערקזאם אײַנגעהערט: 

,ברידער און שװעסטער! אין דער שװערער שאָ, װען איבער אײַך, אײַערע קינדער, 
פאָטערס און מוטערס, איבער אײַערע שטעט און דערפער, איבער אײַער לײַבלעכער ערד, 
װאָס האָט אזויפיל יאָר געשמאכט אונטערן שװערן יאָך פון די עסטרײַך-אונגארישע בא- 
ראָנען, פּױלישער שליאכטע, רוקט זיך אָן א נײַע געפאר פון פארשקלאפונג, איז צו אונדז 
דערגאנגען אײַער רוף נאָך הילף. אײַער דוירעסלאנגער טרוים זיך פארייניקן מיט אײַערע 
ברידער פון יענער זײַט זברוטש, מיט דער פרײַער סאָװועטישער אוקראינע, סאָװעטישן 
רוסלאנד איז פארווירקלעכט געװאָרן. מיר גייען אײַך צוהילף און שטרעקן אויס אונדזער 
ברידערלעכע האנט. עס דערנעענטערט זיך די שאָ פון אײַער באפרײַונג! מיר גײען צו 
אײַך..." 

פארגאפטע, האָט מען געהערט די הארציקע וװערטער. 


די זון האָט זיך שוין גענומען זעצן הינטער די בערג, װען מע האָט דערזען אפן שליאך 
פאסמעס שטויב. פון די שטױיב-װאָלקנס זײַנען ארױסגעשװוּמען טאנקען, װאָס האָבן זיך 
שנעל דערנעענטערט צו ראָפּײַעװקע, צום , שווארצן טאָל". דער רוישיקער האמוין, ניט 
ווארטנדיק, ביז די מאשינעס װעלן צוקומען, האָט זיך אליין מיט טומל און געשריי א לאָז 
געטאָן אנטקעגן. 

דער ועג איז פארפלייצט געװאָרן מיט מענטשן, מ'האָט פארװאָרפן די פארשטויבטע 
מאשינעס מיט בלומען. ארױסגעשלעפּט די טאנקיסטן פון די מאשינעס, זיי געהאלדזט, גע- 
קושט, געטראָגן אף די הענט. 

קינדער האָבן ניט געווארט אף קיין קאָװעד און זיך ארופגעדראפּעט אֹף די טאנקעף 
געטאפּט די פארשטויבטע רערן פון די הארמאטן, אויסגעװישט דעם שטויב, קעדיי מע זאָל 
אָנזען די רויטע שטערנס אף די טאנקען-טורעמלעך, 
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פון אלע זײַטן האָבן זיך אהער דערטראָגן באגריסונגסיגעשרייען. עס זײַנען אָנגעקומען 
נײַע מאשינעס, אף וועלכע עס זײַנען געשטאנען און געזעסן פארשטויבטע רויטארמייער אין 
קאסקעס. אין הימל האָבן זיך װידער באוויזן אעראָפּלאנען מיט רױטע שטערנס אף די 
פליגלען, וועלכע האָבן גאנצפרי געבראכט דעם ערשטן גרוס פונעם סאָוועטנלאנד. 

באשאָטענע מיט בלומען, זײַנען די טאנקען און אװטאָס ארײַן אין דער טומלדיקער, 
יאָמטעװדיקער שטאָט. 

פון די ארומיקע ייִשוּװוים, פון די בערג האָבן זיך אהער אראָפּגעלאָזט טױזנטער 
מענטשן, קעדיי באגריסן זייערע באפרײַער, באגעגענען די לאנג געגארטע שעליכים פונעם 
סאָוועטנלאנד. 


דאָס לעבן הייבט זיך אָן אפסנײַ 


נאָך די גרויזאמע טעג און װאָכן, ווען קיינער האָט ניט געװוּסט, אף װאָס פאר א ועלט 
מע געפינט זיך, ווען אלע זײַנען געװען צװישן לעבן און טויט, און די הענט האָבן זיך צו 
גאָרנישט ניט געלייגט, האָט מען זיך איצט דערפילט װי אפסנײַ געבאָרענע. 

די ערשטע באגעגעניש מיט די באפרײַער, מיט די גוטמוטיקע און הארציקע יונגע 
מענטשן אין סאָלדאטישע מונדירן, װאָס זײַנען מער געװוען ענלעך אף ציוילע, װי אף 
מיליטערלײַט, און אזוי פּראָסט גערעדט מיטן אוילעם, געלאכט, געטאנצט און געזונגען 
באגלײַך מיט אלעמען, אזוי װי מע װאָלט זיך ערשט ניט לאנג צעשידט און זיך אפסנײ 
באגעגנט, האָט בא יעדן דאָ ארויסגערופן גוטע געפילן. מע האָט נאָר באדויערט, װאָס אָט 
די פריידיקע באגעגעניש איז ניט פאָרגעקומען פר;ער מיט א סאך יאָרױ 

מ'האָט אָבער ניט לאנג געיובלט. די רויטארמייער האָבן אף זייערע מאשינעס זיך גע" 
לאָזט װײַטער אין זייער באפרײַוּנגסימארש -- אף זיי האָבן מיט אומגעדולד און האָפּענונג 
געווארט נאָך טויזנטער און טויזנטער ארבעטער און פּױערים. 

ווידער האָט זיך איבערן גאנצן ארום צעטראָגן דער געהילך פון די עגבערימאשינעס 
און איבער די קאָטשעגארקעס האָבן זיך גענומען וויקלען װאָלקנס דאמף, די זשעלאָנקעס 
האָבן אָנגעהױבן שעפּן נאפט פון די ערד-טיפענישן, און עס האָט זיך געדאכט, אז די ארבעט 
איז נאָך קיינמאָל ניט געגאן אזוי פריילעך, וי איצט, ווען די נאפטלער זײַנען אליין געװאָרן 
די באלעבאטים פון זייערע רײַכטימער. 

די קליינע באן-סטאנציע, װאָס האָט זיך פארקליבן אהין, פון יענער זײַט בארג-שטראָם, 
אין דער געדיכטעניש פון די ביימער, און איזן געשטאנען אָפּגעזונדערט פון דער גאנצער 
וועלט, װי א יאָסעם, איז מיטאמאָל אופגעמונטערט געװאָרן. פון מיזרעך זײַנען אָנגעקומען 
שװערגעלאָדענע עשעלאָנען מיט מאשינעס, אויסשטאטונג, סכוירעס, מעדיקאמענטן, אָנטאָן 
און עסנווארג. עס זײַנען געקומען וואגאָנעס, געלאָדענע מיט פּאפּיר און ביכער, העפטן און 
לערן-מאכשירים. 

דאָס סאָוועטנלאנד האָט געשיקט דעם באפרײַטן קאנט מאטאָנעס פון דער ברייטער 
האנט. גאָרנישט ניט געקארגט, קעדיי דער קאנט זאָל װאָס גיכער אופגעריכט װערף 

מיט די ערשטע צוגן זײַנען אהער אָנגעקומען הונדערטער לערער, דאָקטוירים, טעכי 
ניקער און אינזשעניערן. מע האָט דאָ געדארפט העלפן אײַנשטעלן דאָס נײַע לעב אײַני 
פירן אף די נאפטיבאצירקן די נײַסטע מעכאניזמעף 

דערזען דאָס אלץ, האָט שיקע קושניר געמיינט, אז זײַן קוזניע װעט אים אויסקומען 
פארשליסן צוזאמען מיט די אלטע קאָטשעגארקעס. נאָר עס האָט זיך אױסגעלאָזט, אז דאָס 
איז ניט אזוי. א גוטער שמיד איז דאָ נייטיק געװען, װי לופט, און ער איז צוזאמען מיט 
זײַן געטרײַען פרײַנט פיליפּן שוין פון דעם ערשטן טאָג צוגעטראָטן צו דער ארבעט. 

פאר יעדן איז געווען װאָס צו טאָן. 

צוזאמען מיט אלע נאפטלער זײַנען ארויסגעגאנגען אפן באצירק, צו די עגבערן, סטא" 
סיק קראווטשוק און יוליס מארקוס. מיט זיי איז אויך געקומען מארגאריטע, פיליפּס טאָכי 
טערקע. זי האָט באקומען די שטעלע פון א כעזשבנפירער אפן באצירקי 

עמעס, מארגאריטע איז ניט געווען צופרידן מיט איר נײַער ארבעט, -- זי האָט געװאָלט 
ארבעטן דאָרט, װזּ אירע כאוויירים, בא די נאפט-גרובנס, נאָר ראָמאן קראווטשוק האָט איר 
געגעבן אָנצוהערן, אז ער ווייסט בעסער, װוּ זי דארף ארבעטןי 
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אלע פארטאָג, װי נאָר די סירענעס אפן באצירק האָבן זיך צעהודעט, האָט דער דרײַ- 
לינג זיך געלאָזט מיט די אױסגעטראָטענע סטעזשקעס פון ייַשעװ אפן באצירק, צו דער 
ארבעט, צוזאמען מיט הונדערטער עלטערע און ייִנגערע ארבעטער. 

אינמיטן איז געגאנגען מארגאריטע, און בא ביידע זײַטן, װי די היטער --סטאסיק מיט 
דער צעפּאטלטער טשופּרינע, שטענדיק א פריילעכער, א לאכנדיקער, אן אופגעלייגטער, און 
יוליס מארקוס, שוין א צו ערנסטער און פארדײַגעטער. ביידע האָבן זיך אף זייער אויפן 
געסטארעט אױספײַנען פארן מיידל, און ביידע האָבן געפילט, אז ניט שטענדיק גיט עס זיך 
אײַן, װײַל צווישן רוישיקן און אופגעלייגטן אוילעם זײַנען געװוען מער באריידעוודיקע און 
פריילעכע, מער פארשײַטע, װאָס האָבן זי אלעמאָל פארטשעפּעט מִיט א װיץ, א שארף 
װאָרט. 

גייענדיק אין דער ענגשאפט צוזאמען מיט די נאפטלער אף דער וואכטע, האָט מארגא- 
ריטע זיך געפילט אינגאנצן א דערוואקסענע. פאר איר איז גאָרניט שווער געווען. אין רעגנס 
און קעלטן, אָנגעטאָן אין איר ווארעמען מאנטל, אין די שטיוול, מיטן װאָלענעם קאָפּטיכל, 
איז זי ארומגעגאנגען פון איין רעזערװוּאר צום אנדערן, געמאָסטן און פארשריבן אין בי- 
כעלע, וויפל נאפט מע האָט ארויסבאקומען. 

אזוי האָט זיך באקומען, אז אלע טאָג אין דער זעלבער צײַט האָבן אלע דרײַ זיך 
באגעגנט בא דער קרענעצע, װאָס אונטערן דרײַהונדערטיאָריקן דעמב, און מע האָט זיך 
געלאָזט צו דער ארבעט. 


וי נאָר דער הודאָק האָט געמאָלדן דעם סאָף פון דער וואכטע, האָט סטאסיק מיט יוליסן 
שוין געײַלט צו דער קאָנטאָר, געשטאנען באם פענצטער, ביז מארגאריטע איז צו זיי ארויס- 
געגאנגען, און מע האָט זיך געלאָזט אהיים. 

רוען איז בא קיינעם קיין צײַט ניט געװען, װײַל מע האָט זיך שנעל געדארפט אומ- 
קערן אהיים, איבערכאפּן, זיך איבערטאָן און לויפן אין קלוב ארײַן. דאָרטן האָט מען אלע 
אפדערנאכט געוויזן סאָװועטישע פילמען. דאָס זײַנען געווען די בעסטע גרוסן פונעם גרויסן 
לאנד, צו ועלכְן זיי געהערן איצט אויך. 

ביידע, סטאסיק און יוליס, האָבן זיך ארויסגעוויזן פאר גרויסע אקשאָנים. אָפּטלעך 
האָבן ביידע געפילט, אז איינער שטערט דעם צוייטן. װען מע איז ניט אינדרײַען, װאָלט 
מען געקאָנט רעדן מיטן מיידל מער אָפן. נאָר קיינער האָט ניט געטראכט אָפּטרעטן דאָס 
אָרט. װי נאָר יוליס האָט זיך געלאָזט מיט ריטען שפּאצירן, אזוי איז גלײַך, װי א שאָטן 
אויסגעוואקסן סטאסיק. און פארקערט. און כאָטש דאָס מיידל האָט מער סימפּאטיזירט יוליסן, 
האָט דאָך צײַטנװײַז איר זיך געדאכט, אז מיט סטאסיקן איז איר אויך ניט אומעטיק. בעשאס 
מע האָט זי באגלייט אהיים און געשטאנען זאלבעדריט בא איר פירטקע, האָט אזוי פּאסירט, 
אז אמאָל איז פון איר אוועקגעגאן אן אומצופרידענער און אופגערעגטער סטאסיק, און 
אמאָל -- יוליס. 

אָבער ביידע האָבן זיך ניט געקאָנט באליידיקן אף איר, װײַל זיי זײַנען פּאָשעט געווען 
פארליבט און זי האָט זיי געמאטערט, ניט געקאָנט זאָגן, װער פון ביידן אין איר ליבער. 

מעגלעך, אז זי איז גאָרניט שולדיק געווען דערין. װוינען װוינט מען דאָך אלע דרײַ 
בישכיינעס, אין שול האָט מען געלערנט אין איין קלאס. ארבעטן ארבעט מען אף אין 
וואכטע. ביידע פארלויפן מארגאריטען אלע וועגן. נעמט איינער בילעטן אין טעאטער און 
באװײַזט זיך נאָך ניט ארומקוקן, שטייט שוין דער צװייטער אויך מיט בילעטן. ברענגט 
איינער פאר מארגאריטען א שקארמיץ מיט קאָנפעטן, האלט שין דער צװייטער פּונקט 
אזא שקארמיץ. קוקנדיק אף זיי, האָט זיך דאָס מיידל אָפט געהאלטן פאר די זײַטן פון 
געלעכטער, 

אנדערע מיידלעך זײַנען איר אפילע מעקאנע -- װאָס קלעפּן זי אזוי צו מארגאריטען.. 

װאָס עמעס, איז עמעס, בילעטן, צוקערקעס, אנדערע זאכן--אלץ האָט סטאסיק איר 
געקענט אונטערטראָגן, אָבער ביכער --דאָס ניט! 

ווען מע האָט געעפנט די ערשטע ביכער-קראָמען און געבראכט אָן א שיר ליטעראטור 
פון קיעוו און מאָסקװע, האָט יוליס מארקוס אָנגעקױפט א גאנצן סטאָס ביכער. און מאר- 
גאריטע האָט זי מאמעש געשלונגען. גאנצע נעכט ליגט זי באם לעמפּל און לייענט זשעדנע, 
וי זי װאָלט װעלן אָניאָגן דאָס, װאָס זי האָט דורכגעלאָזט פאר איר לעבן. דאָס, אייגנטלעך, 
האָט זי געצװוּנגען אָפּטער קומען צו יוליסן אהיים. און דערפון איז ניט גאָר געוען צו- 
פרידן סטאסיק. ער האָט אויך געקויפט א ביסל ביכער און פאָרגעלייגט דעם מיידל עפּעס 
אױסקלײַבן, נאָר אלץ האָט זי שוין, לאָזט זיך אויס, געלייענט פריער בא יוליסן. 
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וער ווייסט, וויפל עס װאָלט זיך געצויגן אָט די שטילע מילכאָמע, װען עס קומט ניט 
אויס זיך צעשיידן. 

עס איז דורכגעגאנגען דער הארבסט און דער װינטער, און אין א שיינעם פרילינג 
באגינען האָט ראָמאן קראווטשוק אײַנגעלאדן צו זיך אלע דרײַ און פאָרגעלייגט פאָרן 
קיין לװאָוו זיך לערנען אין נאפט-טעכניקום, װעלכער האָט זיך אָקאָרשט דאָרט געעפנט. 
דער באצירק דארף האָבן גוטע מײַסטערס, טעכניקער, און פון זיי דרײַען קאָן ארויס א 
טאָלק. 

יוליסן און סטאסיקן איז דער איניען געפעלן געװאָרן, און מע האָט גלײַך געגעבן די 
האסקאָמע צו פאָרן אין דער גרויסער שטאָט זיך לערנען, כאָטש א שאָד געװען זיך שיידן 
מיטן לײַבלעכן קאנט, מיט די כאוויירים און מיט זייער ארבעט. נאָר מע װעט זיך דאָך אין 
א פּאָר יאָר ארום צוריק אומקערן. דערצו נאָך פאָרט צוזאמען מיט זיי אין טעכניקום מאר" 
גאריטע, װעלן זיי זיך ביכלאל פילן, װי בא זיך אין דער היים. 

לאָזט זיך אויס, אז דאָס איז ניט אזוי פּראָסט, װי די ייַנגלעך האָט זיך געדאכט! בערטע 
האָט זיך אײַנגעאקשנט, אז זי װעט דאָס מיידל פון זיך ניט אָפּלאָזן. זי מיט פיליפּן זײַנען 
שוין אין די יאָרן, און בלײַבן אָן דער טאָכטער, װעט מען אומקומען פון אומעט און 
בענקעניש. דערצו נאָך איז בערטע ניט אינגאנצן געזונט, קרענקט אָפטלעך און קאָן ניט 
פארבלײַבן אָן דער טאָכטערס הילף. פרידריך איז גאנצע טעג און נעכט אף דער ארבעט, 
אף זיצונגען און פארזאמלונגען, אין פּאָליטשול און נאָך װער װייסט װוּ, און אין שטוב 
איז פּוסט, טאָ זאָל דאָ בלײַבן מארגאריטע! 

בערטע האָט דערבײַ געטראכט, אז זי האָט זיך שוין איינמאָל באנארישט, אָפּגעלאָזט 
פון זיך דעם זון, טאָמאסן. און יענער האָט זיך אינגאנצן אָפּגעשלאָגן פון די הענט. ער 
שרײַבט קימאט קײנמאָל ניט קיין בריוול, און אָט דאָ צוריק מיט א צײַט, װען ער איז 
אהער געקומען, האָט זי פון אים קיין נאכעס ניט געהאט. געװען, דאכט זיך, א שטילער, 
רויַקער, עמעס, מיט א שווערן כאראקטער, נאָר איצט האָט זי אים ניט דערקענט. דאָרטן 
װױּ ער ארבעט, אין רעסטאָראן, האָט ער זיך אויסגעלערנט טרינקען, ער האָט זיך ארײַנגע- 
לאָזט אין געשלעגן, אין סקאנדאלן, זיך געשלײַדערט מיט געלט, ניט דורכגעלאָזט דאָ 
קיין איין מיידל. און זי איז שוין ניט געווען גערן, װאָס ער איז צו איר געקומען. מיטן 
פאָטער האָט ער זיך געפירט פרעך. אים פּאָשעט באליידיקט. 

מיט גרויס ווייטעק האָט בערטע געטראכט, אז פון איר טאָמאסן איז דאָרטן אינדער" 
פרעמד אויסגעוואקסן דער רועך ווייסט װאָס, און דאָס, אייגנטלעך, האָט געבראכט דערצו, 
װאָס דאָס הארץ האָט איר אָנגעהױבן שטארק וויי טאָן און זי האָט זיך געמוזט אָפּט װענדן 
צו א דאָקטער. 

די אופירונג פון טאָמאסן האָט אויך דערשיטערט פיליפּן. ער האָט געפּרוּוט מיט אים 
ריידן מיט גוטן און מיט שלעכטן, נאָר יענער האָט זיך אויסגעלאכט. אוֹן אז פיליפּ האָט אים 
געזאָגט, ער זאָל אוועקווארפן דעם רעסטאָראן און פארבלײַבן אין ייִשעוו, זיך אײַנאָרדענען 
לעבן אים אפן באצירק -ארבעטן, האָט טאָמאס אים אָנגעקוקט, װי א מעשוגענעם: ,װער 
פארבײַט אזא שיינע שטאָט, װי לװאָו, אף א פארװאָרפענעם ייִשעװ? װער פארבײַט א 
גרויסן רעסטאָראן, װוּ צו דיר שוועבט פון אלע זײַטן געלט, װוּ דו טרינקסט שאמפּאניער 
און קאָניאק, וי וואסער, אף אײַערע קויטיקע בירישענקלעך?" 

מארגאריטע האָט שטארק איבערגעלעבט, װאָס זי האָט פארלאָרן דעם איינציקן ברוי 
דער, נאָר זי האָט נאָך פאָרט געגלייבט, אז טאָמאס װעט זיך מיט דער צײַט ארומקוקן און 
זיך נעמען פארן סייכל. 

געוויס איז דער אײַנרײַס פון די עלטערן מיט טאָמאסן געװוען די סיבע, װאָס מע האָט 
זי ניט געװאָלט אָפּלאָזן פון דער שטוב. נאָר װי עס זאָל דאָרט ניט זײַן, האָט מארגאריטע 
זיך געמאטערט, װאָס אירע גוטעפרײַנט פּאָרן אװעק אָן איר און זי פארבלײַבט אליין. די 
צעשיידונג האָט זי די ערשטע צײַט שטארק באומרויקט. און זי האָט זיך דאָ לאנג ניט 
געקאָנט געפינען קיין אָרט. 

איצט איז מארגאריטע שוין איינע אליין געגאנגען צו דער ארבעט, און נאפטלער האָבן 
צו איר גוטמוטיק געשמייכלט: 

-- װוּ זײַנען דײַנע באגלייטער? 

-- װאָס שרײַבן דײַנע סטודענטן? 

נאָך דער אומדערווארטער צעשיידונג מיט אירע פרײַנט האָט זי אָנגעװױרן איר 
לעבנסלוסטיקײַט און אפילע דעם גוטמוטיקן שמייכל. אין הארצן האָט זי זיך געבייזערט 
אף דער מוטער, נאַר עס איז שוין געווען א פארפאלענע זאך. 
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עמעס, די ערשטע צײַט האָט זי באקומען אָפטע בריוו פון די פּרײַנט, אָבער די בריוו 
האָבן ניט געקאָנט פארבײַטן יוליסן מיט סטאסיקן. זי האָט געטרוימט, די צײַט זאָל שנעלער 
אריבער און יענע זאָלן זיך אומקערן. 

נאָר וי אפצולאָכעס איז די צײַט געגאנגען פּאמעלעך, און דאָס פּעקל בריוו אף איר 
טישל איז געוואקסן. זי איז געװען שטארק פארטאָן אין דער ארבעט, װי אויך אין קלוב 
אין פארשיידענע קרײַזלעך, און ניט שטענדיק געקענט געפינען פרײַע צײַט אף צו ענט- 
פערן. דערצו נאָך האָט זי זיך געכאפּט, אז אירע בריוו באקומען זיך ניט אזעלכע וי זייערע, 
װאָס רײַסן אף שטיקער דאָס הארץ, צווינגען זי זיך רויטלען. כוץ דעם, שרײַבן זיי ביידע 
איר אָפּטלעך אין גראמען, און זי קאָן דאָס ניט, כאָטש שרײַ גוואלד! 

זי האָט צופיל געטראכט, װאָס ענטפערן די כעוורע, און ניט באקומענדיק פון איר קיין 
אָפּטע בריוו, האָבן זיי געמיינט, אז זי הייבט זיי אָן פארגעסן, זי האָט זיך, מעגלעך, געפו- 
נען אנדערע כעוורע, מיט װעלכע זי גייט אין קלוב.. ניט אומזיסט זאָגט די װעלט א 
ווערטל: ,דאלי אָטשי-- דאלי סערדצע" 


ווען גרענעצן עפענען זיך 


ווען מע האָט ארויסבאגלייט קיין לװאָוו אין טעכניקום סטאסיק קראווטשוקן, יוליס 
מארקוסן און נאָך א בינטל יונגע כעוורע, זײַנען דאָ אלע זי מעקאנע געווען. 

-- הערט נאָר, מענטשן, -- האָט זיך געװוּנדערט טאראס, -- איך מיט זאלמען מארקוסן 
האָבן אָפּנעלעבט דאָס גאנצע לעבן אין ייִשׁע און װײַטער פון ראָפּײַעװקע, ליובאָװיטש, 
סאמבאָר ניט ארויסגעפאָרן, און די כעוורע, בא וועלכע דער מאמעס מילך איז נאָך אף די 
ליפּן, פאָרן אזש קיין לװאָװו! 

-- ניט געזאָרגט, איצט װעלן פאָרן סײַ אלטע, סײַ יונגע. עס װעט אײַך נאָך נימעס 
ווערן, -- האָט זיך אָנגערופן מיטיאסאָו, דער אינזשעניער און פּארטאָרג פונעם באצירק. 

כאָטש סערגיי מיטיאסאָוו ארבעט דאָ ניט לאנג, געדענקען אים אלע פונעם ערשטן 
טאָג פון דער באפרײַונג. א קאָמאנדיר פון א טאנקען-ווזװאָד, איז ער אף זײַן מאשין דער 
ערשטער ארײַן קיין ראָפּײַעװקע און ארױסגעטראָטן אפן ערשטן מיטינג מיט א רעדע 
טאקע שטייענדיק אפן פּאנצער, באם אָפענעם ליוק. 

א שטאלטנער, מיט א בלאָנדער קוטשמע האָר און ליכטיקע אויגן, איזן ער געשטאנען 
מיט א פארהויבענער האנט, אין א שווארצן קאָמבינעזאָן און באגריסט די מענטשן, װאָס 
זײַנען געקומען באגעגענען די באפרײַער. דער אוילעם האָט אויסגעהערט זײַן קורצע בא" 
גריסונג"רעדע, פארשאָטן אים מיט בלומען, אים אונטערגעכאפּט אף די הענט און עטלעכע 
מאָל אונטערגעװאָרפן אינדערלופטן, עפּעס איז דער באשיידענער באיאָרטער מענטש אלעמען 
דאָ געפעלן געװאָרן, מעגלעך צוליב זײַן פּראָסטקײַט און הארציקײַט. ער האָט דערציילט, 
װער ער איז און פונוואנען, און מע האָט זיך דערפרייט -- לאָזט זיך אויס, אז דער קאָמאנ- 
דיר איז גאָר בלויז צײַטװײַליק א זעלנער, ער שטאמט פון באקו, פון אזערבײַדזשאן, אן 
אינזשעניער, און ארבעט אף די נאפט-באצירקן. 

זײַנע טאנקען זײַנען דעם זעלבן טאָג אוועק װײַטער, און מיט זיי סערגיי איוואנאָװויטש 
מיטיאסאָוו. 

און ניט נאָר אים האָט מען פארגעדענקט, מ'האָט פארגעדענקט אויך דאָס, װאָס ער האָט 
דערציילט וועגן זײַן הײימשטאָט באקו, ועגן די נאפט-באצירקן פון אזערבײַדזשאן, וועגן 
די מענטשן און די װוּנדערלעכע מעכאניזמען, װאָס שעפּן אליין נאפט, אָן זײַטיקער הילף, 

אין א קורצער צײַט ארום, ווען דער מארש אף צו באפרײַען דעם קאנט האָט זיך געענ- 
דיקט, האָט מען געשיקט אהער אפן באצירק צוזאמען מיט אנדערע ספּעציאליסטן, װאָס זאָלן 
איבערבויען די ארבעט, אויך מיטיאסאָוון. 

דער אוילעם פון , שווארצן טאָל" האָט זיך מיט אים דערפרייט. 

צוזאמען מיט ראָמאן קראווטשוקן, דעם פארוואלטער פון באצירק, האָט דער אינזשע- 
ניער, װאָס איז אײינצײַטיק אויך געווען דער פּארטאָרג, אָנגעפירט מיט דער גאנצער ארבעט. 

הײַנט איז מיטיאסאָוו געשטאנען אין דער ענגשאפט אף דער קליינער פּלאטפאָרמע פון 
װאָקזאל, געשפּאסט מיט די כעוורע, װאָס זײַנען אָפּגעפאָרן קיין לװאָוו אין טעכניקום, און 
זיך אײַנגעהערט אין די רייד פון די נאפטלער, וועלכע זײַנען יענע מעקאנע געווען. 

-- ניט געזאָרגט, -- האָט מיטיאסאָוו בארויקט די מענטשן, --ניט נאָר יונגע װעלן פאָרן.. 
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און וי אין וואסער געקוקט! 

אין א קורצער צײַט ארום האָט מען פון דעם זעלבן װאָקזאל ארויסבאגלייט א גאנצע 
גרופּע נאפטלער קיין באקו, זיי זאָלן זען, װי מע באקומט ארויס דאָרטן דאָס שווארצע גאָלד. 

דאָס מאָל איז מיט דער גרופּע ארבעטער געפאָרן טאראס קראווטשוק און זאלמען מאר- 
קוס. עס איז אויך געפאָרן שיקע קושניר. ער איז געקומען צו מיטיאסאָװון און געזאָגט, אז 
ער מוז אויך א קוק טאָן אף באקו, װײַל, װי עס איז באװוּסט, איז ער שוין ניט קיין ייַנגעלע, 
וויפל ס'איז אים געבליבן צו לעבן, ווייסט ער ניט. און אזויווי פון יענער-װועלט האָט מען 
נאָך דערװײַל קיינעם ניט געשיקט אין קיין װײַטע נעסיעס, האָט ער אויך כיישעק צופאָרן 
קיין באקו און זען א וועלט. 

זײַן באקאָשע האָט מיטיאסאָוו ניט געקאָנט ניט נעמען אין אכט, און מע האָט דעם אלטן 
שמיד געשיקט מיט דער ערשטער גרופּע ארבעטער. 

זינט ער לעבט, שיקע קושניר, האָט ער נאָך ניט געהאט אזא פארגעניגן װוי איצט! 
א שפּילעכל אויסצוריידן -- דורכפאָרן קימאט דאָס גאנצע לאנד, זען, װי מענטשן לעבן און 
ארבעטף! ער האָט ניט צוגעמאכט מיט קיין אויג דעם גאנצן װעג. א פארגאפטער, געקוקט 
דורכן וואגאָן-פענצטער אף די שטעט און דערפער, װעלדער און פעלדער, זאװאָדן און 
פאבריקן, קאָלװירטן, וועלכע האָבן זיך דורכגעטראָגן פארבײַ זײַנע אויגן. און ניט נאָר ער 
איינער איז געווען װי פארקישעפט פון דעם, װאָס מע האָט געזען, נאָר אלע, וועלכע זײַנען 
מיטגעפאָרן מיט שיקע קושנירן. 

די שטאָט באקו אפן קאספּישן יאם, די אָנצאָליקע שטאָלענע נאפט-טורעמס, די זאװאָדן 
און פאבריקן, דער האפן, די גאסן און פּלעצער---אלץ האָט אויסגעזען, װי א שיינער כאָלעם. 
הײַנט די מענטשן, די נאפטלער! מיט װאָס פאר א פרייד האָבן זיי אופגענומען די געסט 
פון די װײַטע קארפּאטן, טאקע װי געטרײַע ברידער! 

דאָ, אף די נאפט-באצירקן פון אזערבײַדזשאן, האָבן די געסט פארשטאנען, װי עס איז 
אָפּנגעשטאנען זייער קאנט. מע האָט אפילע ניט געקענט פארגלײַכן די הויכע שטאָלענע טו- 
רעמס, די מעכאניזמען, װאָס האָבן געעגבערט די ערד און ארויסבאקומען דעם ברענשטאָף, 
מיט זייערע קארפּאטער הילצערנע, שווארצע נאפט-טורעמס, אוראלטע קאָטשעגארקעס און 
זשעלאַנקעס. מע האָט פארשטאנען, אז עס דארף אדורך ניט איין צענדליק יאָר, ביז די 
קארפּאטער נאפט-באצירקן װעלן זײַן ענלעך אף די באקוער. 

נאָר די באקוער פרײַנט האָבן בארויקט: 

-- בא דער ראטנמאכט װעט מען עס מאכן שנעל.. 

אין צוויי װאָכן ארום האָט די דעלעגאציע, א באגײַסטערטע, זיך אומגעקערט אהיים. 

געקומען איז מען ניט מיט ליידיקע הענט --מיט אן עשעלאָן אויסשטאטונג נײַע מעכא- 
ניזמען, מעכטיקע באלאנסירן, עלעקטראָמאָטאָרן. 

דערצו נאָך איז געקומען א גרופּע ארבעטער, וועלכע װעט אויסלערנען די נאפטלער 
פון , שווארצן טאָל* זיך באגיין מיט די נײַע מעכאניזמען, זיי אײַנשטעלן 

באם צופוסנס פונעם הָוֹיכן בארג האָבן די נאפטלער אָנגעהויבן מאָנטירן דעם ערשטן 
שטאָלענעם טורעם. פון דער באןיסטאנציע האָבן שווערע טראקטאָרס געבראכט אהער מעכ- 
טיקע קאָנסטרוקציעס, וועלכע מע האָט שנעל גענומען צונויפשטעלן. אפן פאָן פון די אלטע 
הילצערנע טורעמלעך האָט זיך אופגעהויבן א טוֹרעם א גיבער, װאָס האָט געענדערט דעם 
אויסזען פונעם , שווארצן טאָל". 

די ארבעטער האָבן געקוקט, װי די באקוער געסט דערגרונטעווען זיך צו די נאפט- 
אויצרעס, גייען דורך מיטן עגבער די שטארקע שטיין-פּלאסטן און שטעלן זיך ניט אָפּ פאר 
גאָרניט. באנאנד מיט די געסט האָבן בא דער נאפטיגרוב געארבעט טאראס קראווטשוק, 
זאלמען מארקוס. זיי האָבן זיך צוגעקוקט צו זייערע כאוויירים און אין עטלעכע װאָכן ארום 
שוין אליין געשיקט געארבעט. 

טאָג און נאכט האָט זיך ניט אָפּגעשטעלט די ארבעט. צענדליקער שטאָלענע רערן האָט 
מען שוין אראָפּגעלאָזט אין די טיפענישן, מע האָט זיך אײַנגעשרויפט אין די ערד-טיפענישן, 
צום ,גרויסן נאפט". 

סערגיי איוואנאָװויטש מיטיאסאָװ האָט געטאָגט און גענעכטיקט בא דעם שטאָלענעם 
טורעם. דאָס איז געווען דער ערשטלינג, און פון אים האָט מען א סאך דערווארט. מע האָט 
געדארפט אום יעדן פּרײַז זיך דערקלײַבן צו די רײַכע נאפט-קוואלן, ביסלעכװײַז אָפּרײניקן 
דעם , שווארצן טאָל" פון די אלטע הילצערנע טורעמלעך, פון די זשעלאַנקעס און קאָטשע- 
גארקעס, װאָס זײַנען דאָ אײַנגעשטעלט געװאָרן נאָך אין יענע װײַטע צײַטן, װען מע האַט 
אין די דאָזיקע ערטער אנטדעקט נאפט. 
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אין צווייטן עק פונעם טאָל האָט מען מאָנטירט א באלאנסיר, װאָס װעט פּאָמפּען נאפט 
אָן דער הילף פון מענטשן. דעם מעכטיקן מעכאניזם האָט מען געשטעלט אף א צעמענטענעם 
פונדאמענט. דאָ האָבן געארבעט עטלעכע באקוער נאפטלער מיט א גרופּע היגע ארבעטער. 
אויך שיקע קושניר האָט דאָ אונטערגעשטעלט א פּלײצע. 

יוסיף מאמעדאָוו, דער יונגער קלײינװוּקסיקער און שווארץ-אויגיקער טעכניקער פון באקו, 
האָט זיך באמיט, אז דער ערשטער באלאנסיר זאָל װאָס גיכער וערן אײַנגעשלאָסן. מיט אים 
איז געווען גוט און פריילעך. ער איז געווען א כיינעוודיקער, הארציקער באָכער, װאָס האָט 
געשאָטן מיט כאָכמעס, אָן אופהער געזונגען אזערבײַדזשאנער לידער. 


מיטיאסאָוו איז זעלטן ווען אהער אראָפּגעקומען. ער האָט געקאָנט יוסיפן פון דער היים 
און געװוּסט, אז אף אים מעג מען זיך פארלאָזן. 

דער ערשטער באלאנסיר איז שוין געשטאנען גאדלעסדיק אפן בעטאַנירטן פונדאמענט, 
און די ארבעט האָט שוין געהאלטן באם סאָף. ניט װײַט האָט מען אויך פארענדיקט בויען א 
גרויסן רעזערװווּאר, אין װועלכן עס װעט שטראָמען דער ברענשטאָף, װאָס דער באלאנסיר 
וועט ארויסבאקומען פון דער ערד. אהער זײַנען זיך צונויפגעקומען מענטשן זען אף ציקאוועס, 
וויָאזוי װעט ארבעטן דער נײַער מעכאניזם. 

דער באריידעוודיקער טעכניקער האָט באטראכט דעם ארומיקן אוילעם, זײַן פולבלעך, 
עטװאָס פארוואקסן פּאָנעם האָט געשײַנט. איצט, אז די ארבעט איז געגאן צום סאָף, האָט ער 
זיך שוין אזוי ניט געײַלט. ער האָט געווארט, ביז דער רעזערװוּאר װעט פארטיק װערן. צוגע- 
גאנגען נעענטער צו די מענטשן, האָט ער זיך אָנגערופן; 

-- נו, געפעלט אײַך די ,הוידעלקע"? איר װעט זען, ויַאזוי זי װעט פּאָמפּען.. עפשער 
טוט אײַך באנק, װאָס מע װעט אינגיכן דארפן אראָפּווארפן די הילצערנע קאָראָנעס? נישקאַשע! 
אין עטלעכע יאָר ארום װעט איר אײַערע הילצערנע טורעמס מיט די קאָראָנעס. די זשעלאָנ- 
קעס און קאָטשעגארקעס קאָנען זען נאָר אין מוזיי. מירן דאָ מיט אײַך אויסבויען א גרויסן 
מוזיי און צונויפנעמען דאָס גאנצע קלאפּערגעצײַג, װאָס פראנץ-יאָסיף און די פּולישע שליאכ- 
טע האָט אײַך געגעבן. 

דער אוילעם האָט גוטמוטיק געשמייכלט. שװוער געווען צו גלייבן, אז די הילצערנע טו- 
רעמס װעלן אינגאנצן פארשוװווּנדן װוערן. יוסיף האָט דאָס פארשטאנען און גענומען בארויקן 
די היגע טוישווים; 

-- בא אונדז אין באקו איז אמאָל אויך געווען אזוי, אָבער די טעכניק גייט פּאָרויס, און 
דאָס אלטע האָבן מיר שוין לאנג איבערגעגעבן אין מוזיי, 

באמערקט, װי מארגאריטע גייט מיט איר העפטל צו די רעזערװוּארן, האָט יוסיף מאמע- 
דאָװו זי א רוף געטאָן: 

-- זעט נאָר, אונדזער נאטשאלניק וויל גאָר צו אונדז ניט צוגיין. קום צוֹ נעענטער, שעם 
זיך ניט, טו א קוק אף אונדזער הוידעלקע. צי עפשער איז זי דיר ניט געפעלן? 

דאָס מיידל האָט זיך פארויטלט, צעשמייכלט און פארשעמט זיך געלאָזט גיין װײַטער. 
נאָר יוסיף איז צוגעלאָפּן צו איד, זי צוגעפירט צום באלאנסיר און פאַרגעזעצט: 

-- פארשרליב אים אויך. אינגיכן װעלן מיר אים אײַנשליסן. איצט זאָלסטו נעמען א דיקן 
העפט, װײַל נאפט װעט זײַן א סאך. 

-- איך בין פארנומען, איך האָב קיין צײַט ניט, -- האָט זי זיך געפּרוּווט ארויסרליסן פון 
זײַנע הענט. 

-- איך פרעג, צי דיר איז די מאשין ניט געפעלן! 

-- זייער געפעלן. נאָר לאָזט מיך צורו, איך האָב קיין צײַט ניט! 

-- איר זעט, זי האָט קיין צײַט ניט!ּ נו, און איך האָב צײַט!-- האָט ער מיט קלוימערשטן 
פאָרװוּרף איבערגעשלאָגן. -- איך, אז איך זע א שיין מיידל, געפין איך שטענדיק צײַט. נאָר 
אזא אקשנטע האָב איך נאָך אין ערגעץ ניט באגעגנט. אלע גייען צו א קוק טאָן אפן בא- 
לאנסיר, נאַר זי גייט פארבײַ און באמערקט מיך גאָר ניט. װאָס, דו האָסט עפשער אן איי- 
פערזיכטיקן כאָסן! בא אונדז אין אזערבײַדזשאן האָבן אמאָל די פרויען ניט געטאָרט קוקן 
אף קיין מאנצבלען, נאָר דיר פארווערט דאָך קיינער ניט קוקן אף מיר. לאך ניט. אָט װעל 
איך פארענדיקן די ארבעט און װערן עטװאָס פרײַער, װעל איך דיך אלציינס צונעמען צו 
אונדז קיין באקו. אין די בערג, װוּ מײַן פאָטער װווינט. בא אונדז זײַנען אויך פאראן אזעלכע 
בערג, װי דאָ, װײַנטרױבן וואקסן בא אונדז, קאווענעס, דיניעס. װײַן --א גאנצער יאם! אלץ 
איז בא אונדז פאראן. נאָר אזעלכע בלאָנדע מיידלעך זײַנען ניטאָ! און אזעלכע בלויע אויגן.-- 
אויך ניט! 
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מארגאריטע האָט ניט געװוּסט װוּהין באהאלטן דאָס פּאָנעם פון בושע. די באקן האָבן 
בא איר געפלאמט, װי פײַער, זי האָט זיך אלץ געפּרוּוט ארױיסרײַסן פון זײַנע הענט, נאָר 
ניט געקאָנט. דער ארומיקער אוילעם האָט זיך אײַנגעהערט אין זײַנע רייד און געקײַכט פון 
געלעכטער. יוסיף האָט פאָרגעזעצט: 


-- דו אנטלויף ניט פון מיר. איך װעל דיר נאָך עטלעכע װוערטער זאָגן, דערנאָך װעסטו 
גיין, װוּ דו װוילסט. נאָר הער רויַק אויס. פארװאָס קוקסטו ניט אף מיר? װאָס זשע, איך בין 
ניט קיין שיינער! צי דו האָסט ניט ליב קיין שווארצע מיט שווארצע אויגן? מיט מיר װעט 
דיר זײַן גוט. ווען איך בין געפּאָרן צו אײַך, האָט דער טאטע מיר באפוילן, איך זאָל זיך ניט 
דערוועגן אומקערן פון די קארפּאטן אָן א קאלע. ער װעט מיך, האָט ער געזאָגט, אפילע אף 
דער שװועל ניט ארופלאָזן. מײַן טאטע איז געווען אף דער מילכאָמע אין די קארפּאטן און 
דערציילט, אז קיין שענערע מיידלעך, װי דאָ, איז ניט צו געפינען אף דער גאנצער וועלט. 
זוארט, װעסט באװײַזן! נאָך צוויי װוערטער װעל איך דיר זאָגן. מיך רופט מען כאסאן יוֹסִיף 
מאמעד אלי אָגלי. װאָס לאכסטו, מיידל! מײַן נאָמען איז דיר עפשער ניט געפעלף צי א 
לאנגער עפשער?! װעסט אים ניט פארגעדענקען! װעל איך אף דיר ראכמאָנעס האָבן. רוף 
מיך פּאַשעט יוסיף, און גענוג! גוט? װאָס שװײַגסטו? דו לאכסט? נו, יוסיף מאמעדאָוו. אָט 
פרעג סערגיי איוואנאָװויטשן. ער איז מײַן לאנדסמאן. א גוטער מענטש. ער װעט ניט לאָזן 
לײַגן. ער קען מיך פון באקו. צוזאמען געארבעט. ער װעט דיר דערציילן, אז יוסיף װועט זײַן 
פאר דיר א גוטער פרײַנט. לאך ניט. אָט װעלן מיר פארענדיקן די ארבעט, װעל איך מיט 
דיר אװעקפאָרן קיין באקו. קיין אזערבײַדזשאן. בא אונדז איז א װוּנדערלעך לאנד. בא אײַך 
איז קיין יאם נישטאָ. בא אונדז א יאם א װוּנדער! פרעג מיטיאסאָװן. 

יוסיף האָט איבערגעכאפּט דעם אָטעם, און באמערקט, אז דאָס מיידל רײַסט זיך שוין ניט 
פון זײַנע הענט, האָט ער זי אָפּגעלאָזט און, קוקנדיק אפן ארומיקן אוילעם, פּאָרגעזעצט אין 
דעם זעלבן נוסעך מיט א פריילעכן שמייכעלע אפן שטארק פארברוינטן פּאָנעם: 

-- באקו װעט דיר זייער געפעלן װערן, פאָלג מיך! פון איין זײַט די בערג, פון דער 
צווייטער זײַט דער קאספּישער יאם און אינמיטן --באקו! שיין, הא?! װעסט א גאנצע וועלט 
אױספאָרן און ניט באגעגענען נאָך אזא, װי אזערבײַדזשאן. אלציינס װעל איך דיך צונעמען. 

-- טשעפּע זיך אָפּ פון איר!-- האָט ארײַנגעשטעלט שיקע קושניר.---מארגאריטע האָט 
שוין פון לאנג א כאָסן. אפילע צוויי. זיי זײַנען געפאָרן לערנען אין טעכניקום. 

-- װאָס טעכניקום, ווען טעכניקום! ביז זיי װעלן זיך אויסלערנען, װעט זי אלט װערֹף 
און איך האָב שוין לאנג געענדיקט דעם טעכניקום. מיר װעלן פאָרן צו אונדז, קיין באקו! 
דו ווייסט ניט די געשיכטע פון אונדזער קאנט, װעל איך דיר באלד דערציילן. מע זאָגט, 
אז וען גאָט האָט פאנאנדערגעטיילט די ערד, זײַנען זיך אלע פעלקער צונויפגעקומען. דער 
אלטער האָט פאנאנדערגעטיילט דעם א שטיק סטעפּ, יענעם א שטיק וואלד, א דריטן--א 
זומפּ. דעם דאָס, יענעם---יענץ. און אזויווי ער איז געווען ניט קיין וואזשנע מאטעמאטיקער, 
האָט ער שלעכט אויסגערעכנט, און ניט פאר אלעמען האָט געקלעקט ערד. ווען ס'איז געקומען 
צו די אזערבײַדזשאנער, האָט ער שוין ניט געהאט װאָס צוֹ געבן. האָט גאָט זיך פארשעמט, 
ארויסגערופן זײַנע מאלאָכים און געזאָגט: ,די באשיידענע און שטילע אזערבטידזשאנער זאָלט 
איר געבן א שטיק פון מײַן געטלעכער ערד". און די מאלאָכים האָבן אונדז אָפּגעשניטן א 
שטיק באם קאספּישן יאם. א געטלעכער קאנט, װועסט קיין כאראָטע ניט האָבן, אויב דו וועסט 
קומען צו אונדז... האָבן מיר אָפּגערעדט! װעסט מיט מיר פאָרן?! 

מארגאריטע איז אָפּגעגאנגען אין א זײַט און זיך אָנגערופן: 

-- ניין, כ'וועל ניט פאָרן! בא אונדז איז אויך ניט שלעכט! 

מיטיאסאָוו איז צוגעקומען אומבאמערקט און דערזען א גרויס רעדל מענטשן ארום יוסיפן, 
האָט ער זיך אָנגערופן: 

-- נו, יוסיף, װאָס פאר א מיטינג אינמיטנדערינען? 

-- איך דערצייל וועגן אונדזער אזערבײַדזשאן. 

יענער האָט זיך פאנאנדערגעלאכט: 

--- ווידער וועגן אזערבײַדזשאן! דו האָסט דאָך שוין צען מאָל דערציילט. איז עפשער 
װועט אף הײַנט זײַן גענוג? 

--- געוויס. נאָר איך ווארט שוין אף אײַך, --האָט ער א זאָג געטאָן, -- בא מיר איז אלץ 
גרייט. איך קען שוין אײַנשליסן. 

-- זייער גוט. באלד װעלן מיר א קוק טאָן, -- איז מיטיאסאָוו צוגעגאנגען צום באלאנסיר, 
אים באטראכט פון אלע זײַטן. 
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די מענטשן האָבן געקוקט אפן אינזשעניער, געווארט, װאָס ער װעט זאָגן. זיך איבער- 
צײַגט, אז אלץ איז געמאכט געװאָרן ראיעל, האָט מיטיאסאָוו געבעטן דעם אוילעם, מע זאָל 
אָפּגײן אין א זײַט. צו יוסיפן האָט ער א װוּנק געטאָן: 

-- נו, יוסיף, באװײַז, אף װאָס דו ביסט פיייק! זאָל זײַן אין א גוטער שאָ! 

יוסיפס פּאָנעם איז געװאָרן ערנסט, אָנגעשטרענגט. אין איין רעגע האָט מען דעם פריי- 
לעכן באָכער שוין ניט געקאָנט דערקענען. װי שטענדיק אין א פאראנטװאָרטלעכער אָנגע- 
שטרענגטער מינוט, האָט ער פארגעסן אין אלץ, צוגעגאנגען א רויַקער צום עלעקטרישן רוי 
בילניק, אים אײַנגעשלאָסן, און דער באלאנסיר, וועלכער האָט פונדערװײַטנס אויסגעזען, װי א 
גיגאנטישער פויגל מיט ברייט צעשפּרײטע פליגלען, האָט זיך גערירט. דער באלאנסיר האָט 
זיך גענומען פּאמעלעך באוועגן. 

מיט פארטײַעטן אָטעם האָבן די מענטשן זיך אײַנגעהערט אינעם אײינטאָניקן גערויש פון 
דער מאשין. אינגיכן האָט פון די ערד-טיפענישן אָנגעהויבן פליסן צום גרויסן רעזערװוּאר 
ווארעמער נאפט. 

מענטשן זײַנען ארופגעלאָפן אף די טרעפּ, ארײַנגעקוקט אין זײַן טיף. די ערשטע שטראָ- 
מען געדיכטע שווארצע פּליסיקײַט האָט א זעץ געטאָן אפן דעק פונעם רעזערװוּאר. 

מיט פארטײַעטן אָטעם האָט מען זיך אײַנגעהערט אינעם כליופּען פונעם נאפט. 


ווידער אין קלעם 


עס האָט זיך קיינעם אפילע ניט געכאָלעמט, אז פאר אזא קורצער צײַט װעט מען באװײַזן 
אזויפיל אופטאָן! 

ס'איז שווער געווען דערקענען דעם טאָל, ראָפּײַעװוקע, בראָדניצע, און באזונדערס -- די 
מענטשן! 

אלץ איז וי אפסנײַ געבוירן געװאָרן. 

פריילעכער איז געװאָרן דער אוילעם. לײַכטער איז געװאָרן אפן הארצן. און אלע האָבן 
פארשטאנען, אז אוב עס װעט זײַן שטיל אֹף דער װעלט און מע װעט לאָזן לעבן, בויען, 
װעט מען דעם , שווארצן טאָל* אין עטלעכע יאָר ארום אינגאנצן ניט דערקענען. 

דער צווייטער זומער נאָך דער באפרײַוּנג פונעם קאנט האָט אָנגעזאָגט א סאך פרייד און 
נאכעס. 

דעריקער האָט זיך מיטן זומער דערפרייט מארגאריטע. עס װעלן קומען אף קאניקולן 
אירע פרײַנט, נאָך וועלכע זי האָט זיך שוין אזוי פארבענקט, --יוליס און סטאסיק. אף זי 
האָט זי ארויסגעקוקט מיט אומגעדולד. פאר דער צײַט זײַנען דאָ פאָרגעקומען אזויפיל ענ- 
דערונגען, אז דער אָטעם האָט אזש פארכאפּט, און מע האָט זיך געדארפט מיט עמעצן טיילן. 
זי װעט די כעוורע שוין מער ניט מאטערן און אָפן זאָגן, װער פון זיי איז איר ליבער און 
טײַערער. זי האָט שוין, דאכט "זיך, געמאכט דעם אויסוואל. נאָר דאָ לאָזט זי ניט רוען אָט 
דער פריילעכער יוסיף. ערשט ניט לאנג האָט זיך איר געדאכט, -- זי איז אפילע געווען איבער- 
צײַגט, אז ער שפּאסט, װען ער דערציילט איר ניסים וועגן זײַן היים און טײַנעט, אז ער 
װעט זי צונעמען מיט זיך אהין, װען זײַן בריגאדע װעט פארענדיקן די ארבעט. לאָזט זיך 
אויס, אז דאָס מיינט ער גאנץ ערנסט! ער האָט זיך שטארק באפרײַנדעט מיט איר פאָטער 
און קומט אָפט צו זיי אין שטוב, שפּילט מיטן טאטן אין שאָך, מע טרינקט קאװע און מע 
רעדט וועגן פארשיידענע זאכן. נאָר טראכטן טראכט ער, זעט אויס, וועגן איר. 

שטענדיק, אז ער קומט, ברענגט ער מיט זיך א סאך פרייד, געלעכטער, וויצן. און דער 
פּאָטער און די מוטער באגעגענען אים מיט פארגעניגן, װי אן אייגענעם און אלטן באקאנטן. 
מארגאריטע האָט מוירע געהאט, ער זאָל ניט אָנהײיבן ריידן מיט די עלטערן וועגן איר... 

צי דען פארשטייט ער ניט, אז זי װעט יוליסן קיינמאָל אף קיינעם ניט פארבליטן! זי האָט 
זיך שוין אפילע געגעבן דאָס װאָרט, און קעדיי זי זאָל ניט איבערטראכטן, װעט זי אים מעלדן, 
ווען יענער װעט קומען אף זומער. ער, יוסיף, איז איר אויך געפעלן. גיין מיט אים אין טעא- 
טער, אין קינאָ, שפּאצירן איז גאנץ פריילעך, נאָר דאָך ליגט דאָס הארץ צו אירע שול-פרײַנט, 

די לעצטע צײַט האָבן אָנגעהױבן קריכן אין קאָפּ מאָדנע געדאנקען. 

זי האָט געפילט, אז די טעג, ווען זי זעט ניט יוסיפן,,איז איר אומעטיק אפן הארצן. און 
װוי אפּצולאָכעס, באקומט זי זעלטענער בריוו פון די כעוורע. זיי שרײַבן, אז מע איז איבער- 
געלאָדן מיט ארבעט. מע גרייט זיך צו די עקזאמענעס. עס גייען קלאנגען, אז מע װעט 
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פארקירצן דעם קורס און מע װעט זיי ארױיסלאָזן אף א גאנץ יאָר פּריִער, װײַל עס מערקן 
זיך אָן זייער גרויסע פּלענער פון איבערבויען דעם , שווארצן טאָל" און מע דארף האָבן א 
סאך גוטע ספּעציַאליסטן. 

ביכלאל איז מארגאריטען גוט און פריילעך צו לעבן אף דער וועלט. און זי דארף זיך ניט 
זאָרגן פאר איר מאָרגן, פאר איר גוירל. אָט איז איר גאָר אופגעקומען א נײַער פּלאן אין 
קאָפּ--- זי װעט זיך צוגרייטן און אין הארבסט פּרוּון אָנקומען אין נאפט-אינסטיטוט, װאָס 
געפינט זיך אויך אין לװאָװו, און יוסיפס אײַנגעאקשנטקײַט פארװײַלט זי בלויז. מער גאָרניט. 

פּלענער.. פּלענער.. מע האָט שוין דאָ אָנגעהױבן צוביסלעך פארגעסן אין די אלטע 
צאַרעס און געטראכט, אז דאָס לעבן איז ארײַן אין דער רעכטער קאָלײיע. לאָזט זיך אויס, 
אז דאָס איז ניט אזוי. די סאקאָנע האָט זיך װידער אָנגערוקט, און געקומען איז זי פון 
דײַטשלאנד... 

יענעם שטילן שאבעס פארנאכט איז צו מארגאריטען געקומען יוסיף און זי אײַנגעלאדן 
שפּאצירן אין פּארק. אוילעם איז געווען א סאך. דער אָרקעסטער אף דער קליינער עסטראדע 
האָט געשפּילט, און מע האָט געטאנצט. עס איז געווען גוט און פריילעך אפן הארצן. מע האָט 
פארבראכט גאנץ שפּעט, און יוסיף האָט זי באגלייט אהיים, ביז דער קאליטקע. 

דער באָכער האָט צעבויטעט אירע געדאנקען, װידער געזאָגט, אז ער װאָלט געװען 
גליקלעך, ווען זי באציט זיך צו אים בעסער און דערציילט אים װייניקער וועגן אירע גוטע- 
פרײַנט -- יוליסן און סטאסיקן. 

לאנג האָט מארגאריטע ניט געקאָנט אײַנשלאָפן, נאָך דעם, װי יוסיף איז אװעק. עפּעס 
האָט זי געמאטערט, נאָר װאָס, האָט זי בעשום-אויפן ניט געקאָנט פארשטיין. א שװערער 
כאָלעם האָט זיך געפּלאָנטערט, אלעמאָל זי אופגעוועקט. באגינען, ווען זי איז סאָפקאָלסאָף 
אײַנגעשלאָפן, האָט זי אופגעהויבן א שטארקער גערודער, געשרייען, װאָס האָבן זיך געטראָגן 
פון דער גאס. 

ארױיסגעלאָפן פון שטוב, האָט זי דערזען, וי אין גאס שטייען הײַפלעך שכייניים. פארײַסנ- 
דיק די קעפּ, האָבן אלע געקוקט אפן הימל. איבער די קארפּאטן איז געשטאנען א גרויליקער 
גערויש פון שװערגעלאָדענע אעראָפּלאנען. זיי זײַנען געגאן נידעריק טשאטעסװײַז, און אף 
די פיוזעליאזשן האָבן זיך דײַטלעך אָנגעזען שווארצע צלאָמים. דאָרטן, װוּ עס ציט זיך די 
אײַזנבאן-ליניע, האָבן זיך געהערט אופרײַסן, און דער הימל איז פארנעפּלט געװאָרן פון 
רויכן און פלאמען. 

-- א מילכאָמע! 

-- און עפשער איז דאָס גאָר מאנעוורעס! 

-- נארישע, װאָס פאר מאנעוורעס, ווען עס רײַסן זיך באָמבעס! 

-- איר זעט ניט די שווארצע צלאָמים! דײַטשן.. 

-- ווידער דײַטשן? 

-- ביז ווען וועט די וועלט שװײַגן? 

װײַבער האָבן געװיינט, געבראָכן די פינגער, געטוליעט צו זיך די קליינע קינדער, װאָס 
זײַנען געשטאנען טוט-דערשראָקענע און מיט פּאכעד געקוקט אף די פארװיינטע מאמעס. 

-- פאשיסטן זײַנען אָנגעפאלן. װוידער מילכאָמע! 

מארגאריטע איז געשטאנען אין א זײַט און געפילט, װי דאָס הארץ ווערט בא איר צעריסן 
אף שטיקלעך. איר האָט זיך געדאכט, אז אלע קוקן אף איר קרום. זי האָט זיך דערמאָנט, 
אז זי איז אויך א דײַטשקע, און דאָס האָט זי איצט געמאטערט. זי האָט קיינמאָל ניט געטראכט 
וועגן דעם, װער זי איז. זי האָט דאָ געלעבט גלײַך מיט אלע. און זיך ניט פּאָרגעשטעלט, 
אז עמעצער קאָן טראכטן, אז זי האָט װאָסעריניטיאיז שײַכעס צו ,יענע" דײַטשן, װאָס האָבן 
געבראכט אף דער ערד אזא אומגליק. 

זי האָט געפּרוּװוט אָפּטרײַבן פון זיך די שווערע געדאנקען, נאָר זיי זײַנען אקשאָנעסדיק 
געקראָכן אין קאָפּ. 

מע האָט געװוענדט די בליקן אפן פּארטאָרג סערגיי מיטיאסאָװן און אף ראָמאן קראוו- 
טשוקן, גלײַך װי זיי װאָלטן אלץ גענוי געװוּסט און קיינעם דערפון ניט אױסגעזאָגט. 

סערגיי מיטיאסאָוו איז געשטאנען אין זײַן בלוי ספּעצרעקל, א ניט-געגאָלטער, מיט אן 
אנטבלויזטן צעשויבערטן קאָפּ און זיך אײַנגעקוקט אין יענער ריכטונג, װוּהין עס האָבן זיך 
אװעקגעטראָגן די דײַטשישע באָמבארדירער, און געטראכט, װאָס ער זאָל זאָגן די מענטשן, 
װאָס לאָזן פון אים ניט אראָפּ די אויגן. ער האָט זיך דערמאָנט אין דעם בריוו, װאָס ער האָט 
באקומען פון דער פרוי, פון באקו. זי האָט געשריבן, אז זי האָט שוין אָפּגעשיקט אלע שטוב- 
זאכן, דאָס מעבל און פאָרט די טעג ארויס צו אים מיט ביידע קינדער און מיט דער אלטער 
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מוטער... מע דארף גלײַך איר טעלעגראפירן, זי זאָל צוּווארטן און זיך ניט רירן פון אָרט, 
ביז ער װעט ניט געבן צו וויסן. נאָר װער ווייסט, צי װעט ער איצט קאָנען שיקן א טעלע- 
גראמע! 

-- נישקאָשע, איצט װעט דער היטלער, אָט דער פארשאָלטענער אישאק, באקומען די 
וויסטע מאפּאָלע... -- האָט געזאָגט יוסיף. 

-- פון דײַן מויל אין גאָטס אויערן, -- האָט אונטערגעכאפּט שיקע קושניר, --- נאָר דו האָסט 
געזען, װי זיי זײַנען געפלויגן און קיינער האָט זיי ניט אָפּגעשטעלט? 

-- מע װעט זיי ניט נאָר אָפּשטעלן --האָט יוסיף איבערגעשלאָגן --נאָר געבן אזוי 
איבער די הענט, אז זיי װעלן מער ניט קריכן! 

סערגיי מיטיאסאָוו האָט געמאכט עטלעכע טריט, צוגעגאנגען נעענטער, זיך צוגעזעצט 
אף עפּעס א קעסטל, צוגעקעמט מיט דער האנט די צעשויבערטע האָר. 

-- געוויס װעט מען זיי צעקלאפּן --האָט ער זיך אָנגערופן מיט זײַן הייזעריקלעכער 
שטים, -- נאָר מע דארף ניט מיינען, אז עס װעט זײַן אזוי גרינג. עס װעט זײַן שווער. די 
פאשיסטישע פּאראזיטן האָבן אָפּגערױבט און פארקנעכטעט האלב אײראָפּע. זיי האָבן א גרויסע 
און א גוט-באװאָפּנטע ארמיי, אָן א שיר געווער. און עס װעט זײַן ניט גרינג, יוסיף. מע טאָר 
זיך ניט לייגן קיין פייגעלעך אין בוזעם. --'א טראכט געטאָן, האָט ער צוגעגעבן. --נאָר מיר 
וועלן אלציינס זיגן! א מילכאָמע װעט זײַן א שווערע, זייער א שווערע, נאָר אונדזער פאָלק 
וועט קיינער ניט שטעלן אף די קני. 

-- װאָס איז דאָס פאר א כײַע, דער דײַטש, -- האָט זיך אָנגערופן טאראס קראווטשוק. 

פיליפּ איז געזעסן אין א זײַט, אף א סלופּ, און זיך ניט ארײַנגעמישט אינעם געשפּרעך. 
פון מאָל צו מאָל האָט ער אף זיך געכאפּט פארדעכטיקע בליקן. ניט אנדערש, װי די ארומיקע 
טראכטן איצט וועגן אים... 

סערגיי מיטיאסאָו האָט א קוק געטאָן אף טאראסן, דערנאָך ניט װילנדיק איבערגעפירט 
דעם בליק אף פיליפן, װאָס איז געזעסן מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ. 

-- פארשטייסט מיך, טאראס, פארשיידענע דײַטשן זײַנען פאראן. און מע קאָן ניט בא- 
שולדיקן אלעמען מיטאמאָל. עס איז פאראן היטלער מיט זײַן באנדע.. און עס זײַנען פאראן 
אנדערע דײַטשן. אזעלכע, װאָס פארשעלטן דעם פיורער. עס זײַנען נישטאָ קיין שלעכטע 
פעלקער און קיין גוטע פעלקער. עס איז פאראן אן ארבעטעריקלאס און א קלאס פון קא" 
פּיטאליסטן. 

-- סערגיי איוואנאָװויטש, -- האָט איבערגעשלאָגן יוסיף מאמעדאָו, --דאָס זאָגט איר 
עמעס. נאָר אין היטלערס ארמיי זײַנען דען נישטאָ קיין ארבעטער? 

-- פארא -- האָט צוגעשטימט מיטיאסאָוו. -- געוויס פאראן. היטלער האָט אָפּגענארט און 
איבערגעצויגן אף זײַן זײַט א גרויסן טייל פונעם דײַטשישן פאָלק און פון ארבעטער-קלאס 
אויך. פארבלענדט זיי די אויגן. נאָר ווען זי װעלן באקומען די ערשטע קלעפּ פון אונדזער 
רויטער ארמיי, װעלן א סאך פון זיי גלײַך ניכטער װוערן און זיך אָפּקערעװען פונעם הויפּט- 
הענקער. : 

אלע האָבן זיך אופמערקזאם אײַנגעהערט אין מיטיאסאָווס רייד, צוגעשאָקלט מיט די קעפּ. 
נאָר מיטאמאָל האָט זיך פון װײַט אפסנײַ דערהערט א הודזשען פון באָמבארדירער, און אלע 
האָבן זיך אויסגעצויגן אף דער ערד. 

-- ווידער קריכן די הינט!-- האָט געזאָגט דער אלטער שיקע קושניר, קוקנדיק אף דער 
נײַער כוואליע באָמבארדירער, װאָס האָט זיך אהער אָנגערוקט, װי א כמארע. 

די אעראָפּלאנען זײַנען דורכגעפלויגן און פארקערעוועט צו דער גרויסער שטאָט. 

-- די נאפט-באצירקן װעלן זיי ניט באָמבירן, -- האָט, אופהייבנדיק זיך פון דער ערד, 
געזאָגט מיטיאסאָוו. -- זי וילן, זעט אויס, פארכאפּן די נאפט-אויצרעס גאנצינקע, נאָר א 
טוט װועלן זיי בא אונדז באקומען! 

ער האָט א קוק געטאָן אפן פארומערטן ראָמאן קראווטשוקן און א װוּנק געגעבן צו אים: 

-- מע דארף אוועק אין קאָנטאָר און דאָרט אָנקלינגען, זיך דערוויסן, װאָס קומט פאָר 
אף דער וועלט, װאָס דארף מען טאָן? 

דער באצירק איז גלײַך פּוסט געװאָרן. די נאפטלער האָבן זיך אוועקגעצויגן צו דער 
קאָנטאָר. 

פיליפּ איז איינער אליין געבליבן זיצן אפן קלאָץ. כאָטש מיטיאסאָװוס לעצטע ווערטער 
האָבן אים א ביסל בארויקט, האָט ער זיך געפילט, װי א געפּלעפטער. װאָלט ער געװען 
ייגער און דער פוס װאָלט אים ניט געשטערט, װאָלט ער געבעטן, מע זאָל אים נעמען אפן 
פראָנט. ער װאָלט מיט זײַן בלוט, מיט זײַן לעבן דערוויזן, אז ער איז טרײַ אָט דער ערד, 
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די מענטשן, דעם לאנד, װוּ ער איז געװאָרן א פולבארעכטיקטער בירגער, ער װאָלט באוויזן, 
אז ער איז אן ערלעכער ארבעטער. 

פיליפּ איז צוגעקומען צו דער קאָנטאָר. די נאפטלער האָבן זיך וועגן עפּעס געאמפּערט. 
דערזען אים, זײַנען זיי שטיל געװאָרן. ער האָט זיך אראָפּנעלאָזט אף א שטין, װאָס איז 
געלעגן ניט װײַט פונעם פענצטער, און פארייכערט א ציגאר. 

אינעם גרויסן צימער פונעם פּארטקאבינעט זײַנען זיך צונויפגעקומען די נאפטלער. ניט 
פאר אלעמען האָט געקלעקט פּלאץ, איז מען געשטאנען בא די פענצטער, זיך אײַנגעהערט 
אין די װערטער פונעם פּארטאָרג. די הייזעריקלעכע שטים זײַנע האָט עטװאָס געציטערט, 
ער איז שוין געװוען אין זײַן מיליטער-אָנטאָן, אין װעלכן ער איז אהער אמאָל געקומען, 

סערגיי מיטיאסאָווס אומרויק ענערגיש פּאָנעם איז געװען פארדײַגעט. קוקנדיק אין 
צעעפנטן פענצטער צו די קארפּאט"בערג און אָפּשארנדיק מיטן שטיװול דעם אש פון די 
ערשט ניט לאנג פארברענטע פּאפּירן, האָט ער געזאָגט, סטארענדיק זיך אױסמײַדן די פאר- 
וויינטע אויגן פון די מענטשן: 

--- טײַערע פרײַנט, איך בין געקומען צו אײַך זיך געזעגענען. איך גיי אוועק אפן פראָנט, 
נאָר איך גלייב, אז ניט אף לאנג, ניט אף שטענדיק. איך װעל זיך אומקערן צו אײַך, אויב 
איך װעל בלײַבן לעבן. אויב איך האָב וועןיניט-איז עמעצן באליידיקט, בעט איך מיר מויכל 
זײַן. איר בלײַבט דאָ. מײַן פּרײַנט, דער טרײַער קאָמוניסט ראָמאן קראווטשוק, בלײַבט מיט 
אײַך... עס װעט, מעגלעך, אויסקומען פארלאָזן די היים. אויב דער פארשאָלטענער סוינע װעט 
צוקומען אהער, דארפט איר פארניכטן די טורעמס, די מעכאניזמען, די אויסשטאטונג, קעדיי 
ניט לאָזן, דער אָקופּאנט זאָל זיך קאָנען באנוצן מיט אונדזער נאפט.. 

מיטיאסאָװו האָט גערעדט שטיל, ניט געײַלט, װי ער װאָלט יעדער װאָרט אָפּגעװױגן, און 
דער אוילעם האָט געשוויגן, קיינער האָט זיך, דאכט זיך, קיין ריר ניט געטאָן. מע האָט מיט 
פארוויינטע, פײַכטע אויגן געקוקט אף דעם באשיידענעם, מוטיקן אינזשעניער און געװען 
דערצאָרנט, װאָס אזא מענטש פארלאָזט זיי אין דער מוירעדיקישװערער צײַט. 

מע האָט זיך דעם פארנאכט געזעגנט מיט סערגיי מיטיאסאָװן, און בא די מענטשן האָבן 
זיך אף שטענדיק אײַנגעקריצט אין זיקאָרן זײַנע פּאָשעטע און הארציקע ווערטער. 


דער גרויזאמער אױספּרוּװו 


מע האָט געווארט אף א נעס, נאָר קיין נעס איז ניט געשען. 

שפּעט באנאכט האָט מען אָנגעקלונגען אין טעלעפאָן פונעם שטאָטישן פּארטיי-קאָמיטעט. 
ראָמאן קראווטשוק האָט גענומען דאָס טרײַבל, זיך אײַנגעהערט. דאָס פּאָנעם זײַנס איז גע- 
װאָרן בלאסער. עס האָט זיך געדאכט, אז די האָר אף זײַן קאָפּ זײַנען אין דער רעגע געװאָרן 
גראָװער. א 

אין קאבינעט זײַנען געזעסן אף די קעסטלעך, אפן פענצטער און װוּ עס האָט זיך געמאכט 
די נאפטלער, געקוקט אף ראָמאנען, ער האָט זיי שוין מער גאָרנישט ניט געדארפט דערקלערן. 

עס איז שלעכט. דער סוינע איז שוין ניט װײַט, און מע דארף זיך גלײַך נעמען אויספילן 
דעם באפעל: פארניכטן אלץ, װאָס מע קאָן מיט זיך ניט מיטנעמען אין וועג, באהאלטן אין 
בונקערס די מאשינעס, מעכאניזמען און ארמאטור, אופרײַסן די עלעקטראָסטאנציע, פארניכטן 
די טורעמס, פארשטאָפּן די נאפט-גריבער, אופּרײַסן די רעזערװוּארן -- איבערלאָזן דעם סוינע 
א מידבער, ער זאָל ניט קאָנען ארויסבאקומען קיין טראָפּן נאפט פון דער ערד... 

קיין אנדער בריירע איז ניט געװען. מ'האָט זיך געמוזט נעמען צו דער שרעקלעכער 
ארבעט. דאָס, װאָס איז אויסגעבויט, אופגעשטעלט געװאָרן מיט שװוערער האָרעוואניע, האָט 
מען געמוזט פארניכטן מיט די אייגענע הענט. קאיאָר האָט מען געדארפט שפּאנען די וועגע- 
נער, נעמען מיט זיך װאָס עס װעט זיך לאָזן און מיט װײַב-און-קינדער זיך אװעקלאָזן אף 
מיזרעך, צו דער קנופּיסטאנציע. 

עס האָבן געטראכקעט איבערן ברוקירטן שליאך די שװעריגעלאָדענע װעגענער, אף 
וועלכע מע האָט אריבערגעפירט אין באהעלטענישן די מאשינעס און מעכאניזמען. מע האָט 
פארװאָרפן, פארהאקט די נאפט-רערן, אופגעריסן די באלאנסירן, די שטאָלענע טורעמס. אין 
פארשיידענע ערטער האָבן זיך געהערט אופרײַסן. מענטשן האָבן געוויינט, װיסנדיק, אז עס 
ווערט פארניכטעט דאָס טײַערסטע, װאָס זיי האָבן פארמאָגט. 
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מיטאמאָל האָט זיך איבערן גאנצן ארום צעטראָגן א שטארקער געברום, א מוירעדיקער 
אופרײַס-- דאָס איז אופגעפלויגן אינדערלופטן די עלעקטראָסטאנציע. די שײַן האָט זיך 
אומעטום אױסגעלאָשן. א פּאכעד איז באפאלן די ארומיקע ייִשוּװוים-- דעם , שווארצן טאָל", 
ראָפּײַעװקע... 

דאָ און דאָרט האָבן זיך געוואלגערט ברוכשטיקער פון די טורעמס, פליגלען פון די 
באלאנסירן, שטיקער ווענט, דעכער, 

זאָל ער זען, דער סוינע, װאָס פאר א קאבאָלעסיפּאָנעם מע האָט פאר אים דאָ צוגעגרייט. 

דער גאנצער ארום איז מיטאמאָל װי טויט געװאָרן, אָפּגעשטאָרבן און דערמאָנט אין א 
בעסוילעם, איבער וועלכן עס האָט זיך דורכגעטראָגן א הוראגאן, 

אין דער ארומרינגלונג פון די נאפטלער האָט יוסיף מאמעדאָוו זיך אומגעקערט פון זײַן 
אומגעוויינלעכער ארבעט א דערשיטערטער. אזויפיל האָרעוואניע פאר דעם יאָר ארײַנגעלײגט 
אינעם , שווארצן טאָל", און אָט איז דאָס אלץ געגאן צו גרונט. 

דער שטענדיק פריילעכער און לעבנסלוסטיקער באָכער האָט אינגאנצן אָנגעװאָרן דאָס 
לאָשן. 

דאָך האָט ער זיך באמיט בארויקן דעם אוילעם, געטײַנעט, אז מע װעט געוויס אָפּשטעלן 
דעם סוינע אף דער גרענעץ און אים צעשמעטערן. דערנאָך, אז די פאשיסטן האָבן זיך דער- 
נעענטערט, האָט ער עס דערקלערט דערמיט, װאָס מע וויל די אישאקעס ארײינארן און ערשט 
נאָכדעם דערלאנגען זיי איבער די קעפּ, אָפּהאקן דעם וויידל.. אָבער איצט האָט ער שוין 
ניט געװוּסט, װאָס צו זאָגן, און געשוויגן. 

יוסיף האָט זיך דאָ פארהאלטן מיט א גרופּע ארבעטער פון באקו, געמיינט, אז די מיל- 
כאָמע װעט געדויערן א װאָך, א טעג צען, און מע װעט װידער זיך נעמען צו דער ארבעט. 
נאָר גיי ווייס, אז עס װעט זיך אזוי באקומען, אז מע װעט דארפן העלפן די נאפטלער אלץ 
פארניכטן און מיט זיי זיך לאָזן אין וועג, אף מיזרעך! 

די מאמע ווארט שוין לאנג אף אים. אָבער ער איז דאָ אזוי ארײַנגעקראָכן אין דער 
ארבעט, אז ס'איז ניט געווען קיין צײַט גיין אין אורלויב. דערצו נאָך האָט ער ניט אופגעהערט 
טראכטן, אז מארגאריטע וװעט דאָך װערן ווייכער צו אים, זיי װעלן כאסענע האָבן און אוועק- 
פאָרן צוזאמען קיין באקו. און איצט? איצט ווייסט ער שוין אליין ניט, װאָס עס װעט זײַן 
װער קאָן אין אזא צײַט טראכטן װעגן אזעלכע זאכן, אז ארום דונערט און ברענט און 
קיינער ווייסט ניט, אף װאָס פאר א װועלט מע געפינט זיך. 

יוסיף טראכט שוין, אז ער װאָלט פריער געדארפט געווען אװועקגיין אין ארמיי. ער איז 
געווען מעקאנע סערגיי מיטיאסאָװן, װאָס איז שוין געוויס אין שלאכט צוזאמען מיט זײַנע 
טאנקיסטן. א שאָד, װאָס ער איז ניט אװעק מיט אים צוזאמעף נאָר יענער האָט באפוילן, 
אז ער, יוסיף, זאָל ניט אײַלן, זיך ניט רירן פון אָרט, ביז די נאפטלער װעלן ניט זײַן אף 
דער באן-סטאנציע... און נאָך האָט ער אים געבעטן, יוסיפן, אז אויב זײַן װײַב מיט די קינדער 
װועלן קומען אהער, זאָל ער זיי באגעגענען און העלפן ארויספאָרן צוריק. 

טאקע געפונען א צײַט, וועַן זיך אופהייבן מיט די קינדער און זיך שלעפּן אהער, אין 
געהענעם! זיי זײַנען שוין אין װועג. עפשער װעט מען זי ערגעץ אָפּשטעלן און אומקערן? 
דאָרטן ווייסט מען, דאכט זיך, בעסער, װאָס עס טוט זיך אפן פראָנט, און מע װעט אהער ניט 
לאָזן פאָרן א פרוי מיט קינדער צו איר מאן װאָס איז שוין אפן פראָנט. נאָר װוּ װעט 
מיטיאסאָוו זיי געפינען? באם געזעגענען זיך האָט ער גראדע געזאָגט יוסיפן, אז ער װעט 
אים פונעם פראָנט אָנשרײַבן, נאָר װוּ װעט ער, יוסיף, שוין דעמלט זײַן? 

פיליפּ איז געווען דערשלאָגן. דאָס הארץ האָט גענאָיעט דערפון, װאָס ער האָט געזען 
דעם שוידערלעכן ארום נאָך די אופרײַסן און סרייפעס, אָבער ניט װײיניקער האָט אים גע- 
מוטשעט דער געדאנק, אז מע גלייבט אים ניט. מע האָט אים ניט גערופן, װען מע האָט 
ארויסגעפירט אין די בערג די אויסשטאטונג, מאשינעס און ארמאטור. מע האָט אים ניט 
געזאָגט, װאָס קלײַבט מען זיך איצט טאָן. װאָס זשע, מע גלייבט אים ניט! 

נאָר װאָס זאָל ער איצט זאָגן און מיט ועמען ריידן, אז אלע זײַנען אזוי דערשיטערט 
און צעבראָכן! 

אין יישעוו האָט געהערשט א גרויסער טומל, אן אײַלעניש. עס זײַנען געקומען די 
געשפּאנטע פורן, און מענטשן האָבן געלאָדן זייערע קלומעקלעך, טשעמאָדאנעס. פיליפּ האָט 
געקוקט אף די פארהאוועטע שכיינים, זיך געדרייט איינעם, א צווייטן פאר די אויגן, עפשער 
װעט מען אים אויך זאָגן, ער זאָל מיט זיי פאָרן, נאָר אלע האָבן געשוויגן. אים האָט קיינער 
ניט גערופן. ער האָט פונװײַטנס באמערקט ראָמאנען. יענער האָט אים אויך גאָרנישט ניט 
געזאָגט. 
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ער האָט זיך אָנגענומען מיט מוט, צוגעגאנגען צו ראָמאנען: 

-- און װאָס זאָל איך טאָן! 

יענער האָט אים אָפּגעמאָסטן מיט א מידן, צעשטרייטן בליק. 

-- איך מיין, צי מעג איך מיט דער פאמיליע אויך פאָרן? 

ראָמאן האָט זיך באגעגנט מיט זײַנע פארװאָלקנטע אויגן, זיך אָנגערופן: 

-- יאָ, געוויס... עס הייסט... נו, אוואדע, שנעלער... שנעלער... 

און, ניט קענענדיק קוקן דעם מענטשן גלײַך אין די אויגן, זיך געלאָזט צו זײַן שטוב. 

פיליפּס פראגע האָט אים, ראָמאן קראווטשוקן, געשטעלט אין אן אומבאקוועמער לאגע. 
אים האָט זיך פריִער געדאכט, אז יענער װועט זיך ניט װעלן עוואקוירן, און אין הארצן האָט 
ער זיך איצט א זידל געטאָן, לעמײַ ער האָט שלעכטס געטראכט וועגן דעם מענטשן, זיך צו 
אים די לעצטע טעג באצויגן מיט אומצוטרוי. מעג מען דען אזוי שנעל, ניט אױספּרוּונדיק 
דעם מענטשן, אין א שװערער צײַט זיך אָפּקערעװען פון אים! די צײַט איז דער בעסטער 
ריכטער. זי װועט אלץ באװײַזן. 

און, אָפּשטעלנדיק זיך בא דער קאליטקע, האָט ראָמאן אויסגעשריגן: 

-- היי, פיליפּ, אויב דו האָסט טאקע באשטימט מיט אונדז גיין, טאָ קלײַב זיך שנעלער! 
ברענג דײַנע זאכן און דײַניקע, מע דארף שוין פאָרף 

-- א דאנק, ראָמאן! א גרויסן דאנק! איך לויף גלײַך, -- האָט אויסגעשריגן פיליפּ און זיך 
שנעלער געלאָזט אהיים. 

ראָמאן האָט ניט געקאָנט זען, װי טרערן האָבן זיך געקײַקלט איבער פיליפּס פארוואקסענע, 
אײַנגעפאלענע באקן. ער האָט אויך ניט געװוּסט, װי ער האָט דערפרייט דעם מענטשן, װאָס 
איז די לעצטע טעג ארומגעגאנגען א צעבראָכענער. 

ארײַנגעלאָפן אין שטוב, האָט פיליפּ געטראָפן בערטען מיט דער טאָכטער זיצן אף די 
קלומקעס פארוויינטע, דערשלאָגענע. 

-- װאָס איז געשען, פארװאָס גרייט איר זיך ניט אין װעג! װאָס זיצט איר? 

-- װאָס פרעגסטו אונדז?--- האָט, אויסװוישנדיק די טרערן, געזאָגט בערטע. -- מע האָט 
אלעמען גערופן צו די פורן, און אונדז... 

פיליפ האָט זיך אראָפּנעלאָזט אף דער באנק, פארייכערט און אונטערגעשפּארט מיט דער 
האנט דעם שװוערן קאָפּ. 

בערטע מיט מארגאריטען האָבן אף אים געקוקט דערשראָקן, ווארטנדיק, װאָס װעט ער 
זיי זאָגן. 

ער האָט אופגעהויבן דעם קאָפּ און דורכן פענצטער א קוק געטאָן אפן הימל, װאָס איז 
געווען רויט פון די ארומיקע סרייפעס: 

-- דאָס האָט זיך אײַך אויסגעוויזן, אז מע האָט אײַך ניט פאָרגעלייגט פּאָרן. אלץ צוי 
נויפגעבונדן! פארשליס, בערטע, די טיר, מיר פאָרן צוזאמען מיט אלע! 

-- ניט-געבעטענע זײַנען מיר. מע קוקט אף אונדז, װי אף פרעמדע. זעסט אליין ניט, 
פיליפּ? צ 

-- נו, גענוג, בערטע! נארישקײַטן. איצט איז ניט די צײַט זעסט ניט, װאָס פאר אן 
אומגליק עס רוקט זיך אָן?! מע דארף אוועקגיין. צוזאמען מיט אלעמען. און גאָר. שנעלער! 
שנעלער! 

-- ניין, מיר װעלן זיך פון אָרט ניט רירן, -- האָט בערטע זיך אײַנגעאקשנט. 

פיליפ איז אונטערגעשפּרונגען. מע האָט אים נאָך ניט געזען אזא צערייצטן: 

-- װאָס? וועסט זיך פון אָרט ניט רירן! איך װעל דיך דערשטיקן! דו שטעלסט זיך פאָר, 
װאָס מענטשן װעלן טראכטן ועגן אונדז, אויב מיר װעלן דאָ בלײַבן? ניין, דו ביסט באם 
זינען, בערטע? אנו, געגאנגען! 

מארגאריטע האָט פארשטעלט די מאמע, געמיינט, אז דער אופגערייצטער פאָטער װעט 
זיך באלד ווארפן אף איר מיט קולעקעס. דעם מיידל איז גוט געווען אָנגעזאָליעט אפן הארצן. 
זי האָט די גאנצע צײַט אײַנגעטײַנעט מיט דער מוטער, אז מע דארף גיין צוזאמען מיט אלע, 
און יענע האָט געזאָגט --ניין. איצט איז זי געווען זיכער, אז די מוטער װעט גיין. 

פיליפּ האָט שוין ניט געקוקט אף דער פרוי און אף דער טאָכטער. ער געדענקט שין 
ניט די צײַט, ווען ער זאָל געווען ריידן מיט זיי אזוי שטרענג, וי איצט. אראָפּגעװאָרפן פון 
זיך די פארשמאָלצעוועטע ספּעצאָװוקע, האָט ער זיך ארומגעוואשן, איבערגעטאָן אין ריינעם 
אָנטאָן, גענומען עטלעכע ברעטער און פארקלאפּט די פענצטער און טירן, דערנאָך האָט ער 
געכאפּט אף די פּלײצעס דעם קלומעק, א װוּנק געטאָן צו דער פרוי און צו דער טאָכטער, 
הייזעריק א זאָג געטאָן: 
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-- נו, שנעלער! דער אוילעם װעט אף אײַך ניט ווארטף! 

בערטע האָט אים אָנגעכאפּט באם ארבל: 

-- פרידריך... מירן אוועקגיין. און װאָס װעט זײַן מיט טאָמאסן? לאָמיר עפשער צוּווארטן, 
ער װעט זיך דערשלאָגן צו אונדז. 

-- ער האָט װעגן דיר פריער ניט געטראכט, דײַן טאָמאס. װילסטו, ער זאָל איצט 
טראכטן! -- האָט זיך אָנגערופן פיליפּ. -- ער איז שוין ניט קיין ייִנגעלע און װעט זיך אלײַן 
געבן אן אייצע. מיר קאָנען אף אים ניט ווארטן. נישטאָ קיין צײַט. 

און אלע דרײַ, מיט די קלומעקלעך אף די פּלײיצעס, האָבן פארלאָזט די היים. 

עס איז נאָך געווען טונקל אין דרויסן, ווען איבערן געדרייטן שליאך האָט זיך אויסגע- 
צויגן א לאנגע ריי פורן, קיביטקעס, פורגאָנעס. אף זיי, צװישן זעק און פּעק, זײַנען געזעסן 
פרויען, קינדער, עלטערע לײַט. 

באנאנד, מיט פארנייגטע קעפּ, האָבן געשפּאנט אָנגעכמורעטע, שװײַגנדיקע נאפטלער, 
פארטאָן אין זייערע שווערע מאכשאָװועס. מע האָט אונטערגעמונטערט מיט די בײַטשן די 
פערד, זיי זאָלן זיך רירן שנעלער, און די שטומע באשעפענישן, קוקנדיק מיט פּאכעד אפן 
רויטן הימל, אף די סרייפעס, האָבן, זעט אויס, אויך פארשטאנען, אז מע דארף אײַלן, און 
געשטעלט פיס, זיך ניט באליידיקט אף די בײַטשן און אף די זידלווערטער, װאָס די אָנטרײַ- 
בער האָבן אין זיי ארײַנגעשאָטן. 

דער װינט, װאָס האָט געבלאָזן פונעם גרויסן בארג-שפּאלט, האָט געטראָגן דעם אש פון 
די פארברענטע פּאפּירן. אונטער די פיס האָבן זיך געפּלאָנטערט די צעריסענע דראָטן פון 
דער עלעקטרע- און טעלעפאָזינעץ. דאָ און דאָרט האָבן געװאָיעט, געבילט הינט, וועלכע די 
באלעבאטים האָבן איבערגעלאָזט אין די הויפן, 

מע האָט געשפּאנט שנעל. יעדער איינער האָט פארשטאנען, אז צײַט איז געבליבן װייניק, 
מע דארף װאָס גיכער קומען צו דער גרויסער קנופּיסטאנציע, קעדיי פארכאפּן ערטער אין 
עשעלאָן. 

די קאָלאָנע האָט זיך ארײַנגעצויגן אינעם געדיכטן וואלד, װאָס האָט געפירט ארוף-בארג, 
אין די קארפּאטן. 

בא דער זײַט פון ברוקירטן וועג, ניט װײַט פון דעם הײַפל נאפטלער, איז געגאן אין 
איר לײַכטן מאנטל מארגאריטע. דער װוינט האָט געשויבערט אירע לײַנענע האָר. אין דער 
האנט האָט זי געהאלטן דאָס רענצעלע, אין װעלכן עס זײַנען געלעגן אירע עטלעכע בא- 
ליבטע ביכער, דער טאָגבוך, װוּ זי האָט שוין עטלעכע יאָר פארשריבן אירע פארטײַעטע 
געדאנקען, טרוימען. אין רענצל זײַנען אויך געלעגן די אקוראט-צונויפגעבונדענע בריוו, װאָס 
זי האָט באקומען פון סטאסיקן און יוליסן, בריוו מיט װוּנדערלעכע װערטער ועגן ליבע און 
טרײַשאפט צו איר. דאָ זײַנען אויך געווען די פאָטאָ-בילדלעך פון די ייִנגלעך, וועלכע זײ 
האָבן איר ערשט ניט לאנג צוגעשיקט פון לװאָוו. 

טראכטנדיק וועגן די כעוורע, האָט זי געפילט, װי דאָס הארץ נאָיעט פון בענקשאפט צו 
זיי. ווען זי ווייסט, אז אזוי אָומדערווארט װועט זיך דאָס גאנצע לעבן איבערקערן, װאָלט זי 
זיי געשריבן אָפּטער און געפונען פאר זיי די סאמע צערטלעכע וערטער, ניט געמאטערט זיי 
אזוי מיט איר שװײַגן. אָבער װאָס קאָן זי איצט טאָן, אז די פאשיסטן זײַנען שוין געוויס 
ניט װײַט פון דער שטאָט. װאָס איז מיט די כעוורע -- שטעלט זי זיך אפילע ניט פאָר. װוער 
ווייסט, עפשער שלעפּן זיי זיך איצט אויך אזוי, װי זי, מיט פרעמדע, אומבאקאנטע װעגן. 
עפשער װעט מען זיך ערגעץ באגעגענען! ווען עס טרעפט אזא נעס, װאָלט זי זיך שוין מיט 
זיי קיינמאָל ניט צעשיידט. 

פארטאָן אין אירע אומרויקע געדאנקען, האָט זי ניט באמערקט, װי באנאנד איז אויס- 
געוואקסן יוסיף. זײַנע אויגן, מידע און רויטע פון שלאָפּלאָזע נעכט, האָבן זיך צעשמייכלט. 
ער האָט געװאָלט נעמען בא איר דאָס רענצעלע, איר העלפן עס טראָגן נאָר זי האָט א 
שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ: נישקאָשע, הייסט עס, איר איז ניט שווער. 

ער האָט איצט ניט געקאָנט צוקלײַבן פארן מיידל די נייטיקע װערטער, זעענדיק, וויַאזוי 
זי איז דערשיטערט. ער איז געגאנגען שװײַגנדיק, פון מאָל צו מאָל אופגעהויבן אף איר דעם 
פארליבטן בליק און קעדיי ניט שװײַגן, װי א באָק, זיך אָנגערופן: 

-- פאל ניט אראָפּ בא זיך, מארגאריטע. דאָס איז ניט אף לאנג. אלציינס װעט זיך די 
מילכאָמע גיך ענדיקן און דו װעסט זיך אומקערן אהיים. אָט װעלן מיר זיך דערקלײַבן צו 
דער סטאנציע, זיך ארײַנזעצן אין וואגאָן און פאָרן צו אונדז קיין באקו. איך װעל דיך בא- 
קענען מיט מײַנע עלטערן, מיט די שוועסטערלעך און ברידערלעך. װעסט לעבן בא אונדז. 
פאר אלעמען װעט סטײַען פּלאץ... אין סאָד זײַנען שוין צײַטיק די קארשן און װײַנשל. אינגיכן 


298 


וועלן פארטיק ווערן קאווענעס און דיניעס. הײַנט װײַנטרױבן --א גאנצער יאס! עס, וויפל 
דײַן הארץ גלוסט! 

-- יוסיף, -- האָט זיך ארײַנגעמישט דער פעטער שיקע קושניר, װאָס איז אונטערגעקו" 
מען, -- װאָס רעדסטו? װער ווייסט, װוּהין דער גוירל װעט אונדז פארפירן? קיין באקו װעלן 
מיר ניט פארפאָרן. דער דײַטש װעט זיך פּרוּוון דורכרײַסן אהין. ער דארף האָבן נאפט, 
בענזין פאר זײַנע טאנקען, מאשינעס און באָמבארדירער... היטלער װעט זיך פּרוּוון פארכאפּן 
באקו. 

-- א טוט װעט ער פארכאפּן, ניט באקו! -- איז אופגערעגט געװאָרן יוֹסִיף. -- איך האָב 
אײַך ליב, פעטער שיקע, איר זײַנט עלטער פון מיר, און איך וויל ניט אָנרירן אײַער קאָװעד, 
נאָר איר רעדט ניט גוט! אײַ, ניט גוט! ויאזוי קאָן די רויטע ארמיי דערלאָזן, היטלער זאָל 
פארכאפּן באקו! קײינמאָל ניט! 

דער פעטער שיקע קושניר האָט א קנייטש געטאָן מיט די אקסל: 

-- איך פארשטיי, יוסיף, --- האָט ער זיך גענומען פארענטפערן, -- נאָר א מילכאָמע... און 
ווער קאָן אויסשטעלן, ויַאזוי זי װעט גיין װײַטער! 

-- אלציינס, פעטער שיקע! איר טאָרט אפילע אזוי ניט טראכטף קיין באקו װעלן די 
סאָנים ניט דערגיין! מע וועט זיי פרער צעברעכן הענט און פיס! 

-- פון דײַן מויל, יוסיף, אין גאָטס אויערן. 

-- אָט אזוי איז גוט! זייער גוט! אזוי זאָלט איר טראכטן. 

די קאָלאָנע האָט זיך אלץ דערװײַטערט פון דער פארלאָזטער היים, זיך טיפער און טיפער 
ארײַנגעצויגן אינעם גרינעם לאבירינט פון די קארפּאטן. עס האָט זיך ארײַנגעמישט אינעם 
שטורמישן גערויש פון די ביימער און בארג-שטראָם דאָס גרילצערײַ און סקריפּערײ פון 
די וועגענער, דאָס פײַפּערײַ פון די בײַטשן. 

דער פרימאָרגן איז אופגעשטאנען אין די בערג א זוניקער, א לויטערער. אין די װײַטע 
און נאָענטע הימלען האָבן זיך צעברומט די שווערע באָמבארדירער מיט די שווארצע צלאָמים. 
פון פארשיידענע זײַטן האָבן זיך אהער דערטראָגן שווערע אופּרײַסן. דער גאנצער ארום 
האָט געהודעט, װוי בעשאס אן ערדציטערניש. 

און מענטשן זײַנען אײַנגעאקשנט געגאנגען, פארגעסנדיק אין דער מידקײַט און אין דער 
געפאר, װאָס האָט איבער זיי געלויערט. מע האָט זיך געדארפט אום יעדן פּרײַז דערקלײַבן 
צו דער קנופּיסטאנציע, און דאָרטן װעט מען זען, װאַס מע דארף טאָן װײַטער. 

די זון איז שוין געשטאנען הויך איבערן קאָפּ. ראָמאן קראווטשוק איז אראָפּגעשפּרונגען 
פון דער פור און, צוקוקנדיק זיך צום פארמאטערטן אוילעם, צו די אָפּגעגאָסענע מיט שווייס 
פערד, האָט ער פארשטאנען, אז אויב מע װעט זיך ניט אָפּרוען, װעט מען צו דער אײַזנבאן" 
סטאנציע זיך ניט דערשלעפּן. און ער האָט באפוילן פארקערעווען אין א זײַט, צו דער גרי- 
נער לאָנקע. 

דער אוילעם האָט זיך דערפילט גליקלעך. מע האָט אױיסגעשפּאנט די פערד און זיי אָפּגע- 
לאָזט אף פּאשע. דערפילנדיק דעם רייעך אוֹן רויש פון א קוואל, האָבן זי זיך א לאָז געטאָן 
אהין און זיך געקװויקט מיט דער זויבערער וואסער, גענומען מיט פּלײַס טשיפּען דאָס פרישע 
גראָז, זיך קאטשען איבער דעם, הירזשען. 

ניט װייניקער האָבן זיך מיטן קוואל דערפרייט די מענטשן. 

געשטילט דעם דאָרשט, האָט מען זיך אויסגעזעצט ארום אָקסאנען און שיפרען, וועלכע 
האָבן אף א גרויסן טישטעך ארויסגעלייגט ברויט, פלייש, ציבעלעס און אנדערע זאכן, און 
אלע האָבן זיך גענומען שטילן דעם הונגער. 

יוסיף איז געזעסן אין קרײַז, געגעסן א שטיקל ברויט מיט א פיסל פון א הון און זיך 
געקוויקט: 

-- אײַ װעל איך אײַך צוגרייטן א שאשליק, ווען מירן קומען צו אונדז קיין באקו! איך 
װעל שטעלן צוויי פעסלעך אלטן װײַן, -- האָט ער געפּרוּװט מאכן פריילעכער דעם אוילעם. 

ניט געקוקט אפן גרילצערש און געברום פון מאָטאָרן, האָט זיך דאָך אינעם גרינעם לא" 
בירינט געהערט דאָס צװיטשערײַ פון פויגלען. אן אײַנגעאקשנטע קוקאווע האָט עמעצן גע" 
ציילט די יאָרן. 

לענגער זיך דאָ פארהאלטן אף דער לאָנקע האָט מען ניט געטאָרט. און די קאָלאָנע האָט 
זיך װוידער אויסגעצויגן איבערן אלטן צעפאָרענעם שליאך. 

פאָרויס האָט געשפּאנט יוסיף מאמעדאָוו. זײַן העמדל איז געווען צעכראסטעט, די קויל- 
שווארצע טשופּרינע צעשויבערט, און ער האָט אף א קאָל זיך אונטערגעזונגען א טרויעריקן 
אזערבײַדזשאנישן ניגן, װאָס האָט שטארק דערמאָנט אין א טפילע. 
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מארגאריטע האָט זיך אײַנגעהערט און א פרעג געטאָן דעם באָכער, װאָס ער זינגט. 

-- דו ווילסט, װעל איך דיך אויסלערנען, --האָט ער אויסגעשריגן, --א װוּנדער-שיינע 
ליד. אלע זינגען זי בא אונדז. דאָס איז א ליבע-ליד. א שיינער באָכער האָט געליבט א מיידל, 
און זי האָט זיך אָפּגעקערט פון אים... 

-- אזעלכע לידלעך דארפן מיר ניט!-- האָט איבערגעריסן אָקסאנע.--דו זינג בעסער 
אנדערע לידלעך, עס זאָל גרינגער זײַן אפן הארצן. 


יוסיף האָט זיך אָפּנעשטעלט אף א רעגע, זיך פאנאנדערגעלאכט און גלײַך אף א קאָל 
אָנגעהויבן זינגען א פריילעכע ליד. 

-- אָט דאָס איז עפּעס אנדערש!-- האָט זיך אָנגערופן אָקסאנע. -- איצט װאָלט מען זיך 
נאָר געדארפט שטעלן טאנצן, װאָלט מען געמיינט, אז מיר זײַנען שוין אינגאנצן מעשוגע 
געװאָרן. 

-- װאָס איז! -- האָט יוסיף אופגעהויבן אף דער שטרענגער פרוי די אויגן. 

-- גאָרניט... נאָר זינגען גייט אונדז איצט אָפּ. 

-- עס מאכט ניט אויס, מומע אָקסאנע, --איז ער פריילעכער געװאָרן, --ניט געזאָרגט! 
איר װעט נאָך דערמאָנען מײַנע װערטער. מיר װעלן נאָך זינגען און טאנצן אף היטלערס 
הינטישן קײיװוער! 

-- אזוי גאָר, -- האָט זיך ארײַנגעמישט שיפרע, --אויב אזוי, זינו, טאָ זינג, אלע סאָנים 
אפצולאָכעס! 

ווען דאָס הילכערײ פון דײַטשישע באָמבארדירער איז אײַנגעשטילט געװאָרן און מע איז 
שוין געווען ניט װײַט פון דער סטאנציע, האָט יוסיף מאמעדאָוו געזאָגט, אז ער װעט אוועק 
פאָרויס, א קוק טאָן, װי האלט עס מיט א צוג. 

מאקסים סוכאָדאָל האָט געהאלטן, אז דאָס איז א גלײַכער געדאנק, מע דארף פריִער א 
טאפּ טאָן דעם וועג, אָבער שיקן איין מענטשן אהין טאָר מען ניט. ער װעט אויך גיין מיט 
יוסיפן, זאָל מען דאָ ווארטן אף זיי. 

דער דאָקטער האָט אױסגעבראָכן א גראָבן שטעקן און זיך געלאָזט נאָכן באָכער. צו זיי 
האָבן זיך אויך פארייניקט טאראס און זאלמען מארקוס. און דאָ האָט ניט אויסגעהאלטן מאר- 
גאריטע. זי װעט גיין מיט זיי. 

דערזען, װי די טאָכטער איז אװעקגעלאָפן, האָט בערטע אופגעהויבן א טומל: װוּהין, אין 
אזא געפערלעכן װעג? זי איז ארויסגעלאָפן, געװאָלט זי אָפּהאלטן, נאָר ריטע האָט זיך בעשום- 
אויפן ניט געװאָלט אומקערן. און בערטע איז אויך אוועק מיט זיי. 

דער געדיכטער דעמבענער וואלד האָט אײַנגעשלונגען די גאנצע גרופּע מענטשן. 

מע איז געגאנגען ניט געײַלט, אײַנקוקנדיק זיך אין דער װײַט, פונוואנען עס האָט זיך 
געהערט א טעמפּע פּײַפּערײַ פון לאָקאָמאָטיוון. זעט אויס, אז ביז דער סטאנציע איז געבליבן 
ניט קיין סאך וועג. מע האָט פארגיכערט דעם טראָט. 

יוסיף האָט ארויסגענומען דאָס פּושקעלע פּאפּיראָסן, פארייכערט, מעכאבעד געװען די 
מאנצבלען. דערבײַ האָט ער דערציילט, ויַאזוי ער װעט בא זיך אין דער היים אוועקפירן 
אלעמען אין די בערג צו זײַנע באקאנטע טשאבאנעס און מע װעט צוגרייטן דעם עמעסן 
קאווקאזער שאשליק. 

דער באָכער האָט זיך אזוי פארטיפט אינעם שאשליק, אז ער האָט ניט באמערקט, וי 
פונעם וואלדייאר, װאָס האָט זיך געשלענגלט לענגויס דעם שליאך, האָבן זיך אופגעהויבן 
עטלעכע דײַטשישע פּאראשוטיסטן און, אָנצילנדיק אף אים די אװטאָמאטן, אויסגעשריג: 

-- האלט! הענדע האָך! 

אלע זײַנען, דערשיטערטע, געבליבן שטיין, ניט ויסנדיק, װאָס מע דארף טאָן. 

דערזען אפן בערגל דײַטשן אין זייערע קאָמבינעזאָנען, מיט די אװטאָמאטן אין די הענט, 
האָט מארגאריטע מיט אלע קויכעס גענומען שרײַען 

-- מא-אימע! 

די דײַטשן האָבן געקוקט אפן דערשראָקענעם מיידל און אויסגעשאָסן א ווילד געלעכטער. 

א לאנגער, דארער דײַטש אין ברילן מיט א לענגלעך, פארוואקסן פּאָנעם איז צוגעגאנגען, 
א טאָרע געטאָן יוסיפן מיט דער רער פונעם אװטאָמאט און געזאָגט: 

-- רוס? פּארטיזאן? װעק! װעק! 

יוסיף האָט א קוק געטאָן אף דער טױט-דערשראָקענער מארגאריטע, זיך געסטארעט 
בײַקומען די שרעק, װאָס האָט אים וי געקאָװעט, און א מאך געטאָן מיט דער האנט. 

דער לאנגער דארער דײַטש איז צוגעגאנגען צום מיידל, זי אָפּגעשטױסן אין א זײַט צום 
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ראנד פונעם שליאך און עפּעס א זאָג געטאָן צו זײַנע צויי אװטאָמאטלער, זיך לעפּיש 
צעלאכט. 

יוסיף האָט זיך אָנגעצונדן פון רעציכע, זיך א לאָז געטאָן צום דײַטש און אויסגעשריגן: 

-- טשעפּע זי ניט! דו ביסט א גרויסער העלד מיט דײַן ביקסל... 

דער דײַטש האָט געפּינטלט מיט די אויגן, גאָרניט פארשטאנען, אָנגעקוקט דעם צעביי- 
זערטן באָכער, און אָנגעשטעלט אף אים דעם אװטאָמאט: 

-- דו, פּארטיזאן, רוס, באָלשעװיק, יודע! 

יוסיף האָט אָפּגעשטױסן װײַטער פון זיך מארגאריטען, א װוּנק געטאָן, זי זאָל אָפּגײן אין 
א זײַט, און געמאכט א שפּאן צום דײַטש, אים אָפּגעמאָסטן מיט זײַן בליק פון קאָפּ ביז די פיס: 

-- דו פרעגסט, װער איך בין? א מענטש בין איך! דו הערסט--א מענטש! איך בין 
יוסיף מאמעדאָוו. אלע קענען מיך. און ער ביסטו! שײַטאף דו ביסט ניט קיין מענטש, א 
ווילדע כײַע ביסטו! 

ער האָט אין דער רֶענֶע פארגעסן אין דער געפאר, װאָס איז געהאנגען איבער אים. 
פארהויבן דעם פויסט, האָט ער זיך געװאָלט ווארפן אפן זעלנער. פון אומדערווארטקײַט האָט 
יענער זיך א צי געטאָן צוריק, זיך פארטשעפּעט פאר א שטיין און א פאל געטאָן אפן ברוק. 

-- ניט קיין מענטשן זײַט איר, כײַעס!-- האָט יוסיף נאָך שטארקער זיך צעשריגן, 
שטייענדיק איבערן דײַטש, נאָר אין דער רעגע האָט עמעצער פון די פּאראשוטיסטן ארויסגע- 
לאָזט פונעם אװטאָמאט א קורצע ריי, און יוסיף איז געפאלן, באגיסנדיק זיך מיט בלוט. 

-- װאָס האָט איר געטאָן!--האָט אויסגעשריגן מארגאריטע און זיך א לאָז געטאָן צו 
יוסיפן, זיך אראָפּגעלאָזט לעבן אים אף די קני, געפּרוּווט אופהייבן, נאָר לעבן איר איז שוין 
אויסגעוואקסן דער זעלנער, אופגעהויבן איבער איר קאָפּ די קאָלבע פונעם אװטאָמאט. אין 
דער רעגע איז בערטע צוגעלאָפן צו דער טאָכּטער, זי פארשטעלט מיט איר קערפּער. דער 
טאליען האָט די קאָלבע אראָפּגעלאָזט אף בערטעס קאָפּ. 

-- פארפלוכטער שװײַן, -- האָט ער ארױסגעשיפּעט, קוקנדיק, װי די פרוי ראנגלט זיך 
מיטן טויט. 

בערטע האָט דאָס לעצטע מאָל אופגעהויבן אפן דײַטש אירע איגן, דאָס פּאָנעם איז 
געווען פארגאָסן מיט בלוט. זי האָט קוים ארויסגעבראכט: 

-- פארשאָלטן זאָלט איר װערן, קוילערס. די ערד זאָל אײַך ניט נעמען אין איר שויס.. 
פארשאָלטענע כײַעס... 

דער דײַטש האָט א שטעפּ געטאָן מיטן אװטאָמאט. מארגאריטע איז אנידערגעפאלן. ניט 
װוײַט פון איר -- מאקסים סוכאָדאָל. 
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דער לאנגער דײַטש האָט װידער א שטעפּ געטאָן מיט זײַן אװטאָמאט. איצט שוין איבער 
די מענטשן, װאָס זײַנען געשטאנען אין דער זײַט. דערזען, װי זײַנע כאוויירים האָבן זיך 
אראָפּגעלאָזט אין יאר און גענומען לויפן צו דער סטאנציע, האָט עֹר זיך װוילד ארומגעקוקט 
און אויך אװעקגעלאָפן אהין, נאָך זיי, 

מאקסים סוכאָדאָל האָט דערפילט א ווייטעק אין דער האנט. זי איז אינגאנצן געװען 
פארגאָסן מיט בלוט. קוים זיך אופגעהויבן פון אָרט, האָט ער מיט דער רעכטער, געזונטער 
האנט ארוױיסגעשלעפּט פון דער קעשענע א נאָזטיכל און עס צוגעלייגט צו דער װוּנד. מיט די 
לעצטע קויכעס האָט ער געמאכט עטלעכע שפּאן צום אָרט, װוּ עס זײַנען געלעגן בערטע, 
יוסיף און מארגאריטע. 

בערטע איז געווען טויט. דער דאָקטער האָט א נעם געטאָן איר האנט און אין א רעגע 
ארום זי ארויסגעלאָזט. צוגעלייגט דעם אוער צו יוסיפס פארבלוטיקטער, נאָך ווארעמער 
ברוסט, האָט ער מיט ווייטעק א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ. ער האָט זיך באגעגנט מיט מארגא- 
ריטעס פארוויינטן בליק, זי אונטערגעהויבן און א װוּנק געגעבן צו די מענטשן, מע זאָל 
העלפן. 

מע האָט אופגעהויבן דאָס מיידל. סוכאָדאָל האָט צוגעלייגט דאָס נאסע טיכעלע צו איר 
װוּנד. איבער זײַנע פולבלעכע פארוואקסענע באקן האָבן זיך געקײַקלט טרערן. 

עמעצער האָט אף זיך צעריסן דאָס העמד און געהאָלפן סוכאָדאָלן פארבאנדאזשירן מאר- 
גאריטען. 

-- שטארק זיך, טאָכטער, שטארק זיך... מיר װעלן דיך ראטעווען. די װוּנד איז ניט קיין 
טיפע. שטארק זיך... דלין מוטער, בערטען, יוסיפן קאָן איך שוין לעבעדיק ניט מאכן.. די 
ראָצכים האָבן זיי דערהארגעט. דו װעסט לעבן. שטארק זיך, -- האָט ער געשעפּטשעט צום 
מיידל, װאָס האָט זיך געקאָרטשעט פון ווייטעק. -- שטארק זיך. דו מוזסט לעבן. דו מוזסט.. 

סוכאָדאָל האָט אוועקגעשיקט טאראסן און זאלמענען נאָך א פור. מע האָט געדארפט 
נעמען די דערמאָרדעטע, די פארװוּנדעטע און זיך אומקערן אהיים. 


דער אומגליק אף די וועגן 


דער טוט פון בערטען און יוסיפן, דאָס. װאָס מע האָט פארװוּנדעט מארגאריטען און 
סוכאָדאָלן, האָט אלעמען דערשיטערט. 

אלע האָבן גוט פארשטאנען, אז ארױיסרײַסן זיך פונעם קלעם, גיין אף מיזרעך, איז שוין 
אומעגלעך. אין פארשיידענע פּונקטן האָבן די אָקופּאנטן אראָפּגעװאָרפן דעסאנטן, וועלכע 
האָבן איבערגעריסן די פארבינדונג, פארכאפּט די אײַזנבאןיסטאנציע, 

און, ניט צונויפגערעדט זיך, האָבן אלע שטיל באשטימט, אז מע דארף באװײַזן זיך אומ- 
קערן אהיים, ביז די פאשיסטן וועלן אהער קומען און אלעמען אויסהארגענען. 

נאָר וויאזוי װעט מען לעבן צװישן ווילדע כײַעס, װאָס קאָנען מיט יעדן איינעם טאָן, 
װאָס זיי גלוסט זיך? 

איצט האָט מען וועגן דעם קיין סאך ניט געקאָנט טראכטן. מע װעט שוין זען שפּעטער, 
װאָס מע האָט צו טאָן. דער אוילעם און די פערד זײַנען שטארק פארמאטערט, קוים װאָס זיי 
פּלאָנטערן מיט די פיס. און דאָך מוז מען זיך שנעלער באוועגן. 

מארגאריטע איז געזעסן אף דער פור באנאנד מיט סוכאָדאָלן. זי האָט זיך שוין גענוג 
אָנגעװײנט. די װוּנד האָט גענאָיעט. די קויל איז געזעסן אין לײַב און געבראָטן. ארויסשלעפּן 
זי האָט מען געקאָנט בלויז אין שפּיטאָל. אָבער נאָך גרעסער איז געווען דער ווייטעק, װאָס 
די מוטער איז געפאלן אָנשטאָט איר. זי האָט מארגאריטען פארשטעלט מיט איר קערפּער, 
די מאמע האָט זי אָפּגעהיט פון אלע געפארן און דאָס מאָל זי ארויסגעריסן פונעם מאלעכ- 
האמאָוועסעס הענט, נאָר אליין זיך צעצאָלט דערפאר מיטן לעבן. 

ניטאָ די מאמע, ניטאָ יוסיף. ער איז אף שטענדיק אנשויגן געװאָרן. אויב דאָס מאזל 
װועט ניט אונטערפירן און מע װעט זיך אומקערן צו דער פארלאָזטער היים, װוּ מע האָט 
פארהאקט טיר-און-פענצטער, װעט מען אים ברענגען צו קװוּרע. נאָר צי װעט דער שטיין, 
װאָס מע װעט שטעלן אף זײַן קייווער, דאָ אין דער פרעמד, אין דער װײַט פון זײַן היים, 
בעקויעך זײַן דערציילן, אז דאָ ליגט א יונגער מענטש, א פּאָשעטער נאפטלער פון באקו, 
װאָס איז אהער געקומען פון א צווייטן עק לאנד און האָט אזויפיל אופגעטאָן, אז דער ,שוואר- 
צער טאָל", דער גאנצער קאנט זאָל ענדערן זײַן אויסזען.. 
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וועגן דעם האָט איצט געטראכט מארגאריטע. און נאָך האָט זי געטראכט, אז אױב זי 
װעט בלײַבן לעבן, װעט זי אומבאדינגט אמאָל קומען קיין באקו, געפינען יוסיפס עלטערן, 
פרײַנט און אלץ דערציילן וועגן אים, וועגן זײַן שיין, װוּנדערלעך לעבן און העלדישן טויט... 
אף זײַן מאצייווע װעט מען אויסקריצן זײַן פולן נאָמען. אזוי װי ער הייסט בא זיך אין באקו: 
כאסאן יוסיף מאמעד אלי אָגלי. 

דאָס מיידל האָט געפילט, אז זי טראכט וועגן אים, ווערט איר עטװאָס גרינגער און די 
זווּנד מוטשעט ניט אזוי. 

נאָר װאָס איז דאָס! -- האָט זי זיך פּלוצעם דערשראָקן פאר אירע געדאנקען. -- פארװאָס 
טראכט זי מער וועגן דעם באָכער, איידער וועגן דער מוטער?- 

די פור איז אלעמאָל אונטערגעשפּרונגען אף די טרוקענע הרודעס ערד, און מארגאריטע 
האָט זיך געקרימט פון ווייטעק. זי האָט זיך ניט פאָרגעשטעלט, וויפל װעט זיך ציִען דער 
שרעקלעכער וועג. סוכאָדאָל האָט זי אלעמאָל אונטערגעהאלטן, װען דאָס פּאָנעם האָט זיך 
געמינעט פון ווייטעק, און שטיל בארויקט. אָטיאָט װעט מען קומען. ער װעט אלץ טאָן, קעדיי 
פארלײַכטערן אירע ווייטעקן. נאָך א ביסעלע. 

אָנהאלטנדיק זיך אין װאָגן; װוּ עס איז געלעגן זײַן פרוי, איז ער געגאנגען, פיליפּ, מיט 
אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ. פון מאָל צו מאָל האָט ער אופגעהויבן די פארנעפּלטע אױגן אפן 
לײַװנט, אונטער וועלכן עס איז געלעגן בערטע. ער האָט נאָך אלץ ניט געקאָנט אויסקומען 
מיטן געדאנק, אז זי לעבט ניט. אָפּגעגעבן אים דאָס געזונט, געווען אים און דער טאָכטער 
אזוי געטרײַ, איבערגעגעבן, און פון אים זעלטן געהערט א גוט װאָרט. זי האָט געפילט, אז 
ער האָט זי קיינמאָל ניט ליב געהאט און זיך באצויגן צו איר, װי צו א צוגעװוינטער זאדי 
זי האָט עס שטענדיק געפילט און שאָלעם געמאכט מיט איר גוירל. איצט האָט ער אלץ מער 
געפילט זײַן שולד. זי האָט אים געפעלט מער װי שטענדיק, און נאָך מער--דער טאָכטער, 
וועלכע איז דורך א נעס לעבן געבליבן. און װער ווייסט נאָך, צי איז דאָס אזוי? דער דאָקטער 
האָט אים בארויִקט, אָבער װער װוייסט, װי װעט זיך ענדיקן די אָפּעראציע! אז מע צעשנײַדט 
א פינגער, טוט אויך וויי און עס קאָן דערגיין צו אן אומגליק, הײַנט װען א קויל שטעקט 
אין לײַב! 

ניטאָ בערטע. די שטוב, די גאנצע באלעבאטישקײַט װעט װערן פּוסט. װיַאזוי גיט מען 
צו וויסן טאָמאסן, ער זאָל קומען אף דער מוטערס לעװײַע, זיך געזעגענען? װוּ קאָן ער 
איצט זײַן! אין לװאָוו זײַנען שוין געוויס ארײַן די הענקער. װער װייסט, צי לעבט ער, טאָמאס? 

א דערשלאָגענער, איז פיליפּ געגאנגען נאָך דער פור און געשוויגן, נאָר דאָס הארץ האָט 
אין אים געוויינט. 

ראָמאן קראווטשוק איז געזעסן אף דער פור, אראָפּגעלאָזט דעם פוס. דער מויעך האָט 
געארבעט אָנגעשטרענגט. װאָס װעט מען טאָן, אז מע װעט זיך אומקערן? װיַאזוי װעט מען 
לעבן אין דער ארומרינגלונג פון שלענג, װאָס װעלן אָטיאָט קומען? ער האָט זיך צוגעקוקט 
צו פיליפּן, צו מארגאריטען און זיך דערפילט שולדיק פאר זיי. דער ברודער טאראס האָט אים 
דערציילט, אז בערטע אנן מארגאריטע האָבן שיר ניט געשפּיגן די טאליאָנים אין פּאָנעם 
ארײַן. ראָמאן האָט פארשטאנען, אז ער איז שולדיק קעגן די מענטשן, װעלכע ער האָט 
פריִער כוישעד געווען. ער האָט געלעבט, װי א סאך אנדערע, אין טאָעס! עס זײַנען נישטאָ 
קיין שלעכטע פעלקער, עס זײַנען פאראן שלעכטע מענטשן. עס זײַנען פאראן פירעריטא" 
ליאָנים, וועלכע עס גיט זיך אײַן דורך שרעק, האריגעס, טורמעס, לאגערן פארשקלאפן דאָס 
אייגענע פאָלק, אָנווארפן אף דעם א פּאכעד, עס טרײַבן אף פארברעכנס, אף רויב, נאָר דאָס 
גאנצע פאָלק קאָן מען ניט פארבלענדן די אויגן. אין דעם שרעקלעכן אױספּרוּוו האָט פיליפּ, 
זײַן פרוי און זייער טאָכטער דאָס באוויזן. 

די ערשטע זוןישטראלן האָבן זיך דורכגעשלאָגן דורך דִי ביימער, װען מע האָט זיך 
אראָפּגעלאָזט פון די בערג אהיים. דער גאנצער ייִשעוו איז געװען אף די פיס. לעבן דעם 
קליינעם פּלאץ, אפן קרייצוועג, זײַנען געשטאנען אף צונויפגעשטעלטע טישן צוויי אפגיך 
צונויפגעקלאפּטע טרונעס פון ניטיגעטעסעטע ברעטער. יונג און אלט איז געקומען אהער זיך 
געזעגענען מיט די קאָרבאָנעס. עס זײַנען ניט געווען קיין רעדעס. אָנגעכמורעטע, אופגע" 
רעגטע נאפטלער האָבן פאָרזיכטיק אופגעהויבן די טרונעס אף די אקסל, און מע האָט זיך 
אװעקגעלאָזט ארוף-בארג, צום אלטן בעסוילעם. 

צווישן באשיידענע אײַזערנע און הילצערנע צלאָמים און שטיקער גראניט-שטיינער, אף 
וועלכע עס זײַנען געווען אָפּגעבליאקעװעטע, אויסגעשמיסענע פון װינטן און רעגנס אײגי 
פאכע אופשריפטן אף רוסיש, אוקראיניש, ייַדיש, פּױליש, זײַנען אויסגעוואקסן צוויי פרישע 
קװאָרים. מע האָט אף די בלעכענע שילדלעך, װאָס מע האָט ארײַנגעשטעקט באם צוקאָפּנס 
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פון די פרישע בערגלעך, נאָך ניט אָנגעשריבן די נעמען פון די אומגעקומענע---מע װעט 
עס מאכן שפּעטער, װען מע װעט פּאָטער װערן פון די שלענג, װאָס רײַסן זיך אהער אף 
זייערע טאנקען, אעראָפּלאנען. דעמלט װעט מען אלץ אָנשרײַבן פּינקטלעך, קעדיי פארײיביקן 
זייערע ערלעכע נעמען. 

און איצט האָט מען די קװאָרים בלויז באצירט מיט פּראָסטע זומער-בלומען, 

מע איז געשטאנען מיט אראָפּגעלאָזטע קעפּ, פארוויינטע, פארצאָרנטע. בלויז דער דאָקטער 
מאקסים סוכאָדאָל און די מומע נאסטיע האָבן ניט געקאָנט קומען אהער. זיי זײַנען געווען 
פארטאָן אין זײיער ארבעט. זי זײַנען געשטאנען באם אָפּעראציע-טיש, קעדיי אָט דאָ, אף 
דעם טרויעריקן אָרט, זאָל ניט אויסוואקסן נאָך איין קייווער. 


פרײַנט דערקענט מען אין א נויט 


אין עטלעכע טעג ארום, ווען די זון האָט שוין געהאט גענומען פארגיין, האָט דעם אײַנ- 
געשטילטן ייִשעוו אופגעוועקט א טומל פון עטלעכע לאסטמאשינעס, געדעקטע מיט גרינבלעכע 
ברעזענטן. די מאשינעס האָבן זיך אָפּגעשטעלט אינמיטן ייִשעוו לעבן דער גרויסער קרענעצע, 
און פון זי זײַנען אראָפּגעשפּרונגען א פּאָר צענדליק סאָלדאטן אין גרינע רעקלעך מיט 
פארקאטשעטע ארבל, אין פארשטויבטע קאסקעס. אין די הענט האָבן אלע געהאלטן אװטאָ- 
מאטן, אָנגעצילטע אף די הײַזער. 

זי האָבן זיך צונויפגעשלאָגן, װי א טשערעדע שאָף, מיט מוירע זיך ארומגעקוקט, גע- 
רעדט צװישן זיך אף א קאָל, װי זיי װאָלטן אף עמעצן זיך בייזערן. 

פון דער קאבינע, פון דער ערשטער מאשין, האָט זיך באוויזן א באיאָרטער דיקער אָבער- 
לייטענאנט אין ברילן, מיט א קורצער נאָז. דער מענטש איז, זעט אויס, געווען אָנגעשטאָפּט 
מיט יאָרן, וי זאָגט עס שיקע, װי א גוטער הונט מיט פליי. 

דערזען אים, זײַנען די סאָלדאטן שטיל געבליבן, זיך אויסגעצויגן, װי עס פּאסט אין 
אזעלכע פאלן, און געווארט אף זײַן באפעל. 

פאריכט דעם הויכן הוט אפן גרויסן הוילן קאָפּ, האָט ער אראָפּגענומען די ברילן און 
מיט א טיכל גענומען שנעל און נערוועז אויסװישן די פארשטויבטע גלעזלעך, זיך אײַנקוקן 
אין די פארהאקטע טירן און פענצטער. 

דער אָבער האנס קעצלבראנדט האָט זיך געפילט ניט איבעריקס גוט פאר זײַנע זעלנער. 
אים האָט זיך געדאכט, אז אין זייערע אויגן זעט ער פארלוירנקײַט און אנטוישונג. 

און טאקע, ער האָט זיי צוגעזאָגט, אז דאָ װעט מען זיי אומעטום באגעגענען מיט ברויט 
און זאלץ, מיט דאנקבארקײַט... לאָזט זיך גאָר אויס, אז קיין מעשוגענער הונט איז ניט ארויס 
באגעגענען די ריטער פון דער ,נײַער אָרדענונג? 

די גרינע ארומיקע בערג, די שווארצע נאפט-טורעמס, װאָס האָבן זיך פונדאנען געזען, 
און דעריקער די פּוסטקײַט פון די גאסן האָבן אָנגעװאָרפן א פּאכעד. אויס הײימלעכקײַט האָט 
דער אָבער ארויסגענומען פון דער קאָבורע זײַן שווערן פּאראבעלום, 

האנס קעצלבראנדט האָט באפוילן די סאָלדאטן אוועק צו די הײַזער און ארױיסטרײַבן 
פון דאָרטן די שװײַנען, ער דארף מיט זיי זיך דורכריידן. מע דארף דאָס אָבער מאכן שנעלער, 
װײַל דעם איניען מוז מען פארענדיקן, ביז עס װעט װערן פינצטער, מע זאָל זיך קענען 
אומקערן קיין ליובאָוויטש. נישטאָ, הייסט עס, װאָס ריזיקירן. קיין סאך זײַנען זיי ניט, און 
סאָנים זײַנען דאָ פאראן, זעט אויס, גענוג.. 

אין עטלעכע מינוט ארום איז מען צוגעטראָטן צו דער ארבעט. 

עס האָט זיך דערהערט א שיסערײַ, גוואלדן פון װײַבער, ביטערע קלאָלעס, א געוויין פון 
איבערגעשראָקענע קינדער. די סאָלדאטן האָבן צונויפגעטריבן די מענטשן אפן פּלאץ. 

דער אָבער האָט באטראכט די עטלעכע מאנצבלען, די אלטע פרויען און קינדער און א 
טראכט געטאָן, אז מיט אָט דער ארבעט-קראפט װעט ער ניט אזוי שנעל אויספילן דעם בא- 
פעל --- אופשטעלן די קוואלן און ארויסבאקומען פאר דער זיגרײַכער ארמיי ברענשטאָף 

די סאָלדאטן האָבן מיט די קאָלבעס אונטערגעטריבן דעם הינקענדיקן פיליפּן, טאראס 
קראווטשוקן און סוכאָדאָלן. ווארטן, ביז מע װעט אלעמען צונויפטרײַבן אהער, האָט דער 
אָבער ניט געװאָלט, װײַל די צײַט איז געגאן. ער האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט צו 
די זײַניקע, מע זאָל צוקומען נעענטער. ער װעט אָנהײבן דעם געשפּרעך. 
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ארויסגענומען פון די גראָבע נאסע ליפּן דעם ניט-דערייכערטן ציגאר, א װיש געטאָן 
מיטן טיכל די קורצע נאָז, זיך פארקרימט א ביסל, האָט ער אף א מעסוקן צעקאליעטשעטן 
רוסיש, א געמישטן מיט דײַטש, און דעריקער מיטן שווערן האָריקן פויסט, אָנגעהױבן דער" 
קלערן דעם ציל פון זײַן קומען אהער. כאָטש דיק איז ער געווען, װי א באקדייזשע, און אן 
אויסזען געהאט פון א קאָלבאסניק, דאָך האָט ער פארמאָגט א דינע, קימאט א פרויען"שטים. 
ער האָט געמאָלדן, אז ער, דאָס הייסט דער אָבער-לייטענאנט האנס קעצלבראנדט, איז געשיקט 
אהער אלס קאָמענדאנט, און זײַן מיסיע איז: אײַנשטעלן די ,נײַע אָרדענונג", אופשטעלן די 
נאפטיקוואלן און ארויסבאקומען א קאָלאָסאל גרויסע צאָל ברענשטאָף פאר דער אומבאזיג" 
בארער היטלער-ארמיי. װער עס װעט העלפן דעם דריטן רײַך, װעט באקומען ברויט, שפּעק, 
װוּרשט, און װוער עס װעט זיך פוילן, װי די שװײַנען, װעט באקומען א קויל. 

די לעצטע װערטער זײַנען דעם אָבער שטארק געפעלן געװאָרן, און ער האָט זיך צע" 
לאכט. אף אים קוקנדיק, האָבן אויך גענומען לאכן די זעלנער, וועלכע זײַנען געשטאנען בא 
די זײַטן. און װײַטער האָט דער אָבער דערקלערט, אז אלע מוזן ארויסגיין צו דער ארבעט 
אָפּרײניקן און אָפּרעמאָנטירן די וועגן, ברענגען אין אָרדענונג דעם גאנצן באצירק. אוב מע 
װעט ניט אויספילן זײַן באפעל, װעט ער אלץ אװעקלאָזן מיטן פּײַער און אלעמען צעשיסן. 
דערבײַ האָט ער ארויסגעכאפּט דעם פאראבעלום און געוויזן, ויאזוי ער װעט עס מאכן, און 
זיך װוידער צעלאכט. 

און נאָך האָט ער געזאָגט: ער גלייבט, אז אלע זײַנען זייער צופרידן, װאָס אדאָלף היטלער 
האָט אהער צוגעשיקט אים, האנס קעצלבראנדטן, װאָס װעט דאָ זײַן קאָמענדאנט, װי אױיך 
זײַנע סאָלדאטן, מיט וועלכע די נאפטלער װעלן זיך גאנץ שנעל באפּרײַנדן און זיי מיטהעלפן 
װאָס שנעלער אײַנשטעלן די ,נײַע אָרדענונג". די מענטשן װעלן אויסגעבן אין די סאמע 
נאָענטסטע טעג אלע קאָמוניסטן און באָלשעװיקעס, ייִדן און ביכלאל יענע, װאָס האָבן מיט- 
געארבעט מיט די סאָװועטן. דער, װאָס װעט דאָס טאָן, װעט באקומען ברויט, שפּעק, װוּרשט 
און אנדערע מאטאָנעס. װער עס װעט זיך אנטקעגנשטעלן דער נײַער מאכט, דאָס הײסט 
דעם קאָמענדאנט און זײַנע זעלנער, איז קאפּוט! 

דער קאָמענדאנט האָט אָפּגעװישט מיטן טיכל דעם שווייס פונעם פּליכעוואטן קאָפּ, אף 
וועלכן עס זײַנען געוואקסן עטלעכע בינטעלעך רויטע האָר, און געפרעגט, צי װיל עמעצער 
ריידן. 

צו זײַן באװוּנדערונג, האָט קיינער ניט געװאָלט ריידן, מע האָט אים, הייסט עס, גאנץ 
גוט פארשטאנען. 

דער נײַער באלעבאָס האָט זיך בעשאס דער ערשטער באגעגעניש מיט זײַנע אונטערטע- 
ניקע ניט געװאָלט שטארק פארקריגן, װײַל אים װעט דאָ אויסקומען ארבעטן. די סאָלדאטן 
װעט מען בא אים צונעמען און איבערלאָזן בלויז עטלעכע, וועלכע װעלן אים העלפן. ער 
וועט פּרוּוון מיט די מענטשן זיך באגיין ניט שטארק שטרענג, קעדיי זיי זאָלן בעסער ארבעטן, 
אופשטעלן די נאפט-קוואלן. און דערנאָך װעט ער זען. דערצו האָט ער ניט פארגעסן דעם 
אָנזאָג פון זײַן פראו, אז ער זאָל זיך װײניקער רוקן אינעם פּײַער, װײַל עס איז גלײַכער 
ארויס פון דער מילכאָמע א גאנצער, אָן קרייצן, איידער א קאליקע אָדער א מעס מיט 
אײַזערנע קרייצן און מעדאלן. 


דער אוילעם האָט זיך דערפרייט, װאָס מע איז שוין אָט דעם אומגליק אויך איבערגעקו- 
מען. דער טײַװל מיט זײַנע היצעלעס זײַנען אוועקגעפאָרן, און מע װעט קענען באטראכטן, 
װאָס מע האָט צו טאָן. 

שפּעט באנאכט איז ראָמאן קראווטשוק ארויס פון זײַן, באהעלטעניש, ארײַנגעקומען אין 
שטוב און געבעטן סטעפען, זי זאָל צונויפנעמען אהער די שכיינים-- מע דארף באשליסן, 
װאָס פאָרצונעמען. 

אין א האלבער שאָ ארום האָבן זיך ארום דעם גרויסן טיש אויסגעזעצט מאקסים סוכאָדאָל, 
טאראס, זאלמען, זײַן מוטער, פיליפּ, דער פעטער שיקע קושניר. 

ראָמאן האָט אופמערקזאם אויסגעהערט, װי עס איז דורכגעגאנגען די באגעגעניש מיטן 
נײַעם קאָמענדאנט און זײַנע סאָלדאטן. יעדערער האָט איבערגעגעבן איינצלהײַטן, און ראָמאן 
האָט אלץ אָפּגעװױגן, באטראכטנדיק, װאָס מע דארף איצט טאָן און ויאזוי זיך פירן אין די 
אומגעװיינלעך-נײַע באדינגונגען. 

אלע האָבן פארשטאנען, אז איצט שטייען פאָר שװוערע אױספּרוּוון. עס װעט אויסקומען 
ארויסגיין אף דער ארבעט, נאָר מע דארף זען, אז די נאפט-קוואלן זאָלן ניט אופגעלעבט 
ווערן, דער סוינע דארף באקומען א קרענק, ניט קיין נאפט. מע װעט דארפן מאנעוורירן, 
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נאָר זיך ניט אונטערגעבן. איינס איז געווען פאר אלעמען קלאָר, אז ראָמאן קראווטשוק דארף 
אוועקגיין אין די בערג, זיך פארקלײַבן אין א פארװאָרפן דערפל און איבערזײַן דאָרט די 
שווערע צײַט. דאָ װעט מען אים אומברענגען. 

ער איז געזעסן שטיל, זופּנדיק פון א גלאָז הייסע טיי, און געטראכט. נאָך א לאנגער 
פּאוזע האָט ער זיך אָנגערופן: 

-- יאָ, זעט אויס, אז מירן זיך איצט דארפן צעשיידן. דאָ בלײַבן װעל איך ניט קענען. 
נאָר איך מיין, אז דאָס איז ניט אף לאנג. איך װעל זיך אומקערן. אלעמען וועט זײַן שווער, 
נאָר אראָפּלאָזן די קעפּ טאָר מען ניט. איצט דארף מען, וי קיינמאָל, זײַן באפרײַנדעט, פאר- 
געסן אלטע באליידיקונגען, קליינלעכע רײַסערײַען. מע דארף געדענקען דעם אײַזערנעם גע- 
זעץ -- אלע פאר איינעם און איינער פאר אלע... דער סוינע טאָר זיך ניט דערוויסן, װוּ מיר 
האָבן באהאלטן די מאשינעס, די ארמאטור. איין ענטפער דארף זײַן -- די סאָװעטן האָבן אלץ 
ארויסגעפירט. אונדזערע נאפט-אויצרעס דארפן מיר פארהיטן, ביז אונדזערע װעלן זיך אומ- 
קערן. געבן די אָקופּאנטן נאפט הייסט העלפן זיי פארכאפּן אונדזערע שטעט און דערפער, 
פארניכטן אונדזערע מענטשן. 

אינמיטן דער נאכט האָט די מאמע אים צונויפגעלייגט אין רענצל גרעט, ביכער, העפטן, 
ברויט און אלץ, װאָס איז געווען אין שטוב. ער האָט מיט זיך גענומען א קליינינקן ראדיאָ- 
אפּאראט -- ער װעט דאָך זײַן אָפּגעריסן פון דער וועלט... -- זיך איבערגעטאָן אין פּראָסטע 
פּױערישע בגאָדים און פארלאָזט די שטוב. 

ראָמאנען האָבן באגלייט אין די בערג דער ברודער און זאלמען מארקוס. זיי װעלן קומען 
צו אים אלעמאָל, ווען עס װעט נייטיק זײַן. 


אין א פּאָר טעג ארום האָבן זיך באוויזן באפעלן פון דער קאָמענדאטור: װער עס װעט 
ניט ארויס צו דער ארבעט -- טױיט! אויב עמעצער וװעט זיך באװײַזן אין די בערג -- ווידער 
טױט! די קאָמוניסטן, באָלשעװיקעס, קאָמיוגיסטן און יענע, וועלכע האָבן מיטגעארבעט מיט 
די סאָוועטן, מוזן זיך רעגיסטרירן אין מעשעך פון דרײַ טעג, אוב ניט--טױט! אוב מע 
װעט בא עמעצן געפינען געװער, א ראדיאָיאפּאראט, װער עס װעט האלטן א הונט, טויבן-- 
טויט! אלע ייִדן מוזן אופהענגען אף די פּלייצעס געלע לאטעס, ניט גיין אפן טראָטואר, זיך 
מעלדן אין דער קאָמענדאטור. פאר ניט אויספילן -- טױט! װער עס װעט פארלאָזן די שטאָט, 
דעם ייִשעװ אָן א דערלויבעניש פון דער קאָמענדאטור -- טױט! 

פון די ארומיקע שטעט און דערפער זײַנען אָנגעקומען יעדיַעס וועגן מאסן-עקזעקוציעס 
איבער קאָמוניסטן, קאָמיוגיסטן, מיטארבעטער פון סאָוועטישע אנשטאלטן, ייִדן. מע האָט 
דערציילט וועגן טליִעס אפן פּלאץ פון דער געגנט-שטאָט, װוּ עס הענגען הונדערטער מענטשן, 
וועגן יארן, גריבער, בא וועלכע מע האָט צעשאָסן אָן א שיר אומשולדיקע מענטשן-- 
מאנצבלען, פרויען, קינדער, זקיינים, וועגן קאָנצלאגערן, װוּהין מע האָט פארטריבן אף אומקום 
מענגעס מענטשן, 

נאָך א שוידערלעכע יעדיַע איז אָנגעקומען פון ליובאָװיטש, א יעדיַע וועגן דעם, אז מע 
האָט צונויפגעטריבן צום יאר הינטער דער שטאָט עטלעכע הונדערט קאָמוניסטן, ייִדן, געזאָגט 
זיי, אז מע װעט זיי ארויספירן אין אן אנדער אָרט, װוּ זי װעלן ארבעטן און װוינען, נאָר 
ווען די מענטשן זײַנען געקומען מיט די מישפּאָכעס, מיט די קלומעקלעך, האָט זיי ארומגע- 
רינגלט א מאכנע עסעסאָווצעס מיט קוילנווארפער און אװטאָמאטן און זיי צעשאָסן.. 

שיקע קושניר איז ארומגעגאנגען, װי א דולער. עס האָט זיך ניט געליגט אפן זינען, 
אז אזוינס קאָן פאָרקומען אף דער ועלט. קיינער געדענקט ניט אזעלכע שכיטעס! עפשער 
טראכט עמעצער אויס, קעדיי איבערשרעקן דעם אוילעם, מע זאָל זיך אונטערווארפן די 
פארכאפּער און ארבעטן אף זיי?.. 

דער אלטער שמיד האָט ניט צוגעטשעפּעט קיין געלע לאטע און געמאָלדן זײַניקע, זי 
זאָלן עס ניט טאָן. ער האָט אױסגעקאָװעט א שטיק אײַזן און געזאָגט, אז ער װעט זיך ניט 
אונטערווארפן די באפעלן פון די נאציסטן, און אויב זיי װעלן צו אים צושטיין, װעט ער 
פּלעטן קעפּ, נאָר אזוי פּאָשעט ניט גיין צום טויט. טאראס, זאלמען מארקוס האָבן אויסגע- 
גראָבן פון דער ערד די אלטע ביקסן, אָפּגערײניקט פון זיי דעם זשאווער, ארומגעשמירט 
מיט פעטס און געבראכט זיי אין אָרדענונג. זיי װעט מען מיט די הוילע הענט ניט נעמע. 
מ'וועט זיך שלאָגן פאר זיך, פאר די מאמעס און פרויען, פאר אלע פרײַנט. 

מע איז אלע גאנצפרי ארויסגעגאנגען צו דער ארבעט, אפן באצירק, נאָר געארבעט 
פונקט אזוי, װי עס ברענט נאס האָלץ --אָפּגעקומען ווייניטיאיז דעם טאָג און זיך אומגע- 
קערט אהיים. 
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נאָך די שװוערע יעדיעס, וועלכע האָבן זיך דערטראָגן אהער, איז געװאָרן מיטאמאָל 
שטיל. דער קאָמענדאנט און זײַנע אופזעער האָבן מיט גאָרניט ניט ארויסגעויזן, אז עס 
גרייט זיך אן עקזעקוציע, און מענטשן האָבן זיך עטװאָס בארויקט. 

און סאמע דעמלט, ווען מע האָט געמיינט, אז די געפאר איז שוין אדורך און מע װעט 
לאָזן לעבן, איז געשען דער אומגליק. 

שפּעט באנאכט איז אין ייִשעוו ארײַנגעקומען א כאָפּטע פאשיסטן. מיט די אװטאָמאטן 
האָבן זיי זיך ארײַנגעריסן אין די ייִדישע הײַזער און אראָפּגעשלעפּט פון די געלעגערס קליין 
און גרויס. 

זאלמען מארקוס האָט אפילע ניט באוויזן ארויסכאפּן זײַן ביקס. 

מע האָט ארויסגעשלעפּט די מענטשן פון די הײַזער אינעם וועש. 

א געוויין און א געיאָמער האָט אופגערודערט דעם גאנצן ייִשעװו. פון אלע הײַזער זײַנען 
ארויסגעלאָפּן די שכיינים, זיך געלאָזט צו די ארעסטירטע, געפּרוּװט זיי אָפּשלאָגן, נאָר די 
סאָלדאטן האָבן אופגעהויבן א שיסערײַ פון די אװטאָמאטן און געדראָעט אלעמען פארניכטן 
צוזאמען מיטן ייִשעוו. ניט שרעקנדיק זיך פאר דער שיסערײַ, זײַנען מענטשן נאָכגעלאָפן, 
געוויינט, געכאלעשט, געבעטן אָפּלאָזן די שכיינים. פארװאָס שלעפּט מען זיי אוועק פון זייערע 
הײַזער?! גוטע, ערלעכע מענטשן, האָרעפּאשניקעס! 

די סאָלדאטן האָבן געטראָטן די מענטשן מיט די פיס, געשלאָגן מיט די אװוטאָמאטן, געי 
שאָסן איבער די קעפּ, געטריבן. 

אין דער מעהומע האָט אָקסאנע דערזען דעם קאָמענדאנט, זיך דורכגעריסן צו אים און 
אים גענומען בעטן פאר אירע פרײַנט. 

יענער האָט ארױיסגעשלעפּט פון דער קאָבורע דעם פּאראבעלום און זיך אָנגעצילט אין 
איר, זי אָפּנעשלײַדערט מיט רעציכע. 

דערהערנדיק די קוילעס, דאָס געוויין און שיסערײַ, האָט פיליפּ איבערגעלאָזט די קראנקע 
טאָכטער, װאָס איז נאָך געלעגן צו בעט, אן אָפּגעשװאכטע נאָך דער אָפּעראציע, און ארויס 
אין גאס אין איינעם העמד. ער האָט זיך אָפּנעשטעלט ניט װײַט פונעם קאָמענדאנט און זיך 
געווענדט צו אים. זײַנע אויגן האָבן בא אים געברענט פון קאס. 


-- הער אָבערלייטענאנט, -- האָט ער, קוים איבערכאפּנדיק דעם אָטעם, זיך אָנגערופן, -- 
װאָס האָט איר פארטראכט? װוּהין פירט איר אָט די מענטשן? איר גלייבט אין גאָט! איר האָט 
גאָט אין הארצן! װאָס האָט איר צו זיי! ערלעכע מענטשן, זי ארבעטן צוזאמען מיט אונדז 
אף אײַער באצירק.. אָן די מענטשן װעט די ארבעט זיך ניט רירן פון אָרט.. גאָלדענע 
ארבעטער... 

האנס קעצלבראנדט האָט אָפּגעמאָסטן א פּאָר מאָל דעם מענטשן אינעם צעכראסטעטן 
העמד, פארזשמורעט די אויגן און א שיפּע געטאָן: 

-- פרעכער שװײַף ביסט, דאכט זיך, אויך א ייַד! װעל איך פאר דיר קיין קויל ניט 
זשאלעווען. דו וועסט גיין גלײַך מיט זיי. 

-- אויב איר פירט' זיי, טאָ נעמט מיך אויך. אלע זײַנען מיר גרייט גיין מיט די 
מענטשן! -- האָט פיליפּ אויסגעשריגן ניט מיט זײַן קאָל. 

דער קאָמענדאנט האָט זיך בעסער אײַנגעקוקט אינעם דארן, אײַנגעהױקערטן מענטשן 
און מיטאמאָל אויסגעשריגן: 

-- דו ביסט א דײַטש? פארװאָס זשע שטעלסטו זיך אײַן פאר זיי!? 

פיליפּ האָט זיך פארלוירן, ניט געװוּסט, װאָס ער זאָל ענטפערן. 

-- דו, א דײַטש! א פאָלקסדײַטש!-- האָט האנס קעצלבראנדט געקוויטשעט. 

-- איך בין א מענטש! א שמיד! א נאפטלער... איך בין אזא, װי אלע, -- האָט ער, קוים 
כאפּנדיק דעם אָטעם, ארויסגעבראכט און זיך אָנגערוקט אף דעם קאָמענדאנט, װי ער זאָל 
זיך קלײַבן ווארפן אף אים. 

-- צוריק! צוריק!--- האָט דער קאָמענדאנט אָנגעצילט אין אים דעם פּאראבעלום. אין 
זײַנע אויגן האָט זיך באוויזן שרעק. 

א רעגע האָבן זי געקוקט איינער אפן אנדערן. האנס קעצלבראנדט האָט באפוילן פיליפּן 
קומען מאָרגן צו אים אין קאָנטאָר. 

דער ארומיקער אוילעם, זעענדיק, וי פיליפּ שטייט, אן אופגערעגטער, א צערייצטער, 
קעגן דעם אָבער, איז דערציטערט געװאָרן. מ'האָט פרײַער אָפּגעאָטעמט, ווען צוויי סאָלדאטן 
זײַנען צוגעלאָפן און פיליפּן דערלאנגט מיט די פויסטן אין די זײַטן און אים אָפּגעשטױסן 
פונעם קאָמענדאנט. 
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ארומגערינגלט די פארהאלטענע, האָבן די דײַטשן זיי אוועקגעטריבן אין דער ריכטונג 
פון דער שטאָט. 

פיליפּ איז געבליבן שטיין אפן אָרט, ארומווישנדיק מיטן ארבל פונעם העמד דאָס בלוט. 
טאראס איז אונטערגעקומען, געװאָלט אים העלפן, נאָר יענער האָט אים אָפּנעשטױסן. 

-- דו זעסט, מע פירט אונדזערע צום טויט,--האָט פיליפּ ארויסגעבראכט, און טרערן 
האָבן אים פארװאָלקנט די אויגן. 

-- גאָטעניו, פארװאָס קומט זיי עס!?---איז אָקסאנע ארויסגעלאָפן פון דער שטוב מיט א 
פּאק אָנטאָן און זיך געלאָזט דעריאָגן די ארעסטירטע. זי האָט זיך ארײַנגעשניטן אין דער 
געדיכטעניש, ניט טראכטנדיק וועגן דער געפאר, װאָס לויערט איבער איר, און אויסגעשריגן, 
וי ניט מיט איר קאָל: 

-- שיפרע! רייזל! שיקע! נעמט, טוט עפּעס אָן אף זיך! -- מיט אלע קויכעס א שלײַדער 
געטאָן צו זיי דאָס אָנטאָן. -- טוט זיך אָן, ס'איז קאלט, איר זאָלט זיך ניט צוקילף 

פארן קאָנװאָי און פארן קאָמענדאנט איז דאָס געווען אזוי אומדערווארט, אז זיי האָבן 
ניט באוויזן אָפּשטױסן די פרוי. און דאָך האָט איין סאָלדאט זי אָנגעכאפּט פאר די צעשויבער- 
טע האָר, א שטארקן טרייסל געטאָן אוֹן א שלײַדער געגעבן אפן ברוק. 

די שכיינים האָבן געשריגן, געװויינט, געשאָטן מיט קלאָלעס, נאָר דער קאָנװאָי מיט די 
ארעסטירטע האָט זיך שוין גערירט פונעם אָרט. אָבּער די מענטשן, װאָס זײַנען געשטאנען 
בא די שטיבער, האָבן געװאָרפן צו די ארעסטירטע ברוֹיט, אוגערקעס און װאָס עס האָט 
זיך געלאָזט. 

מע איז געשטאנען אף דער גאס בא די הײַזער, װי פארכאלעשטע, און עס האָט זיך ניט 
געגלייבט, אז עס איז מעגלעך אזא שוידער. 

פיליפּ איז ארײַנגעשפּרונגען אין שטוב, געכאפּט אף זיך דאָס רעקל, דעם קאפּעליוש און 
ארויסגעלאָפן צוריק. מארגאריטע, װאָס האָט געהערט די קוילעס און דאָס געוויין, די שיסערײ, 
האָט זיך געװאָלט דערוויסן, װאָס איז געשען אין ייִשעװ, נאָר פיליפּ האָט א מאך געטאָן מיט 
דער האנט, געזאָגט, אז ער װעט זיך שנעל אומקערן. 

ער האָט זיך נאָך ניט פאָרגעשטעלט, װאָס ער קאָן טאָן אף צו ראטעווען זײַנע פרײַנט, 
נאָר איינס האָט ער פארשטאנען, אז ער װעט זיך קיינמאָל ניט מיכל זײַן, ער װעט ניט 
קאָנען לעבן אף דער ועלט, אויב ער װועט זיך ניט באמיען עפּעס טאָן פאר זיי. 

ער האָט דעריאָגט טאראסן, װאָס איז געגאנגען, װי א פּריטשמעליעטער, צו דער שטוב, 
א װוּנק געטאָן צו אים און מיט די סעדלעך און זײַטיקע געסלעך זיך געלאָזט לויפן אין יענער 
ריכטונג, װוּהין מע האָט אוועקגעטריבן די ייִדן. 

וי די שאָטנס האָבן זיי ביידע, טאראס קראווטשוק מיט פיליפּן, זיך געגאנוועט איבער 
פרעמדע הויפן, סעדלעך, קעדיי ניט פארשפּעטיקן, ניט פארלירן פון אויג די קאָלאָנע. א ניט- 
געלונגענער טראָט, און ס'װואָלט זיי אויך אויסגעקומען טיילן דעם גוירל פון די געטריבענע 
און געיאָגטע. די קאָמענדאנטישאָ האָט שוין לאנג געשלאָגן, און אלץ ארום איז געווען טויט, 
אױסגעשטאָרבן. איבער די געסלעך האָט זיך צעטראָגן דער געהילך פון שווערע געקאָװעטע 
סאָלדאטישע שיך, די בייזע אויסגעשרייען, די פארמישפּעטע זאָלן זיך באוועגן שנעלער. 

פון צװוישן די ביימער האָבן זיי דײַטלעך געזען דעם דיקן קאָמענדאנט, געהערט זײַן 
שווער סאָפּען. ער האָט ניט געװאָלט אָפּשטײן פון זײַנע סאָלדאטן, וועלכע זײַנען געגאנגען 
שנעל. ער האָט זיך אלעמאָל ארומגעקוקט -- די געדיכטע קוסטעס, די בערג, וועלכע האָבן 
זיך געצויגן באנאנד, האָבן אף אים אָנגעװאָרפן א פּאכעד. 

פון זינט דער קאָמענדאנט פארנעמט זײַן נײַעם פּאָסטן, האָט ער נאָך בא זיך אין דער 
דירע, װאָס געפינט זיך ניט װײַט פון דער קאָנטאָר, קיין איין מאָל ניט איבערגענעכטיקט. 
די קארפּאטן און, דעריקער, די אָנגעכמורעטע נאפטלער, װאָס קוקן אף אים מיט סינע, האָבן 
אים געשראָקן. ער איז ניט צופרידן געווען מיט זײַן גוירל. מאלע װאָס מע האָט אים פאר- 
פליכטעט זײַן א קאָמענדאנט צװישן אָט די שװײַנען, דארף ער נאָך זיי צווינגען אופשטעלן 
די נאפט-קוואלן, דערצו נאָך דורכפירן ארעסטן, פארשיידענע שטראָף-אָפּעראציעס, און דאָ 
נאָך אויסראמען דעם קאנט פון די פארפלוכטע קאָמוניסטן, אומצופרידענע, פּארטיזאנער און 
ייָדן... 

גיי קלײַב זיך דאָ פאנאנדער, אז סאָנים רינגלען דיך ארום! אפילע די עטלעכע דײַטשן, 
װאָס װוינען אין דער אומגעגנט, מאכן זיך אויך געפּײיגערט און ווילן ניט דינען דעם דריטן 
רײַך, װוילן אים ניט העלפן. ניט אלע פאָלקסדײַטשן זײַנען געקומען זיך רעגיסטרירן, ניט 
געקוקט דערוף, װאָס מע האָט זיי צוגעזאָגט פארשיידענע פּריװוילעגיעס. און אינגאנצן קאָן ער 
ניט פארשטיין אָט דעם נארישן שמיד, דעם פרידריכן. מע רופט אים דאָ פיליפּ. נעכטן האָט 
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יפ יי : 


ער מיט אים צוויי שטונדן גערעדט, אויסגעפרעגט, װי קומט ער אהער, אין דעם ווילדן קאנט, 
פאָרגעלייגט זײַן דאָ, אפן באצירק, אן אופזעער, צוגעזאָגט א הויכן געהאלט, א נײַע שטוב, 
נאָר יענער האָט דערפון ניט געװאָלט הער ער לייקנט אפילע, אז ער איז א דײַטש, ארבעט 
מיט דער לאָפּעטע, פאריכט די וועגן, און האָט זיך אָפּגעזאָגט צו װערן אן אופזעער, זײַן 
האנס קעצלבראנדטס, רעכטע האנט. 

דער דאָזיקער פרידריך קריכט אים גאָר ניט ארויס פונעם קאָפּ. װאָס איז די סיבע 
פון זײַן אקשאָנעס? ער איז דאָך אן עכטער אריער. און די טאָכטער זײַנע, וועלכע ער האָט 
געטראָפן אין שטוב, איז דאָך אן אױסגעגאָסענע דײַטשקע. ער האָט צו איר און צום טאטן 
אירן גערעדט אף דײַטש, נאָר זיי האָבן זיך ביידע געמאכט ניט וויסנדיק, ניט פארשטאנען 
קלוימערשט, װאָס ער זאָגט. װאָס זשע זאָל דאָס באטײַטן! צי דען האָט ער א טאָעס! מעגלעך, 
אז די באָלשעװיקעס און קאָמוניסטן האָבן זיי דאָ אזוי געפּלעט, אז זיי זײַנען ניט בא די 
געדאנקען. װער קאָן זיך אין אזא צײַט אָפּזאָגן פונעם דריטן רײַך! אין עטלעכע כאדאָשים 
ארום װעט זיך פארענדיקן די מילכאָמע, און די דײַטשן װעלן הערשן איבער דער גאנצער 
וועלט. א דײַטש אָדער אפילע א פאָלקסדײַטש װעט דעמלט זײַן מיט גאָלד גלײַך. אָט דער 
שמיד קאָן דאָ װערן א גאנצער באלעבאָס אפן באצירק און לעבן גליקלעך, רײַך, האָבן בא- 
דינער, און ער, דער נאר, שלאָגט זיך אָפּ מיט הענט און מיט פיס.. 

נאָר האנס קעצלבראנדט האָט באשטימט, אז ער װעט אים נאָך אײַנברעכן און אים 
שטעלן צו דינסט דעם פאָטערלאנד, אָדער ער װעט אים װי א הונט דערשיסף! 

טראכטנדיק וועגן דעם אקשן, האָט דער אָבער ניט באמערקט, װי ער איז אָפּגעשטאנען 
פון דער קאָלאָנע, און זיך געלאָזט לויפן, דעריאָגן זײַניקע. 

פיליפּ האָט אין דער זעלבער רעגע אויך געטראכט וועגן קאָמענדאנט. אין זײַן זיקאָרן 
האָט זיך אויך פארקריצט די נעכטיקע באגעגעניש מיט אים, זײַנע זיסע רייד... 

איצט, קוקנדיק אפן פּעמפּיק דורך די געדיכטע צװײַגן פון די ביימער, האָט זיך אים 
שטארק געגלוסט א שפּרונג טאָן, דערלאנגען אים איבערן פּליכעוואטן קאָפּ אזוי, אז ער זאָל 
שוין ניט אופשטיין. אָבער ער קאָן דאָס ניט טאָן. ניט װײַט זײַנען זײַנע סאָלדאטן מיט די 
אװוטאָמאטן... 

: פּונקט װי טאראס, האָט פיליפּ איצט געטראכט וועגן דעם, װיַאזוי העלפן די פרײַנט. 
אויב די ראָצכים װועלן זיי אומברענגען, װעט ער זיך קײינמאָל ניט מויכל זײַן. בעסער שטארבן 
צוזאמען מיט זיי, מיט זײַנע גוטעפרײַנט, וועלכע האָבן אים ניט איין מאָל געראטעוועט, אומ- 
געקערט דאָס לעבן. 

ענדלעך האָט זיך די קאָלאָנע אָפּגעשטעלט ניט װײַט פון דער קלויז, װאָס שטייט אפן 
קליינעם פּוסטן פּלאץ, צוגעשפּארט צו די הויכע בערג. 

א באשײַנטע פון דער פולער לעװאָנע, װאָס האָט געבלאָנקעט אין הימל, צװישן שטיקער 
װאָלקנס, האָט זיך געזען א געזעצטע מיטלאלטערלעכע געבײַדע מיט הויכע שװוערע וענט, 
אויסגעשמיסענע פון רעגנס און װוינטן. העט-העט, אונטערן סאמע דאך האָבן ארויסגעקוקט 
אף דער וועלט קליינינקע פענצטערלעך, װי אמבראזורעס פון א פארלאָזטער אלטער פעסטונג. 
בא די שווערע, געקאָװעטע טירן זײַנען געשטאנען צוויי סאָלדאטן מיט ביקסן אין די הענט. 
דער דיקער קאָמענדאנט איז צוגעגאנגען צוֹ די סאָלדאטן, עפּעס געזאָגט צו זײי, און יענע 
האָבן גלײַך צעעפנט די טירן און ארײַנגעשטױסן אהין די מענטשן. 

פון דער געבײַדע האָט זיך דערטראָגן א מוירעדיק געוויין פון קינדער, פרויען, א טופּען 
פון פיס, געשרייען. נאָר די צוויי סאָלדאטן האָבן גלײַך פארהאקט די שווערע טיר. 

די אװטאָמאטלער, וועלכע האָבן אהער געבראכט די ארעסטירטע, האָבן זיך נאָך פאר- 
האלטן אף עטלעכע מינוט, פארייכערט, געקלאפּט איבער די פּלײיצעס ביידע היטער, װאָס 
זײַנען געשטאנען בא דער טיר, און אינגיכן זיך געלאָזט אף צוריק צום ,שווארצן טאָל". 

טאראס קראווטשוק מיט פיליפּן האָבן זיך פארטײַעט אין די קוסטעס ניט װײַט פון דער 
קלויז, זיך אײַנגעקוקט אין דער געבײַדע, אין די צוויי סאָלדאטן, וועלכע האָבן זי אָפּגעהיט, 
אונטערפּײַפנדיק זיך צוליב הײימלעכקײַט א סאָלדאטישן ניגן. זיי האָבן זיך א ווערטל געטאָן 
אפן אדרעס פונעם דיקן אָבער און זיך אראָפּגעלאָזט אף דער לאנגער באנק, װאָס איז געשטא- 
נען ניט װײַט פון דער טיר, און זיך אָנגעשפּארט אין די ביקסן. 

איצט, װוען דער שעף זייערער איז אוועקגעגאנגען שלאָפן און ביז טאָג איז נאָך געװען 
גענוג צײַט פּאטרולירן די ייַדן, װעלכע מע האָט אהער צונויפגעטריבן פון די ארומיקע 
ייִשוּװים, האָט מען געקאָנט זיך צוזעצן אָפּרוען און אפילע אראָפּנעמען פונעם קאָפּ די קאס- 
קעס, וועלכע האָבן שטארק געמוליעט. נאָך דעם, װי מע האָט די טעג דורכגעפירט אן עק- 
זעקוציע אין א דאָרף, װוּ די שװײַנען האָבן געװאָרפן א גראנאטע און פארװוּנדעט דרײַ 
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זעלנער, איז די הײַנטיקע מיסיע פון די דאָזיקע סאָלדאטן ניט געווען קיין געפערלעכע. מע 
האָט אהער, אין קלויז, צונויפגעטריבן פרויען און קינדער, עלטערע בערדיקע ייִדן, אינוואלידן, 
קאליקעס, דערב האָט מען זיי געמאָלדן, אז מע װעט זיי אין עטלעכע טעג ארום ארויספירן 
קיין לעמבערג, װוּ זיי װעלן זיך, קלוימערשט, קאָנען רויִק לעבן, ארבעטן.. אף קיין ווידער- 
שטאנד מיצאד די אומבאהאָלפענע מענטשן איז נישטאָ װאָס צו ווארטן. ווען מע װעט אהער 
אלעמען צונויפטרײַבן, װעט מען זיך מיט זיי לײַכט ספּראװען. דער כיטרע אָבערלײטענאנט 
האָט געמאָלדן די מענטשן, אז זיי מעגן מיט זיך נעמען אין וועג זייערע טײַערע זאכן... װועט 
מען טאקע אָפּלעקן א ביינדל, ווען מע װעט זיי ארויספירן צום וואלד, עפּעס װאָס כאפּן און 
אָפּשיקן די קרויווים קיין דײַטשלאנד. 

זײַנען זי געזעסן, די צוויי סאָלדאטן, אָנגעשפּארט אף זייערע ביקסן און געפּלאנעװעט, 
וויאזוי אָפּשיקן אהיים די זאכן פון די פארמישפּעטע. פארשטייט זיך, גוט װאָלט געוען 
ארײַנגײן אין קלויז און אָפּקלײַבן א פּאָר גוטע רענצלעך מיט טײַערע זאכן, נאָר דער אָבער 
האָט עס שטרענג פארבאָטן, געזאָגט, אז מע װעט באװײַזן עס טאָן שפּעטער, ווען מע װעט 
די שװײַנען ליקווידירן. 

און דיסציפּלין -- איז דיסציפּלין! אָרדנונג -- איז אָרדנונג. װעט מען זיך אָנעמען מיט 
געדולד און ווארטן. װײַט פון זי װעלן די זאכן פון די פארשפּארטע ניט אוועק. 

די וועכטער האָבן ניט געקאָנט פארשטיין, פארװאָס מע האָט געבראכט די לעצטע גרופּע 
ייִדן באָרװעסע און נאקעטע, אָן קלומעקלעך? נאָר דאָ, זעט אויס, ליגט דעם אָבערסטס א 
שפּיצל. דאָס זײַנען ייִדן פון די בערג, און מיט זיי איז געפערלעך זיך אייסעקן. 

איז מען זיך געזעסן, אונטערגעפײַפט, גערייכערט און געגענעצט. בא דער קנאפּער שײַן 
פון דער קאלטער לעװאָנע האָט טאראס און זײַן שאָכן געשפּירט נאָך די צוויי זעלנער. ארום 
איז געווען פּוסט און שטיל. בלויז פון דער שוֹל האָט זיך דערטראָגן א געוויין פון קינדער, 
טפילעס פון אלטע לײַט, וועלכע האָבן זיך געווענדט צום אלמעכטיקן, ער זאָל זיי ברענגען 
א רעטונג פון דעם שרעקלעכן אומגליק, װאָס איז געקומען אף זיי. 

די צײַט איז געגאן פּאמעלעך. פיליפּ מיט טאראסן זײַנען אלץ געשטאנען מיט פארטײַעטן 
אָטעם. געטראכט, ויַאזוי ראטעווען די פארשפּארטע. ביידע האָבן אָבער פארשטאנען, אז מע 
טאָר ניט אָפּלײגן, עס קאָן װערן שפּעט. 

װען זי האָבן באמערקט, אז די װעכטער זײַנען אײַנגעשטילט געװאָרן אז זי זיצן 
אָנגעשפּארט אף די ביקסן, פארנייגט די קעפּ צו דער ברוסט, האָט מען פארשטאנען, אז די 
מינוט איז געקומען. אף די שפּיץ פינגער האָט מען זיך ארײַנגעכאפּט אין א פארלאָזט הייפל, 
געפונען צוויי שײַטלעך האָלץ און װי די שאָטנס אויסגעוואקסן לעבן דער שול. 

איצט איז געבליבן עטלעכע געציילטע טריט צו די אײַנגעשלאָפּענע וועכטער. נאָר עפשער 
שלאָפן זיי ניט -- האָבן זיך בלויז פארטײַעט און װעלן זיך אָטיאָט אופכאפּן! אָבער טראכטן 
װעגן דעם איז שוין געווען שפּעט. כאָטש די עטלעכע טריט ביז די װעכטער האָבן איצט 
אויסגעזען מײַלנװײַט, דאָך האָבן זיי זיך אָנגענומען מיט מוט. אף די שפּיץ פינגער זיך דער- 
נעענטערט צו די ועכטער, אוֹן אין איין אויגנבליק אראָפּגעלאָזט די דרענגלעך איבער די 
אָנגעבוגענע קעפּ.. 


פון דער באנק האָבן זיך אראָפּנעגליטשט צוויי געליימט געװאָרענע קערפּערס. טאראס 
קראווטשוק און פיליפּ האָבן זיך איבערגעקוקט, אָפּגעװישט די פארשוויצטע פּענעמער. אופ- 
געהויבן די ביקסן פון דער ערד, האָבן זיי געשיקט אראָפּגענומען פון די סאָלדאטן די קוילן- 
טאשן. 

אלץ ארום איז געווען אײַנגעהילט אין שווערן שלאָף. די ביימער ארום האָבן אומרויק 
גערוישט, וי זיי זאָלן אונטעריאָגן, דערמאָנען, אז צײַט איז געבליבן װייניק, מע דארף זיך 
אײַלן. 

ניט װײַט פון דער קלויז איז געשטאנען א פארלאָזט הייפל און אין סאמע עק האָט זיך 
געזען א קרענעצע, איבער וועלכער עס האָט זיך אויסגעצויגן א לאנגער זשוראוול. בא ביידן 
איז אײינצײטיק געבוירן געװאָרן דער זעלבער געדאנק: ,די דערמאָרדעטע אין ברונעם".. 
אין א פּאָר מינוט ארום איז אלץ געווען געמאכט, און מע האָט זיך א לאָז געטאָן אופרײיסן 
דעם שלאָס פון דער שול. 

דערשראָקענע און גליקלעכע, זײַנען די פארשפּארטע ניט מיטאמאָל ארויס אֹף דער פרײי, 
זיך ארומגעקוקט, װי מע זאָל ניט גלייבן, אז מע קאָן אוועק פונעם שרעקלעכן אָרט. 

טאראס, װאָס איז געשטאנען בא דער ברייט צעעפנטער טיר, האָט אונטערגעײַלט דעם 
אוילעם: 
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-- גיכער, גיכער, פארהאלט זיך ניט! גייט אין די בערג, אין די װעלדער, צו אײַערע 
גוטעפּרײַנט! גיכער! זעט, פאלט מער ניט ארײַן אין די לאפּעס פון די הענקער. נאָר רויק, 
שטיל! 

און דער אוילעם איז זיך פאנאנדערגעלאָפן, קוקנדיק מיט דאנקבארקײַט אף די צװײ 
אומבאקאנטע מענטשן, וועלכע האָבן זי אויסגעלייזט פונעם טויט. 

אין דער ענגשאפט און שטויסעניש האָט פיליפּ דערזען דעם פעטער שיקע קושניר, זאל- 
מענען, זײַן װײַב, שיפרען און נאָך אייניקע פרײַנט. 

מע האָט זיך אלע צוזאמען אופגעהויבן אין די בערג און מיט געדרייטע סטעזשקעס זיך 
געלאָזט צום ייִשעוו. אלע האָבן פארשטאנען, אז צײַט איז געבליבן װייניק. די געפאר איז 
נאָך גרויס. נאָר, פארגעסנדיק אין דער מידקײַט, האָט מען געײַלט צום היימישן ווינקל. 

עס איז שוין געװען טיפע נאכט, װען מע איז מיט זײַטיקע װעגן און שטעגן געקומען 
צו פיליפּס הויז. 

מארגאריטע, װאָס איז די גאנצע צײַט געזעסן באם פענצטער א פארװיינטע, האָט זיך 
שטארק דערפרייט, דערזעענדיק דעם פאָטער. קוקנדיק אף זײַן פארשוויצט, אופגערעגט פּאָי 
נעם, אף די הוילע און נאקעטע שכיינים, האָט זי אָנגעהױבן פארשטיין, װאָס דאָ איז פאָרגע- 
קומען. כאָטש זי איז נאָך געווען אָפּגעשואכט, בלאס, אָנמעכטיק, דאָך האָט זי זיך אוועק" 
געלאָזט אין קיך, אָנגעגאָסן וואסער אין דער שיסל און געהייסן די אויסגעמאטערטע, דער" 
שראָקענע שכיינים זיך ארומוואשן, נעמען עפּעס עסן. 

טאראס מיט פיליפּן האָבן געכאפּט זאסטעפּעס און זיך אװעקגעלאָזט אין עק היף, זיך 
אראָפּגעלאָזט אין קעלער, אָנגעצונדן קאנעצלעך און פיבערדיקישנעל גענומען גראָבן א בא" 
העלטעניש פאר די מענטשן. דעם ארײַנגאנג האָט מען צוגעדעקט מיט ברעטער, פארשטעלט 
מיט דייזשעס אזוי, אז קיין שום טײַװל זאָל די באהעלטעניש ניט קאָנען געפינען, ער זאָל 
אפילע זײַן מיט אכצן קעפּ. 

ביז באגינען האָבן זיי געהאָרעװעט, און װי נאָר עס האָט גענומען שאריען, האָט מען די 
מענטשן אראָפּגעפירט אין זייער באהעלטעניש. 

ארומגעוואשן זיך מיט קאלטער וואסער, זיך איבערגעטאָן, באהאלטן די ביקסן מיט די 
קוילן, האָבן טאראס און פיליפ גענומען זייערע רענצעלעך און זיך שנעל אװעקגעלאָזט צום 
באצירק אף דער ארבעט. 


הײַנט האָבן זיי, װוי קיינמאָל, געארבעט איבערגעגעבן, ענערגיש, קעְדיי דער אופזעער 
זאָל פארגעדענקען, װוי די מענטשן סטארען זיך פארן דריטן רײַך, וי זיי זשאלעווען ניט קיין 
קויכעס, די דײַטשן זאָלן גיכער באקומען נאפט. 


מענטשן גיבן זיך ניט אונטער 


דער פעטער שיקע קושניר האָט זיך קיינמאָל ניט פאָרגעשטעלט, אז אף דער עלטער װעט 
אים אויסקומען איבערלעבן אזא שױידער, אז ער װעט זיך דארפן באהאלטן אין א פינצטעהּן 
קעלער און זיך ניט טאָרן באװײַזן אף גאָטס װעלט, מוירע האָבן פארן אייגענעם שאָטן און 
ווארטן, מע זאָל אים אראָפּלאָזן אין זײַן לעבעדיקן קייווער א טעפל געקעכץ, א שטיקל ברויט, 
װאָס ניט ער אליין האָט עס פארדינט בא דער קאָוואדלע! 


נאָך מער האָט אים געמאטערט דער געדאנק, אז אין דער שרעקלעכער צײַט, ווען פּיליפּ 
און טאראס קראווטשוק מוטשען זיך, װי אפן טויט, ביז זיי פארדינען זיך אפן טאָג דורכקו" 
מעניש, קומט זיי אויס אָפּרײַסן פון זיך דעם ביסן און אװעקטראָגן אים און זײַנע כאוויירים, 
דער פרוי, רייזלען, זאלמענען. 

ווען מע זאָגט אים פריִער מיט א פּאָר װאָכן, אז אזוינס איז מעגלעך, אז מע װעט אים 
אופּטאָרען פונעם שלאָף און אוועקפירן צום טויט, װאָלט ער יענעם אָנגעקוקט, װי א מע" 
שוגענעם. 

אזוינס איז נאָך ניט געווען אין דער געשיכטע! ער האָט איבערגעלייענט דעם גאנצן 
טאנאך, א סאך ביכער פון אמאָליקע צײַטן, געװוּסט וועגן גרויסע גזיירעס, אומגערעכטיקײַט, 
קנעכטשאפט, נאָר דאָס, װאָס ער אליין מיט זײַנע פרײַנט האָבן איבערגעלעבט, איז ניט צו 
דערציילן און ניט צו באשרײַבן. 
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ליגנדיק אף זײַן מאטראץ אין קעלער, צוגערוקט צו דער רער, װאָס שטעקט ארויס אין 
דרויסן, אז עס זאָל ארײַנקומען אהער א ביסל פרישע לופט, האָט ער געהאלטן אין איין 
טײַנען צו זײַניקע, גלײַך װי יענע װאָלטן געקאָנט ענטפערן אף זײַנע טויזנט שײַלעס. 

רייזל איז גאָר מעשוגע געװאָרן. זי פארעדט זיך שוין. אזא יונגע, אזא שיינע, מאָלע- 
כיין. אירע שווארצע סמאָלע-האָר זײַנען גראָוו געװאָרן אין איין מינוט, פאר אלעמען אין 
די אויגן. זי עסט ניט און טרינקט ניט. זי האלט אין איין פרעגן, װוּ איז איר בעניאָכיד, איר 
יוליס? פארװאָס ברענגט מען אים ניט צו איר, זי זאָל כאָטש איין קוק טאָן אף אים? מע קאָן 
שוין אויך ניט דערקענען שיפרען. אלעמאָל קומט אויס זי ראטעווען. דאָס הארץ אירס װערט 
שיר ניט צעריסן פון צאר. זי בעט אף זיך יעדע רעגע דעם טויט. און ער, זאלמען, -- װאָס 
טוט זיך מיט אים? ער בעט, אז פיליפּ זאָל אים געבן א ביקס, װעט ער גיין נעקאָמע נעמען, 
װוּהין װעט ער איצט גיין, אז אף יעדן שריט און טריט לויערט דער טױט! מע דארף צוּווארטן, 
עפשער װעט זיך עפּעס אײַנשטעלן, די קוילער װעלן אזוי שטארק ניט װילדעװוען און מע 
װעט זיך קאָנען נעמען פארן געווער. 


שיקע קושניר האָט אלעמען בארויקט, יעדן באזונדער אויסגערעדט דאָס הארץ, ער האָט 
אלץ געטײַנעט, אז מענטשן זײַנען נאָך דאָ אף דער װעלט, עס לעבט נאָך דאָס גרויסע רוס- 
לאנד, װאָס װעט ניט לאָזף מע זאָל די וועלט פארוואנדלען אין א מעשוגאָיִם-הױז, רוסלאנד 
װעט געפינען אן אופּראװע אף די היטלערישע כײַעס.. 


פיליפּ... עך, װי מע קאָן אמאָל א טאָעס האָבן אין א מענטשן! און טאקע, מע טאָר וועגן 
א מענטשן ניט טראכטן שלעכט, קאָלומאן דו זעסט אים ניט אין א שװערער מינוט. װער 
האָט זיך געקאָנט פּאָרשטעלן, אז אָט דער שטילער, רויִקער מענטש, װאָס ברענגט קײינמאָל 
ניט ארויס קיין הויך װאָרט, זאָל צוליב שכיינים גיין אף קידעשיהאשעם, אײַנשטעלן פאר 
יענעם דאָס לעבן! 

מארגאריטע האָט אײַנגערעדט דעם פאָטער, אז זי איז שוין געזונט און קאָן שוין ארומ- 
גיין, גרייטן פאר די מענטשן עסן. סוכאָדאָל און די מומע נאסטיע, װאָס קומען אָפטלעך צו 
איר, האָבן זי געװאָרנט, אז זי מוז נאָך ליגן, זי דארף זיך היטן. נאָר וי האָט זי זיך געקאַנט 
היטן, אז אזויפיל זאָרגן האָט זי באלאגערט. 


דער אָבער האנס קעצלבראנדט האָט שטארק איבערגעלעבט, װאָס די געשעפטן גייען 
בא אים ניט אזוי, װי ער האָט זיך אויסגעמאָלט, אז צו װאָס ער נעמט זיך ניט, גייט עס אים 
מיט דער פּוטער אראָפּ. אים האָט זיך געדאכט, אז ער װעט אין א פּאָר װאָכן ארום אופלעבן 
די פארוואלגערטע נאפט-קוואלן און צושטעלן דער ארמיי ברענשטאָף, נאָר א נעכטיקער טאָג, 
עס האלט נאָך מיט דעם איניען גאנץ װײַט. באמיענדיק זיך אָפּרײניקן דעם קאנט פון קאָמו- 
ניסטן, סאָװועטישע אגענטן, דיווערסאנטן, ייִדן, האָט ער אינגאנצן פארגעסן אין דעם באצירק, 
און עס האָט זיך באקומען דער רועך וייסט װאָס! גוטע נאפטלער, אָנשטאָט אָפּרײניקן די 
נאפט"גריבער, װאָס די סאָװועטן האָבן פארהאקט, איידער זיי זײַנען אָפּגעטראָטן, גייען ארום 
מיט זאסטעפּעס, פאריכטן די וועגן, טוען זאכן, װאָס װאָלטן געקאָנט צוּווארטן. אָט האָט מען 
שוין אָפּגערײניקט פונעם אײַזנברוך איין סקוואזשינע, און עס האָט זיך געדוכט, אז מע װעט 
שוין קאָנען פון דאָרטן ארויסבאקומען ברענשטאָף, איז דאָרט װידער געשען אן אוואריע 
און אלץ האָט זיך אָפּנעשטעלט. 

דער אָבער האָט אראָפּגעבראכט אהער פון ליובאָװיטש צװיי אופזעער, צוויי פאָלקס- 
דײַטשן, וועלכע זײַנען מעסוקן טרל געװען דעם דריטן רײַך און צוגעזאָגט, אז זײי װעלן 
שנעל אלץ ברענגען אין אָרדענונג. די לײַט זײַנע האָבן זיך װוירקלעך מיט ברען גענומען צו 
דער ארבעט, אײַנגעשטעלט אן אײַזערנע דיסציפּלין, געצװוּנגען ארבעטן גאנצע מעסלעסן. 
ס'איז דורכגעגאנגען אינגאנצן א װאָך, און איינער פון די דאָזיקע אופזעער איז געװאָרן א 
קאליקע. אין א שיינעם פרימאָרגן איז ער געשטאנען בא א טורעם און געשפּירט, װי די 
שװײַנען ארבעטן. פּלוצעם איז פון אויבן, פון טורעם, אראָפּגעפאלן א סלופּ און איבערגע- 
בראָכן דעם אופזעער ביידע פיס.. ווען דער אָבער איז געקומען און אָנגעהױבן אױספאָרשן, 
האָבן אלע, װי מע װאָלט זיך צונויפגערעדט, געזאָגט, אז יענער איז אליין שולדיק. װײַל 
װער װײיסט עס דען ניט, אז מע טאָר ניט בעשׂאס דער ארבעט שטיין און כאפּן פליגןף 
דאנקען גאָט, האָבן זיי געזאָגט, װאָס ער איז געבליבן נאָר אָן פיס. ער װאָלט אויך געקאַנט 
בלײַבן אָן א קאָפּ. דער אָבער האָט געבראכט נײַע אופזעער, נאָר פון זיי איז קיין גרויסער 
טאָלק ניט געווען. איינעם האָט מען אראָפּגעשטױסן פונעם בארג אין אָפּגרונט -- איינע האָבן 
געזאָגט, אז ער האָט זיך אָנגעשיקערט, זיך ארופגעדראפּעט און אליין אראָפּגעפאלן, אנדערע 
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האָבן געטײַנעט, אז דאָס לעבן איז אים נימעס געװאָרן און ער האָט זיך אליין אראָפּגעװאָרפן 
אין אָפּגרונט. 

גי דערגיי א טאָלק בא די שװײַנען! 

און דער אָבער האָט זיך װידער גענומען צום שמיד, דעם פרידריכן. לויט דעם, װי די 
אופזעער האָבן איבערגעגעבן, ארבעט דער מענטש גאנץ גוט. הערט זיך צו, װאָס מע זאָגט 
אים, פילט אויס אלע באפעלן, נאָר ער פירט זיך זייער מאָדנע. רעדסטו צו אים, הערט ער 
אויס, שאָקלט מיטן קאָפּ, נאָר טאָן טוט ער זיך זײַנס. דו הייסט אים רייניקן די נאפט-גרוב, 
שטעלט ער זיך פאריכטן די עסטאקאדע, קאָװעט עפּעס אין קוזניע. ער נעמט זיך גאנץ 
געשמאק פאר דער ארבעט, נאָר ניט צו יענע ארבעטן, װאָס מע דארף מאכן אין דער ערשטער 
ריי. זידלסטו אים דערפאר, זאָגט ער, אז אזוי איז ער צוגעװווינט. ביז ער ענדיקט ניט איין 
ארבעט, װעט ער זיך ניט נעמען פאר א צווייטער. 

דער אָבער האָט אים ארויסגערופן, פיליפּן, צו זיך אין קאבינעט און אויג-אף-אויג גע- 
נומען ריידן מיט גוטן; 

-- פרידריך, צי דען פליסט אין דײַנע אָדערן ניט קיין בלוט פון אן אריער?! דו ביסט 
עלטער פון מיר, און איך דארף דיך ניט לערנען. ווארום זאָלסטו ניט אראָפּווארפן פון זיך 
די ארבעטער-שמאטעס, אָנטאָן א שניפּס און װערן אן אופזעער, דערנאָך װעסטו קאָנען װערן 
מײַן געהילף... 

-- איך דאנק אײַך, -- האָט נאָך א לאנגער פּאוזע ארויסגעבראכט דער שמיד, ---נאָר ניט 
מײַן פאָטער, ניט מײַן זיידע זײַנען ניט געווען קיין אופזעער און ניט קיין קאָמענדאנטן. מיר 
האָבן שטענדיק געארבעט מיט דער לאָפּעטע אָדער מיטן האמער בא דער האָרניע. 

-- אונדזער גרויסער פיורער, -- האָט איבערגעשלאָגן דער אָבער, -- װויל, אז די דײַטשן 
זאָלן לעבן גליקלעך. איצט װעלן אָט די רוסישע, אוקראינישע, פּולישע שװײַנען ארבעטן אף 
אונדז.. דער בארוף פון דער ריינער אריעריראסע איז געװעלטיקן איבער דער וועלט. א 
העלפט פון די רוסישע שװײַנען װעט דער פיורער פארניכטן, זיי װעלן פארפוילט װערן אין 
די לאגערן, און די איבעריקע װעלן אונדז באדינען. צוליב װאָס דארפסטו אזוי שווער ארבעטן! 


-- איך, הער קאָמענדאנט, בין געװוינט ארבעטן. בא אײַך ארבעט איך מיט אלע גלײַך. 

-- געוויס, מיר האָט מען איבערגעגעבן, אז דו ארבעטסט דאָ ערלעך אלע טאָג. נאָר איך 
וויל דיר פארגרינגערן דאָס לעבן. דײַן בארוף איז זײַן דאָ אן עלטסטער. דו דארפסט אונדז 
העלפן, דערציילן, װוּ האָבן די פארפלוכטע קאָמוניסטן באהאלטן די מאשינעס, װועֵר פירט דאָ 
פּראָפּאגאנדע קעגן רײַך. 

-- געוויס... איך פארשטיי... 

-- מאָרגן װערסטו אן אופזעער. אוב ניט, װעסטו פארפוילט װערן אין טורמע, איך װעל 
דיך מישפּעטן, װי א פארעטער. דו ביסט א דײַטש, און דײַן כויוו איז אונדז קומען צוהילף. 
װײַזן, װוּ עס זײַנען באגראָבן די מאשינעס. 

-- קיין שום מאשינעס זײַנען נישטאָ, -- האָט געזאָגט פיליפּ, -- די רוסן האָבן זיי ארויס- 
געפירט קיין סיביר... זיי-האָבן דאָ אלץ פארניכטעט, פארברענט. 

-- װער האָט עס פארניכטעט! -- האָט דער אָבער איבערגעשלאָגן. 

-- יענע, װאָס האָבן עס געטאָן, זײַנען ארויסגעפאָרן אף מיזרעך. אלץ ארויסגעפירט. 

-- דו לײַגסט, דו לײַגסט!-- האָט אויסגעשריגן דער אָבער, און דאָס געקנייטשטע פּאָנעם 
זײַנס האָט זיך אָנגעגאָסן מיט בלוט. 

די קאלטבלוטיקײַט און די איראָניע פון פיליפּן האָט דעם קאָמענדאנט ארויסגעבראכט 
פון די קיילים. אים האָט זיך ניט פּאָטױפּעט אין קאָפּ, װאָס א מענטש זאָגט זיך אָפּ פון א 
פּאָסטן, פון א הויכן לוין, פון א לײַכט לעבן.. 

-- ניין, פרידריך, דו ביסט ניט קיין דײַטש, בא דיר פליסט ניט קיין דײַטשיש בלוט! 

ער איז צוגעשפּרונגען צו אים און אים גענומען שלאָגן מיטן פויסט אין פּאָנעם, אין קאָפּ. 

פרידריך האָט אָפּגעװישט דאָס בלוט פונעם פּאָנעם, אופגעהויבן אף דעם אָבער זײַן בליק 
און זיך אָנגערופן: 

-- אָט אף דעם זײַנט איר פיייַק. איר האָט געזאָגט, אז איך בין ניט קיין דײַטש! ניין 
איך בין אן עכטער דײַטש! דו ביסט א מערדער, דו ביסט ניט קיין דײַטש. 

-- פארמאך דײַן מיִעס מויל, װײַל איך װעל דיך צעקװװעטשן, װי א װאָרעם!--דער 
קאָמענדאנט האָט ארויסגעכאפּט דעם רעװאָלװער פון דער קאָבורע. 

פרידריך איז אָפּגעטראָטן אין א זײַט, א ריס געטאָן אף זיך דאָס העמד: 

-- נאָר אף דעם זײַנט איר פיייַק. איך בין א דײַטש, ניט דו, איך! איך! 
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יענער האָט פרידריכן ווידער דערלאנגט מיטן פויסט אין קאָפּ און א ריטשע געטאָן צום 
סאָלדאט, װאָס איז געשטאנען לעבן דער וואנט, ער זאָל אים פארשפּארן אין טורמע. 


די יעדיַע, אז מע האָט פארשפּארט דעם פאָטער אין טורמע, האָט דערשיטערט מארגא- 
ריטען. זי האָט זיך ניט פאָרגעשטעלט, װאָס זי דארף איצט טאָן, ויאזוי װעט זי איצט לעבן. 
איינס האָט זי געװוּסט, אז זי מוז זיך אָנעמען מיט קויכעס און ווערן געזונט, גיין אף ארבעט, 
קעדיי האָבן די מעגלעכקײַט העלפן דעם פאָטער און די מענטשן, װאָס לעבן אין דער בא- 
העלטעניש. 

זי האָט געװוּסט, אז מענטשן װעלן איר קומען צו הילף, זי װעט ניט בלײַבן איינזאם. 
דעם פאָטער האָבן געהאָלפן טאראס, אָקסאנע, סטעפע, און זיי װעלן זי איצט אויך שטיצן 
מיט װאָס זיי װעלן קאָנען. נאָר צום קעלער, צו דער באהעלטעניש טאָר קיינער ניט האָבן 
קיין צוטריט. בלויז זי און טאראס דארפן זיך באגעגענען מיט די באהאלטענע. 

א שװערער גוירל איז איר אויסגעפאלן. יעדער טאָג האָט געבראכט נײַע צאָרעס, נײַע 
געפארן. מע האָט געלעבט אין שרעק, און די געפאר האָט שטענדיק געלויערט איבערן קאָפּ. 

מארגאריטע האָט געפּױעלט בא זיך, אז זי איז געזונט. זי קאָן זיך שוין באוועגן, גיין, 
עפּעס טאָן. און אין עטלעכע טעג ארום האָט זי צונויפגענומען א קוישל עסן, גרעט, א פריש 
העמדל און זיך אװעקגעלאָזט קיין ראָפּײַעװקע צו דער טורמע. 

די זעלבע טורמע. די זעלבע פארזשאווערטע גראטעס. נאָר אנדערע וועכטער. אין קאס- 
קעס. אין גרינע און שווארצע מונדירן. 

עס איז זי באפאלן א פּאכעד, ווען זי האָט זיך באגעגנט נאָענט מיט די פאשיסטן. 

א בלאסע, אן אָפּגעשװאכטע, האָט זי פארבונדן דעם קאָפּ מיט א טיכל און עס אראָפּי 
גערוקט איבער די אויגן, זי זאָל פאר די טורמע-לײַט אויסזען עלטער, מיִעסער, 

מע האָט זי ארײַנגעפירט אין א קליין האלבטונקל צימערל, װוּ עס איז געזעסן בא א 
קליין טישל א דארער פּארשוין מיט אן ערד-שווארץ פּאָנעם. דער פּארשוין האָט געהאט אזא 
אויסזען, װי עס װאָלט געווען אונטער א פּרעס. זײַנע גרויסע גרינע אויגן האָבן אויסגעזען, 
וי אָנגעמאָלטע, ניט קיין לעבעדיקע. זיך אופגעהויבן, פאריכט דעם פרענטש, װאָס איז 
געהאנגען אף אים, האָט ער א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ און געזאָגט קלוימערשט מיטפילנדיק: 

-- אײַער פאָטער, מעדכען, געפינט זיך בא אונדז! ער האָט זיך אָפּגעזאָגט אונדז העלפן. 
ער שטאָלצירט ניט דערמיט, װאָס ער איז א דײַטש.. און איר זײַט א דײַטשקע?-- האָט ער 
א שמייכל געטאָן און איר אונטערגערוקט א בענקל. 

-- איך בעט מיר דערלויבן איבערגעבן דעם פאָטער שפּײַז, --האָט זי געװויזן מיט די 
אויגן אפן קוישל, -- דערלויבט מיר זיך זען מיט אים... און װער איך בין, איז ניט וויכטיק. 

-- ניט וויכטיק. נאָר דײַטשיש בלוט רינט אין אײַערע אָדערן און איר דארפט זײַן 
שטאָלץ, װאָס איר געהערט צו דער ריינער אריערינאציע. 

-- איך בין זייער שטאָלָץ, --האָט זי א באָמקע געטאָן אונטער דער נאָז און, קעדיי 
פארענדיקן דעם געשפּרעך, ארויסגענומען דאָס עסן און עס באוויזן דעם פּארשוין. 

ער האָט א קוק געטאָן מיט די גרויסע פארגליווערטע אויגן אפן לעבל ברויט, אף די 
ציבעלעס און א שמייכל געטאָן: 

-- בא אונדז אין דײַטשלאנד עסן אזוינס ניט אפילע קיין שװײַנען. איר װעט זאָגן אײַער 
פאָטער, אז אויב ער װעט זיך דערמאָנען, אז אין זײַנע אָדערן פליסט אריש בלוט, אויב ער 
וועט אונדז העלפן, װעט ער באפרײַט װערן און באקומען בא אונדז אלץ. דער הער קאָמענ- 
דאנט האָט אים פאָרגעלייגט א גוטן געהאלט, א גוט הויז, און דער פאָטער האָט זיך אנטזאגט. 
ער ויל ניט דינען דעם פיורער, דעם פאָטערלאנד, נאָר די סאָװעטן, די שװײַנען. גייט און 
זאָגט אים, ער זאָל זיך באטראכטן. ניט גוט, ניט גוֹט. 


דעם אָפיצערס װוערטער האָבן זי דערמונטערט. דער פאָטער איז אויסגעוואקסן אין אירע 
אויגן, און זי איז מיט אים געווען שטאָלץ. איצט האָט זי שוין פארשטאנען, פארװאָס מע האָט 
אים פארשפּארט הינטער די גראטעס, און א שװערער שטיײן איז אראָפּ פון איר הארצן 

דער דראָנג האָט זי באגלייט מיטן קויטיקן שווארצן קאָרידאָר אין קאמערע, װוּ דער 
פאָטער איז געלעגן אף א ביסל איבערגעפּריִעטער שטרוי, א פארוואקסענער, אן אָפּגעריסע- 
נער, מיט אונטערגעשלאָגענע אויגן. אז די טיר האָט זיך צעעפנט, האָט ער זיך אפילע ניט 
אופגעהויבן, נאָר, דערקענט די טאָכטער, איז ער אופגעשפּרונגען, זי ארומגענומען. 

-- מארגאריטע?! טאָכטער מײַנע. זיי האָבן דיך אויך.. 
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-- ניין, ניין, פאָטער. מיר האָט מען דערלויבט ארײַנקומען אף עטלעכע מינוט צו דיר, 
שפּײַז איבערגעבן, -- האָט זי א װײַז געטאָן אפן קוישל און קוים זיך אײַנגעהאלטן, זי זאָל 
זיך ניט צעוויינען. 

אירע אויגן זײַנען דערשראָקענע ארומגעלאָפן איבער די װענט. דאָס לאָשן האָט בא 
איר וי אָפּגענומען, קוקנדיק אפן פאָטער, וי די באנדיטן האָבן זיך איזדיעקעוועט איבער אים. 

-- מײַן גאָט, -- האָט זי שטיל ארויסגעבראכט, --סארא מערדער! פארװאָס! מײַן גאָט! 
ניט קיין מענטשן זײַנען זיי, ווילדע כײַעס. -- און פונעם הארצן האָט זיך בא איר ארויסגע- 
ריסן א געיאָמער. 

-- טאטע, האלט זיך פעסט, גיב זיך ניט אונטער!-- האָט זי קוים ארױיסגעזאָגט. -- דער 
עמעס ועט זיגן. 

דער פּארשוין מיט די גרויסע טויטע אויגן איז געװאָרן מאָלע-רעציכע, דאָס פּאָנעם האָט 
זיך בא אים איבערגעקרימט און געװאָרן שרעקלעך. ער איז צוגעשפּרונגען צום מיידל, זי 
אָנגעכאפּט פאר די האָר און מיט כוצפּעדיקע װוערטער זי ארויסגעשטויסן פון דער קאמערע. 

-- דײַטשן זײַנט איר? קרעציקע הינט, ניט קיין דײַטשן--האָט ער געשריגן. 

און האלטנדיק זי פאר די צעפּ, ארויסגעשטויסן אף דער גאס. 

מארגאריטע האָט ניט געפילט קיין ווייטעק. זי איז געװוען גליקלעך, װאָס זי האָט כאָטש 
עטלעכע מינוט געזען דעם פאָטער, װאָס זי האָט זיך איבערצײַגט, אז ער איז ניט אײַנגעבראָכן. 

זי איז געגאנגען פּאמעלעך. דער קאָפּ האָט זיך מוירעדיק געדרייט. אך, װי עס פעלט 
איר איצט אויס דער פאָטער, אירע טרײַע פרײַנט יוליס און סטאסיק! יענע זײַנען שוין געווען 
אין פיל שטעט, זײַנען שוין דערוואקסן און װאָלטן איר געקענט פארענטפערן פיל פראגן. 
נאָר װוער ווייסט, װוּ זײַנען זי און װאָס איז מיט זיי געשען! 

א פארמאטערטע איז מארגאריטע געקומען אהיים. עס איז שוין געװען פינצטער, און 
אין די ארומיקע הײַזער האָט מען לאנג אױסגעלאָשן די שײַן. טאראס איז ניט געשלאָפן. 
ער איז געשטאנען בא דער טיר און געווארט אפן מיידל. ער האָט זיך שטארק באומרויקט, 
װאָס זי האָט זיך אזוי לאנג ניט אומגעקערט, שוין איבערגעטראכט דאָס ערגסטע. 

מארגאריטע האָט שנעל אויסדערציילט װעגן דער באגעגעניש מיטן פאָטער און דעם 
אָפיצער. ער האָט אופמערקזאם זי אויסגעהערט, בארויקט, װי ער האָט געקענט, אוֹן מיטן 
קלומעקל עסן, װאָס ער האָט געבראכט מיט זיך, פאָרזיכטיק זיך אראָפּגעלאָזט אין קעלער, 
אין דער באהעלטעניש פון זײַנע פרײַנט. ער האָט זי געדארפט פיל דערציילן. דעריקער 
זאָגן, זי זאָלן ניט פארלירן די האָפּענונג, ניט אראָפּפאלן בא זיך. װאָס עס זאָל ניט געשען 
אין ייִשעו, װעט מען זיי ניט פארלאָזן. ער האָט זיי אויך געבראכט גוטע נײַס, װאָס* דער 
ברודער האָט איבערגעשיקט אהער פון די בערג: היטלערס בליצקריג איז דורכגעפאלן. עס איז 
א ליגן, אז די פאשיסטן האָבן פארכאפּט מאָסקװע און לענינגראד.. און קאָלזמאן מאָסקװע 
לעבט, װעט לעבן די ראטנמאכט, דער סוינע װעט צעשמעטערט װערן. 


נאָך עטלעכע כאדאָשִים איזדיעקעווען זיך איבער פרידריכן האָבן די פאשיסטן באשטימט, 
אז ער איז אראָפּ פון זינען, און מע האָט אים ארויסגעטריבן פון דער טורמע. אוב ער וויל 
ניט לעבן שיין און ברייט, װי אלע דײַטשן און פאָלקסדײַטשן, טאָ זאָל ער אומקומען פון 
הונגער צוזאמען מיט די רוסישע און אוקראינישע שװײַנען 

אזא איז געווען דער אורטייל נאָך דעם, װי מע האָט אים ניט געקאָנט אײַנברעכן. 

א קראנקער, צעשלאָגענער, האָט ער זיך אומגעקערט אהיים. מארגאריטע מיט די שכיינים 
האָבן זיך דערשראָקן, קוקנדיק אף אים. 

פיליפּ האָט װײיניק גערעדט. ער האָט געװאָלט לעבן װי אלע, און אים האָט ניט געארט, 
װאָס די פאשיסטן האלטן אים פאר א מעשוגענעם. 

מאקסים סוכאָדאָל האָט אף א צײַט גענומען פיליפּן צו זיך אין שפּיטאָל, און ביסלעכװײַז 
איז דער , מעשוגענער" געקומען צו-זיך. 

פיליפּ האָט אָנגעהױבן מײַסטרעװען אין שטוב קווערטלעך, טאבורעטקעס, שאפקעלעך אף 
צו פארקויפן. ער האָט אויסגעארבעט פארשיידענערליי ברעןימאשינקעס פון קוילןיהילזעס, 
לעמפּעלעך, און דאָס האָט אים געגעבן א מעגלעכקײַט זיך און די טאָכטער דערנערן און 
דערנערן די מענטשן, וועלכע ער האָט אויסגעהאלטן בא זיך אין קעלער. 

אָנהײיב פרילינג, נאָך דעם שווערן, הונגעריקן װינטער, האָט פיליפּ זיך אָנגעהױבן פילן 
בעסער. ער האָט זיך אָבער באמיט ניט ווארפן אין די אויגן פון די דײַטשן 

דאָס, װאָס אפן באצירק האָט מען נאָך אלץ ניט פאריכט די נאפט-סקוואזשינעס און נאפט 
האָט מען ארויסבאקומען זייער וייניק, האָט ניט געלאָזט רוען דעם קאָמענדאנט און זײַנע 
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אופזעער. מע האָט ניט באוויזן אופשטעלן א טורעם, אָנהײיבן ארויסבאקומען ברענשטאָף, 
וי ער איז אפסנײַ קאליע געװאָרן. און די דײַטשן האָבן געזוכט די שולדיקע, דורכגעפירט 
נײַע און נײַע אָבלאװעס, אונטערזוכונגען אין אלע ווינקלען. 

טאראס מיט פיליפּן האָבן זיך באטראכט, אז האלטן װײַטער אין זייער באהעלטעניש, אין 
קעלער, די מענטשן איז געפערלעך און מע װעט דארפן, װען עס װעט זיך אײַנשטעלן א 
טרוקענער װעטער, צוזוכן אין די בערג א ווינקל, װוּ מע װעט קאָנען אױסגראָבן א מער 
זיכערן בונקער, קעדיי אונטער א נויט אריבערפירן אהין די פרײַנט. 


דער אומדערווארטער גאסט 


אין איינעם פון די סאָפהארבסטיקע אָװנטן, װען עס האָט געגאָסן אן אײַנגעאקשנטער 
רעגן, אן איבערגעמישטער מיט שניי-גרויפן, פון יענע רעגנדלעך, װאָס, אז זיי טשעפּען זיך 
צו אין די קארפּאטן, קאָנען זיי זיך זיפּן װאָכנװײַז, איז צו פיליפּס הויז צוגעפאָרן א שוואר- 
צער ,מערסעדעס". פון דאָרטן זײַנען אראָפּגעשפּרונגען צוויי בראווע יונגע אָפיצערן אין 
נײַע שווארצע מונדירן מיט הויכע היטלען, אף װעלכע עס האָבן געגלאנצט די שיינע 
צייכנס -- צוויי איבערגעקרייצטע ביינער מיט א שארבן. 

לויט דעם, װי די מאשין איז געווען פארליאפּעט מיט בלאָטע, איז געווען צו זען, אז זי 
איז אהער געקומען פון אױסרײַסעניש. 

פיליפּ, װאָס איז א מידער, אן אויסגעװוייקטער פונעם רעגן, געשטאנען בא דער גרויסער 
שיסל אונטערן בוים און געוואשן זיך, קעדיי זיך זעצן עפּעס איבערכאפּן--ער האָט שוין 
ווידער געארבעט אפן באצירק, --האָט זיך דערשראָקן אײַנגעקוקט אין די אומגעבעטענע 
געסט און געבליבן שטיין א דערשיטערטער, 

ער האָט זיך גראדע געקליבן אראָפּטראָגן אין קעלער פאר זײַנע כאוויירים שפּײַז און 
זיי ארויספירן א ביסל אף דער פרישער לופט. איז האָסטו דיר! 

װאָס האָט דער אומגעווארטער באזוך געקאָנט באטײַטן! 

שיקט זיך, א שפּאָגלינײַע אָבלאװע:? מע האָט דאָך פריער אויסגעמיטן זײַן הויף, װײַל 
ער, פיליפּ, איז לוט דעם כעזשבן פון די באלעבאטים געווען א מעשוגענער. 

ער האָט איבערגעפירט דעם בליק אפן סעדל, נאָר דאָרטן איז קיינער ניט געווען. עפּעס 
ניט ענלעך אף קיין אָבלאװע, און ער האָט זיך א ביסל בארויקט, ארײַנגעגאנגען נאָך דעם 
פּאָרל אין שטוב. 

איינער פון די געקומענע איז געבליבן שטיין אף דער שװעל, באטראכטנדיק די אָרעמע 
באלעבאטישקײַט, און זיך פארקרימט. דער אנדערער האָט א קלאפּ געטאָן מיט די אָפּצאסן 
און פריילעך אויסגעשריגן: 

-- נעמט אוף געסט! = 

מארגאריטע, װאָס האָט זיך געפּאָרעט באם טיש, איז אוועקגעגאן צום אויוון, און פיליפּ, 
ניט קוקנדיק אף די ארײַנגעקומענע, האָט פאָרגעזעצט זיך ארומװוישן מיט דעם האנטעך. 

-- אלאָ, איר דערקענט מיך ניט!--האָט דער ערשטער זיך פאנאנדערגעלאכט. 

פיליפ האָט אָפּגעמאָסטן מיט א קאלטן בליק דאָס פולבלעך-זעלבסטצופרידענע פּאָנעם 
פונעם יונג, און א קנייטש געטאָן מיט די אקסל. ניין, ער דערקענט ניט, כאָטש אין הארצן 
בא אים האָט זיך עפּעס אָפּגעריסן, ווען ער האָט דערזען בערטעס בענאָק... 

-- פאָטער, װאָס זשע, טאָמאסן דערקענט איר ניט! דאָס בין איך, טאָמאס! -- האָט יענער 
פײַערלעך אויסגעשריגן און זיך א לאָז געטאָן צו אים מיט פאנאנדערגעשפּרייטע הענט, נאָר 
דער פאָטער האָט זיך וי ניט אומיסטן אויסגעקערעוועט צו אים מיטן רוקן. 

זיך א ביסל פארלוירן פונעם קאלטן אופנאם, האָט טאָמאס געמאכט א טראָט צום אויוון, 
װוּ עס האָט זיך געפּאָרעט די שװועסטער, און שוין װייניקער פײַערלעך זיך אָנגערופן; 

-- זע נאָר, מארגאריטע, ווֹי דו ביסט אויסגעוואקסף און דו דערקענסט מיך אויך ניט! 

זי האָט אים אָפּגעמאָסטן מיט א לאנגן שװײַגנדיקן בליק: 

-- טאָמאס? און מיר האָבן שוין געמיינט... 

ער האָט זיך פאנאנדערגעלאכט מיט א שיקער געלעכטער, גענומען צעשפּיליען דעם 
פרענטש מיט די בליאכעס: 

-- האָסט געמיינט, אז טאָמאסן האָט מען שוין דערהארגעט! ניין, טאָמאס לעבט! ניט 
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אזוי גיך װעט מען טאָמאסן... אלאָ, ריכארד, װאָס שטייסטו, װי א פרעמדער, טו זיך אויס, 
פיל זיך װוי בא זיך אין שטוב, -- און ער האָט אים אונטערגערוקט א טאבורעטל. 

-- זעץ זיך צו. באקען זיך מיט מײַניקע. וי געפעלט דיר מײַן פאָטערס פּאלאץ! נישקאָ- 
שע, איך װעל זיי אריבערפירן צו זיך קיין לעמבערג. גענוג געמאטערט זיך אין דער לאָך. 
דאָרטן האָב איך פאר זיי צוגעגרייט א װוּנדערלעך מאָװערל, װוּ עס האָט געװוינט דער 
פאָרזיצער פון שטאָטראט. -- ער האָט זיך װידער פאנאנדערגעלאכט, אָפּגעשפּיליעט דעם ריי 
מען מיטן רעװאָלװער, אראָפּגענומען דעם נאסן קיטעל און אים אופגעהאנגען אפן בענקל 
אזוי, אז דער פאָטער און די שװועסטער זאָלן זען דעם אײַזערנעם קרייץ. 

ער איז צוגעגאנגען צום אויוון, ארײַנגעקוקט אין די טעפּ, דערנאָך א פּײַף געטאָן צום 
שאָפער, װאָס איז געבליבן אין דרויסן בא דער מאשין, און באפוילן ברענגען דעם קויש מיטן 
עסנווארג. 

מיט דער פּלינקײַט און זאכלעכקײַט פון א קעלנער האָט טאָמאס צעשטעלט אפן טיש 
דאָס גוטס, װאָס איז געווען אין קוישל, אופגעפּראָבקעװעט א פלאש קאָניאק און אונטערגע- 
װוּנקען צום פאָטער און דער שװועסטער: 

-- זעצט זיך, װעלן מיר אויסטרינקען פאר אונדזער זיג. 

טאָמאס האָט איבערגעקערט אין גאָרגל ארײַן די גלאָז און געשמאק גענומען פארבײַסן 
מיט א שטיק װוּרשט. 

זײַן קאָלעגע, דאָס דארע בלאָנדע אָפיצערל מיט די שמייכלענדיקע בלאָווע אויגן, האָט א 
באָמקע געטאָן ,כײַל!* און אויך אויסגעטרונקען, זיך גלײַך גענומען פאר דער אכילע. צוויי 
פולע גלעזלעך זײַנען געבליבן שטיין אפן טיש. 

-- זע נאָר, און פארװאָס טרינקט איר ניט?---האָט טאָמאס אופגעהויבן דעם בליק אף 
פיליפּן און מארגאריטען. --בא אונדז, אז מע האלט ניט אונטער אזא טאָסט, קאָן מען באקו- 
מען טױט-שטראָף, מיר טרינקען דאָך פאר אונדזער פיורער, --ער האָט א װוּנק געטאָן אפן 
לאץ פון זײַן קיטעל, -- און פאר מײַן ערשטן קרייץ. 

דער פאָטער האָט זיך געפּאָרעט אין שופלאָד, קלוימערשט עפּעס געזוכט, און ניט געקוקט 
אין יענעמס זײַט. מארגאריטע איז געשטאנען באם פענצטער א בלאסע, אן אופגערעגטע. 
,אפילע ניט געפרעגט, װוּ איז די מוטער..."--האָט זי א טראכט געטאָן, געװאָלט אים זאָגן, 
נאָר זיך פארהאלטן, קוקנדיק, װי ער שלינגט זשעדנע דעם װוּרשט. 

טאָמאס האָט איבערגעקערט אין מויל דאָס צװייטע גלעזל, פארביסן און צוגעגאן צו 
פיליפּן מיט א שטיק װוּרשט אין די ציין, א קלאפּ געטאָן אים איבער דער פּלײצע:* 

-- נעמט, פאָטער, טרינקט אויס מיט אונדז. דאָס איז ריכארד, מײַן בעסטער פרײַנט. מיט 
אים זײַנען מיר פונעם ערשטן טאָג אין פּײַער צוזאמען. 

-- זייער שיין, -- האָט פיליפּ, אראָפּנעמענדיק טאָמאסעס האנט פון דער פּלײצע, שטיל 
געזאָגט, -- אפילע אף דער מוטער פרעגסטו ניט.. דיך האָט דאָך א מוטער אמאָל געבאָרן. 

-- אך, יאַָ! שיר ניט פארגעסן, -- האָט טאָמאס זיך געכאפּט, -- דער קאָפּ איז אזוי פאר- 
טראָגן. אלע טאָג אין וװועָג. א שווערע שטראָף-אָפּעראציע... איר מיינט, אז אומזיסט האָב איך 
באקומען א קרייץ און פּאָגאָנעס פון אן אָפיצער? װוּ איז די מוטער! זי װעט באלד ארײַנגיין? 
איך װויל אויסטרינקען פאר מײַן מוטער... 

פיליפּ האָט טיף א זיפץ געטאָן: 

-- יאָ, זי װעט באלד ארליַנגיין. 

-- מארגאריטע, קאָך אונדז אָפּ קאָפע. איך האָב געזאָגט ריכארדן, מײַן פרײַנט, אז דו 
גרייטסט גלענצנד קאָפע. אָט שטייט זי אין קוישל. בעסער גרייט צו זודיקע וואסער, װעל 
איך אליין. אין רעסטאָראן, װוּ איך האָב געארבעט, האָט קיינער ניט געקענט קאָכן קיין קאָפע, 
ווי איך. איך װעל דיך אויך אויסלערנען. גרייט נאָר צו זודיקע וואסער. 

ער האָט װוידער אויסגעטרונקען, פארביסן און ניט אופגעהערט פּלאפּלען: 

-- א שוידערלעכער וועטער. אָבער אז איך טרינק גוט אויס, נעמט מיך ניט קיין קרענק. 
אזא שװערער טאָג הײַנט! די רוסישע שװײַנען לעבן ליובאָװויטש, װאָס זיצן אין לאגער, די 
געפאנגענע, האָבן אופגעהויבן א בונט, זיך געװאָלט צעלויפן. נו, מיר האָבן זיי געגעבף 
קיין איינעם ניט איבערגעלאָזט לעבעדיק... ווילדע שװײַנען. איינער א פארװוּנדעטער האָט 
מיך א ביס געטאָן אין פוס, ווען איך האָב אים א טאָרע געטאָן.. ער האָט בא מיר גלײַך 
געקראָגן נאָך א קויל און זיך בארויקט. 

-- יאָ, דו געדענקסט, ריכארד, דאָרטן איז געווען א מעדכען. א שיינע, מיט שווארצע אויגן. 
זי האָט זיך געװאָרפן מיט א מעסער אף אונדזער גרופּנפיורער. א פארװוּנדעטע, און מיט א 
מעסער, אזא טײַװל! ווען איך דערשיס זי ניט, װאָלט זי דעם גרופּנפיורער דערשטאָכן. 


44 


מארגאריטע האָט זיך אײַנגעהערט אין די שרעקלעכע רייד און זיך קוים אײַנגעהאלטן, 
זי זאָל טאָמאסן ניט אָנשפּײַען אין פּאָנעם. זי האָט אף אים געקוקט מיט דערשראָקענע אויגן 
און ניט געגלייבט, אז איר ברודער איז געװאָרן אזא אױיסװוּרף. װאָס װועט זײַן, אויב עמעצער 
פון די שכיינים װעט אים זען אין דער פארהאסטער אוניפאָרם מיטן קרייץ! װאָס װעט מען 
זאָגן וועגן איר, וועגן פאָטער? ניין, דאָס איז שוידערלעך! וי זאָגט מען אים, אז ער זאָל 
אוועקגיין פונדאנען, אז זי פאראכטעט אים צוזאמען מיט אלע זײַנע לײַט. בעסער װאָלטן 
איר די אויגן ארויס, איידער זי האָט דערזען דעם אױסװוּרף. בעסער װאָלט זי טויב געװאָרן, 
איידער זי האָט דערהערט זײַנע שוידערלעכע רייד! װוען עס זיצט ניט אָט דער ריכארה 
װאָס שמייכלט נאריש און פרעך, און מעסט זי ניט אלעמאָל מיט זײַנע כוצפּעדיקע בלאָװוע 
אויגן, װאָלט זי אים דערלאנגט מיט א שטיק האָלץ אין קאָפּ, וי דער פאָטער האָט געטאָן 
דאָרטן, בא דער שול, זי װאָלט אים מיט די פיס געטאַפּטשעט. 

מארגאריטע האָט זיך איבערגעקוקט מיטן פאָטער. ער איז געזעסן אף דער באנק באם 
אויוון מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ א דערשיטערטער. זעט אויס, ער האָט איצט געטראכט 
פּונקט אזוי, וי זי. עס האָט זיך געפילט, אז ער האלט זיך קוים אײַן, נאָר פארביסן די ליפּ, 
האָט ער געשויגן. 

טאָמאס האָט צעשפּיליעט דאָס העמד, זיך אופגעהויבן, געמאכט עטלעכע טריט איבערן 
צימער, א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ; 

-- יאָ, און איך האָב געמיינט, אז איר האָט זיך שוין געקראָגן גוט מעבל. אָרעם לעבט 
איר. איך װעל קומען א צוייט מאָל, װעל איך אײַך ברענגען א גאנצע לאסטמאשין מיט 
אָנטאָן, קילעמעס, געפעס. בא מיר אין לעמבערג איז די גאנצע שטוב פארוואלגערט מיט 
גוטס. די סאָװועטן האָבן אלץ געװאָרפן. א קאָמעדיע... דער גרופּנפיורער האָט מיר צוגעזאָגט, 
אז ווען דער קריג װעט זיך ענדיקן, װעט ער מיך מיטנעמען קיין בערלין. און אײַך װעל 
איך אויך נעמען אהין. גענוג זיך מאטערן אין דער לאָך. 

-- א דאנק, טאָמאס, פאר דײַן גוט הארץ, -- האָט אופגעהויבן דעם קאָפּ פיליפּ. מארגא- 
ריטע האָט געזען, וי עס האָבן זיך צונויפגעדריקט דעם פאָטערס פינגער אין א פויסט. זי איז 
צוגעשפּרונגען, אים ארומגענומען און א שעפּטשע געטאָן, ער זאָל זיך בארויקן. טאָמאס איז 
איצט ווילד, שיקער, און מע קאָן פון אים אלץ דערווארטן. 

שאָקלענדיק זיך, איז טאָמאס צוגעגאנגען צום אויוון, ארױיסגעשלעפּט דעם זודיקן טשני- 
ניק, אוועקגעשטעלט אים אפן טיש און גענומען גרייטן קאָפע. פּלוצעם האָט ער זיך אָפּגע- 
שטעלט, אָנצילנדיק דעם בליק אף דער שװועסטער, און זיך פאנאנדערגעלאכט: 

-- יאָ, מארגאריטע, שיר ניט פארגעסף איך האָב. דיר געבראכט א גרוס פון דײַנע קא- 
וואלערן -- פון סטאסיק קראווטשוקן און דעם ייִדן מיט די ברילן, װי הייסט ער דאָרט... יוליס. 

מארגאריטע איז דערציטערט געװאָרן. 

אָפּגעזופּט א ביסל קאווע פון דער טשאשקע, האָט טאָמאס פאָרגעזעצט: 

-- דו געדענקסט זיי, ריכארד, צוויי העלדן! לעבן לעמבערג, אין לאגער פון די קריגס- 
געפאנגענע, האָב איך זיי דערקענט. פאר דעם קריג בין איך בא זיי געווען אין טעכניקום. 
זי זײַנען דאָרטן געװאָרן פלאמיקע קאָמסאָמאָלצעס. נו, אז דער קריג האָט זיך אָנגעהױבן, 
זײַנען זי אוועק אין דער רוסישער ארמיי. זיך געשלאָגן הינטער לעמבערג. און מע האָט 
ביידע פארכאפּט אין געפענקעניש. זיי זײַנען, עמעס, געווען פארװוּנדעט. מיט אונדזער גרופּנ- 
פיורער זײַנען מיר געקומען אין לאגער. און דאָרטן האָב איך זיי דערקענט. איך הייב אָן מיט 
זי ריידן, געװאָלט ראטעווען, און זײ קוקן ניט אף מיר. עס געפעלט זיי ניט מײַן מונדיר. 
נו, טראכט איך, אויב אזוי, װעט איר פארפוילט װערן צוזאמען מיט אלע קאָמוניסטישע שװײַ- 
נען. דעם מיט די ברילן, יוליסן, האָט מען גלײַך אפן אָרט צעשאָסן -- ער האָט פרעך באליי- 
דיקט אונדזער פיורער. און דעם סטאסיקן האָט דער גרופּנפיורער פּאָרגעלייגט ארײַנטרעטן 
צו אונדז אין דינסט. און װאָס מיינסטו? דער סמארקאטש האָט אָנגעשפּיגן דעם מאיאָר אונד- 
זערן אין פּאָנעם! און מיר האָבן זיך מיט אים גלײַך צערעכנט.. מער װעט ער שוין ניט 
שפּײַען! 

מארגאריטע האָט געפילט, וי דער קאָפּ האָט זיך איר פארדרייט, אָטיאָט װעט זי פאלן. 
און, קוים אײַנהאלטנדיק אין זיך דעם געוויין, ארויסגעלאָפן אין הויף, 

דערזען, װי די שוועסטער איז ארויסגעלאָפן פון שטוב און דער פאָטער האָט זיך אָפּגע- 
קערט, האָט טאָמאס א קנייטש געטאָן מיט די אקסל. פארייכערנדיק א פּאפּיראָס, האָט ער 
געזאָגט צו ריכארדן: 

-- נערוועזע זײַנען מײַנע פרײַנטלעך געװאָרן. מע קאָן מיט זיי קיין װאָרט ניט אויס- 
ריידן, -- ער האָט אָנגעגאָסן זיך און זײַן קאָלעגע נאָך צו גלעזלעך, -- מע דארף זיי מיטנעמען 
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אף אן אקציע, װעלן זיי ניט זײַן אזוי נערוועז. געדענקסט, באם קעגנטאנקען-יאר לעבן סאמ- 
באָר, ווען לעבעדיקע האָבן אָנגעהױבן ארויסקריכן פון אונטער די דערשאָסענע. דאָס ערשטע 
מאָל איז מיר אויך געווען שרעקלעך. כּ'האָב געשאָסן און ניט געקוקט. דערנאָך -- זיך צוגע" 
וווינט. און דו, ריכארד? 

-- געוויס, -- האָט יענער א באָמקע געטאָן אונטער דער נאָז און צוגעפאלן מיטן קאָפּ 
צום טיש. 

פיליפּן האָט זיך געדאכט, אז ער װעט עס מער ניט אויסהאלטן. טאָמאסעס רייד האָבן 
אים ניט געלאָזט לעבן. ,,מײַן גאָט, -- האָט ער געטראכט, -- ווען װעט זיך דאָס ענדיקן? איך 
װעל אראָפּ פון זינען. איך װעל דאָס ניט אויסהאלטן. אױיסגעכאָװעט א שרעקלעכע גיפטיקע 
שלאנג. ווען איך ווייס, װאָס פאר א טײַװל דאָס וואקסט, װאָלט איך אים דערשטיקט אין ויג. 
א גליק, װאָס בערטע האָט ניט דערלעבט די שאָ און זעט ניט טאָמאסן. זי װאָלט אפן אָרט 
געשטאָרבן". 

דער שאָפער האָט אָנגעקלאפּט אין פענצטער, דערמאָנט טאָמאסן, אז עס איז שוין שפּעט 
און ביז באגינען מוזן זיי זײַן אין דער זאָנדערקאָמאנדע. עס שטייט פאָר א גרויסע אקציע 
אין דער געטאָ. 

פוֹן די װוערטער איז טאָמאס א ביסל געקומען צו"זיך. אופגעוועקט ריכארדן, זיך שנעל 
גענומען אָנטאָן. 

דער שאָפער האָט ארײַנגעבראכט אין שטוב אן עמער קאלטע וואסער פונעם ברונעם, 
גענומען גיסן די וואסער די אָפיצערן אפן קאָפּ. שוין פון דער שװעל האָט טאָמאס א זאָג 
געטאָן צום פאָטער, אז ער אנטשולדיקט זיך, װאָס ער איז הײַנט אזוי וייניק דאָ געװעף 
וועןיניט-איז, בא א גינסטיקן פאל, װעט ער ווידער זיך אראָפּכאפּן צוגאסט. 

פיליפ איז געבליבן שטיין אינמיטן דער שטוב מיט אראָפּגעלאָזטע הענט. דערהערט, 
װוי פון יענער זײַט פענצטער האָט זיך צעזשומעט דער מאָטאָר און דער שווארצער ,מערסע- 
דעס" איז אָפּגעפּאָרן, האָט ער פרײַער אָפּגעאָטעמט, אופגעהויבן די אויגן צו דער סטעליע 
און ארױיסגעשעפּטשעט: 

-- מערדער, אהין ניט פארפאָרן און צוריק ניט קומען. די ערד זאָל ארויסווארפן דײַן 
מיִעס געביין. קיין זייכער זאָל פון דיר און דײַן בלוטיקער קנופיע ניט פארבלײַבף 

פיליפּ האָט צעעפנט דאָס פענצטער אף דורכלופטערן די שטוב, טאָמאסעס געדעך זאָל 
דאָ ניט פארבלײַבן. ער האָט ארײַנגערופן מארגאריטען. זי איז געשטאנען צוגעשפּארט צו 
דער וואנט א פארכאלעשטע. דאָס הארץ איז שיר ניט צעריסן געװאָרן. זי האָט געטראכט 
גלײַך לויפן צו סטעפען, צו אָקסאנען, טאראסן און דערציילן וועגן סטאסיקס טויט. געװאָלט 
זיך אראָפּלאָזן אין דער באהעלטעניש און דערציילן וועגן דעם, װאָס זי האָט זיך דערװוּסט 
וועגן יוליסעס לעצטער לעבנסימינוט. נאָר זיך באטראכט, אז זי װעט דערװײַל קיינעם ניט 
זאָגן. מע ווארט מיט אומגעדולד אף סטאסיקן און יוליסן. זאָלן דערװײַל די אומגליקלעכע 
מענטשן ניט וויסן. אז מע האָט א האָפענונג, איז גרינגער איבערטראָגן אלע צאָרעס. 

פיליפּ האָט זי ניט געלאָזט גיין אין קעלער איבערגעבן די פרײַנט עסן און ואסערי 
ער איז אליין אהין געגאנגען. 


די בערג שװײַגן ניט 


בא קעצלבראנדטן זײַנען די געשעפטן אפן באצירק נאָך אלץ געגאנגען ניט פויגלדיק. 
וויפל ער האָט זיך ניט באמיט, מע זאָל פארגרעסערן דעם ארויסבאקום פון ברענשטאָף, האָט 
זיך עס בא אים ניט באקומען. בלויז עטלעכע נאפט-סקוואזשינעס האָט זיך אים מיט גרויס 
מאטערניש אײַנגעגעבן אופשטעלן. מע האָט געפּאָמפּעט נאפט מיט די זשעלאָנקעס, וי אין 
די אמאָליקע אלטע צײַטן, נאָר זײַנע באלעבאטים האָט עס ניט באפרידיקט. מע האָט אים 
געזידלט, געדראָעט, אז אויב אף װײַטער װעט עס אזוי גיין, װעט מען בא אים אראָפּרײַסן 
די פּאָגאָנעס און אוועקשיקן אפן פראָנט. 

נאָר װאָס האָט ער געקאָנט טאָן, אז די נײַע מעכאניזמען האָבן די סאָװועטן מיט זיך 
ארויסגעפירט, די צוגעזאָגטע מאשינעס פון דײַטשלאנד שיקט מען ניט, װײַל אף די פראָנטן 
האָט זיך אלץ ניט געקלעפּט, די דײַטשישע ארמייען האָבן זיך פארגראָבן אין דער ערד, 
כאפּן שווערע קלעפּ. נאָך דעם, װי מע האָט צעשמעטערט די דײַטשישע דיוויזיעס הינטער 
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מאָסקװע און דערנאָך אין דאָנבאס, אפן דאָן, איז דער קאָפּ איצט ניט דערבײַ, מע זאָל שיקן 
מעכאניזמען פון דײַטשלאנד, 

ער האָט אין דער גאנצער אומגעגנט אויסגעזוכט איבערגעגעבענע, טרײַע מענטשן פון 
די פאָלקסדײַטשן און יענע, װאָס זײַנען מאסקים געווען מיטארבעטן מיט דער נײַער מאכט, 
נאָר אלעמאָל, װי נאָר עס איז געקומען אהער אן אופזעער, אן אינזשעניער אָדער טעכניקער, 
איז ער שנעל נעלעם געװאָרן, װי אין וואסער ארײַן, אָדער מיט אים איז גאָר געשען אן 
אומגליקספאל. און דאָ, װוּ עס רינגלען דיך ארום באהאלטענע סאָנים, װאָס כאָטש שנײַד זי 
אף שטיקער, ווילן זיי ניט ארויסגעבן די שעדיקער, אָט דאָ אין די שרעקלעכע בערג, בארגי 
שפּאלטן און וועלדער, זײַ א בעריע און שטעל אײַן אן אָרדענונג! 

מיט די אָרטיקע נאפטלער האָט ער שוין געפּרוּווט מיט גוטן און מיט שלעכטן. זיי גייען 
טאקע ארויס צו דער ארבעט, שטייען ניט ליידיק, נאָר קיין גרויס נאכעס זעט מען ניט. און 
די נאפט-גריבער זײַנען א בלינדע זאך. אָט שטייען שאָענװײַז בא זיי דער טאראס קראווטשוק, 
פרידריך, וועלכן אלע רופן דאָ פיליפּ, זי ארבעטן, שלעפּן ארויס פון די פארשאָטענע, פאר- 
האקטע גרויסע גריבער שטיקער אײַזן, רעלסן און דער רועך װוייסט װאָס, נאָר קיין נאפט 
זעט מען ניט. 

מע זעצט די נאפטלער אין טורמע, מע שלאָגט זיי, מע מיימעסט, נאָר דאָס זײַנען מאָדנע 
באשעפענישן -- זיי גיבן קיינעם ניט אויס. 

פארטאָג, ווען די אופזעער קומען צו דער ארבעט, רײַסן זי אראָפּ פון די טורעמס און 
סטויפּעס נײַע פלוגבלעטלעך, װוּ עס שרײַבט זיך וועגן דעם, אז אינגיכן װעט די רויטע ארמיי 
באפרײַען די ערד פון די אָקופּאנטן.. און זיי, די פינצטערע און אָפּגעשטאנענע, גלייבן אָט 
די נארישע בלעטלעך און ארבעטן אף אָפּקומען דעם טאָג, מער דארפן זיי גאָרניט. 

די צײַט איז געגאנגען. אָט איז שוין װוידער אונטערגעקומען דער זומער. אויב דער נײַער 
דײַטשישער אָנגריף אף אלע רוסישע פּראָנטן װעט זיך אײַנגעבן און מע װעט דערגיין ביז 
אוראל, װעט דער קאָמענדאנט בעטן, מע זאָל צושיקן אהער א ספּעציַעלע שטראָף-קאָמאנדע, 
װאָס זאָל אויסלערנען די שװײַנען ארבעטן, אויספילן אלע באפעלן זײַנע. דערװײַל האָט ער 
אליין מיט זײַנע באשיידענע קויכעס געמוזט לאווירן, זיך ניט פארקריגן מיט די נאפטלער, 
זאָל דערװײַל זײַן ניט קיין סאך ברענשטאָף, נאָר שפּעטער װעט אלץ אופגעשטעלט װערן 
און עס װעט גיין א גאנג. 

דער קאָמענדאנט האָט געלייגט גרויסע האָפענונג אף דער דריטער סקוואזשינע, וועלכע 
איז שוין קימאט געווען אָפּגערײניקט. אהער האָט ער געשטעלט ערלעכע מענטשן. זיי האָבן 
צוגעזאָגט, אז גאָר אינגיכן װעט פון דער גרוב א פליס טאָן ברענשטאָף, אז מע װעט פארגיסן 
מיט אים דעם גאנצן טאָל, געארבעט האָט דאָרטן אויך טאראס, װאָס האָט פון שטענדיק אָן 
געשעמט פארן בעסטן מײַסטער אפן באצירק. מיט אים איז געווען דער מעשוגענער דײַטש, 
דער פיליפּ, כאָטש ער האָט זיך אָפּגעזאָגט וװוערן אן אופזעער, נאָר, דאכט זיך, ארבעטן ארבעט 
ער געטרײַ. די מענטשן זײַנען שטילע, רויַקע און פארנעמען זיך ניט מיט קיין זײַטיקע זאכן. 
מע צאָלט זיי גוט, און זיי זײַגען מיט דער ארבעט צופרידן. עמעס, דער אופזעער, וועלכן 
דער אָבער האָט אראָפּגעבראכט פון סטאניסלאוו, האָט לעצטנס גענומען צווייפלען אין דער 
איבערגעגעבנקײַט פון די ארבעטער. ער האָט געהאלטן, אז מע דארף זיך בעסער צוקוקן 
צו זיי. 

ער האָט באמערקט, אז אָפּטלעך פארשווינדן אייניקע פון זי און מע זעט זי ניט א 
פּאָר טעג אף דער ארבעט. דער אופזעער האָט ניט געקאָנט װיסן, אז טאראס גאנװעט זיך 
אָפּטלעך ארויס פון ייִשעװ און גייט אװעק דורך די גרינע לאבירינטן פון די בערג צום 
ברודער, צו ראָמאן קראווטשוקן, וועלכער האָט א ראדיאָיאפּאראט און פארשרײַבט די נײַס, 
װאָס עס גיט איבער מאָסקװער ראדיאָ. ער כאפּט אוף די נײַס, שרײַבט זײ איבער אף א 
שרײַבמאשין, און דער ברודער, טאראס, צעקלעפט זײי אף די פּלױטן, אף די װענט, 
אף די נאפט-טורעמס אינעם שווארצן טאָל', אין ראָפּײַעוװקע און אין די ארומיקע 
ייָשׂוּוים. 

מיטן אָנקומען פונעם זומער האָט די דאָזיקע ארבעט גענומען אף זיך מארגאריטע. פון 
מאָל צו מאָל האָט זי זיך דערקליבן צו ראָמאן קראווטשוקן, געבראכט אים נײַס פון דער 
היים און דערנאָך זיך אומגעקערט מיט די בלעטלעך, 

פארשפּרייט די בלעטלעך האָבן אויך אנדערע -- אירע כאווערטעס פונעם ייַשעוו. 

דאָס מאָל האָט זיך אויסגעגעבן א שװערער טאָג. טאראס האָט זיך באגינען אומגעקערט 
פון די בערג א פארמאטערטער און שלעפעריקער. דער נײַער אופזעער, װאָס האָט לאנג 
געשפּירט נאָך אים, האָט פארנאכט, ווען מע האָט שוין געקליבן זיך גיין אהיים, באמערקט, 
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װוי טאראס האָט זיך פארגאנוועט צו דער דריטער נאפט-גרוב, װאָס מע האָט שוין געהאלטן 
באם לאָזן אין גאנג, און איבערגעהאקט דעם שטאָלענעם קאנאט. 

דער אופזעער איז צוגעשפּרונגען, געכאפּט טאראסן, געװאָלט שלעפּן אים צום קאָמענ- 
דאנט, נאָר פיליפּ און נאָך עטלעכע ארבעטער זײַנען אויסגעוואקסן לעבן אופזעער. זיי האָבן 
געפּרוווט דערװײַזן, אז דאָס איז געטאָן געװאָרן ניט בעקיוון און אז טאראס איז דאָ ניט 
שולדיק... זיי האָבן געװאָרנט דעם אופזעער, װאָס האָט זיך ערשט ניט לאנג באזעצט מיט זײַן 
מישפּאָכע אין פאָרשטאָט פון ראָפּײַעװקע, אז אוב ער װעט מעלדן דעם קאָמענדאנט, װעט 
ער מיט דער גאנצער מישפּאָכע זײַנער אומקומען. זי האָבן אויך צוגעזאָגט, אז אוב ער 
װעט האלטן די צונג צװישן די ציין, װועט מען אין עטלעכע טעג ארום ברענגען אין אָרדענונג 
די גרוב, ליקווידירן די אוואריע. און יענער האָט פון שרעק צוגעזאָגט, אז ער װעט שװײַגןף 

נאָר צי קאָן מען גלייבן אן אופזעער, א טרײַען דינער פון קאָמענדאנט? 

טאראס האָט אליין פארשטאנען, אז ער האָט געהאנדלט ניט באטראכט, לײַכטזיניק און 
דארף זײַן איצט באזונדערס געהיט. 

מע האָט זיך אומגעקערט אהיים, נאָר די שטימונג איז געווען געפּאטערט. אלע האָבן 
פארשטאנען, אז אויב דער אופזעער װעט טאראסן אויסגעבן, װעט מען אים צעשיסן. א שרעק 
איז די מענטשן באפאלן. 

פארשיידענע פּלענער זײַנען געבוירן געװאָרן. אייניקע האָבן געהאלטן, אז טאראס מוז 
גלײַך פארשווינדן פונעם ייִשעװו, אוועק אין די בערג. נאָר װי קאָן ער פארלאָזן די שטוב 
אזוי פּלוצעם? 

איינס האָט ער געװוּסט, אז די געפאר האָט זיך אָנגערוקט, און ניט בלויז אף אים, נאָר 
אויך אף זײַן פרוי, דער מוטער, זײַנע פרײַנט און כאוויירים. 

פון דער היים האָט טאראס מיט פּיליפּן זיך אװעקגעלאָזט צו סוכאָדאָלן אין שפּיטאָל. 
מע האָט זיך געדארפט אויסייצענען, װאָס טאָן, ויאזוי אױיסמײַדן א טראָט, װאָס קאָן טײַער 
קאָסטן. מע האָט זיך דערמאָנט, אז דער נײַער אופזעער איז געװוען צוריק מיט א קורצער 
צײַט קראנק און זיך געהיילט באם דאָקטער. עפשער װעט סוכאָדאָל צו אים גיין און בעטן 
פאר טאראסן? 

אָבער אין אזא שפּעטער צײַט גיין אין שטאָט איז געווען געפערלעך. דער קאָמענדאנט 
איז אין קאָנטאָר ניט געווען די לעצטע פּאָר טעג, און אלציינס, ביז ער װעט זיך ניט אומ- 
קערן פון ליובאָװיטש, װוּהין ער פּאָרט נעכטיקן אף זײַן מאשין, װעט דער אופזעער, זעט 
אויס, קיינעם ניט דערציילן וועגן טאראסן. מע האָט אָפּגערעדט, אז סוכאָדאָל װעט גיין צום 
אופזעער אינדערפרי. 

באם דאָקטער איז מען זיך לאנג פארזעסן. ס'איז געװאָרן גאנץ שפּעט. דער ארום איז 
געווען אײַנגעהילט אין טיפן שלאָף. פארטאָן אין אומרויקע מאכשאָװעס, האָט טאראס מיט 
פיליפּן געשפּאנט אהיים. 

יאָ, עס שטייט אלעמען פאָר א שװערער אױספּרוּו. מע דארף זײַן אף דער וואך. יעדע 
מינוט קאָן זיך אראָפּלאָזן די האק. 

זי האָבן זיך געזעגנט לעבן טאראס' שטוב. פיליפּ האָט זיך מיט א ברייטן שפּאן געלאָזט 
אהיים. ער איז געווען מיד. די געפאר, װאָס איז איצט געהאנגען איבער זײַן כאווער, האָט 
אים אינגאנצן געפּלעט. ער האָט צוגעזאָגט, אז באגינען װעט ער צו אים קומען. פאר דער 
נאכט וװועט מען עפּעס דארפן צוטראכטן. 

ארום איז געווען פינצטער. א שווערער פאָרגעפיל האָט באגלייט פיליפּן און געטאָטשעט 
זײַן נעשאָמע. ער האָט געװוּסט, אז שלאָפן די נאכט װעט ער שוין ניט קענען. כוץ אלעמען, 
האָט ער געדארפט זיך נאָך אופהייבן אין די בערג, זיך אװעקלאָזן צום אָפּגרונט, אהין, װוּ 
ער מיט טאראסן האָבן צוריק מיט א פּאָר כאדאָשים אױסגעגראָבן א געהיימען בונקער און 
איבערגעפירט אהין שיקע קושנירן מיט זײַניקע. שוין דעם דריטן טאָג איז פיליפּ צו זיי ניט 
געגאנגען, און יענע זײַנען געווען אָן שפּײַז. אומבאדינגט, אום יעדן פּרײַז מוז ער נאָך הײַנט 
צו זיי גיין. די טאָכטער האָט שוין געוויס צוגעגרייט פאר זיי עס 

די פינצטערניש וװעט פיליפּן ניט אָפּשטעלן -- ער קאָן צום בונקער זיך דערקלײַבן אפילע 
מיט פארמאכטע אויגן. 

טראכטנדיק אזוי, האָט ער פארקערעוועט צו זײַן געסל און דערשטוינט געװאָרן, דער" 
זעענדיק בא דער שטוב דרײַ אװטאָמאָבילן. ער איז דערציטערט געװאָרן פון שרעק. עפשער 
האָט שוין דער אופזעער איבערגעגעבן ועגן דער אוואריע און מע איז געקומען מיט אן 
אונטערזוכונג? ער האָט זיך געװאָלט אומקערן, נאָר זיך דערמאָנט, אז דאָרטן איז דאָך גע" 
בליבן מארגאריטע. שטילערהייט איז ער צוגעגאן נעענטער. 
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װאָס איז דאָס? פארװאָס זײַנען אזוי באלויכטן די פענצטער און עס טראָגט זיך פון דער 
שטוב א געזאנג, עמעצער שפּילט אף א הארמאָניק, עס הערן זיך שיקערע קוילעס.. 

צוגעגאנגען אף די שפּיץ פינגער צום זײַטיקן פענצטער, האָט פיליפּ דערזען אין שטוב 
עטלעכע שיקערע, צעכראסטעטע אָפּיצערן און האלב-נאקעטע צעפּאטלטע פרויען. באם טיש 
איז געשטאנען טאָמאס, געשפּילט אף דער הארמאָניק, געקײַכט פון געלעכטער און געגאָסן 
אין די גלעזער װײַן. ,ווידער געקומען און מיט א שיקערער קאָמפּאניע, --האָט פיליפּ א 
טראכט געטאָן, -- עס איז דאָך א כארפּע, א שאנדע פאר שכיינים. פארוואנדלט די שטוב אין 
א שאנד-הײַזל" ער האָט זיך בעסער צוגעקוקט. דאָס זײַנען געװען העכערע באיאָרטע 
אָפיצערן. 

ער האָט מיט די אויגן א זוך געטאָן מארגאריטען. װוּ איז זי? 

פיליפּ האָט זיך געלאָזט צו דער הינטערטיר. בא דער קנאפּער שײַן, װאָס האָט זיך ארויס- 
געשלאָגן פונעם פענצטער, האָט ער דערזען בא א בוים צווייען. ער איז צוגעגאן נעענטער 
און דערקענט די טאָכטער. זי האָט זיך מיט הענט און פיס אָפּגעשלאָגן פון א צעכראסטעטן 
אָפיצער, אין וועלכן פיליפּ האָט גלײַך דערקענט טאָמאסעס פרײַנט, ריכארדן. מארגאריטעס 
מויל איז געווען פארשטעקט מיט א נאָזטיכל, דאָס קאָפּטל אף איר -- צעריסן, און מע האָט 
ארויסגעזען די אנטבלויזטע בריסט. זי האָט ניט געקאָנט שרײַען, און דער הונט האָט זי 
אײַנגעקלעמט אין זײַנע הענט. 

פיליפּ איז צוגעשפּרונגען, אָנגעכאפּט דעם מערדער באם קאָלנער, א שלײַדער געטאָן 
אף דער ערד, גענומען טאָפּטשען מיט די שטיוול. יענער האָט זיך אויסגעדרייט און, קוקנדיק 
מיט פּאכעד אפן צעבייזערטן פאָטער, ארײַנגעלאָפן אין שטוב, 

פיליפּ האָט געגלעט די טאָכטער איבערן צעפּאטלטן קאָפּ, געפּרוּװוט זי בארולקן; 

-- מײַן גאָט, סארא מערדער... װיַאזוי האָט ער זיך דערלויבט. איך װעל אים דערשטיקן. 
איך װעל באלד...---ער האָט זיך א ריס געטאָן צו דער טיר, נאָר די טאָכטער האָט אים 
אָפּנעשטעלט, באהאלטן מיט די הענט די אנטבלויזטע ברוסטן: 

-- גי ניט אהין, פאָטער, זיי װעלן דיך הארגענען. אלע זײַנען זי טויט-שיקער. טאָמאס 
האָט זיי אהער געבראכט. איך האָב געװאָלט אנטלויפן, נאָר דער מערדער, ריכארד, האָט מיך 
אָנגעיאָגט און זיך איזדיעקעוועט איבער מיר. 

זי האָט געװיינט, ציטערנדיק פון פּאכעד, קוים געכאפּט דעם אָטעם. ‏ * 

-- װאָס טוט זיך בא מיר אין שטוב! -- האָט פיליפּ געבראָכן די הענט.--- איך װעל גיין 
דיר ארױיסטראָגן עפּעס אָנטאָן. וועסט אוועקגיין נעכטיקן צו טאראסן. באלד טראָג איך דיר 
ארויס... 

פיליפּ איז ארײַן אין מארגאריטעס צימערל, גענומען א פּאק קליידער פון דער שאפע 
און ארויס אפן גאנעקל. איבערגעגעבן איר דאָס אָנטאָן, האָט ער זי ארויסגעפירט אף א 
זײַטיקער סטעזשקע. 

-- גי אהין און ווארט אף מיר. דערצייל דערװײַל גאָרניט. איך װעל שפּעטער קומען 
צו דיר. גיי, טאָכטערקע. װאָס קאָן מען טאָן! גוט, װאָס די מאמע האָט ניט דערלעבט דערצו.. 

ער האָט זיך אומגעקערט צו דער שטוב, געשטאנען עטלעכע מינוט הינטער דער טיר, 
ניט געװוּסט, װאָס דארף ער טאָן. סײַדן דערשטיקן דעם הונט, דעם ריכארדן, װאָס האָט 
געװאָלט שענדן זײַן טאָכטער. ווען ער, פיליפּ, קומט ניט אָן.. זי װאָלט זיך דאָס לעבן גענומען. 
װאָס טוט זיך! עק װעלט! 

פיליפּ איז ארײַן אין שטוב. ריכארד האָט זיך פארקליבן אין א ווינקל. דערזען דעם 
פאָטער, איז טאָמאס צוגעגאן צו אים מיט זײַן שיקערן גענגל, אויסגעשטרעקט די האנט, אים 
געװאָלט ארומנעמען. ער האָט זיך אראָפּגעלאָזט אף דער באנק און עפּעס גענומען שטאמלען. 
אין צימער זײַנען געזעסן און געלעגן אין פארשיידענע פּאָזעס שיקערע אָפיצערן מיט זייערע 
מוידן. מע האָט שוין ניט געװוּסט, אף װאָס פאר א װעלט מע געפינט זיך. 

פיליפּ האָט זיך ניט פאָרגעשטעלט, װאָס דארף ער טאָן. די שכיינים װעלן דאָס דערזען, 
וועט קיינער ניט װעלן קוקן אין זײַן זײַט, מע װעט זיך פון אים אָפּקערן, װי פון א קרעציקן, 
און גיי דערצייל, אז דאָס איז ניט זײַן זון, נאָר זײַן שאנדע, זײַן אומגליק... 

עס איז שוין שפּעט. מע דארף צוײַלן. וען די קלאָװים װעלן זיך אויסניכטערן, װעט 
פיליפ שוין ניט קאָנען גיין צום בונקער. 

גענומען דאָס קלומעקל עסן, האָט ער זיך ארויסגערוקט פאָרזיכטיק פון דער טיר, ארי- 
בערגעקראָכן איבערן שטיינערנעם פּלױט און זיך געלאָזט ארוף-בארג, צום גרינעם לאבירינט 
פון ביימער, קאָרטשעס, פעלדזן, יארן. עס איז געװען שװער צו גיין. ער האָט געפילט א 
מוירעדיקע מידקײַט, נאָר דאָרטן ווארטן זײַנע אויסגעהונגערטע כאוויירים. װער ווייסט, ווען 
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ער װועט זיך א צווייט מאָל אהין ארױיסרײַסן? װאָס קאָנען נאָך אָפּטאָן יענע שלעק, וועלכע 
האָבן פארפולט זײַן שטוב? עפשער זײַנען זיי געקומען דורכפירן אן אקציע? 

ער האָט געײַלט צו די בערג, צום בונקער. 

א האלבע לעװאָנע איז ארױיסגעקראָכן פון אונטער די אָנגעדראָלענע װאָלקנס און באשײַנט 
א שטיק וועג. אָט איז ער שוין באלד באם ציל. באלד װעט ער זיך באגעגענען מיט די 
מענטשן, װאָס ווארטן אף אים. נאָך א ביסל... נאָר פארװאָס איז אים הײַנט אזוי שער זיך 
דראפּען איבער די בערג, איבער די מאָכיקע פעלדזן? 

אָט האָט ער זיך ענדלעך דערקליבן ביזן ראנד פונעם אָפּגרונט. אָט דאָ דערנעבן געפינט 
זיך דער בונקער. פיליפּ װעט צוגיין צו דער קרומער סמערעקע, װאָס הענגט אָנגעבױגן 
איבערן שווארצן בארג-אָפּריס, דרײַ מאָל אָנקלאפּן מיטן שטעקן, א פײַף טאָן, װי א פויגל, 
און די מענטשן װעלן אופשטיין פון דער ערד, זיך לאָזן צו אים. 

ער האָט שוין אופגעהויבן א שטעקן, צוגעגאנגען נעענטער צו דער סמערעקע. אָבער 
װאָס איז דאָס: ער הערט, דאכט זיך, א שטארק סאָפּען. עמעצער שפּירט אים נאָך? 

פיליפ איז דערצישערט געװאָרן, זיך אומגעקוקט. ניט װײַט פון אים איז געשטאנען ברייט 
צעשטעלט די פיס א צעכראסטעטער און שמייכלענדיקער טאָמאס. 

א קעלט איז דורכגעלאָפן איבער פיליפּס לײַב. מיט א שווערער צונג האָט טאָמאס ארויס" 
געבראכט: 

-- נו, װאָס האָט איר זיך, פאָטער, אָפּגעשטעלט? גייט! איר גייט געוויס אף א שפּאציר 
אין די בערג... און עפשער גייט איר זאמלען שװאָמען? 

מיט רעציכע איז ער צוגעשפּרונגען צו אים, ארויסגעריסן פון זײַנע הענט דאָס קלומעקל, 
עס אױיסגעשאָטן אפן גראָז. עס האָט זיך א שאָט געטאָן פון דאָרטן ברויט, קעז, ציבעלעס. 

-- דאָס האָט איר געוויס מיטגענומען פאר זיך עסן! איך פארשטיי. -- און, קוקנדיק פיי 
ליפּן כוצפּעדיק אין די אויגן, פאָרגעזעצט: -- וועמען באהאלט איר דאָ אויס? װעמען טראָגט 
איר עסן, -- קאָמוניסטן, ייַדן? באװײַזט, װוּ באהאלט איר זיי? 

אף א פּאָר רעגעס האָט פיליפּ אָנגעװױרן דאָס לאָשן. ער האָט געקוקט אפן שיקערן טאָי 
מאסן, וי אף א בײזװוּנדער. ער האָט אים נאָך קיינמאָל ניט געזען אזא אופגעבראכטן. און, 
גענומען זיך אין די הענט, געזאָגט: 

-- טאָמאס! וי קומסטו אהער? דו ביסט טויט-שיקער, גיי שלאָפן. 

-- גוט.. איך װעל גיין שלאָפן, --האָט ער איבערגעשלאָגן --נאָר פריער װעט איר 
מיר באװײַזן די שװײַנען, וועלכע איר באהאלט. איך װעל ברענגען מײַן עלטסטן א מאטאָנע. 
איר האָט אים געזען? ער איז דאָרט בא אײַך אין שטוב. זאָגט מיט גוטן. צווינגט ניט, איך 
זאָל מײַנע גענאָסן רופן אהער. פאר אײַך װעט זײַן ערגערי.. 
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ער האָט ארויסגעשלעפּט פון קאָבורע דעם פּאראבעלום און אים אופגעהויבן אינדערלופטן, 

-- באלד ועל איך אופהייבן א שיסערש, און מײַנע װעלן גלײַך אהער קומען. דעמלט, 
פאָטער, װעט פאר אײַך זײַן ערגער. באלד רוף איך זיי. פאָטער... 

-- װאָס! -- האָט מיט רעציכע ארויסגעבראכט פיליפ און צוגעגאן נעענטער צו טאָמאסן, 
אים ארײַנגעקוקט אין די אויגן. -- דו וואגסט מיך רופן פאָטער? דו ביסט מײַן זון? איך קען 
ניט קיין זון קיין מערדער. 

און ניט וויסנדיק, װוּ עס האָבן זיך צו אים גענומען קויכעס, האָט פיליפ א מוירעדיקן 
קלאפּ געטאָן טאָמאסן איבער דער האנט. דער רעװאָלװער איז אראָפּגעפאלן אפן גראָז. ווען 
טאָמאס, א דערשראָקענער פונעם אומדערווארטן קלאפּ, האָט זיך א לאָז געטאָן צום געווער, 
האָט פיליפּ אים דעריאָגט, אָנגעכאפּט פאר די לאצן פונעם צעכראסטעטן קיטעל, אף ועלכן 
עס האָט א בלאנק געטאָן דער קרייץ, מיט אלע קויכעס אים א טרייסל געטאָן און א שלײַ- 
דער געגעבן אף די שארפע שטיינער. 

טאָמאס האָט זיך פון ווייטעק געקאָרטשעט, װי א שלאנג,--א שװוערן קרעכץ געטאָן 
און זיך אויסגעצויגן. 

פיליפּ איז א רעגע געשטאנען איבערן טויטן קערפּער פון טאָמאסן מיט פארמאכטע אויגן. 

ער האָט זיך מיט שרעק ארומגעקוקט, צי קיינער גייט ניט אהער. ארום איז געװוען שטיל 
און פּוסט. דער װינט האָט געפײַפט אין די קרוינען פון די ביימער. די האלבע לעװאָנע, דער 
איינציקער איידעס, איז אף א פּאָר רעגעס פארקראָכן אונטער א װאָלקן און װידער זיך 
באוויזן. 

ער האָט אופגעהויבן די אויגן צום הימל, װי ער זאָל זיך װעלן װענדן צו גאָט אליין, 
און א שטילן שעפּטשע געטאָן: 

-- פארגיב מיר, בערטע... דײַן טאָמאס איז אויסגעוואקסן א מערדער, אן אױסװוּרף, און 
ער האָט פארדינט אזא טויט. גאָט זעט דעם עמעס.. 

ער איז צוגעגאנגען געענטער צום טויטן קערפּער און מיטן פוס אים אראָפּגעשטױסן פון 
דער קרוטשע אין פינצטערן טהאָם. 

פיליפּ האָט זיך אָנגעבויגן, צונויפגענומען דאָס צעװאָרפענע איבערן גראָז עסן אין טאָר- 
בעלע, באהאלטן דעם רעװאָלװער אין בוזעם און זיך שנעל געלאָזט צו דער סמערעקע, דרײַ 
מאָל אָנגעקלאפּט און א פּײַף געגעבן. 

אין עטלעכע מינוט ארום האָט ער זיך באגעגנט מיט זײַנע כאוויירים. 

ער האָט קיין צײַט נִיט געהאט זיך פארהאלטן און געזאָגט, אז זיי זאָלן שפּעטער ווארטן 
אף אים. אויב קיין שטערונג װעט ניט זײַן, װעט ער נאָך קומען און מיט זיי איניינעם אוועק 
טיפער אין די בערג. אזוי דארף זײַן. 

פיליפּ האָט זיך אָנגעהױבן פאָרזיכטיק, נאָר שנעל אראָפּלאָזן פונעם בארג. 


מיט א פארטײַעטן אָטעם איז ער אף די שפּיץ פינגער צוגעגאנגען צום פענצטער. אין 
שטוב איז געשטאנען אזא כראָפּערײַ, אז מע האָט זי געקאָנט הערן אין צווייטן עק ייִשעװ. 
דאָ און דאָרט זײַנען געלעגן די שיקערע אָפיצערן מיט זייערע מוידן. באם טיש, צעװאָרפן 
די הענט, איז געשלאָפן, װי א דערהארגעטער, ריכארד. אף די בעטן -- די עלטערע אָפיצערן, 
טאָמאסעס נאטשאלניקעס. זיי זײַנען געלעגן דיקע, פעטע, װי די זאטע פּיאװקעס, וועלכע 
האָבן זיך נאָרװאָס אָנגעזויפט מיט פרעמד בלוט. 

,נעקאָמע, -- האָט א שניט געטאָן אין מויעך. --נעקאָמע!" 

ער האָט אין איין מינוט באשטימט, װאָס ער דארף טאָן, ויאזוי זיך אָפּרעכענען פאר 
זײַן כארפּע, פאר זײַנע יעסורים, פאר דער טאָכטער, פאר בערטען, יוסיפן, סטאסיקן, יוליסן--- 
פאר טויזנטער, טויזנטער אומשולדיקע מענטשןן. 

ער האָט שוין מער װעגן גאָרנישט ניט געטראכט. אװעקגעלאָפן צו טאראסן, האָט ער 
אים אופגעוועקט, געהייסן, מע זאָל די מינוט ווארפן אלץ, װײַל די געפאר איז נאָענט. מע זאָל 
אויך נעמען סוכאָדאָלן, נאסטיען.. 

אלע זײַנען געשטאנען און מיט פּאכעד אים אָנגעקוקט, ניט פארשטאנען, װאָס איז גע- 
שען, נאָר טאראס האָט פארשטאנען, אז מע מוז אנטלויפן. 

מיט זײַטיקע סטעזשקעס, קיינער זאָל ניט באמערקן, האָט מען זיך געלאָזט ארוף, צו 
די בערג. 

פיליפּ האָט אָנגעװיזן, װוּ מע זאָל זיך דאָרטן צונויפנעמען, און ווארטן אֹף אים, און 
אליין זיך אװעקגעלאָזט צו זײַן הויז, װוּ די פענצטער זײַנען שוין געווען אויסגעלאָשן. מע 
האָט נאָך קיינמאָל, דאכט זיך, ניט געזען דעם שמיד אזא אופגערעגטן און אנטשיידענעם 
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מע האָט זיך ניט נאָכגעפרעגט, צי איז עס טאקע א מוז אנטלויפן פון דער היים און אלץ 
ווארפן, װי בעשאס א סרייפע. טאראס האָט פארשטאנען, אז די אײַלעניש איז פארבונדן מיט 
דעם הײַנטיקן אינצידענט זײַנעם אפן באצירק. דער אופזעער, דער הונט, האָט, זעט אויס, 
אים, טאראסן, טאקע אויסגעגעבן, און די טויט-געפאר הענגט איבער זײַן קאָפּ ער האָט 
אלעמען אָפּגעשיקט אהין, װוּהין פיליפּ האָט געהייסן, און אליין אוועקגעגאנגען נאָך אים. 


ער איז אף די שפּיץ פינגער צוגעקומען צום פענצטער און צוזאמען מיט זײַן כאװער 
ארײַנגעקוקט אינװייניק. ער האָט געזען, װי עס כראָפּען עטלעכע אָפיצערן מיט מוידן. פיליפּ 
איז אָפּגעטראָטן, צוגעגאנגען צו די מאשינעס, דערזען אף איינער פון זיי אן אײַזערנע 
דייזשקע מיט בענזין, זי פאָרזיכטיק אראָפּגעקײַקלט אפן גראָז, אופגעדרייט דעם קאָרעק, 
ארײַנגעשפּרונגען אין הויף און געכאפּט צוויי עמער, א װוּנק געטאָן צו טאראסן, ער זאָל 
אָנגיסן, און מיט די פולע עמער צוגעגאנגען און באגאָסן די טיר, די פענצטער. עטלעכע מאָל 
האָט ער זיך אומגעקערט און געכליופּעט דעם בענזין, װוּ עס האָט זיך געמאכט, צונויפגע- 
טראָגן צו דער טיר די שטרוי, װאָס איז געלעגן אין עק הויף, פארװאָרפן מיט שמאטעס די 
טיר, די פענצטער. צונויפגעדרייט און א צינד געטאָן א גרויסן שטורקאטש. די שטוב האָט 
גענומען פלאקערן פון אלע זײַטן, אזוי אז דער טײַװל אליין װאָלט ניט געקאָנט ארויס א 
לעבעדיקער פון דאָרטן. 

ער האָט מיט טאראסן זיך געלאָזט לויפן איבער דער פארדרייטער סטעזשקע, װאָס פירט 
אין די בערג, אהין, װוּ עס זײַנען פריִער אװעק די ייַשוּװניקעס. 

זיי זײַנען שוין געווען העט אפן גרויסן בארג, װוען מע האָט זיך אָפּגעשטעלט און זיך 
ארומגעקוקט. א מוירעדיקער פלאם האָט זיך געהויבן אין הימל ארײַן. די שטוב האָט געי 
פלאקערט פון אלע זײַטן, און מעכטיקע פײַער-צונגען האָבן געבושעוועט אינעם ווינט. 

פיליפ איז געשטאנען און געקוקט אף דער סרייפע, דאָס הארץ האָט א ביסל גענאָיעט-- 
עס ברענט אלץ, װאָס ער האָט פאר די שווערע צענדליקער יאָר דאָ אָפּגעשפּאָרט, אלץ איז 
אוועק מיטן פּײַער, נאָר, נישקאָשע, דאָס איז גוט! ער האָט א ביסל געשטילט זײַן האס, 
גענומען נעקאָמע. זאָלן די מערדער ברענען צוזאמען מיט זײַן גוטס. אויב די בלוטיקע הענקער 
וועלן אומקומען, אָפּגעװישט ווערן פון דער ערד, װעט ער לעבן, ארבעטן, זיך פארדינען אף 
אלץ. און אויב זיי װעלן דאָ בלײַבן געװועלטיקן -- דארף ער גאָרניט! 

זי האָבן דעריאָגט די מענטשן, וועלכע זײַנען אוועק אין די בערג פריער. אלע האָבן 
מיט שרעק געקוקט אין יענער ריכטונג, װוּ עס האָט געבושעוועט די סרייפע. מע האָט מיט 
פּאכעד באטראכט פיליפּן און טאראסן, אָנשטױסנדיק זיך, אז דאָס דארף זײַן זייער ארבעט. 

-- װאָס איז דאָרט, דער גאנצער ייִשעוו ברענט? 

-- ניין, -- האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ פיליפּ, -- די קאטן ברענען. מײַן שטוב. 

ער האָט ניט גערן געענטפערט. אין די אויגן זײַנע האָבן זיך באוויזן טרערן. אים איז 
שווער געווען ריידן. עפשער שפּעטער, ווען מע װעט שוין זײַן װײַט, װעט ער אלץ דערציילן 
גענוי, דערװײַל מוז מען אײַלן, מע טאָר זיך ניט פארהאלטן. 

פיליפּ האָט פארקערעוועט צום ראנד אָפּגרונט, א רעגע געשטאנען, זיך אײַנגעקוקט אין 
דער טיף. פון דאָרטן האָט זיך בלויז דערטראָגן א שטיל כליופּערײַ פון א שטראָם, װאָס האָט 
זיך געשלענגלט צװישן געוואלגער פון שטיינער און שוװארצע קוסטעס. קיינער פון די 
מענטשן האָט ניט פארשטאנען, פארװאָס קוקט ער אראָפּ אינעם טהאָם און װאָס זוכט ער 
דאָרטן. 

ער האָט פארקערעוועט צו דער סמערעקע, װאָס איז געהאנגען איבערן שווארצן אָפּגרונט, 
א קלאפּ געטאָן מיטן שטעקן, װאָס ער האָט אופגעהויבן, דרײַ מאָל זיך צעפײפט, װי א 
סאָלאָװײ, און פון דער זײַט, פון צװישן די געדיכטע קוסטעס, האָט זיך פּאמעלעך געעפנט 
א שטיקל ערד, און די ארומיקע מענטשן זײַנען דערשטוינט געװאָרן, דערזעענדיק, װי עס 
קומט ארויס פון אונטער דער ערד דער פעטער שיקע קושניר, שיפרע, רייזל, זאלמען און די 
איבעריקע. 

אלע זײַנען עטלעכע רעגעס געשטאנען, ניט דערקענענדיק איינע די אנדערע. נאָר װען 
מע האָט זיך ענדלעך דערקענט, האָט מען זיך א לאָז געטאָן האלדזן און קושן. אין דעם 
ווינקל פון די קארפּאטן, װוּ זעלטן האָט געטראָטן א מענטשישער פוס, האָט זיך צעטראָגן 
א געוויין, א געיאָמער. 

כאָטש מע איז שוין געווען גאנץ װײַט פונעם ייִשעוו, האָט מען נאָך אלץ געזען, װי עס 
בושעווען די פלאמען. די מענטשן פון בונקער האָבן דערשראָקענע אהין געקוקט, ניט פאר-י 
שטייענדיק, װאָס ברענט און פארװאָס אײַלט מען טיפער אין די בערג, 
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פון מאָל צו מאָל האָט מען זיך אָפּגעשטעלט אין דער געדיכטעניש פון די ביימער און 
מאָכיקע פעלדזן, קעדיי איבערכאפּן דעם אָטעם, זיך אָנעמען מיט פרישע קויכעס און גיין 
װײַטער. 


די זון האָט שוין גענומען פארגיין, ווען מע איז געקומען צו א ווינקל, װוּ מע האָט ניט 
אָנגעזען קיין וועגן און קיין שטעגן. אין דער גרינער געדיכטעניש זײַנען זיך פאנאנדערגע- 
לאָפן, װי מע װאָלט זיך אמאָל צעקריגט, עטלעכע הײַזער, געדעקטע מיט מאָכיקן שינדל. 
ניט קיין דערפארענער װאָלט ניט אזוי גרינג געפונען די דאָזיקע כאטעס, נאָר טאראס און 
מארגאריטע זײַנען דאָ שוין ניט איין מאָל געװען, געגאנגען צו ראָמאן קראווטשוקן נאָך 
פלוגבלעטלעך. אָט ערגעץ דאָ ניט װײַט איז געװען זײַן באהעלטעניש. קימאט אין אלע 
כאטעס האָבן געװווינט די מענטשן, וועלכע זײַנען געװאָרן פאר די שווערע כאדאָשים זײַנע 
טרײַע פרײַנט און אים מיטגעהאָלפן אין אלץ, אין װאָס ער האָט זיך גענייטיקט. איצט איז 
צוגעקומען הילף. אָט דאָ װעט מען צײַטװײַליק בלײַבן װױנען, ארבעטן, קעמפן אָט דאָס 
ווינקל איז געבליבן סאָװעטיש, כאָטש װײַט, אונטן, אין די שטעט און דערפער, אין די 
ייִשׁוּוװוים, האָבן געװילדעװועט די אָקופּאנטן, 

אהער, אינעם ווילדן ווינקל, האָט ניט דערגרייכט קיין פוס פון די פאשיסטן. אהער האָבן 
זי זיך ניט אײַנגעשטעלט קריכן, און דאָס װוינקל האָט אויסגעזען, װי א װוּנדערלעך אינדזעלע 
אין א צעבושעוועטן יאם. 

אין א פערטל שאָ ארום האָט זיך אף דער שװעל פון א קליין שטיבל, װאָס אונטער א 
מאָכיקן פעלדז, באוויזן ראָמאן קראווטשוק אף זײַנע מיליצעס, און דער אוילעם האָט מיט 
טומל זיך א לאָז געטאָן צו אים. 

-- גאָטעניו... ראָמאן? אזא צײַט געווען צעשיידט... 

דאָס פארוואקסענע געעלטערטע פּאָנעם האָט א שמייכל געטאָן. אָפּגעגאנגען פון דער 
שװעל, האָט ער זיך אוועקגעזעצט אפן גראָז, צעשפּיליעט דעם קאָלנער פונעם העמדל אוה 
באטראכטנדיק יעדן באזונדער, אָפּגעשטעלט דעם בליק אפן ברודער און פיליפּן; 

-- נו, דערציילט, קינדער, װאָס פאר א װינט האָט אײַך אזוי אומדערווארט געבראכט 
אהער? 

ער האָט אָנגעשטרענגט זיך אײַנגעהערט אין פיליפּס ווערטער. און פּונקט װֹי די ארוי 
מיקע, באגיטיקט אלץ, װאָס ער האָט זיך נאָרװאָס דערװוּסט װעגן טאָמאסן, דער סרייפע, 
די אומגעבעטענע געסט, װאָס זײַנען אוועק מיטן פײַער. פיליפ האָט אויך דערציילט ועגן 
טאראסן, וועגן דער אוואריע. 

ראָמאן קראווטשוק האָט אויסגעהערט פונעם אָנהײב ביזן סאָף די געשיכטע, און די 
אויגן האָבן זיך בא אים צעשײַנט. 

שיקע קושניר, װאָס האָט זיך פארבענקט נאָך א ציגאר טוטין, האָט ארויסגענומען פון 
דער קעשענע זײַן פארייכערטע ליולקע, צוגעגאנגען צו ראָמאנען, גענומען א ביסל טוטין 
פון זײַן טאָרבעלע, פארייכערט, און געזאָגט: 

-- איך װעל אײַך זאָגן, די געשיכטע איז א קלוגע זאך! זי לערנט, װי א גוטער רעבע. 
וועגן דעם אלץ טראכט איך שוין גאָר לאנג. װי איר װייסט, האַב איך אין מײַן לעבעדיקן 
קייווער געהאט גענוג צײַט צו טראכטן. איר פארשטייט, מײַנע טײַערע פרײַנט, אז מע האָט 
בא מיר צוגענומען דעם האמער מיט דער קאָוואדלע, מיטן בלאָזזאק און מע האָט געמאָלדן, 
אז שיקע קושניר, דער פּאָטאָמסטװענער קאָװעל, און אלע זײַנע איינגלױביקע זײַנען מענטשן 
פון לעצטן סאָרט, אז מע דארף אים אָפּמעקן פון דער ערד, האָב איך פארשטאנען, אז דאָס 
איז אזא ווילדע מעשוגאס, װאָס די װעלט האָט נאָך ניט געזען און די געשיכטע האָט נאָך 
ניט געהערט. אזעלכע טאליאָנים, װי די פאשיסטישע מערדער, זײַנען נאָך ניט געװען און 
וועלן קיינמאָל, דאכט זיך, ניט זײַן.. 

זיך טיף פארצויגן מיטן רויך פון זײַן ליולקע, האָט דער פעטער שיקע קושניר פאָרגע- 
זעצט: 

-- איז אקעגן דעם, װאָס איר זאָגט -- די געשיכטע... די שרעקלעכע מילכאָמע װעט זיך 
ענדיקן, און די שולדיקע ועלן הענגען אף דער טליע. דאָס איז א געזעץ. נאָר יענע, װאָס 
האָבן געבוירן אזעלכע שרעקלעכע טאליאָנים, װעלן לאנגע יאָרן כאראָטע האָבן. לאנגילאנג 
װעט די װעלט זיי דערמאָנען זייערע פארברעכנס. דויר-דוירעס װעט מען זיי פארשעלטן די 
ביינער. אזוי יל די געשיכטע. און עס װעט דאָך קומען א צײַט, ווען מע װעט אין די צאָרעס 
און רעדיפעס דארפן א ביסל פארגעסן און מע װעט מאכן שאָלעם.. גוֹט, זייער גוט, װאָס 
מיר, פיליפּ, זײַנען ניט געװאָרן מיט דיר קיין סאָנים. געבליבן גוטעפרײַנט... און דאָס ווערטל 
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זאָגט: ,מע טאָר ניט מעסטן אלע אף איין ארשין". עמעסע פרײַנט דערקענט מען אין א 
נויט. און דו, פיליפּ, מיט דײַן טעכטערל האָבן אויסגעהאלטן דעם שווערן עקזאמען. און מיר 
דאכט, אז אפילע הײַנט פלאנצן מיר שוין דעם איילבירט-בוים... 

-- װאָס פאר אן איילבירט-בוים! -- האָט איבערגעשלאָגן אָקסאנע. -- עפּעס רעדסטו ניט 
אזוי װי שטענדיק, שיקע! 

-- אוואדע ניט װי שטענדיק, --האָט ער א שמייכל געטאָן, --איך האָב דאָך געזאַגט, 
אז איך האָב א סאך געטראכט אין מײַן לעבעדיקן קייווער. איר וילט וויסן --װאָס פאר א 
בוים? באלד װעל איך אײַך פּרוון דערקלערן. עפשער װעט איר צושטימען מיט מיר. און 
עפשער ניט. װער ווייסט! די אלטע גריכישע לעגענדע דערציילט וועגן אן איילבירט-בּוים-- 
דעם בוים פון שאָלעם און פרײַנטשאפט,--װועלכער האָט געגעבן פרוכט ערשט אפן אייןי 
אוזינײַנציקסטן יאָר, נאָך דעם, װי מע האָט אים פארפלאנצט. ניט יעדערער האָט געװאָלט 
פּאטערן קויכעס, צײַט, פלאנצן אזא מין בוים, וויסנדיק, אז ניט ער װעט געניסן פון זײַנע 
פּיירעס... אָבער יענע גערטנער, וועלכע האָבן פארפלאנצט אזא איילבּירט-בוים, האָבן זיך 
דעראָבערט קאָװעד און דאנקבארקײַט פון די קינדער און קינדסקינדער, פון די קומענדיקע 
דוירעס און זײַנען ארײַן אין דער אײיביקײַט... איך טראכט, קינדער, אז מיר האָבן פארפלאנצט 
אונדזער איילבירט-בוים. 

-- אוי, שיקע, -- האָט זיך אָנגערופן שיפרע,---און איך האָב גאָר ניט געװוּסט, אז דו 
ביסט בא מיר אזא כאָכעם! 

-- איך האָב דאָך אײַך גלײַך געזאָגט, אז איך בין פאר דער צײַט געװאָרן א שטיקל 
פילאָסאָף, -- האָט א ווייטעקלעכן שמייכל געטאָן דער שמיד. 

ראָמאן קראווטשוק האָט באטראכט דעם אוילעם, װי מע איז גראָװ געװאָרן, אויסגע- 
טריקנט, אויסגעמאטערט, דערצאָרנט, און זיך אופגעהויבן פון אָרט: 

-- נו, מײַנע טײַערע, דעריקער איז דאָס, װאָס מע האָט ניט פארלוירן די האָפענונג, 
דעם גלויבן אין דער צוקונפט. דער סוינע טאָפּטשעט נאָך אונדזער ערד, און מיר מוזן מיט 
אלע קויכעס אים שטערן, נעמען נעקאָמע. מיר, עמעס, זײַנען דאָ ניט קיין סאך. נאָר, װי 
זאָגט מען, פון קליינע שטראָמען װוערט א גרויסער טײַך.. 

באטראכט דעם ארום, האָט ער צוגעגעבן: 

-- אָט דאָ װעט דערװײַל זײַן אונדזער היים. באלד װעלן מיר זיך ווייניטיאיז אײַנאָר- 
דענען, עטלעכע טעג זיך אָפּרוען, קומען צויזיך, אָנעמען זיך מיט קויכעס-- און צו דער 
ארבעט! 


זינט יענער שרעקלעכער און רומפולער צײַט האָט זיך דורכגעטראָגן איבער די קארפּאטן 
א שיין ביסל יאָר. די ווינטן און וויוגעס האָבן שוין לאנג אױיסגעגלײַכט מיט דער ערד די 
בונקערס און שוצגראָבנס, װוּ עס האָבן זיך אופגעהאלטן ערלעכע מענטשן, קעמפער. שין 
לאנג-לאנג, אז זיי האָבן זיך אראָפּגעלאָזט פון די בערג צו זייערע היימען, צו זייערע נאפט- 
טורעמס און ווארשטאטן. , 

דער , שווארצער טאָל* איז שוין װידער ניט צו דערקענען. עס זײַנען פארניכטעט געװאָרן 
די שווארצע הילצערנע טורעמס און אלטמאָדישע קאָטשעגארקעס. הויכע שטאָלענע טורעמס 
הייבן זיך אלץ העכער און העכער אין די בערג, און אלע מאָל דערפרייט זיך דער קאנט מיט 
א נײַעם נאפט-פאָנטאן, װאָס שלאָגט פון די אָקאָרשט-דורכגעעגבערטע טיפע סקוואזשינעס-- 
נאפט-גריבער. ראָפּײַעװקע און די ארומיקע ייִָשׁוּװים זײַנען אין די נעכט פארגאָסן מיט א 
יאם עלעקטרישער שײַן. 

שוין לאנג האָט מען אראָפּגעטראָגן די נידעריקע הײַזלעך, און עס זײַנען דאָ און דאָרט 
אויסגעוואקסן ליכטיקע מויערן, נײַע גאסן. 

אָפט קומען אף די באצירקן, צו די שטאָלענע נאפט-טורעמס דער גראָװער שיקע קושניר 
און ראָמאן קראווטשוק. מע שטייט לעבן די עסטאקאדעס, װוּ טאראס, פיליפּ, זאלמען מארקוס 
לערנען די יונגע כעוורע עגבערן די ערד, זיך דערקלײַבן צו די טיפסטע נאפט-האָריזאָנטן, 
און מע איז זיי מעקאנע, װאָס זיי זײַנען נאָך אין זאָטל. אומעטיק איז ביידע פרײַנט ארומגיין 
אָן ארבעט, זײַן אף מעלוכישע קעסט -- פּענסיאָנערן. נאָר װאָס װעסטו טאָן, אז עס האָט זיך 
ארײַנגעמישט דער העכסטער געזעץ פון לעבן--קיין זאך עלטערט ניט אזוי די מענטשף 
וי יאָרן.. 

מוז מען זיך אָפּרוען אף דער עלטער. אָפט זיצן זיי ביידע אין סעדל, װאָס מע האָט דאָ 
פארפלאנצט אפן הויכן ברעג פון דעם שוימיקן און שטענדיק רוישנדיקן בארג-שטראָם. מע 
שפּילט אין ביינדלעך, מע כּאפּט ארײַן א שאָך. ראָמאן קראווטשוק קוקט אָפטער פון אלץ 
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ארײַן אין א פרישער בלאט, און דער פעטער שיקע קושניר, װאָס איז געװאָרן די לעצטע 
צײַט א ביסל שוואך אף דער ריַע, פרעגט: 

-- נו, ראָמאן, װאָס שרײַבט מען דאָרט? װאָס הערט זיך אף דער װעלט? 

ראָמאן קראווטשוקס צעקארבט פארברוינט פּאָנעם צעשמייכלט זיך, און א יאם קנייטשע- 
לעך לויפן זיך צונויף בא זײַנע טיפע דורכדרינגעוודיקע אויגן; 

-- אף דער װעלט איז רוישיק, שיקע, און ניט שטארק רויַק. נאָר אונדזער איילבירט- 
בוים, דאכט זיך, וואקסט און נעמט זיך אָן מיט קויכעס. 

-- נו, דאנקען גאָט דערפאר, -- שאָקלט צו מיטן שװערן קאָפּ דער אלטער, גראַװער 
שמיד און פּיפּקעט זײַן אלטע אויסגערייכערטע ליולקע, --אבי דער איילבירט-בוים וואקסט, 
וועלן שוין עפשער מער קיין מילכּאָמעס זיך ניט איבערכאזערן און מענטשן װעלן שוין לעבן 
רויַק, אָן צאָרעס, אָן יעסורים. 


רבא א א א חי 2 48 א הא א א א 0 


ארן װוערגעליס 


26 


כַע:לומעה 


איך בענק נאָך אײַך 


דעם אָנדענק 
פון מוישע טייף, מאָטל גרוביאן, שיקע דריז 


כאוויירים מײַנע בא דעם װײַן און באם געוויין 
און בא דער לוסט 

און בא דעם גלוסט -- כאוויירים מײַנע, 
איר זײַנט אוועק 

און מיך געלאָזט אליין -- 
איך האָב צו אײַך א טײַנע. 


איך בענק נאָך אײַך. 

אין מיר די בענקשאפט װוויעט באדערנאכט. 

אף מיר די ענגשאפט לויערט, ווען איך ווארט, 

ווען כ'קאָן פון איינזאמקײַט מײַן לעבן ניט באװאָרענען, 
װײַל שוין פאריכטן קאָן מען איצטער גאָרניט... 


די שײַן, װאָס איז פארלאָשן, מיך באשײַנט. 
פון אונדזער קרײַז איך בין פארבליבן איינער. 
איך הער נאָך הײַנט דעם ראש, 
און ס'טרייסלט מיך נאָך הײַנט, 
וי אין א װאָגן 
אף א וועג מיט שפּיצעכיקע שטיינער. 


געווען דער װאָגן איז געמאכט מיט פיל פארשטאנד, 
ער האָט אויך איבער הימלען זיך געטראָגן, 
און מיטאמאָל האָט איר זיך, אָדלערס, אױיסגעשפּאנט 
און איבערגעלאָזט 
מיך 
באם װאָגן, 


כאוויירים מײַנע! נאָענט נאָך איז דער אמאָל, 

אין אים איך זע נאָך אלץ, און כ'ווער פון אלץ מעװוּלוול. 
די העכסטע פּרײַז אצינד פאר דעם איך צאָל, 

װאָס ערשט ניט לאנג געשאצט מיר האָבן װאָלװל. 


א קלײניקײַט, א שפּאס, װאָס מיר דערמאָנט אין אײַך, 
פארשיקערט מײַן געמיט, עס נאָיען אזש די אייוורים. 
מײַן יעדן שפּאן מיט אײַערן כ'פארגלײַך, 

מײַנע כאוויירים. 


איך בענק נאָך אײַך. 


אין מיר די בענקשאפט ווויעט באדערנאכט. 

אף מיר די ענגשאפט לױיערט, ווען איך ווארט, 

ווען כ'קאָן פון איינזאמקײַט מײַן לעבן ניט באװאָרענען, 
װײַל שוין פאריכטן קאָן מען איצטער גאָרניט.. 


איך נעם צונויף 


אײַערע טיפקײַטן און פלאכקײַטן, די עמעסן און די געמאכטקײַטן, 
איך פּרוּוו אין איין געשטאלט אײַך איצט צונויפנעמען, 


צונויף-דרײַען, 


מיט מײַנעם, מיטן אייגענעם געשטאלט צונויפירן, 


צונויף-פירען, 


און עס באקומט זיך, װי מע װאָלט דרײַ רענדלעך װעלן אױסלײַען, 
װײַל ס'איז באװוּסט די פּרײַז פון פערטן -אויספירלעך. 


כ'װאָלט בעסער שוין פארלאָרן אײַך אין דער טראנשיי, 
כ'װאָלט בעסער פון אן אומזיניקן אומגליק אײַך פארלאָרן. 
אָ, זאָל מען מויכל זײַן מײַן מאנצבלשן געשריי, 


אָ, וויי צו מײַנע יאָרן. 


בא ליאמעס יינגלשע, אין הײליקער הולטײַסטװע, 

אין אָט דער קורצער צײַט, ווען מענטש איז נאָך אָן זאָרג, 
ווען ס'איז שוין מינץ פאראן און נאָך ניטאָ קיין טײַסטער-- 
מיר האָבן איינס באם אנדערן גענומען פרייד אף באָרג. 


און ס'הארץ מיר האָבן אויסגעביטן אף דעם ניגן, 
װאָס אלע מאָל האָט אים פארשריבן דער פון אונדז, 
ווער ס'האָט געוואגט זיך אָפּזאָגן פון פארגעניגן 


לעטויוועס קונסט. 
איך בענק נאָך אײַך. 


אין מיר די בענקשאפט ווויעט באדערנאכט. 

אף מיר די ענגשאפט לױיערט, ווען איך ווארט, 

ווען כ'קאָן פון איינזאמקײיט מײַן לעבן ניט באװאָרענען, 
װײַל שוין פאריכטן קאָן מען איצטער גאָרניט... 


דיכטונג 


שטייט א בוים אינמיטן דער ועלט, 
אליין א װועלט א פולע, 
אָנגעשטאָפּט מיט היץ און קעלט 

און מיט פייגל דולע. 


שפּעט אין הארבסט, ווען ס'פאלט די בלאט, 
דאן ווייסן אלע גרינטלעך: 

ס'האָט דעם בוים די קעלט פארשאט, 
קומט זײַן לעצטער ווינטער. 


און דער בוים שטייט הויל-קאטויל 
אין דעם שלעכטן וועטער, 

און מיר הערן פון זײַן מויל 

א געזאנג מיט װערטער: 


איך... בוים... אינמיטן... וועלט.. 
אליין... א וועלט... א פולע.. 

איך פארלאָז זיך... אין דער קעלט... 
אף די פייגל דולע... 


מאָרגן -- הײַנט 


ווען טרעפן מײַנע ייִדן װעט איר מאָרגן, 
דערמאָנט זיך, אז געלעבט זיי האָבן הײַנט. 
די נײַס פון זייער זײַן איר האָט פארבאָרגן, 
פארלייקנט אָן א סיבע, װי מיר שלנט. 


נאָר מאָרגן װעט איר טרעפן מײַנע ייִדן, 
דערפרייען זיך מיט זיי איר װעט פילײַכט. 


און, מעגלעך, איר וועט זײַן פון דעם צופרידן, 
װאָס זיי אין מאָרגן װײַכן ניט פון אײַך. 


פארװאָס זשע זײַנט איר הײַנט אזעלכע בלינדע! 
פארװאָס זשע זײַנט איר טויב צו זיי אצינדער! 


בריסעל, 1971 
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גאנץ פּאריזש 


איך קום צו פּאריזש, װי מע קומט צו א פרוי -- 
אף א ביסעלע צײַט, אף א קאפּעלע פרייד, 

זי באגעגנט אזוי: 

,איך געטרוי"... ,איך פארטרוי".. 

זי געזעגנט מיט לייד; 

,מע צעשיידט"... ,מע צעשפּרײיט".. 


װאָס מאכסטו, פּאריזש? 

װאָס ווארטסטו! 
װאָס לאכסטו, פּאריזש? 

װאָס טראכסטו! 


עס טרעפט, ס'נעמט אן אנדערע דעם אױבנאָן -- 
אװיניאָן, צי ליאָן, צי דיזשאָן, צי טולאָן, -- 
נאָר דאָס דויערט ניט לאנג, 
װײַל פּאריזש לאָזט ניט אָפּ 
ניט דעם גוף, 
ניט דעם שלאָף, 
ניט דאָס הארץ, 
ניט דעם קאָפּ, 


װאָס ווילסטו, פּאריזש? 

װאָס פילסטו! 
װאָס שפּילסטו, פּאריזש! 

װוּהין צילסטו?! 


פּאריזש מיך פארנארט אין איר גאס-בודואר, 
און איך װוער באדערנאכט אין פּאריזש א קלאָשאר, 
און דאָ גלײַך 

ווער איך רײַך, 

אזש א ראָטשילד איך װוער, 

און דאָס הארץ איז מיר לער... 


װאָס שטוינסטו, פּאריזש, דו שיינס דו! 
װאָס וויינסטו, פּאריזש! 
װאָס מיינסטו? 


איך קום אין געײַל קיין פּאריזשש-- אף א װײַל, 
ס'איז דער אייפל מײַן דאך, 

מאָנפּארנאס איז מײַן טיש. 
קיין פּאריזש כ'האָב געבראכט קופּידאָנישע פלַיל, 
פיר אוועק פון פּאריזש 

גאנץ פּאריזש, גאנץ פּאריזש. 


פּאריזש, 1968 


ווער איז א ייד 


די שײַלעס אַײַערע --זיי האָבן דאָך איין מײַלע: 
מע זעט, װווּהין דאָס שטריקעלע זיך ציט. 
איך ענטפער גלײַך, ראבויסײַ, אף דער שײַלע, 
װאָס מוטשעט אײַך אזוי: 

ווער איז א ייד! 


דאָס לאנד, װוּ כ'לעב, געווען אמאָל א ציצנס, 

איצט אין סינטעטיק האָט עס א געשמאק. 

א ייד איז דער, װער ס'טראָגט שוין ניט קיין ציצעס 
און ווייסט ניט, װאָס עס איז א לאפּסערדאק. 


דעם מענטשן מיר דערקענען לויט די מידעס 

און לויטן ייַכעס, װאָס אין זיך ער היט. 

א ייד איז דער, װאָס פרעגט ניט, װוער א ייד איז, 
און איז פון זיך אליין א ייָד. 


װוין, 1971 


כ'זיץ לעם באָלאָניע אין א שענק 


פונוואנען איז דער מענטש געגאן-- 
פון אפריקע צי פון די אנדן! 
געארבעט מיט א שטיין אין האנט, 

צי דאן מיט שטיינער שוין געהאנדלט! 


װאָס האָט מיט זיך דער מענטש געבראכט 
אינעם פארמעסט פון פרייד און זאָרגן-- 
פון טריבע שענקלעך דעם באנאכט, 
צי פון די פעלדער דעם פרימאָרגן! 


כ'זיץ *לעם באָלאָניע אין א שענק, 
װוּ פּניי-סיניאָרן עסן --- זויפן. 

עס קומט ארײַן א קינד און ברענגט 
אן עמער וואסער צו פארקויפן. 


דערנאָך א מיידל קומט ארײַן, 
צעשפּיליעט בא די בריסט דאָס קאָפטל 
און זאָגט, אז פאר א בוטל װײַן 

דו קאָנסט מיט איר דײַן ווילן אָפּטאָן. 

נו, יאַ-- דער מענטש, ער איז געגאן 

פון דאָרט, פון דאָ, פון ערטער אנדערע, 
געארבעט מיט א שטיין אין האנט 

און שוין מיט שטיינער אויך געהאנדלט. 


באָלאָניע, 1972 
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פאר גוטסקײַט פאר דײַנער כ'האָב מוירע 


איך וויל ניט, דו זאָלסט זיי פארצײיען, 
װאָס פרעמדע געפעלן זיי טרעפּ, 

װאָס איצט אינעם ברונעם זיי שפּײַען 
פון וועלכן זיי האָבן געשעפּט. 


מיט זיי ניט קעדײַ איז צו טײַנען 
װאָס גוט איז און װאָס עס איז שלעכט: 
די נישטיקע ברויִם -- זיי זײַנען 
דעם שטויב אף דײַן ערד ניט די ווערט. 


פאר אונדז ביסטו, רוסלאנד, דאָס מוזילאנד, 

דאָס לאנד, װאָס דעם שעקער פארפאָלגט, 

דער שטיין, וועלכער טרעפט אין דיר, 
רוסלאנד, 

ער טרעפט אינעם ייִדישן פאָלק. 

איך וויל ניט, אז זײַן זאָלסטו מויכל, 

איך דארף ניט, זאָלסט זײַן צו זיי מילד. 

פאר גוטסקײַט פאר דײַנער כ'האָב מוירע, 

דאָס אייגענע פאָלק זיי פארשילט. 

ווין, 1961 


פונעם ליבע-ציקל 


איך 


איך געדענק דײַן ביָאָגראפיע, 
אָנגעהױבן פון דעם בליץ, 

װאָס באשײַנט האָט גאָטס באשאפונג 
און װאָס דויערט נאָך ביז איצט. 


איך געדענק דיך, אָנגעהויבן 
פון דעם דונער, וועלכער האָט 


געדענק 


אױיסגעבראָכן אף דעם גלויבן, 
אז געשאפן האָט דיך גאָט, 


װײַל ארויסגעוויזן האָט זיך, 

אז אין דיר זײַנען פארקניפּט: 
פרוייַשקײַט (װאָס איז א גאָט-זאך), 
ערדישקײַט (װאָס פון א ריפּ). 


מערער-װײַניקער 


אזוי, און ניט אנדערש, איך פּאסקן, -- 
צעברעך מיר דעם קאָפּ אין א שטיין: 
אף װייניקער בין איך ניט מאסקים, 
מיט מערער איך װעל זיך באגיין. 


קיין מאָס, קיין באשייד און קיין גרענעץ! 
איך בעט און איך בענטש און איך קוועל. 
די ליבע --אָט קליין װי א גענעץ, 
און אָט איז זי גרויס װי די וועלט. 


אומיסטן אף גלאָז גיי איך באָרװעס, 
און טאָמער דו שטעלסט מיך ניט אָפּ, 
דאן שלאָגן מיט זיך כ'וועל קאפּאָרעס 
ארום דײַן פארטראָגענעם קאָפּ. 


פון אייגענעם הארצן דאָס באסקאָל 
דערהערן איז שווער און פארשטיין. 
אף װייניקער בין איך ניט מאסקים, 
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שירע גאָרשמאן 


כאנעס שאָף און רינדער 


(דערציילונג. דריטער טייל) 


אנע איז ניט געשלאָפן. פונדעסטוועגן איז איר ניט גרינג געװוען אראָפּצוגײן פון גע- 
לעגער. דאָס קליינע צימערל איז פול געװען מיט פינצטערער ענגשאפט, די פאר- 

פרוירענע פענצטער האָבן ניט דורכגעלאָזן קיין טראָפּן שײַן פונעם װינטערדיקן פרימאָרגן. 

כאנען איז שער אָנגעקומען אראָפּצושארן די קאָלדרע. זי האָט פּאװאָליע אראָפּגעלאָזט 
די פיס פון דער צעהויקערטער סאָפע און איז אזוי געזעסן א רעכטע װײַלינקע. זיך ארומ- 
געקוקט, גאָרנישט ניט דערזען, ארײַנגעטאָן די הענט אין די ארבל פון דער סאטינענער 
שווארצער קאָסאָװאָראָטקע, נאָר זיי ניט דורכגעצויגן. אזוי איז זי געשטאנען מיט אן אראָפּ- 
געלאָזטן קאָפּ, פון צײַט צו צײַט שוער אָפּגעאָטעמט. זי האָט זיך עפּעס ניט אײַנגעפאסט 
אינעם דאָזיקן רעמל, פּונקט װי אהער װאָלט ניט צוגעפּאסט, אשטייגער, א בוים, ווען מע 
װאָלט אים פּלוצעם דאָ פארפלאנצט. סאָפּקאָלסאָף האָט כאנע דורכגעצויגן די הענט דורך 
די ארבל פון דער קאָסאָװאָראָטקע און גענומען אָנטאָן די יופּעצע, וועלכע איז אופגענייט 
געװען פון דעם מין מאנופאקטור, װאָס מע רופט ,טשאָרטאָװע קאָזשע". איצט איז איר 
געבליבן ארײַנצוקריכן אין די קירזעווע שטיוול, פון וועלכע איינער װאָלט געװען איבער- 
גענוג פאר אירע ביידע פיס. און שוין אזוי שטייענדיק אין די קאָמונע-בגאָדים, צװוישן די 
קינדער, װאָס זײַנען געשלאָפן אף דער פּאָדלאָגע און נעכעמיען, װאָס האָט אזוי רעגלמעסיק, 
אזוי גרינג-צוצ;ענדיק געאָטעמט אף דער באװוּסטער סאָפע, וועלכע ס'איז שוין לאנג צײַט 
געווען ארויסצוּווארפן, האָט זי. זיך פארטראכט. 

וויפל ס'איז דער זייגער, האָט כאנע ניט געװוּסט. אָבער זי איז אופגעשטאנען פונקט צו 
דער צײַט פונעם ערשטן געמעלק. מיט דעם כילעק, װאָס אין אלע אװעקגעשטראָמטע באגינענס 
האָט זי פּינקטלעך געװוּסט, װאָס זי װעט טאָן. איצט האָט זי לאכלוטן ניט אָנגעהויבן וויסן, 
ויאזוי זי װעט באגעגענען דעם טאָג. זי האָט זיך ארומגעקוקט, אָבער איר שארפע ריִע האָט 
אומזיסט געעגבערט די געדיכטע פינצטערניש. עס האָט זיך איר געדוכט, אז די ווענט זײַנען 
מאמעש לעבן אירע אויגן. האָט זי אויסגעצויגן א האנט, און זי איז געווען פארכידעשט, װאָס 
איר האנט באוועגט זיך פרײַ און טרעפט ניט אין דער וואנט. 

זי האָט געמאכט א פּאָר שפּאן אהער, א פּאָר שפּאן אהין, ענדלעך אָנגעטאפּט די קליאמקע 
פון דער טיר, אריבערגעשפּרײַזט די שװעל און איז שטיין געבליבן אין דער קיך. די שוואכע 
שײַן פון עלעקטרישן לעמפּל, װאָס איז געהאנגען אונטערן סאמע סופיט, אן ארומגעפלאָכטנס 
מיט דינעם דראָט, האָט ארויסגערופן בא כאנען ראכמאָנעס. א ראכמאָנעס צו דער שײַן, װאָס 
האָט קוים געזשיפּעט דורך דער טונקעלער נעץ פון דרעטלעך. און זי האָט א טראכט געטאָן: 
,שוין בעסער א לאמטערן, איידער אזא לעמפּל". עפּעס א קאָל האָט איבערגעריסן איר געדאנק. 
אָבער כאנע האָט ניט גלײַך דערהערט, װאָס עס האָט געזאָגט די עלטערע פרוי, וועלכע כאנע 
האָט פּלוצעם דערזען, יענע האָט איבערגעכאזערט דאָס, װאָס איז שוין געזאָגט געװאָרן: 


דעם ערשטן און צווייטן טייל פון דער דערציילונג זע ,סאָװועטיש היימלאנד" נומ. 7 און 9 פארן 
3 יאָר, 


עי 


-- איר דארפט אין קלאָזעט! אָט דאָ. 

כאנע האָט אָנגעקוקט די פרוי, זיך ראפּטום א לאָז געטאָן צו דער טיר און איז צוריק 
ארײַן אין צימער. 

וי פריַער, זײַנען די קינדער געשלאָפן. װי פריַער, האָט נעכעמיע רעגלמעסיק-גרינג 
געאָטעמט. כאנע האָט, ענדלעך, פארשטאנען, אז זי איז צו פרי אופגעשטאנען. זי האָט אראָפּ- 
געטרייסלט די גרויסע שטיוול פון אירע קליינע פיס, אין אָנטאָן זיך צוגעשפּארט לעבן די 
קינדער אף דער פּאָדלאָגע. זי איז געלעגן מיט אָפּענע אויגן, די בידנע שײַן פון לעמפּל אין 
פינצטערן געפלעכט איז געשטאנען פאר אירע אויגן. זי האָט געטראכט, אז די מעלקערנס 
מעלקן איצט די דריטע בעהיימע. אזוי װאָרהאפטיק האָט זי עס געהערט, געזען, װוידער גע- 
הערט, וי די מילך פאלט מיט א ווייכער מורמלערײַ אין עמער, און דאָס האָט אָנגעיאָגט אף 
איר א דרעמל. דער לײַכטער דרעמל האָט געבראכט צו איר די קינדהײַט. זי האָט פּלוצעם 
דערזען, װי דער זיידע זיצט באם טיש, וי זײַן יארמלקע שאָקלט זיך א ביסינקע, װי ער 
נעמט פאָרכטיק מיט צוויי פינגער א בלאט פון דער אָפּענער געמאָרע, װי ער בייגט זיך צו 
די קליינע אויס;עלעך. אלץ נידעריקער און נידעריקער זינקט זײַן קאָפּ, אזש די יארמלקע 
פאלט אים שיר ניט אף די אויגן. טוט ער א כאפּ די יארמלקע, גלײַכט זיך אויס, שאָקלט 
זיך הין-און-הער, פּרעפּלט שטיל, פארטיפט, אָפּגעשײדט פון אלץ און אלעמען. און אָט פאר- 
שװוינדט דער זיידע, און באלד װערט א זומערדיקער טאָג, די עפּלבײמער אין סאָד שטייען 
אין װײַס-ראָזלעכער בליונג, עס פלאטערן די גרינע בלעטער, וי זומער-פייגעלעך. דער זיידע 
רײַסט ארויס װוּ נאָר א גרעזל ארום די שטאמען פון די ביימער, און ער זאָגט טיף-פרום, 
וי א טפילע: 

-- העלף, טעכטערל. לעבן דײַן פיסל וואקסט א כּרייןיבלאט. 

זי פאָלגט, אָבער דער געוויקס רירט זיך ניט פון אָרט. דער זיידע שפּארט אָן דעם רעכטן 
פוס אפן ראנד פון דער לאָפּעטע, טוט א זיפץ, די לאָפּעטע שנײַדט זיך ארײַן אין דער ערד, 
און אָט ליגט שוין א בלייכער, לענגלעכער װאָרצל מיט האָריקע װאָנצעלעך. דער זיידע טוט 
אים א הייב, טרייסלט אָפּ פון אים די ערד און הייסט שטיל: 

-- טעכטערל, ליבינקע מײַנע, טראָג דאָס אוועק דער באָבען, װעט זי מאכן כריין צו דער 
פּעציא. איבערמאָרגן איז דאָך שאבעס. 

פאר אירע אויגן שטייט דער סאָד, די גרינע גלאנציקע קארשן אף די צװײַגן פון די 
קארשנביימער. די װײַמפּערלעך-קוסטעס זײַנען מיט אָן א שיר קניפּלעך. די בינען זײַנען 
פארנומען ביז גאָר... דער זיידע שטייט אָנגעשפּארט אפן הענטל פון דער לאָפּעטע, קוקט אזוי 
לײַטזעליק אף אלץ, שעפּטשעט צו איר: 

-- זעסט, וי מע האָרעװעט, מע ווייסט ניט װאָס פריער צו טאָן. 

-- וֹער! -- פרעגט כאנע װוי אף דער װאָר. 

-- װער? דער אינדיק מיטן בער! קוק אף די בינען. א דאנק אים אין הימל. איך בין 
זויכע געווען צו זען זײַן באשאף. 

כאנע האָט זיך אופֿגעכאפּט, נאָר אלץ שטייט פאר אירע אויגן. , פֿארװאָס איז מיר אזוי 
אומעטיק! פארװאָס קוועטשט מיר אזוי דאָס הארץ?"--- טראכט זי. ניט דאָס ערשטע מאָל איז 
אזוי. קימאט טאָמיד, ווען זי שטייט עפּעס פאר א ניסאָיען, שווימט צו איר די קינדהײַט, קומט 
צוֹ איר דער סאמע באליבטער, טײַערסטער, דער איינציקער אף דער גאנצער וועלט --דער 
זיידע אירער. 

און אלעמאָל װוערט גרינגער איר געמיט דערפון. אלעמאָל, אָבער ניט איצט... 

-- מאמע, איך וויל צו דיר, -- דאָס האָט זיך אופגעכאפּט דאָס עלטערע מיידעלע, פּערעלע. 

-- איך בין דאָך לעבן דיר, מײַן קינד. 

-- מאמעלע, לאָז, איך וויל אָנרירן דײַנע באקן און דײַנע ליפּן. ס'איז אזוי פינצטער, 
אז איך זע דיך ניט. פארװאָס איז דאָ ניטאָ אזא לאָמפּ, װוי אין קינדערהיים? 

-- דו געדענקסט ניט, מיר זײַנען דאָך אין מאָסקװע. 

-- איך ווייס, אף קיין בעטעלע װעל איך שוין קיינמאָל ניט שלאָפן. 

-- װעסט שלאָפן, װועסט שלאָפן, לעבן מײַנס. אָבער שטילער, װעסט אופוועקן אלעמען. 

-- זאָלן אלע אוּפשטיין. איך וויל עסף 

-- כאנוקל, גיב פּערעלען א שטיקל צוקער, -- האָט נעכעמיע זיך אופגעכאפּט און זיך 
געלאָזט הערן. 

ס'האָט זיך אָנגעהויבן כאנעס ערשטער טאָג אין מאָסקװע. 


62 צ. 


עס איז גרינג צו זאָגן --אזוי האָט זיך אָנגעהױבן כאנעס טאָג. זי האָט לאכלוטן ניט 
געװוּסט, װאָס פריִער צו טאָן. א גליק, װאָס נעכעמיע האָט ארויסגעהאָלפן. 

-- כאנוקע, כאפּ ניט, אײַל זיך ניט, זאָלן די געלעגערס ליגן. פריער טו אָן די קינדער, 
און איך װעל דערװײַל ארויסלויפן נאָך מילך, --האָט נעכעמיע גענומען דעם רודער אין 
זײַנע הענט. 

בייס נעכעמיע איז געקומען מיט דער מילך, זײַנען די געלעגערס געווען אין אָרדענונג. 
כאנע האָט אָנגעטאָן און ארומגעוואשן די קינדער. זיי זײַנען געזעסן יעדערער מיט א שטיקל 
צוקער אין האנט, און דאָס צימער איז פול געװאָרן פון זייערע קלינגענדיקע קעלעכלעך. 

נאָך אָנבײַסן איז נעכעמיע מיט כאנען אװעק אפן מארק, װאָס האָט זיך געפונען אף 
ארבאט. אהין איז געגאנגען א טראמװײ. װי נאָר כאנע האָט דערהערט, אז דער טראמװלי 
קלינגלט, האָט זי ארויסגעריסן פון נעכעמיען איר האנט און זיך געלאָזט לויפן. ער האָט זי 
דעריאָגט, ווידער גענומען איר האנט, שטיל און שטרענג צו איר געזאָגט: 

-- װאָס לויפסטו? דו קענסט גיין װוּ דו װוילסט. אָבער דער טראמװײַ קאָן ניט גיין וי 
דו, ער מוז גיין נאָר אף רעלסן. דערפאר זאָלסטו זיך ניט שרעקן, ער װעט אף דיר ניט 
ארופאָרן. 

בייס זיי זײַנען געקומען אפן מארק, האָט נעכעמיע געגעבן כאנען א קליין טײַסטערל מיט 
דרײַ רובל. דערזען, אז כאנע קוקט אף אים מיט אירע בלויע ריינע אױיגן, האָט ער ניט 
פארזאמט זי צו בארויִקן: 

-- שרעק דיך ניט, קינדעלע. איך װעל באלד צוריק קומען. גיב אכטונג אפן טײַסטערל, 
און דאָ זאָלסטו שטיין. גיי אין ערגעץ ניט אװעק, אז ניט, װעל איך דיך פארלירן זײַ א 
טשוטעטשקע פריילעכער, מײַן טרייסט. 

-- בולבע זאָל איך קויפן פארן גאנצן געלט? 

-- װאָס רעדסטו, כאנוקל! אזויפיל קארטאָפל װעלן מיר דאָך ניט דערשלעפּן. מע װעט 
דארפן א וואגאָן! און געדענק, װאָס איך זאָג דיר: אָט דאָ זאָלסטו שטיין! 

כאנע האָט אים באגלייט מיטן בליק, ביז ער איז פארשװוּנדן געװאָרן. דערנאָך איז איר 
געפעלן געװאָרן א יונג פּאָרל. דאָס פּאָרל איז געשטאנען בא א קליין טישל, ניט װײַט פון 
דאָרטן, װוּ מע האָט פארקויפט קארטאָפל. אפן טישעלע זײַנען געווען אָנגעוואלגערט בלעכענע 
געצאָקטע פּיטשׂינקע פורעמלעך. און דאָס פּאָרל האָט פריילעך און פארשײַט מיט א ניגן 
געזונגען: 

-- ניע פּראָכאָדיטיע מימאָ! ניע פּראָכאָדיטיע מימאָ! פאָרמאָטשקי דליא פּעטשעניא, 
פּאלטשיקי אָבליזשעטיע! -- דאָס באטײַט: קויפט פורעמלעך פאר קיכעלעך! די פינגער װעט 
איר אָפּלעקן! 

כאנען זײַנען די פורעמלעך זייער געפעלן. זי װאָלט בעפיירעש געקויפט אזוינע דרײַ 
פאֹר די קינדער. ניט װינציקער איז איר אויך געפעלן דאָס פּאָרל. זיי זײַנען געװוען אזוי 
לוסטיק, יונג, אזוי מאָדנע אױשגעפּוצט, כאנע האָט פון זיי די אויגן ניט אראָפּגענומען און 
ניט געקאָנט באשליסן, צי זײַנען זיי כאָסןיקאלע אָדער זיי זײַנען שוין מאן און װײַב? און װי 
זי שטייט אזוי פארגאפט און קוקט אף זיי, גייט פּלוצעם צו אן עלטערע פרוי, טוט זי א 
שטארקן שטויס אין אקסל, בייגט זיך אײַן, הייבט עפּעס אוף און װוערט פארשװוּנדן. כאנע 
האָט געװאָלט א שפּאן טאָן און זאָגן דער פרוי א צוויי ווערטער, אָבער זי האָט זיך דערמאָנט, 
אז נעכעמיע האָט איר ניט געהייסן זיך רירן פון אָרט. און טאקע גלײַך האָט זי דערזען, 
װוי נעכעמיע גייט צו איר. 

-- האָסט נאָך ניט געקויפט קיין קארטאָפּל! 

כאנע האָט ניט געענטפערט אף זײַן פראגע, װײַל איר צונג איז װוי געליימט געװאָרן. 
זי האָט דערפילט, אז איר רעכטע האנט איז ליידיק. זי האָט אָנגעקוקט נעכעמיען און באגעגנט 
אין זײַן בליק מיטגעפיל און װוּנדער. ערשט איצט האָט זי פארשטאנען, פארװאָס די פרוי 
האָט זי אזא שטויס געטאָן און דערנאָך זיך גלײַך אײַנגעבױגן. כליפּענדיק, האָט זיך כאנע 
פארענטפערט: 

-- טײַערינקער, איך בין א האָר ניט שולדיק. איך בין די גאנצע צײַט געשטאנען, װוי דו 
האָסט מיר געהייסן. פּלוצעם האָט מיך איינע אזא שטורכע געטאָן. נו, האָבְ איך פארלאָרן דאָס 
טײַסטערל, און זי האָט עס אופגעהויבן. 

-- פארפאלן, מײַן קינד. אָבער וויינען דארפסטו ניט. אין מאָסקװע טאָר מען ניט גענעצן. 
מע דארף זײַן מיט א קלאָרן זינען. װאָרעם דאָ קאָן מען פאלן אפילע, ווען קיינער שטופּט 
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ניט. -- אזוי האָט נעכעמיע געטרייסט כאנען, ניט פארפעלט זי א קוש צו טאָן, און אינגיכן 
זײַנען זיי געווען אין שטוב. 

די קינדער האָבן אזוי געשריִען און געקוויטשעט, אקוראט כאנע מיט נעכעמיען זײַנען א 
יאָר ניט געווען אין שטוב. כאנע האָט זיי בארויִקט און זיך גענומען צו דער ארבעט. זי האָט 
לאנג ניט געטראכט װאָס צו קאָכן. אָבער דער קארטאָפל--זופּ איז זייער געפעלן געװאָרן נעכע- 
מיען און די קינדער. ווען נעכעמיע איז נאָך ווארמעס אוועקגעגאנגען, האָט כאנע זיך גענומען 
ארומקוקן, װאָס עס טוט זיך ארום איר. געעפנט די צווייטע טיר, װאָס איז די גאנצע צײַט 
געווען פארמאכט, האָט זי דערזען נאָך א קליין צימערל. ,אויב אזוי, איז די זאך גרינגער", -- 
האָט כאנע א טראכט געטאָן. זי האָט אלץ ארױיסגעטראָגן פון צימערל, געעפנט די פאָרטקע, 
ארומגעווישט דעם שטויב פון די ווענט און פון סופיט. װוען דער צימער איז געווען אופגע- 
ראמט, האָט זי ארײַנגעפירט אהין די קינדער און צוגעמאכט די טיר. צוֹ פארנאכט-צו האָבן 
ביידע צימערן געבלאנקט, און בייס נעכעמיע איז געקומען פון שטאָט, איז ער שטיין געבליבן 
פון יענער זײַט טיר אף אױסגעשפּרײטע צײַטונגען. 

-- גיי ארײַן, האָב קיין מוירע ניט, -- האָט כאנע זיך געווערטלט. 

-- טרייסט מײַנער, װי האָסטו דאָס באוויזן!-- האָט נעכעמיע זיך געװוּנדערט. און ווען 
ער האָט דערזען, אז דאָס צווייטע צימערל איז אויך ריין, האָט ער טרויעריקלעך אָנגעזאָגט: 

-- װאָס האָסטו געדארפט אופראמען דאָס צווייטע צימערל, עס איז דאָך ניט אונדזערס. 

-- וועמענס דען איז דאָס! 

-- כ'האָב דיר דאָך געזאָגט, אז איך װווין מיטן בלאָנדן. ער איז אויך געווען אין קאָמונע, 
געדענקסט! 

-- איך געדענק. וי זשע: אָבער װוּ איז ער איצטער? 

-- ער איז אװעקגעפאָרן קיין קיעוו מאכן דעקאָראציעס צו א ספּעקטאקל. 

-- ער װעט קומען צוריק?--- האָט כאנע געפרעגט מיט אזא טאָן, אז זי װאָלט זייער 
געװאָלט הערן, אז דער קינסטלער װעט ניט קומען. 

-- איך זע, אז דו װוילסט עס ניט, נאָר ער װעט קומען. דערבײַ האָט ער געשריבן, אז ער 
קומט מיט א װײַב, װײַל ער האָט דאָרטן כאסענע געהאט. 

-- זעסטו, דאָס פארדריסט מיך גראָד. כײַ װאָלטן זיי געזען, װאָס פאר א גרויסארטיקער 
סמיטניק בא זיי אונטערן בעט איז געווען, -- האָט זי שאָדנפריידיק אויסגעשריען. 

--- מיילע, קיין גרויסע טײַנעס װעלן זיי צו דיר ניט האָבן. האָבן זיי ניט געזען, וויפל 
מיסט זיי האָבן פארמאָגט, -- האָט נעכעמיע זיך געווערטלט. 

װאָס א טאָג װײַטער, האָט נעכעמיע אלץ מער געזען, אז כאנע איז טאקע ניט קין 
פוילערקע. זיכער האָט ער דאָס געװוּסט פריִער אויך. און פונדעסטוועגן האָט ער זיך ניט 
אופגעהערט צו װוּנדערן. 

-- קום אהער, זיץ א מינוט. 

-- מיט דיר, וויפל דו ווילסט, -- פלעגט זי גרייטפארטיק זיך אָנרופן. אָבער אין א װײַ- 
לינקע ארום איז זי שוין לעבן אים ניטאָ. איז זי װוידער פארנומען מיט עפּעס. גאנץ אָפט 
פלעגט נעכעמיע אופהערן צייכענען און לאנג נאָכגעקוקט, װוי זי רייניקט מערן, שיילט בולבע, 
בראָקט קרויט, שײַערט מיט זאמד דעם טשײַניק. װאָרעם װאָס זי זאָל ניט געווען טאָן, האָבן 
אירע הענט צו אלץ געקלעפּט. איבער אלע ארבעטן זײַנען זיי געפלויגן װוי די פויגלען. נע- 
כעמיע האָט ניט איין מאָל געזען, װי זײַן מאמע אָדער די עלטערע שװעסטער פלעגן זיך 
פּאָרען אין קיך. אָבער אז זיי זאָלן, װי כאנע, קאָנען אראָפּנעמען אזוינע לאנגע דינע גע- 
קרײַזלטע שאָלעכץ פון א בולבע, מע זאָל אזוי גיך, שפּאָרעװדיקידין שאָבן א מער, האָט ער 
ניט געזען קײינמאָל. 

-- גיי טו, װאָס דוֹ דארפסט. װאָס קוקסטו מיר אין די הענט!?--האָט אין אזוינע פאלן 
געזאָגט כאנע. 

-- טרײַב מיך ניט, גיב אף א מינוט דאָס מעסער. כוויל אָפּרײניקן א מערל פאר זיך. 

-- נו װאָס כאפּסטו. שנײַדסט און שנײַדסט מיטן מעסער אף איין אָרט. גיב אהער. זעסט, 
איין שאָב און פארטיק. 

ער האָט געזען, אז זי איז גערעכט, אָבער ער האָט געװאָלט וויסן: 

-- ווער האָט דיר עס געוויזן, פונוואנען קענסטו דאָס! 

-- װאָס איז דאָ צו וויסן. דער סייכל דארף האָבן אויגן. זעט מען שוין, אז מע דארף 
ניט מוטשען, װאָס מע האלט אין האנט. מע דארף ניט פּאטערן דאָס, אף װאָס מענטשן האָבן 
געהאָרעװעט. 
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דוכט זיך, א קלײניקײַט, אָבער נעכעמיען האָט עס געלערנט צו פארשטיין, וי דאָס מאזל 
האָט אים צוגעשפּילט. די שטוב-ארבעט האָט זיך אײַנגעשטעלט וי פון זיך אליין, אלץ איז 
געווען צו דער צײַט, װײַל כאנע איז קיינמאָל ניט געזעסן מִיט פארלייגטע הענט. אין א 
פרײַער שאָ איז זי געגאנגען מיט די קינדער אין זאָאָלאָגישן גאָרטן, אָדער זי איז פּאָשעט 
מיט זיי געווען אין הויף, אזוי אז נעכעמיע האָט אלע טאָג געהאט שטילע שאָען צו ארבעטן. 
די קינדער זײַנען, פארשטייט זיך, געװען װי אלע קינדער. עס האָט ניט געהאָלפן, װאָס 
נעכעמיע האָט געזאָגט ניט איין מאָל, אז צום טיש, װוּ ער זיצט און ארבעט, טאָר מען זיך 
ניט צורירן. װי נאָר ער איז אף א רעגע אװעקגעגאנגען פון טיש, זײַנען די קינדער שוין 
געװען דאָרטן. מע האָט געכאפּט פּאפּיר, בלײַערס. אזוי אז נעכעמיע האָט געמוזט געפינען 
אן אייצע. ער האָט די קינדער געגעבן פּאפּיר און פארב, א טעמפּ שערעלע. דאָס אלץ האָט 
ער אוועקגעלייגט אף דער סאָפע, װוּ די קינדער זײַנען געװען פארנומען שאָענלאנג. די 
עלטערע, פּערעלע, האָט זיך זייער צוגעבונדן צו אים. ביילקעלע און ראָכעלע פלעגן זעלטן 
צו אים צוגיין. : 

אנומלטן האָט כאנע געהערט, װי ביילקע זאָגט צו פּערעלען: 

-- פארװאָס רופסטו אים טאטע? די מומע פון קיך האָט מיר געזאָגט, אז ער איז א פרעמ- 
דער פעטער און מער קיינער ניט. 

-- די מומע פון קיך ווייסט גאָרנישט. וען ער װאָלט ניט געװען אײַער טאטע, װאָלט 
ער אין קאָמונע ניט געקומען. און דו, ביילקע-בולקעלע, זאָלסט ניט ריידן מיט דער מומען. 
און דעם טאטן האָב ליב, װײַל ער האָט דיך אויך ליב, -- האָט כאנע געזאָגט צו די קינדער, 
אָבער אפן הארצן איז איר געווען ניט היימלעך. 

אין אָװנט האָט זי געוואשן א קינדערש געוועש. די שכיינע האָט געסמאליעט אפן פלאם 
פון פּרימוס כאזערשע פיסלעך. כאנע האָט פארשטאנען, אז ס'איז די ריכטיקע מינוט צו זאָגן 
דער שכיינע א צוויי ווערטער. 

-- איך בעט אײַך זייער, איר זאָלט ניט ריידן מיט מײַנע קינדער. 

יענע האָט אופגעהערט צו רײיניקן דאָס פארשווארצטע פיסל און, פאָכנדיק מיטן מעסער 
אינדערלופטן, זיך אָנגערופן: 

-- אזוינע באריניעס װי דו גייען בא מיר הונדערט אף א טוץ. בא דיר פרעג איך ניט, 
װאָס צו ריידן און ווען צו שװײַגן! ' 

כאנע האָט שוין גוט פארשטאנען, װאָס פאר א פּראכט די שכיינע איז, און האָט מער צו 
איר קיין װאָרט קיינמאָל ניט אויסגערעדט. די קינדער האָט זי ניט ארױיסגעלאָזט פון צימער, 
און װי נאָר זי האָט געהאט א פרײַע שאָ, איז זי מיט זיי אוועקגעגאנגען. כוץ אלע ארבעטן, 
האָט נעכעמיע געלערנט מיט כאנען רוסיש. זי האָט שוין גאנץ פליסיק געלייענט, ניט שלעכט 
געשריבן. דאָס איז אויך געווען א גוט צײַטיפארברענגען פאר די קינדער. זיי פלעגן זיצן, 
וי פארקישעפט, בייס נעכעמיע האָט פאָרגעלייענט. 

גאנץ אָפט זײַנען ארײַנגעקומען קינסטלער, דיכטער. עס זײַנען געווען אזוינע, װאָס פלעגן 
קוקן אף כאנען, װי אף א פּוסטקײַט. און דערבײַ פרעגן קיינער איז ניטאָ אין שטוב?" 
,קיינער ניט", -- פלעגט כאנע ענטפערן. דערבײַ פלעגט זי דערפילן, װי עס באשלאָגט זי 
א היץ. 

נעכעמיע איז אנומלטן פון ערגעץ געקומען, גלײַך דערזען, אז כאנע איז עפּעס צעטראָגן, 
און געפרעגט: 

-- ס'האָט עפּעס געטראָפן! 

-- וי זאָל איך דיר זאָגן, דאַ איז געווען קאָרנבלום, צי קאָרנװייץ. אֹיך געדענק ניט, 
וי זײַן פאמיליע איז. קוקט ער אף מיר, װי מע קוקט אף א פלוי, און גיט א זאָג: , קיינער 
איז אין שטוב ניטאָ, כ'וועל קומען שפּעטער.." ענטפער איך אים: ,צו װעמען רעדט איר, 
קיינער איז דאָך ניטאָ". 

-- מאָלאָדיעץ, אזוי זאָלסטו אלעמאָל טאָן. זיי װעלן זיך מוזן צוגעװווינען. 

-- זיי וועלן זיך יאָ צוגעוווינען, ניט צוגעװווינען, אָבער װאָס איז עס פאר א כאזערײַ! 

-- כאנוקל, האָבן אן אינטעליגענטע פּראָפּעסיע איז נאָך װײַט פון זײַן אן איידעלער 
מענטש. צוביסלעך װעסטו זיך אויך צוגעוווינען, ביסט דאָך שוין ניט קיין קינד. נעם זיך 
װאָס װינציקער צום הארצן פון אזוינע זאכן. 

גאָר גיך איז כאנען פאָרגעשטאנען א גרויס פארגעניגן. נעכעמיע האָט געקראָגן בילעטן 
אף , פּרינצעסן טוראנדאָט". כאנע האָט אָנגעטאָן דאָס בלויע קלייד, װאָס נעכעמיע האָט גע- 
בראכט אין קאָמונע. ,דאָס כאסענע-קלייד", -- האָט כאנע עס גערופן. אָבער קיין שיך האָט 
זי נאָך ניט געהאט, דעריבער האָט זי אָנגעטאָן די קירזעווע שטיוול. זי האָט ניט באמערקט, 
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װוי אייניקע מענטשן באטראכטן אירע פיס. וען דער פאָרהאנג האָט זיך אופגעהויבן, האָט 
כאנע ביכלאל אין זיך פארגעסן. זי האָט געזען פאר זיך אזא יאָמטעװו, אזא פּײַערלעכקײַט, 
אזויפיל רײַכע קאָלירן, אז נעכעמיע האָט זי אלע מאָל געדארפט א צי טאָן פארן ארבל, װײַל 
פון צײַט צו צײַט האָט זי ארויסגעגעבן א קויטש, װי אין סטעפּ. װען זיי זײַנען נאָכן 
ספּעקטאקל ארויסגעגאנגען אף דער גאס, איז כאנע צוגעפאלן צו נעכעמיען, זי האָט אויסגע- 
קושט זײַנע באקן, די שלייפן, דעם שטערן און מיט א פארכאפּטן אָטעם פון דאנקבארקײַט 
געהאלטן אין איין שיטן: 

--- אוי, װאָס פאר א שיינע זאך דו האָסט מיר געוויזן! די גאס און די הײַזער זעען איצ- 
טער אויס װאָכעדיק. פיר מיך אלעמאָל אין טעאטער. 

-- טרייסט מײַנער, שטילער, מיר זײַנען דאָך אף דער גאס, מענטשן קוקן אף אונד. 
געוויס װעלן מיר גיין אין טעאטער. נעשאָמעלע מײַנע, אלץ פארשטייסטו, אלץ פילסט 
דו האָסט מיך נאָך ליב אזוי װוי אין קאָמונע! 

-- װאָס פרעגסטו דאָס, װאָס דו װײיסט? קיינער אין דער וועלט האָט נאָך קיינמאָל קיינעם 
אזוי ניט האָלט גיע-ה-א-ט! 

דאָס איז געווען עמעס. די צוויי מענטשן זײַנען געווען איין גוף און איין נעשאָמע. װאָס 
װײַטער, האָט זיך כאנע אלץ מער צוגעװווינט צו דער נײַער אויסקומעניש. ניט אלע קינסט- 
לער, דיכטער, וועלכע פלעגן קומען אהער, האָבן געקוקט אף כאנען װי אף א פּוסטן אָרט, 
עס פלעגט אָפטער ארײַנגיין א קינסטלער, װאָס האָט געהאט, וי כאנען האָט זיך אויסגעוויזן, 
א מאָדנע טעוע: ער פלעגט קושן די האנט. וועגן דערוף האָט כאנע אויך באמערקט נעכע- 
מיען. און ער האָט איר קלאָר געמאכט די זאך: 

-- דו געדענקסט, איך האָב דיר דערציילט, אז אין קאָסטראָמא איז געווען ניקאָלײַ ניקאָי 
לײַעװיטש קופּרעאנאָו, צו וועלכן איך בין אָנגעקומען זיך לערנען מאָלערײש. און ער האָט 
מיך ארויסגערופן קיין מאָסקװע. ער שטאמט דאָך פון דװאָריאנסטװוע. און ניט נאָר דערפאר, 
ער איז פּאָשעט א ריטער, זייער אן איידעלער. קוק זיך צו צו אים. 

ס'פלעגט אויך ארײַנקומען איינע א קינסטלערן, פרידע בליומבערג. זי איז זייער צוגעלאָזט 
געװאָרן. אָפּט געבראכט צאצקעס פאר די קינדער. אנומלטן האָט זי געזאָגט צו כאנען: 

-- עפשער ועט איר זיך באליידיקן אף מיר, אָבער איך וויל אײַך עפּעס זאָגן. מײַן מאמע 
איז א פארוואלטערן פון א קינדערגאָרטן. עס קאָן טרעפן, אז דאָרטן זאָל זײַן א פרײַ אָרט, 
עפשער װאָלט איר אהין גיין ארבעטן. דאָס װאָלט פאר די קינדער אויך געווען בעסער. 

-- פארװאָס זאָל איך זיך באליידיקן, איך בין אײַך זייער דאנקבאר. דאָס װאָלט געווען 
זייער גוט, -- האָט זיך כאנע אָנגעכאפּט. 

אָבער דערװײַל איז זיך געגאנגען טאָג נאָך טאָג. קיין ארבעט האָט ניט געפעלט. נעכעי 
מיע האָט איצט ניט געהאט קיין באשטעלונגען, אָבער אלציינס איז ער געזעסן גאנצע טעג 
באם טיש. כאנע האָט אים געזען יעדער שאָ און יעדֶע מינוט, און אָפּט פלעגט זי זיך דער- 
מאָנען דעם זיידן. ס'פלעגט איר דורכפליען א געדאנק: ,אזא צאדיק איז מיר באשערט געווען, 
אזא צאדיק, ער איז דאָך פּונקט װי דער זיידע". 

דאָס איז טאקע אזוי געווען, מיט דעם כילעק, װאָס דער זיידע האָט זיך געשאָקלט בא 
דער געמאָרע און נעכעמיע האָט מיט דער בלײַקע אין האנט אָדער מיטן פּענדזעלע זיך גע- 
ראנגלט און געראנגלט, ביז עס איז צו שטאנד געקומען אפן פּאפּיר, װאָס ער האָט געװאָלט. 
און אזוי פריש און לעבעדיק, װי עס װאָלט געמאכט געװאָרן מיט איין אָטעם. 

וועגן שמועס מיט פרידען האָט כאנע גאָרנישט געזאָגט נעכעמיען אָבער װי עס האָט 
זיך ארויסגעוויזן, האָט יענע אליין גערעדט מיט נעכעמיען. און אין א קורצער צײַט ארום 
איז כאנע אוועק ארבעטן אין קינדערגאָרטן. 

דער הימל איז געװאָרן העכער און ליכטיקער, די טעג לענגער, אָבער פאר כאנען זײַנען 
זי אלציינס געווען צו קורץ. דאָס פאָרן צום קינדערגאָרטן מיטן טראמװײַ האָט געדױערט 
מער װי א שאָ, װײַל ער האָט זיך געפונען אף ראָגאָזשעסקע. דערװײַל איז כאנע געװוען א 
באהעלפערקע אין קיך. אָבער אין א מאָנאט ארום איז זי שוין אָפט געשטאנען בא דער 
פּליטע. די קעכן קסעניע טימאָפײעװנע איז נאָכאנאנד ערגעץ אוועקגעגאנגען, זי פלעגט אָנ" 
זאָגן כאנען: 

-- כאנא דאװידאָוונא, כ'מוז צולויפן אין אן אָרט, קאָך אויס א רײַזדקאשע פאר די 
קינדער. 

-- פארװאָס ניט? גיט מיר רײַז, מילך, צוקער, פּוטער. 

-- אלץ, כוץ פּוטער, איז אפן טיש. 
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פארװאָס , כוץ פּוטער", האָט כאנע ניט געפרעגט. זי האָט שוין געװוּסט, אז אָפּטלעך 
באגייט זיך די קאשע אָן .דערוף". דאָס האָט זיך גוט אָנגעזען אף דער קעכן גופע. קוקנדיק 
אף יענער, האָט כאנע געטראכט: ,אף אלע מײַנע ליבע געזאָגט געװאָרן..* 

אלץ װאָלט געװען גוט, װען אין קיך װאָלט ניט געווען א דריטע. געהייסן האָט זי 
יעװדאָקיע און זי האָט געטאָן אלע שווארצע ארבעטן. װי נאָר די קעכן פלעגט ארויסגיין, 
פלעגט יעװודאָקיע ווערן אויסער-זיך; 

-- אוך, איז דאָס א סטערװוע! אליין פרעסט עס און זויפט, אזש די שקורע אירע פּלאצט. 
זי זאָל דאָס אמאָל זאָגן: ,נא דיר, דוסקע, א ברעקל פּוטער, א לעק סמעטענע". 

כאנע האָט געהערט און געשויגן, אָבער ווען די קעכן פלעגט צו איר זאָגן: 

-- כאנא דאװידאָוונא, נעם א פלעשל מילך. װילסט ניט קיין מילך, נעם דיר א צװיי 
הערינג, א סלאָיִקל פּאָװידלע. 


כאנע האָט עס ניט נאָר ניט גענומען, זי האָט זיך געמאכט ניט הערנדיק. עס זײַנען געווען 
פאלן, ווען כאנע איז אף א נידעריק וועגעלע מיט קליינע רעדעלעך אהינטער קסעניע טימאָ- 
פייעוונען געגאנגען צו דער באזע נאָך פּראָדוקטן. דעמלט האָט יענע אױסגעגאָסן דאָס הארץ: 

-- כאנא דאװידאָוונא, דו מיינסט, איך ווייס ניט? דוסקען קריכן ארויס די אױגן. די 
איבעריקע װאָלטן זיך אויך ניט אָפּגעזאָגט פון א מארך-ביינדל, אָבער קיינער זעט ניט, וי 
איך שלעפּ, וי איך הייב גאנצע זעק מיט צוקער, װי איך שטיי און בראָט זיך בא דער פּליטע. 

כאנע האָט געהערט און געשוויגן. זי האָט נאָך ניט געזען, אז קסעניע טימאָפייעוונע זאָל 
עפּעס שלעפּן. אנומלטן האָט זי געפרעגט בא דער קעכן: 

-- פארװאָס גייען ניט אײַערע קינדער אין גאָרטן? איר זאָגט דאָך, אז איר האָט צויי 
קינדער, 

-- מײַנע קינדער האָבן דאָרטן גאָרנישט ניט פארלאָרן. מײַן מאן איז איצט אין דער 
היים, מײַן מאן איז ניט קיין שיקער, ניט קיין אויסברענגער, מײַנע קינדער װעלן זיך באדרייען 
אָן דעם קינדערגאָרטן. 

װאָס װײַטער, האָט כאנע אלץ מער פארשטאנען, װאָס אין דער קעכן שטעקט. יענע 
האָט עס דערפילט און זיך געסטארעט אױסמײַדן כאנען, בייס מע האָט געדארפט גיין נאָך 
פּראָדוקטן אף דער באזע. נעמען יעװדאַקיען -- איז געווען ערגער װי שלעכט. דעריבער האָט 
אף איינער א פארזאמלונג די קעכן אזוי לאנג געשריִען: ,איך בין ניט קיין פערד, איך װעל 
ניט שלעפּן אף זיך", ביז די פארוואלטערן איז אײַנגעגאנגען אף נאָך א ,יעדיניצע". דאָס 
הייסט, נעמען א מענטשן, װאָס זאָל ברענגען פּראָדוקטן פון דער באזע, האקן האָלץ, ארײַנ- 
טראָגן קוילן, אײַנהײצן די פּליטע, צוקלײַבן ארום דער שטוב. די פארוואלטערן האָט נאָר גע- 
פאָדערט, ,אז דער מענטש זאָל זײַן א מאנצבל, װײַל עס הייבט זיך דער דאך פון די קוילעס 
אין קיך". 

דערװײַל האָט זיך כאנע היפּש צוגעלערנט לייענען רוסיש. צו דער ארבעט און פון דער 
ארבעט איז זי געפאָרן אלעמאָל מיט א בוך. א גאנצע װאָך זײַנען די קינדער געווען אין 
קינדערגאָרטן. אף זונטיק האָט זי כאנע גענומען אהיים. איין זונטיק איז זי געגאנגען מיט 
זי אין זאָאָלאָגישן גאָרטן, א צווייטן -- אף װאָלכאָנקע, אין פּושקין-מוזיי. כאנע האָט געבעטן 
נעכעמיען: 

-- דו גי מיט די קינדער װוּ דו װילסט, איך װעל אליין גיין. דערנאָך װעל איך דיר 
װײַזן, װאָס מיר געפעלט. 

בייס זי האָט נעכעמיען צוגעפירט צו סעזאנען, צו פּיסאראָ, צו דעגא, האָט ער מיט א 
שמייכל באגיטיקט: 

-- ס'איז װוויל, כאנוקל. עס פּאסט דיר זייער צו קוקן אף גוטע בילדער. דו שײַנסט. 

-- ביסט גערעכט. דעם קומענדיקן זונטיק, אויב דו װעסט מאסקים זײַן, װעסטו ערגעץ 
גיין מיט די קינדער, און איך על אליין גיין אהער. 

אזוי איז טאקע געוען, און קומענדיק פון מוזיי, פלעגט כאנען זײַן אזוי אפן הארצן 
וי בייס עס פלעגט זיך ענדיקן שאבעס אָדער יאָמטעװו און די באָבע פלעגט אראָפּנעמען דעם 
טישטעך פונעם טיש. 

װאָס װײַטער, האָבן זיי זיך אלץ מער ליב געהאט. ס'האָט נאָך ניט געטראָפן, ער זאָל 
ניט אָפּווארטן כאנען, ווען זי קומט מיטן טראמװײַ פון דער ארבעט. ניט אומזיסט זאָגט דאָס 
ווערטל: ,װאָס מער מע האָט, אלץ מער וויל מען". אנומלטן האָט כאנע צו אים געזאָגט: 

-- באגעגענען אין אָװנט איז גרינגער װי ניט באגלייטן אינדערפרי. 

-- כאנוקל, האָב א ביסל סאָװועסט. איך לייג זיך דאָך זייער שפּעט. 
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-- ערשטנס, קומט מיר אויס, אז מע דארף ניט ריידן ביז נאָך האלבער נאכט ועגן 
קונסט. די בעסטע זאך איז, אז דו מאכסט קונסט. אָבער ווען דו לייגסט זיך פריער און דו גייסט 
מיך ניט ארויסבאגלייטן, װאָלט איך שוין געװוּסט, װאָס איך האָב צו טאָן. 

-- װאָס װאָלסטו געטאָן? 

-- פּרוּוו מיך ארויסבאגלייטן אינדערפרי, װועסטו זען. 

ניט קוקנדיק אף דעם, װאָס כאנע האָט זיך אזוי געווערטלט, איז זי געווען ניט די, װאָס 
אין קאָמונע. און ווען נעכעמיע װאָלט ניט געװוען אזוי ארײַנגעטאָן אין זײַנע זאכן, װאָלט 
ער דאָס געקאָנט לינדערן. װאָרעם כאנע איז געווען פארומערט ניט װײַ? זִי איז געווען פאר- 
האָרעװעט. איר געמיט האָבן געדריקט די שטאָט, די גרויסע הויכע הײַזער, די טראמװײַען, 
די מענגעס מענטשן. ניט איין מאָל האָט זי געטראכט: ,אן אומגליק, װאָס אזויפיל מענטשן 
האָבן זיך צונויפגעקליבן אף איין אָרט". די קיך האָט אויך ניט גרינגער געמאכט איר הארץ. 
דוסיע האָט נאָך אלץ צוגעזאלצן אף די װוּנדן: 

-- אזא פּאראזיטקע! אלץ פאר זיך און נאָר אין זיך! זאָל דאָס אמאָל זאָגן: ,נא דיר, 
דוסיע, א שטיקל פלייש אָדער אן אנדער זאך". 

כאנע האָט װי ניט געהערט, אָבער דוסיען האָט עס געבראָטן באם הארצן. זי האָט זיך 
ניט בארויקט: 

-- שװײַגסט? האָסט דאָך אויגן, זעסטו? פארװאָס זאָגסטו ניט וועגן דערוף דער פאר- 
וואלטערן? נישקאַשע, איך װעל זיך נעמען צו אײַך. א פראָש האָט א לאנגן עק אף א 
קורצער צײַט! 

כאנע האָט עס ניט געקאָנט אריבערטראָגן. פארשטייט זיך, זי האָט געװוּסט, אז עס זײַנען 
דאָ גאנאָווים, ליגנערס, כאניפעסניקעס, צװײיפּענעמדיקע ברויִם. אָבער אזוי נאָענט לעבן זיך 
האָט זי דאָס קיינמאָל ניט געזען. ס'איז איר איצט ניט איין מאָל געקומען אפן זינען, װי זי 
פלעגט אמאָל זאָגן צו הענקען פון קינדערהיים, װאָס פלעגט קומען נאָך דער מילך אין 
שטאל: ,נא דיר א קווערטל מילך, טרינק אויס". און װי הענקע פלעגט נעמען דאָס קווערטל, 
פלעגט א גאָס טאָן די מילך אין פאן, און א מאך טאָן ,מיט א קװערטל מערער פאר די 
קינדער". 

די קינסטלער, דיכטער האָבן זיך טאקע צוגעוווינט צו דעם, אז כאנע איז די באלעבאָסטע 
פון שטוב. פון מינסק פלעגן אויך קומען דיכטער---דעם בלאָנדנס ברודער און א בארימטער 
פּאָעט מיט א מױרעדיק-געקרײַזלטער פּאטלע האָר. פון זײַנע לידער איז כאנע געווען אנציקט. 
ווען ער פלעגט לייענען אף אױסװײיניק, האָט זי געשלונגען די װוערטער. אָבער האָבן אים 
פאר א שאָכן איז איר געווען אומדערטרעגלעך. װוּ כאנע האָט זיך געװענדט אוֹן געקערט, 
האָט זי געקליבן זײַנע שטײַפע געקרײַזלטע האָר, אפילע אין דער גלאָז, פון וועלכער ער 
האָט געטרונקען טיי, זײַנען זיי אויך געווען. 

-- גוואלד, װוי דערלעב איך שוין, ווען פאָרט ער שוין אוועק קיין מינסק! 

-- כאנוקל, דו װעסט טאקע זײַנע האָר ניט געפינען, אָבער זײַנע לידער װעסטו אויך 
ניט הערן. ײֹ 

-- ביסט גערעכט. א קאפּאָרע די האָר פאר די לידער. 

עס פלעגט טרעפן, אז כאנע האָט ניט געקאָנט צוקלײַבן, װוען זי איז געקומען פון דער 
ארבעט. מע איז געזעסן אֹף דער סאָפע, אף די שטולן, אפן פענצטעריברעט, און עס איז 
געגאנגען א געפעכט וועגן די אימפּרעס;אָניסטן, וועגן רענעסאנס, וועגן די צוואנציקער יאָרן 
און וועגן איצטיקער קונסט. ס'זײַנען געווען אזוינע זונטיקס, בייס כאנע האָט ניט געקאָנט 
אױסבאָדן די קינדער. און מאָנטיק אינדערפרי, א מידע, ניט קיין אױסגעשלאָפענע, גייט זי 
מיט נעכעמיען און מיט די קינדער צום טראמװײַ. גוט כאָטש, װאָס אף דער ארבעט איז 
איצט געװאָרן א ביסל רויקער. קסעניע טימאָפּײיעװװנע האָט טאקע געקראָגן א שווארצארבע- 
טער און גראדע א מאנצבל, װי די פארוואלטערן האָט עס געװאָלט. דעם מאנצבל רופט מען 
מאקאר. ער איז װוּקסיק, ברײטפּלײציק, רירעוודיק. ווען ניט די באָרד און װאָנצעס, װאָלט 
ער אויסגעזען א סאך ייִנגער. איצט שאצט אים כאנע --אין א יאָר דרײַסיק. די ארבעט אין 
קינדערגאָרטן איז פאר אים א שפּילעכל. דער הױיף ארום קינדערגאָרטן איז שטענדיק ריין 
האָלץ, קוילן איז צו דער צײַט. די פּראָדוקטן, װאָס כאנע פלעגט ברענגען פאר דרײַ מאָל, 
ברענגט ער פאר איין מאָל. כאָטש אין דרויסן איז שוין גאנץ לינד, טראָגט מאקאר זײַן שאָפן 
פּעלצל, די אויערן פונעם האָזיהיטל באָמבלען זיך. װען די קעכן טוט צו אים א געשרײ: 
,מאקאר, קושאט!", לאָזט ער איבער דאָס שאָפן פּעלצל אין קאָרידאָר, זעצט זיך אף אן 
איבערגעקערטן עמער, עסט פּאװאָליע, די ברעקלעך, וועלכע פאלן אף דער געפארבטער פּאָדי 
לאָגע, נעמט ער צונויף און לייגט ארײַן אין קעשענע פון דער וואטענער קאמזעלקע. נאָכן 
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עסן גייט ער צו צום קראן, טרינקט לאנג, מיט גרויס האנאָע. די קעכן טראָגט אים אונטער 
א גלאָז, ער נעמט זי ניט, װישט אויס די װאָנצעס, טוט א שפּאן, און ער איז שוֹין פון יענער 
זײַט טיר. דאָרטן טרייסלט ער אס די קעשענעס, און די שפּערלעך האָבן האנאָע פון די 
ברעקלעך. 

-- א װווילער יונג. פלאם-פּײַער. ווער עס ועט אים נעמען פאר א מאן, װעט זײַן גליק- 
לעך, -- באמערקט קסעניע טימאָפייעוונע. 

-- װאָס איז דער טאָלק, אז ער האָט קיין פּאספּאָרט ניט, -- שטעלט ארײַן יעװדאָקיִע. 

-- און אז דו ביסט געקומען פון דאָרף, האָסטו געהאט א פּאספּאָרט! איצטער ביסטו גע- 
װאָרן א כאכאָמע. געדענקסט, װי דו האָסט געגאָסן טרערן און געקליאנטשעט, איך זאָל דיך 
נעמען, געדענקסט, וי דו האָסט געטײַנעט, אז דו װעסט האָרעװען נאָר פארן שטיקל ברויט? 

אזוי פלעגט זיך דורכשמועסן די קעכן מיט דער באהעלפערן. 

כאנע פלעגט אָפּטמאָל קוקן אף מאקארן, און זי האָט געהאט א מאָדנע געפיל, עס האָט 
זיך איר געדוכט, אז ווען זי זעט אים ערגעץ אין פעלד, װאָלט זי זיך שוין יאָ דערמאָנט װוּ 
און װאָס... אָבער דאָס פלעגט געדויערן א רעגע, ניט מער. און מאקאר, וי ער װאָלט גאָר- 
נישט ניט געהערט, ניט פארשטאנען. טוט זיך, װאָס מע דארף. שאבעס נאָך ווארמעס גײט 
ער מיט א בעזעמל אין מערכעץ, קומט פון דאָרטן א רויטער, טרינקט זיך גוט אָן מיט וואסער 
פון קראן, דערנאָך עסט ער אוף א פולע שיסל הירזשענע קאשע און זאָגט געלאסן צו כאנען: 

-- כאנא דאװוידאָוונא, דו פּאסט זיך אזוי אהער, װוי איך. דו מיינסט, איך זע ניט. דוסקע 
װאָלט דיך דערטרונקען אין א לעפל וואסער. 

-- נעמסט צו הארב, ---טוט א זאָג כאנע. װײַל דוסיע שטייט אף א לייטערל און וואשט 
די פענצטער. דאָס לייטערל גיט זיך א דריי א ביסעלע, מאקאר טוט א געשריי: 

-- קריך אראָפּ, קריך אראָפּ, זאָגט מען דיר! 

כאנע האָט אופגעהערט איבערצודרייען די קאָטלעטן אף דער סקאָװוערדע. עס האָט זיך 
איר אויסגעוויזן, אז פון מאקארס געשריי האָבן זיך די טעפּ אף דער פּליטע א הייב געטאָן.. 
כאנען גופע האָט דער געשריי אװעקגעטראָגן װײַטיװײַט פונדאנען. עס איז בא איר קיין 
סאָפּעק ניט געווען, אז דער מענטש, ניט קיין אנדערער, האָט זיך דעמלט אין סטעפּ געיאָגט 
נאָך איר, וען זי איז געזעסן אפן פערד, און ער, ניט קיין אנדערער, האָט געשריען: ,קריך 
אראָפּ!". ערשט פארנאכט, פארן אװעקגיין פון דער ארבעט, האָט כאנע געלאסן און וי 
גלײַכגילטיק א פרעג געטאָן: 

-- מאקאר, פונוואנען ביסטו געקומען אהער? 

-- פונוואנען איך זאָל ניט קומען, בין איך שוין דאָרט ניטאָ. 

-- ווילסט ניט, דארף מען ניט. 

ער האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט אין דער זײַט, װוּ יעװדאָקיע איז געשטאנען. 
כאנע האָט פארשטאנען, אז ער װיל ניט קיין איבעריקע אויערן. און זי האָט טאקע געטראָפן. 
בייס יעװדאָקיע איז ארויסגעגאנגען אף א װײַלע פון קיך, האָט מאקאר א שטילן הוסט געטאָן, 
אָפּגעזיפצט, װי ער װאָלט צוגעבראכט נעענטער די װערטער צום מויל, און האָט שטיל 
געזאָגט: 

-- פונוואנען בין איך! קסעניע טימאָפײעװנען האָב איך געזאָגט, אז איך בין פון קערטש. 
אינדערעמעסן בין איך פון א דאָרף ניט װײַט לעבן סאקי. איך װעל לאנג קיין קיך-מוזשיק 
ניט זײַן. װילסט וויסן, פונוואנען איך בין? איך בין פון דזשאבאהי. ניט װײַט פון אונדז זײַנען 
דאָ זשידאָווסקע קאָמונעס. ס'האָט זיך אזוי געמאכט, אז איינער א מערזאוועץ האָט געמאסערט 
מײַן טאטן. ער האָט אָנגעהאװקעט, אז מײַן טאטע און מײַן זיידע זײַנען געווען קולאקעס. 
מע האָט אופגעדעקט דעם ליגן. דער טאטע מיט דער מאמען האָבן ניט דערלעבט, מײַן װײַב 
אויך ניט. איך בין אָבער געקומען צוריק קיין דזשאבאהי. און איין מאָל האָב איך געזען 
וי א זשידאָווסקע קאָמונארקע רײַט אף מײַן פערד. איך האָב זי אָבער ניט געקאָנט דעריאָגן. 
אוך, ווען איך דעריאָג זי דאף! 

-- װאָס װאָלט געװוען? 

-- בעסער פרעג ניט. איך בין דאן געווען זשעדנע נאָך א באבע! נו, אָבער דאָס פערד 
האָב איך גענומען. איך האָב עס פארקויפט, און איך האָב געהאט הױצאָעס צו קומען אהער. 
אף דער באזע האָט מיר איינער געזאָגט, אז מע נעמט דאָ בויען א גרויסן זאװאָד, , שאריקאַ- 
פּאָדשיפּניק?. אהינצו װעל איך גיין ארבעטן. 

-- דו ביסט דאָך אן ערדיארבעטער, װי װועסטו זיך קאָנען באגיין אָן ערד? 

-- נישקאָשע, איך װעל זיך באגיין. מיט ערד האָבן מיר מער ניט צו טאָן. כ'זאָל אפילע 
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וויסן, אז יעדער זאנג איז פול מיט גילדענע קערנער, בין איך מער קיין ערדיארבעטער ניט! 
נו גענוג, איך װעל גיין א קראץ טאָן מיט דער גראבליע דעם הויף. 

אין אָװנט האָט עס כאנע דערציילט נעכעמיען. 

-- גאנץ פײַן! ווען דאָס דערציילט מיר אן אנדערער, װאָלט איך זיך אויסגעלאכט, -- האָט 
נעכעמיע באמערקט. 


דאָס, װאָס יעװדאָקיע האָט געזאָגט צו כאנען: , איך װעל זיך נעמען צו אײַך", האָט כא- 
נען א ברען געטאָן װוי פּײַער. זי האָט שוין אליין ניט איין מאָל געטראכט, אז זי דארף מעלדן 
וועגן דערוף דער פארוואלטערן. איצט האָט זיך די קעכן מיט יעװדאָקיִען געקריגט קימאט 
אלע טאָג. ס'איז דאָ א װערטל: ,מע גײט אזוי לאנג מיטן קרוג נאָך וואסער, ביז דאָס 
אויערל רײַסט זיך אָפּ". אין איינעם א פארנאכט האָבן זיך אין קיך ארײַנגעשטעלט צויי 
פרויען מיט א מאנצבל, זיי האָבן ארויסגערופן די קעכן, און ערשט אין דרײַ טעג ארום איז 
די קעכן צוריק געקומען אף א װײַלע. נאָכאמאָל האָט זי כאנע געזען אפן געריכט. דאָס סאמע 
מערקווירדיקע אפן געריכט איז געווען, װאָס קסעניע טימאָפײעװנעס מאן איז געקומען אן 
אומגעבעטענער. לויט זײַן גוטן ווילן האָט ער זיך ארויסגערופן צו זאָגן איידעס. 

-- איך װאָלט ניט געקומען, נאָר שװײַגן קאָן איך ניט. פרעגט בא איר, כאוויירים ריכ- 
טער, וויפל מאָל איך האָב איר געזאָגט, אז זי זאָל ניט שלעפּן אזויפיל, מיר האָבן ניט געקאָנט 
פארניצן דאָס, װאָס זי פלעגט ברענגען. פונדעסטוועגן בעט איך באם געריכט, אז מע זאָל זי 
ניט שטרענג מישפּעטן, װײַל זי איז א מאמע פון צוויי קינדער. איך האָב אלץ געזאָגט. 

דער פּסאקדין איז געווען ניט קיין הארבער, אָבער אויך ניט קיין ווייכער. קסעניע האָט 
געקראָגן דרײַ יאָר טפיסע. די באלעבאָסטע פון פּראָדוקטן-שפּײַכלער און די קעכן איז גע- 
װאָרן כאנע. 

וי באװוּסט, איז פאר כאנען ניט געווען קיין נאָװוענע האָרעוואניע. אָבער איצטער פלעגט 
זי זײַן פארנומען ביז שפּעט אין דער נאכט. די שפּעטע נאכט איז נאָך געװוען א האלבע צאָרע, 
ס'איז אָבער געווען אומעגלעך אריבערצוטראָגן יעװדאָקיַעס פּערעבענדעווען. אלע עסן דאָס, 
װאָס ס'איז געבליבן פון די קינדער, --- זי װיל א שטיקל הערינג. אלע עסן זופּ, -- זי יל א 
שטיקל רוי פלייש, װעט זי זיך אין דער היים אױסקאָכן, װאָס זי האָט ליב. ביז כאנע האָט 
ניט אויסגעהאלטן; 

-- דו ווייסט גוט, דוסיע, אז איך בין ניט קיין קאצעוו. װוילסט ניט עסן, װאָס אלע עסן 
גיי צו דער פארוואלטערן. 

-- יאָ, איצטער קאָן איך גיין װוּ איך וויל. כאָטש קסעניע איז געווען א גוטע שטוקע, 
פונדעסטוועגן... 

-- איך װעל ניט גיין זיך פאנאנדערקלײַבן, װאָס דו מיינסט, נאָר איך ווייס גאנץ גוט, 
אז װער עס װעט גאנווענען און דיר אויך געבן א כיילעק, דער װעט זײַן פאר דיר גוט. און 
מער װעל איך מיט דיר װעגן דערוף ניט ריידן. װילסט עס, װילסט ניט, ניט מײַן דײַגע! 

אין א דרײַיפיר טעג ארום איז מאקאר, וי זײַן שטייגער איז געווען, געזעסן אפן איבער- 
געקערטן עמער און האָט גערייכערט. כאנע איז געווען אין פּראָדוקטן-שפּײַכלער. פּלוצעם טוט 
מאקאר א געשריי: 

-- כאנא דאװידאָוונא, גי גיכער, טו א קוֹק, װאָס טוט די מאכשייפע בא דײַן קאָשעק. 

כאנע איז צוגעלאָפן. מאקאר האָט אליין ארויסגענומען פון קאָשעק א היפּש שטיקל 
פּוטער און א שקארמיץ מיט צוקער. כאנע האָט אופגעהויבן די האנט, און עס װאָלט געשען 
דאָס, װאָס ס'איז געשען מיט די פּאסטעכער אין סטעפּ, דערפאר װאָס זי האָבן ניט אָנגע- 
פּאָיעט די קעלבער, נאָר מאקאר האָט באצײַטנס אָנגעכאפּט כאנעס האנט, מיט דער אנדערער 
האנט פארהאלטן יעװודאָקיען און געהייסן כאנען לויפן נאָך דער פארוואלטערן. אזוי האָט זיך 
געענדיקט דער בילבל, װאָס יעװדאָקיע האָט געװאָלט מאכן אף כאנען. 

װאָס װײַטער, איז כאנען געװאָרן אלץ שװערער צו ארבעטן. װײַל זי פלעגט ענדיקן די 
ארבעט זייער שפּעט, איז נעכעמיע זי געקומען אָפּנעמען פון דער ארבעט. אוב זי איז פאר- 
נומען, דרייט ער זיך ארום אין הויף פונעם קינדערגאָרטן, און די צײַט ציט זיך פאר אים, 
װי א פאָדעם פון א פּלאָנטער. דערפאר אין טראמװײַ פלעגט ער זיצן לעבן איר און שעפּן 
נאכעס. ער קוקט און קוקט אף איר, און װוּנדערט זיך שטילינקערהייט: 

-- כאנוקל, פונוואנען האָב איך דיך גענומען. קוק אף מיר, זאָג איך דיר. װאָס קוקסטו 
דאָרטן אפן יונגן באָכערל, װאָס דארפסטו אים? 
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אין די זונטיקס פארמאכט זיך די טיר ניט. פון גאנצפרי הייבן אָן צו קומען דיכטער, 
קינסטלער, אויך אזוינע, װאָס קלעפן גלאט צו קונסט. עס קומט, אשטייגער, א הויכער, א 
שװערװאָגיקער יונגערמאן, װעלכער שרײַבט ניט און מאָלט ניט, נאָר הערט ניט אוף צו 
לערנען אלעמען, ויַאזוי מע דארף זיך פירן, ויאזוי מע דארף זײַן ערלעך, אָפּגעהיט פון א 
ניט-ריין װאָרט. מיט א װאָך צוריק זונטיק איז ער געקומען האלב אכט אינדערפרי און גאנצע 
צוויי מיט א האלבער שאָ געהאלטן א דראָשע װעגן ערלעכקײַט. נעכעמיע האָט געהערט, 
געהערט און באמערקט: 


-- נאָסן, איך פארשטיי, אז דאָס איז זייער נייטיק, אָבער עס װאָלט געווען געװוּנטשן, 
דו זאָלסט דאָ האָבן א צװיי-דרײַ צוהערער, וועלכע פאלשעוװוען און קריכן צוֹ יענעם אין 
קעשענע. 

כאָטש כאנע איז געווען אין קיך, האָט זי דאָס געהערט, און זי האָט זיך זייער צעלאכט. 
נעכעמיע איז דורכגעלאָפן די קיך, האָט א קנייטש געטאָן מיט די אקסלען, װי איינער זאָגט: 
,נישקאָשע פון א רעדע" און איז ארױיסגעלאָפן נאָך ברויט. בייס ער איז געקומען מיטן ברויט 
און כאנע האָט גענומען גרייטן צום טיש, האָט זי ערשט געקײַכט פון געלעכטער, װײַל נאָסן 
איז אין מאנטל געלעגן אף דער צעפאָרענער סאָפּע און געשמאק געכראָפּעט, װי א האָלצהע- 
קער, און גאָר ניט װי קיין פילאָסאָף, װאָס האָט ערשט געהאלטן אזא טיפע רעדע. 

זונטיק פלעגט אויך קומען ניקאָלײַ ניקאָלײַעװיטש, נעכעמיעס לערער. ער גייט ארײַן, 
כאפּט אראָפּ דעם הוט, בייגט זיך אײַן און טוט א קוש כאנעס האנט. אויב זי טוט עפּעס, וואשט 
דאָס געפעס אָדער שיילט בולבע, טוט ער זי א קוש באם עלנבויגן. זעצט זיך קײנמאָל ניט 
אף דער סאָפע, נאָר אלעמאָל אף א שטול. נעמט ארויס פון דער אייבערשטער, ברייטער 
רעקל-קעשענע א װײַסע מויז מיט ראָזע אויגן, װי קרעלן, רופט צו די קינדער, און עס הייבט 
זיך אָן א שפּרינגערײַ מיט א קװיטשערײַ, פארטויבט צו װערן. ער גלעט די קינדער איבער 
די קעפּלעך, לייגט ארײַן די מויז אין קעשענע און נעמט שמועסן מיט נעכעמיען װעגן אן 
אויסשטעלונג, װאָס ער האָט געזען, וועגן וואױגאָגס בריוו צו זײַן ברודער טעאָ און וועגן 
נאָך א סאך זאכן. כאנע הערט זיך צו אופמערקזאם, פונדעסטוועגן באנעמט זי זייער ווינציק 
פון דעם, װאָס ער רעדט. בייס ער גייט אװועק, באגלייט אים נעכעמיע. ווען ער קומט צוריק, 
טיילט ער זיך מיט זײַנע געדאנקען: 

-- װאָס פאר א װוּנדערלעכער מענטש דאָס איז, װי באשיידן ער פירט זיך, און צו מיר 
באציט ער זיך פּראָסט, װי אן עמעסער ברודער, 


-- דו ביסט גערעכט, נאָר װאָס דארף ער קושן די האנט! פארדרײַװאָכן זונטיק איז ער 
געקומען, האָב איך גראָד געוואשן גרעט, האָט ער מיך גאָר א קוש געטאָן אין שטערן. כ'האָב 
זיך אזוי פארשעמט. 

-- האָסט זיך ניט װאָס צו שעמען, קיין בייז ניט, -- האָט נעכעמיע זי בארויַקט, און זי 
האָבן ביידע גענומען צוראמען אין צימער. 

ניט איין זונטיק זײַנען די קינדער געבליבן אומגעבאָדן, קיין געװעש האָט כאנע אויך 
ניט געקאָנט מאכן, װײַל עס איז געווען פול מיט מענטשן: ס'איז געקומען דער דיכטער, דעם 
בלאָנדנס ברודער פון מינסק, און דער דיכטער מיט דער מױירעדיקער טשופּרינע געקרײַזלטע 
האָר. דעם בלאָנדנס ברודער האָט געלייענט א ליד: ,און אזוי הייבט זיך אָן דײַן געשיכטע, 
מיטן לעבן, װאָס שלעפּט דיך מיט, האָסט אף אזויפיל געריכט זיך, לאָזט זיך אויס, נאָר א 
נײַע ליד". 

כאנען איז עס זייער געפעלן געװאָרן, אָבער זי האָט געפרעגט: 

-- א נײַע ליד איז דען װינציק! 

-- אוב א גוטע, איז גאָר ניט קנאפּ. אָבער בעסער איז עטלעכע גוטע, -- האָט ער דער- 
קלערט. דערזען, וי זי שטייט מיטן בעזעם, האָט ער זי געטרייסט: 

-- לאָז זיך אָפּ פון דערוף, כאנעלע. זײַ ניט בארויגעז אף אונדז, רו אָפּ א ביסל. זאָל 
בלײַבן א ביסל מיסט אף איבעראכטאָג, -- און גלײַכצײַטיק צום דיכטער מיט דער געקרײַזל- 
טער טשופּרינע: 

-- הער אוף, ברעך ניט אָפּ די פלעכטלעך פון אלע בולקעלעך, טרייפע קישקע! 

אָבער יענער קײַט שוין גאנץ געשמאק, ער שטייט לעבן קריטיקער, װאָס האָט זיך ארײַנ- 
געשארט, װי א שאָטן, רעדט אזוי שטיל, קוים װאָס מע הערט. זאָגט כאנען א ווייכן, העפלעכן, 
פרײַנטלעכן ,גוטמאָרגן". 

איצט האלט דער דיכטער מיט דער געקרײַזלטער טשופּרינע דעם קריטיקערס נאָז מיט 
צוויי פינגער, און יענער בעט שטיל און מילד: 
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-- װאָס טוט איר, גענוג, קוועטשט ניט אזוי, איך בעט אײַך, דאָס איז מיר זייער אומאָנ- 
גענעם, נו! 

יענער לאָזט אָפּ די נאָז, דער קריטיקער דעקט זי צו מיט זײַן האנט, און עס גייט שוין 
אן אמפּערײַ. מע אמפּערט זיך וועגן לידער. איינער זאָגט, אז האָפּשטײינס לידער זײַנען בעסער, 
דער צווייטער זאָגט, אז האלקינס. דערנאָך טרינקט מען טיי, מע לייענט װוידער לידער. אויב 
עס מאכט זיך, אז ניקאָלײַ ניקאָלײַעװיטש פאלט ארײַן אין אזא שאָ, נעמט ער ניט ארויס די 
װײַסע מויז פון דער אייבערשטער רעקליקעשענע, ער קנייטשט פארלאָרן מיט די אקסלען, טוט 
א זאָג צו נעכעמיען: ,קאקאָי שום, קאקאָי שום, פּאָשלי נא װאָלכאָנקופ. 

גאנץ אָפט האָט כאנע געראמט און געוואשן ביז נאָך האלבער נאכט, אָבער אופשטיין 
האָט זי אלציינס געמוזט פינף אזייגער. זי פלעגט אָפט פילן, אז זי פאלט פון די פיס. 


אזוי איז זיך געגאנגען די צײַט. דער פרילינג האָט זיך צוגערוקט, ארבעט איז אלץ צוגע- 
קומען און צוגעקומען. כאנע האָט זיך געסטארעט, אלץ זאָל זײַן צו דער צײַט. שוין אָפּגערעדט, 
אז דאָס עסן פאר די קינדער איז געװוען געשמאקער, וי פריער, װײַל אלע פּראָדוקטן זײַנען 
געגאנגען אין קעסל. צו דעם אלץ איז טאקע אזוי געשען, װי נעכעמיע האָט פאָרױיסגעזאָגט. 
דער בלאַנדער מיט זײַן װײַב זײַנען געקומען פון קיעװו. איצט האָט שוין כאנע געװוּסט, 
אז מע רופט אים יאשע, אמאָל פּראָסט ---יאק. דאָס װײַב האָט מען גערופן בראָניסלאווע יאָסֵיי 
פאָוונע. יאקאָוו האָט זי גערופן בראָן. אין די אויגן האָט זי נעכעמיע גערופן מיטן נאָמען און 
פאַטערנאָמען, הינטער די אויגן האָט ער זי גערופן מאדאם. זי איז געווען העכער פון מיטעלן 
װוּקס, איר קליינער קאָפּ איז געווען באוואקסן מיט גלײַכע, שטײַפע, וי דרעטלעך, געשוירענע 
האָר. איצט איז זי שוין, אפּאָנעם, א היפּשע צײַט ניט געווען אין שערערײַ -- זײַנען זיי שטלי- 
פע, געדיכטע, שווארצע געשטאנען אף אירע אקסלען. איר הויכער בוזעם איז געלאָפן פאָרויס, 
די פּלאטשיקע קליבעס האָבן זיך קוים-קוים באוועגט. אָבער מערקװוירדיקער פון אלץ זײַנען 
אין איר יאָמטעװדיקן אָנבליק געװוען אירע װאָכעדיקע, טונקעלע קאָלירלאָזע אױיגן. פארי 
שטייט זיך, אז כאנע האָט גלײַך דעם זעלבן אָװנט ניט פארזאמט צו זאָגן וועגן דעם נעכעמיען. 

-- ריכטיק, מײַן טרייסט, װי האָסטו דאָס מאָמענטאלנע דערזען! אירע אױיגן זײַנען דאָך 
טאקע וי צוויי אָפּגעריבענע קנעפּלעך. 

-- כ'קאָן ניט אויסהאלטן פון דיר. אינדערעמעסן האָסטו דאָס פריִער געדארפט זען, דו 
ביסט דאָך דער קינסטלער. 

-- איצט זע איך, אז מיר זײַנען בעעמעס מאן און װײַב, איך דערקען אין דײַן טאָן, אז 
דו האָסט צו מיר טײַנעס. 

-- װאָס רעדסטו? װאָס פארא טײַנעס? װאָס װײַטער, האָב איך דיך אלץ מער האָלט,-- 
איז כאנע זיך מוידע געווען. 

איצט האָט כאנע ניט געקאָנט פאָרווארפן נעכעמיען, אז ס'איז גרינגער אין אָװנט צו 
באגעגענען, װי באגינען צו באגלייטן. אלע טאָג האָט ער זי באגלייט. דער טראמװײַ גייט 
שוין -- און ער לויפט נאָך אלץ און װאָרנט: 

-- כאנוקל, זײַ געהיט! איבערן וועג ניט לויפן, ניט לויפן! הערסט, װאָס איך זאָג! 

-- איך הער, איך װעל זײַן פאָרזיכטיק. גיי צוריק, קאָנסט נאָך כאפּן א שלאָף. כ'וועל 
ניט לויפן, ניט לויפ! װאָס דארף איך זיך אָנהײיבן מיט אלע טראמװײַען און מיט אלע איזי 
װאָזשטשיקעס, -- שרײַט כאנע, שטייענדיק מיט איין פוס אין טאמבור און מיטן צווייטן אפן 
טראמװײַיטרעפּל. 

-- גיי שוין ארײַן אין וואגאָן,. שטיי ניט אזוי, -- פאָדערט ער, און אליין גייט ער צוריק 
טאקע כאפּן א דרעמל. 

כאנע ווידער זעצט זיך, װײַל אין טראמװװוײַ איז אין אזא פריִער שאָ פרײַ. זי נעמט ארויס 
דעם בוך, װאָס ניקאָלײַ ניקאָלײַעװיטש האָט אנומלטן געבראכט. זי לייענט און פּראלט אלע 
װײַלע ארויס א געלעכטער, אזוי אז די פארשלאָפּענע פּאסאזשירן קוקן זי פארװוּנדערט אָן. 
געקומען צו דער ארבעט, שטעלט זי צו קאָכן א הירזשענע קאשע, מאָלט פלייש אף דער 
פליישימאשינקע, צעלייגט פירקאנטיקע שטיקעלעך פּוטער אף די פלאכע טעלערלעך. דער" 
הערט, װי די טיר עפנט זיך, קערעװועט זי אויס דעם קאָפּ און דערזעט די פארוואלטערקע 
יעיליזאוועטע אבראמאָוונע. יענע קוקט אָן כאנען און וויל וויסן: 


,סארא טומל, סארא טומל, קום אף װאָלכאָנקע". 


-- װאָס זײַט איר אזוי פריילעך! איך זע, אז אָט-אָט צעלאכט איר זיך. 

-- איר האָט געטראָפן, דער פּרינץ גייט מיר ניט ארויס פון זינען. 

-- װאָסער פּרינץ? 

-- יענער פּרינץ, װאָס האָט געזוכט א שידעך מיט אן עמעסער פּרינצעסן און האָט נעבעך 
בּעשום-אויפן ניט געקאָנט געפינען אזא. ביז אין א גוסרעגן האָט צוגעבלאָנקעט די אויסגע- 
ווייקטע, די עמעסע פּרינצעסן צום קייזערלעכן פּאלאץ. 

-- איך הייב ניט אָן צו פארשטיין, װאָס איר רעדט, --האָט יעליזאוועטע אבראמאָוונע 
זיך מוידע געווען. 

-- װאָס פארשטייט איר ניט! די פּרינצעסן שטייט לעבן טױער פון פּאלאץ אן אויסגע- 
ווייקטע ביזן לעצטן פאָדעם. מע האָט זי טאקע ארײַנגעלאָזט אין פּאלאץ, און די אלטע בא- 
האוונטע קייסעריניע האָט געזאָגט: ,מיר װעלן שוין באלד זען, צי זי איז די עמעסע פּרינ- 
צעסן, צי ניט?" 

און װי זי זאָגט עס, שלײַדערט זי אראָפּ דאָס גאנצע בעטגעוואנט פון בעט, לייגט אוועק 
אן ארבעס אף די הוילע ברעטער, לייגט ארוף צװועלף פּערענעס. און װאָס זשע מיינט איר, 
די פּרינצעסן האָט קיין אויג ניט צוגעמאכט א גאנצע נאכט איבערן ארבעסל. אף די זײַטן 
זײַנען איר פארבליבן ברויןיבלויע סימאָנים. 

-- אוי, דאָס איז אויסגעצייכנט! איך ווייס שוין, דאָס איז די פּרינצעסן אפן ארבעסל, -- 
האָט יעליזאוועטע אבראמאָוונע אויסגערופן און זיך אויך צעלאכט. זיך אויסגעלאכט, האָט זי 
זיך פארװוּנדערט: 

-- כאנע דאװױדאָוונע, איר לייענט אנדערסענען דאָס ערשטע מאָל? 

-- כ'האָב אפילע ניט געהערט קיינמאָל, אז עס איז דאָ אזא שרײַבער. 

-- איך בין אײַך מעקאנע, איר װעט נאָך האָבן א סאך פארגעניגן. כאָטש איך האָב 
געלייענט די מײַסעלעך, ווען איך בין אלט געווען נײַן יאָר, געדענק איך זיי ביז איצט,-- 
האָט די פארוואלטערן געזאָגט און איז אוועק צו דער טיר. 

-- יעליזאוועטע אבראמאָוונע, איר קענט איצט אָפּעסן פרישטיק, כ'האָב אויסגערעכנט 
און איך זע, אז ס'וועט זײַן פאר די קינדער איבערגענוג. 

-- ניין, ניין. װי אלע, אזוי איך, -- האָט די פארוואלטערן געזאָגט און איז ארויסגעגאנגען. 

זי איז ארויסגעגאנגען, און מאקאר איז ארײַנגעקומען. ער האָט זיך געזעצט, װי שטענדיק, 
אפן איבערגעקערטן עמער, און כאנע האָט אים דערלאנגט א פולן טעלער מיט קאשע. 

-- דו ווייסט, כאנא דאװידאָוונא, איך עס בא דיר דעם לעצטן אָנבײַסן. איך בין געווען 
נעכטן דאָרט, װוּ מע בויט , שאריקאָפּאָדשיפּניק", און איך גיי אהינצו ארבעטן. 

-- וועסט יאָ ארבעטן, װעסט ניט ארבעטן. נא דיר צו דער קאשע א גלאָז זויערמילך. 

-- זויערמילך האָב איך ליב, אין דער היים פלעגט די מאמע אָפּקאָכן קארטאָפל אין מונ- 
דירן, זי פלעגט ברענגען א פולע מאקיטרע זויערמילך, עס וויפל דו ווילסט!-- האָט זיך דער- 
מאָנט מאקאר. 

-- עס גיכער, איין פוס דאָ, א צווייטער --- אף דער באזע. װאָרעם װער עס קומט פריער, 
דער מאָלט פריִער, -- האָט כאנע אונטערגעײַלט מאקארן. זי האָט קעסיידער אונטערגעײַלט 
יענעם און זיך. 

אויב אין קאָמונע פלעגט זי אָפט קומען צו די קינדער ניט צו דער באשטימטער שאָ און 
מע האָט זי ארײַנגעלאָזט, האָט זי איצטער די קינדער געזען נאָר זונטיק, װײַל די דערציַערנס 
פון קינדערגאָרטן האָבן געזאָגט אויסדריקלעך: 

-- דו מיינסט, אז דו ארבעטסט דאָ, קאָנסטו ארײַנגיין, ווען עס ווילט זיך דיר?-- עס האָט 
איר אָפט געקוועטשט דאָס הארץ און טרערן האָבן זי געװאָרגן. אגעוו, טרערן פלעגן איצט 
גאנץ אָפּט אופזידן אין אירע אויגן. איז עמעצער געװען אין קיך, האָט זי זיך געהאמעוועט, 
אויב קיינער איז ניט געווען כוץ איר, איז די מאָס איבערגעגאנגען, זי האָט זיך גוט אויסגע- 
וויינט, דערבײַ זיך אָפּגעהיט, די טרערן זאָלן ניט פאלן אין טאָפּ אָדער אפן ברויט, װאָס זי 
שנײַדט, דערנאָך האָט זי גוט אויסגעװוישט דאָס פּאָנעם און זיך געמוסערט: ,העלדיניע, א 
מאמע ביסטו? דארפסט נאָך אליין א מאמען". עס איז איר איצט אָנגעקומען גאנץ שװער צו 
גיין פון דער ארבעט אהיים, אפילע אויב נעכעמיע האָט זי באגעגנט. זי האָט גוט געפילט, 
אז זי איז אינעם צימערל א פינפטע ראָד צום װאָגן, כאָטש ניט יאקאָו, ניט בראָניסלאװע 
יאָסיפאָװונע האָבן איר קיין איין װאָרט ניט געזאָגט. אָבער כאנע האָט געפילט אף שריט און 
טריט, אז זי פארנעמט דאָ צופיל אָרט. עס זײַנען געווען נאָך סיבעס, װאָס האָבן כאנען קלאָר 
געמאכט, אז זי איז דאָ ניט זייער גלײַכן. װי נאָר זי פלעגט זיך זונטיק שטעלן וואשן גרעט, 
איז שוין בראָניסלאװוע געשװוּמען מיט א היפש פּעקל קויטיקס אין די אויסגעשטרעקטע, 
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ברייט-פאנאנדערגענומענע הענט. זי טוט א װאָרף דאָס פּעקל אף דער פּאָדלאָגע לעבן כאנעס 
פיס און זאָגט, שמייכלענדיק: 

-- פאריינס װעסטו דאָס מאכן, ס'איז נאָר עטלעכע שטיקלעך. 

אָפּטער פון אלץ פלעגט זי דאָס טאָן, בייס נעכעמיע פלעגט ערגעץ אוועק מיט די קינדער. 
און כאנע האָט וועגן דעם אים קײינמאָל קיין װאָרט ניט געזאָגט. עס איז אָבער דאָ א ווערטל, 
אז ,יעדער שטריק האָט אן עק". אין איינעם א זונטיק איז נעכעמיע מיט די קינדער גראָד 
געווען אין שטוב, װײַל עס האָט גערעגנט. כאנע איז געשטאנען בא דער בלעכענער מולטער 
און האָט געמאכט א געוועש. בראָניסלאווע יאָסיפאָװנע איז ארויסגעגאנגען פונעם קליינעם 
צימערל, טראָגנדיק אין די אויסגעצויגענע הענט א היפּש פּעקל. זי האָט עס א װאָרף געטאָן 
לעבן כאנעס פיס און, װוי טאָמיד פארבײַגייענדיק, צוגעװאָרפן: 

-- עטלעכע שטיקלעך פאריינס. 

נעכעמיען האָט װי א הייב געטאָן פון זײַן אָרט. מיט איין שפּרײַן איז ער געשטאנען 
צווישן כאנען און, װי ער האָט גערופן בראָניסלאווען, צװישן דער מאדאם. ער האָט זי אָנגע- 
קוקט, קוים פארשטאנען, װאָס ער טוט. זײַנע פיס האָבן, װוי אָן זײַן װוילן, צונויפגעשארט דאָס, 
װאָס בראָניסלאווע האָט צוגעװאָרפן, און, עס אזוי שארנדיק, ניט מיט זײַן קאָל אויסגערופן: 


-- ווען א טויטער װעט ניסן און איר װועט אים זאָגן ,צו געזונט", דאן װעט כאנעלע!. -- 
און צו כאנען: -- כאנוקל, איך פארשטיי, אז דאָס איז ניט דאָס ערשטע מאָל. פארװאָס האָסטו 
מיר עס ניט געזאָגט? דו האָסט ניט געװוּסט, אז דו װעסט באגעגענען א כאזער, האָסטו קיין 
פּאָמױניצע ניט צוגעגרייט?! אָך דו, אָרעם קינד מײַנס, -- האָט נעכעמיע מיט א געפאלן קאָל 
גערעדט צו כאנען און געגלעט אירע האָר. 

כאנע האָט מאמעש ניט געקאָנט אָנקוקן ניט נאָר בראָניסלאװען, נאָר אפילע איר קלייד, 
אירע לאקירטע לאָדעטשקעס. עס האָט איר געשלאָגן צו דער גאל, וען זי האָט געהערט, װוי 
יענע זאָגט: 

-- יאקאָוו, יאשענקע, העלף מיר אױסטאָן די טופליעס. -- יענער האָט געפאָלגט, און כאנע 
האָט עס אָפט איבערגעקרימט. נעכעמיע האָט געקײַכט פון געלעכטער און באגיטיקט: 

-- כאנוקל, ביסט א מאָלאָדיעץ. דו האָסט אויגן, װאָס זעען. 


ס'האָט זיך ארויסגעוויזן, אז די , מאדאם" איז א וויסנשאפטלעכער טוער. זי האָט אָנגע- 
הויבן מיטארבעטן אין א מאָנאטשריפט, און די שטוב-יארבעט פלעגט אָפּטאָן א געקומענע 
עלטערע פרוי. אנומלטן, בייס די מאנצבלען זײַנען אין שטוב ניט געווען, האָט בראָניסלאווע 
זיך געװוענדט צו כאנען מיט אזא פראגע: 

-- זאָג מיר, זײַ אזוי גוט, פארװאָס װוילסטו ניט מיט דײַנע קינדער לעבן אין בײַשטאָט, 
עס געפעלט דיר גראָד מײַן דירע? 

כאנע האָט קיין אוין װאָרט ניט געענטפערט. פארװוּנדערט איז זי אויך ניט געווען. זי 
האָט מער אָדער וייניקער שוין געקאָנט אָפּשאצן די דאָזיקע וויסנשאפטלעכע טוערןן. אָבער 
גרינגער איז איר פון דעם ניט געװאָרן. זי האָט נעמלעך אויך פארשטאנען, אז נעכעמיע איז 
ניט קיין באלעבאָס אפילע פונעם צימערל, װוּ זי געפינען זיך. 

אף מאָרגן בא דער ארבעט איז כאנען אלץ געפאלן פון די הענט. די פארוואלטערקע האָט 
געקוקט, װוי כאנע טיילט סמעטענע אין קליינע טעפּעלעך, און ווען דאָס איז געװאָרן אויסגע- 
טיילט, האָט זי, וי גלײַכגילטיק, געפרעגט: 


-- כאנע דאװױדאָװונע, איר זײַט פארמאטערט, אָדער בא אײַך האָט עפּעס געטראָפן? 

-- נאָך דער ארבעט, אויב איר װעט האָבן צײַט, װיל איך זיך מיט אײַך דורכריידן. 

-- גוט, איך װעל זײַן אין קאבינעט. 

ניט צוליב פּוסטער נײַגעריקײַט האָט יעליזאוועטע אבראמאָוונע עס געפרעגט. ניט דער- 
פאר װאָס כאנע איז גרייט געװען פאר א באליביקן אויסגיסן דאָס הארץ, האָט זי געזאָגט: 
.איך וויל זיך מיט אײַך דורכריידן". די פארוואלטערן האָט געזען און פארשטאנען, װאָס פאר 
א מענטש כאנע איז. כאנע האָט זיך אויך ניט גענארט אין דער פארוואלטערקע. גאנץ אָפט 
אין אָװונט זײַנען זיי געזעסן, געמאכט די כעזשבוינעס, דערבײַ געשמועסט צוביסעלעך. פּאי 
װאָליע האָט זיך יעליזאוועטע אבראמאָוונע דערװוּסט, וויאזוי כאנע איז מעגולגל געװאָרן אהער. 

בייס זי האָט אויסגעהערט, װאָס כאנע האָט גערעדט, איז זי א װײַלינקע געזעסן פאר- 
טראכט, דערנאָך האָט זי, װי ציילנדיק יעדער װאָרט, אָנגעהױבן: 
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-- איך פארשטיי, אז אײַער מאן האָט זייער ערנסט געדארפט דורכטראכטן, איידער ער 
האָט אײַך מיט די קינדער גענומען אֹהער. אָבער איר האָט אים כאָטש געפרעגט: האָסט א 
ווינקל?! 

-- ס'איז מיר אפילע ניט אײַנגעפאלן, ער איז דאָך ניט קיין ייִנגעלע, ער איז אלט קנאפּע 
דרײַסיק יאָר. 

-- זעט איר שוין, װאָס זשע האָט איר פּרעטענזיעס צו אים? ער איז נאָך קיין טאטע ניט 
געווען, און איר א מאמע זײַט יאָ געווען... אָבער איר דארפט ניט זײַן אזוי דערשלאָגן. ס'וועט 
זיך געפינען עפּעס אן אויסוועג. 


-- איך האָב צו קיינעם קיין טײַנעס ניט. און איך פארשטיי גאנץ גוט, אז די שכיינע 
מײַנע דארף מיך מיט מײַנע קינדער, װי א לאָך אין קאָפּ. אָבער איך קאָן אהין מער ניט גיין. 
ווען איך האָב זיך װוּ אהינצוטאָן, װאָלט מײַן פוס דאָרטן קיינמאָל ניט געװעף 

-- דאָרטן איז דאָך אײַער מאן, איר זאָגט דאָך, אז איר האָט אים ליב?. 

-- זײיער! אָבער װי קאָן ליבע דערלאָזן, אז מע זאָל דערנידעריקן און באליידיקן? איך 
האָב אײַך דאָס דערציילט דערפאר, װײַל איך האָב געהאָפּט, אז איר װעט מיך לאָזן נעכטיקן 
דאָ אין קאָרידאָר, ביז איך װעל קריגן װוּ צו נעכטיקן מיט מײַנע קינדער. 

-- פארװאָס עפּעס דאָ אין קאָרידאָר! א געוויסע צײַט װאָלט איר געקאָנט נעכטיקן בא 
מיר, אָבער איר קענט איצט קיין זאך ניט באשליסן אָן אים, דער ערשטער האָט ער געדארפט 
וויסן וועגן דעם. איר זײַט באגלײַך שולדיק. פאָלגט מיך, גייט אהין, װי אלע טאָג. דאָס איז 
ערשטנס. צווייטנס, דערציילט אים ניט קיין מײַסעס, װאָס יענע האָט אײַך געפרעגט און 
געזאָגט. רעדט זיך פּאָשעט פּראָסט דורך מיט אים, ברענגט אים אפן געדאנק, אז ס'איז נייטיק 
צו קריגן א דירע, אז אין בײַשטאָט איז עס מער מעגלעך. אײַער עלטער מיידעלע װעט דעם 
קומענדיקן הארבסט אוועק אין שול? װוּ װעט איר זי אוועקזעצן מיט א העפט, מיט א ביכל! 
קורץ, איך דארף אײַך ניט לערנען װאָס צו זאָגן. 

כאנע האָט אײַנגעזען, אז די פארוואלטערקע איז גערעכט. אין אָװנט האָט זי נעכעמיע 
באגעגנט, ער האָט גאָרנישט ניט באמערקט. ערשט דערנאָך, װען זי האָבן אָפּגעטרונקען 
טיי, האָט ער דערזען און פארשטאנען, אז זי איז זייער צערודערט. אזויווי יאקאָוו מיט בראָ- 
ניסלאווען זײַנען געווען אין זייער צימערל, האָט ער שטיל געזאָגט: 

-- קום, לאָמיר זיך א ביסל דורכגיין. 

אף דער גאס האָט ער געפרעגט: 

-- ס'איז עפּעס געשען אף דער ארבעט! 

-- װאָס פאלט דיר אײַן? 

-- איך זע דאָך, זאָג, װאָס האָט געטראָפן? 

-- כ'װאָלט זיך געװוּנדערט, ווען דו װאָלסט ניט געזען. 

-- װאָס איז, דו פילסט זיך שלעכט! 

-- איך האָב ניט קיין צײַט זיך צו פילן. און איך וויל מער ניט װוינען איניינעם מיט זיי. 

-- איך וויל דאָס אויך ניט. ידערװײַל זע איך ניט, מיר זאָלן זיך קאָנען ארויסקלײַבן. איך 
האָב דיר ניט געזאָגט וועגן דעם, אָבער איך האָב דערלאנגט א מעלדונג אין קינסטלער-פאריין. 

-- ביז װאָס-וען מוזן מיר געפינען עפּעס א צימערל. די פארוואלטערקע פון קינדער- 
גאָרטן האָט מיר געזאָגט, אז אויסער דער שטאָט קאָן מען עפשער יאָ קריגן. 

-- געוויס װעל איך צופאָרן. אָבער מע דארף האָבן געדולד, ס'איז גאָרניט פון די גרינגע 
זאכן. איך דארף דיר זאָגן, אז דאָס צימערל, װוּ מיר זײַנען, איז טאקע מײַנס. זנאטשיט, דו 
װווינסט ניט מיט זיי, נאָר מיט מיר. איך האָב געהאט א גרויסן ליכטיקן צימער, איז אײינמאָל 
געקומען צו מיר יאקאָװ, ער האָט גערעדט און גערעדט און מיך אײַנגערעדט, כזאָל זיך 
אריבערקלײַבן צו אים. דערנאָך האַט ער מיר געמאכט די פּראָפּיסקע. 

-- נעכעמיעלע, איך פארשטיי אין דערוף גאָרנישט. נאָר אויב איך זאָג דיר, אז איך קאָן 
דאָ מער ניט לעבן, זאָלסטו וויסן, אז איך װעל ניט זײַן אונטער איין דאך מיט יאקאָווס װײַב. 
װאָס פאר א צימערל דו װעסט ניט קריגן, זאָל זײַן פינף שפּאן, װעל איך זײַן צופרידן. כ'וועל 
עס אויסקאלכן, אופראמען. מיר װעלן פרײַ אָפּעטעמען. 

-- בארויק זיך. גוט, געוויס װעל איך זוכן. און קום אין שטוב. זײַ ניט אזוי טרויעריק. 
איך קען דאָס ניט זען. דו ווייסט דאָך גאנץ גוט, אז אלץ װעל איך טאָן, קעדיי דיר זאָל זײַן 
בעסער וי דיר איז. 

אין שטוב האָט כאנע מער קיין װאָרט ניט אויסגערעדט. זיי האָבן אױסגעלאָשן די שײַן 
און זיך געלייגט שלאָפן. אינדערפרי האָט נעכעמיע געהאט א טײַנע: 
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-- כאנוקל, פארװאָס טראָגסטו ניט דײַן כאסענע-קלייד? שוין צײַט, זאָלסט אוועקווארפן 
דײַנע קאָמונע-טואלעטן. מע האָט דיר דאָך צום אכטן מארט געגעבן א פּרעמיע ---טופליעס. 
פארװאָס זשע גייסטו ארום אין די שטיוול? 

-- אוב דו האָסט דערפון קלעמעניש, װעל איך אָנטאָן די טופליעס, א נאפקעמינע. 

-- טו אָן איצט. 

-- איצט האָב איך קיין צײַט ניט. 

-- פארװאָס? דו זיצסט דאָך בעמיילע. 

-- איך זיץ, װײַל איך וויל זיך דערמאָנען מײַן כאָלעם. שװײַג-שװײַג, איך האָב זיך שוין 
דערמאָנט. איך גיי זיך אזוי באנאכט אין סטעפּ, עס איז א כוישעכדיקע נאכט, שטאָקפינצטער. 
איך גיי און איך גיי אין דער פינצטער, מיטאמאָל נעמט אופגיין די זון. זי גייט אוף פּאמעלעך- 
פּאמעלעך, פּונקט װי עפּעס א ריז װאָלט זי מיט קויעך ארױיסגעשטופּט פון דער פינצטערניש. 
די ליכטיקײַט שפּרײיט זיך, שפּרײט זיך, און איניינעם מיט דער ליכטיקײַט דערהערט זיך 
פונדערװײַטן א טופּען פון פערד, א הירזשערײַ. איך הער עס אלץ בוילעטער, אלץ נעענטער, 
און אָט יאָגט שוֹין איבערן סטעפּ א טאבון פערד. זיי יאָגן מיט פאריסענע קעפּ און אופגע- 
ריסענע מײַלער, אזוי אז איך זע די ציין, און זייערע טלאָען פּױקן אף דער טרוקענער ערד, 
וי אף א פּױק. איך לויף אויך מיט די פערד איניינעם. אָט-אָט כאפּ איך זיך שוין אָן בא דער 
גריווע פון א טונקל-שווארצן פערד, נאָר ער טוט א דריי מיטן האלדז, די גריווע גליטשט זיך 
ארויס פון מײַן האנט, איך פאל אנידער. איבער מיר טראָגט זיך א טופּען און א הירזשערל, 
מיט אלע קויכעס קוועטש איך זיך צו דער ערד. איבער מיר טראָגט זיך א גוואלדיקע, היר- 
זשענדיקע כוואליע, און די פּלײצע טוט מיר אזוי וויי, איך כאפּ. זיך אזש אוף פון ווייטעק. 
דער באלויכטענער סטעפּ פּױקט, צי דאָס הארץ מײַנס! יאָ, אוואדע דאָס הארץ, עס שפּרינגט 
אזש ארויס. 

-- טרייסט מײַנער, כאנוקל. דו ביסט דאָך א פּאָעט. 

-- וועסט לאכן פון מיר, אָפּט ווילט זיך מיר אזוי אָנשרײַבן, װאָס איך ווייס, װאָס איך 
האָב געזען און װאָס איך זע איצט. ס'א ווערטעלע צו זאָגן, דאָס אלץ צו געדענקען. אמאָל 
וויל איך אזוי דערציילן וועגן דעם, אז איך פיל אף זיך א שװערע-שװערע מאסע, און די 
מאסע קאָן איך ניט אראָפּווארפן. דאָס איז א סאך שװוערער וי האָרעװען. 

-- כאנוקל, זאָלסט עס קיינמאָל ניט טאָן. דו דארפסט דאָס ניט! 

-- װאָס רעדסטו, נעכעמיע? פונוואנען ווייסטו, אז איך דארף דאָס ניט! 

-- דו מעגסט מיר טרויען, אז דו דארפסט עס ניט. זאָלן דאָס טאָן די, װאָס זײַנען מיִעס, 
װאָס זײַנען... מיט איין װאָרט -- דו דארפסט דאָס ניט! איך האָב דיך אזוי ליב, איך װעל זיך 
שוין פּאָסטארעװען צו קריגן א קווארטיר, דאן װעל איך ארבעטן מער וי איצט, דו װעסט 
אוועקגיין פון קינדערגאָרטן, דו װועסט זײַן מײַן באלעבאָסטע און מײַן געליבטע. גלייב מיר, 
עס װעט זײַן אויסגעצייכנט! 

-- איך ווייס, אז דו האָסט מיך ליב. איך ווייס, אז אומעטום װועט אונדז זײַן אויסגע- 
צייכנט. איך האָב דיך ליב מער וי זיך אליין! פונדעסטוועגן, זיצסטו באם טיש און דו אר- 
בעטסט, דו דערציילסט מיט בלײַקעס, מיט פּענדזלען וועגן דעם, װאָס דו זעסט. פארװאָס זשע 
זאָגסטו, אז איך דארף דאָס ניט טאָן? 

-- טרייסט מײַנער, מיר דערצייל וועגן אלץ, װאָס דו זעסט. און קום צום טראמװײַ, ועסט 
פארשפּעטיקן, -- האָט נעכעמיע זי געבראכט צו דער װאָר, און װי שטענדיק, בייס זי איז שוין 
געשטאנען אפן טראמװײַיטרעפּל, האָט ער געװאָרנט: 

-- זײַ געהיט, איבערן וועג ניט לויפן, ניט לויפן! 


צי א מאלעך שנעלט יאָ אין נעזל, בייס א קינד דארף דערזען די ליכטיקע וועלט, צי 
ניט, אָבער אז איטלעכער האָט זיך זײַן מאזל, דאָס האָט כאנע פארשטאנען. זי גופע האָט ניט 
געטראכט, צי האָט זי באם געבוירן װוערן געכאפּט פון א מאלעך ניט קיין מאזלדיקן שנאָל... 
אָבער זי האָט אָפט געפילט, אז ס'װואָלט ניט געװוען קיין אװװלע, סזאָל איר זײַן א ביסל 
גרינגער, װי איר איז. דערװײַל איז קיין שום אויסזיכט און קיין האָפענונג ניט געװען אז 
איר אויסקומעניש זאָל געלינדערט וװערן. 

אין די קראָמען זײַנען די פּאָליצעס געווען פול מיט פּעקעלעך קאווע פון כאזערשע ניס. 
ברויט קויפן אלע נאָר אף ברויטיקארטלעך. שניט-סכוירע, שוכווארג קאָן מען באקומען נאָר 
ווען מע באקומט אף דער ארבעט אן אָרדער. אין קינדערגאָרטן האָט כאנע אויך גוט געזען, 
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וי די מאמעס, װאָס ברענגען און נעמען אָפּ די קינדער, זײַנען פארדײַגעט. אָפט זאָגט צו 
כאנען יעליזאוועטע אבראמאָװנע: ,דאָ װעט ארײַנגײן א פרוי, גיט איר א צויי גלאָן רײַן 
און א שטיקל מארגארין". און לוט דעם, װי די פרוי נעמט עס, פארקוועטשט כאנען דאָס 
הארץ. די לעצטע צײַט איז איר צוגעקומען נאָך א דײַגע: זי האָט נאָך וועגן דעם נעכעמיען 
ניט געזאָגט, אָבער זי ווייסט, אז זי טראָגט. ,מער פעלט איר ניט, װי ברענגען אן אויפל צו 
דער ,מאדאם". 

עס טרעפט אויך, אז זי מישט מיטן גרויסן הילצערנעם לעפל די הירזשענע קאשע און 
אין איר זינען מישן זיך טײַנעס צו זיך זעלבסט: ,א מאמע פון קינדער טאָר קיינעם ניט ליב 
האָבן. אין קאָמונע זײַנען מײַנע פייגעלעך געווען װי אין אייגענע הענט, איצט זײַנען זי װי 
איבערגעזעצטע פלאנצונגען. זיי זײַנען עלטער געװאָרן אף צען יאָר, און איך גופע?" דעם 
געדאנק וועגן זיך האָט זי געטריבן פון זיך, װאָרעם אויב די קינדער זײַנען ,איבערגעזעצטע 
פלאנצונגען", איז זי דאָך װי אן ארויסגעריסענער בוים. 

די שטאָט, די גאסן, דער טראמװװײַ, די איזװואָזשטשיקעס, די הײַזער, די מענגעס מענטשן 
האָבן איר אויסגעזען ווילד-פרעמד. ,, דער הימל איז פארשטעלט פון די אויגן, באנאכט זעט 
מען ניט קיין שטערן, װײַל מע איז מיד און מע אײַלט זיך לייגן שלאָפן. באגינען זעט מען 
ניט דעם זון-אופגאנג, װײַל מע לויפט אָן אן אָטעם צו דער ארבעט. פארנאכט זעט מען ניט 
דעם זוןיפארגאנג, װײַל מע װיל שוין גיכער דערזען דעם טראמװײַ, װאָס װעט אוועקפירן 
אהיים. אזויפיל מענטשן, אזא גוזמע שטיבער, אזא געלאף, אזא אײַלעניש. אן אומגליק, װאָס 
אזויפיל מענטשן האָבן זיך צונויפגענומען אף איין אָרט", -- אזוי האָט כאנע ניט דאָס ערשטע 
מאָל באזיניקט דאָס, װאָס האָט זי ארומגערינגלט. 

וי האָט עס אנדערש געקאָנט זײַן? איר זיידנס שטוב אין קליינעם שטעטעלע איז געווען 
ניט װײַט פון פעלד. דאָס פעלד איז געווען נאָענט צום וואלד. אלע האָבן געקענט איינער 
דעם אנדערן. איינער האָט דעם צוייטן אונטערגעטראָגן דעם גוטמאָרגן, דערציילט, װאָס 
נעכטן האָט מען געקאָכט און װאָס מע האָט בעדייע צו קאָכן הײַנט. אז א קינד האָט וי 
געטאָן דאָס בײַכל, האָט געװוּסט די גאנצע גאס. איז געווען אן איבערגאנג מאָזלען, ווינט- 
פּאָקן -- האָבן אלע מאמעס גענייט לײַװנטענע פּיטשינקע טאָרבעלעך, אָנגעשאָטן אהין נאפטא- 
לין, צוגענייט בענדעלעך און זיי אָנגעטאָן די קינדער אף די העלדזלעך. זומערצײַט איז כאנע 
מיט דער באָבען און מיטן זיידן אָפּט געגאנגען אין וואלד, מע האָט געדארפט צונויפבינדן 
א סאך בעריאָזעװע בעזעמלעך, עס זאָל זײַן מיט װאָס זיך צו בעזעמען אין מערכעץ. די באָבע 
האָט געװוּסט, אז ראמונקעס איז צום מאָגן, מענטע צו קאָפּװײטעק, טויזנטגעבלעטער צו די 
געלענקען. קינדװײַז האָט עס כאנע געהאָלפן איבערקלײַבן, בינדן. אָן א שיר טרוקענע גראָז- 
בעזעמלעך פון ליפּע-בליונג, האָזזדשטשאוו זײַנען געהאנגען אף צװעקעס אין דער באָבעס 
שלאָפקאמער. דער זיידע, זיכרוינע-ליװוראָכע, האָט געטײַנעט צו דער באָבען: 

-- דײַן גראָזווארג קומט מיר צו כאָלעם. דו זאָגסט, עס העלפט פון אלערליי כאלאסן? 
איך זאָג דיר, אז דאָס העלפט נאָר צום ניסן, אפיטשי, אפּיטשי! -- האָט דער זיידע זיך גע- 
מאכט אקוראט וי ער ניסט. 

אין קאָמונע איז קיין וואלד ניט געווען, איז אָבער געווען א סטעפּ, א הויכער, ברייט- 
פאנאנדערגעשפּרײיטער הימל, א פּרײַער שמעקנדיקער וינט. איז דאָך טאקע גאָר קיין װוּנ- 
דער ניט, װאָס כאנע האָט זיך געפילט אינעם צימערל, װי אין א שטײַג, און אין קיך אף דער 
ארבעט --װי אין קלעם. אָבער בייס א מענטש איז געבענטשט מיט פּײיקײַט צו טראכטן, 
צו פארשטיין, װאָס אים רינגלט ארום, האָט ער פרייד פון דעם, װאָס ער קאָן עס באזיניקן. 
כאנע האָט קיין שײַכעס ניט געהאט צו דער מערהײַט מענטשן, װאָס טראָגן זיך מיטן יאָך 
פון דער אלטעגלעכקײַט, פון טיף-פּערזענלעכע איבערלעבונגען. בייס אין קיך פלעגט קומען 
א פרוי, וועלכע די פארוואלטערקע האָט געשיקט צו כאנען, האָט כאנע אָפט אָנשטאָט צװיי 
גלעזער רײַז ארײַנגעשאָטן א ביסעלע מערער. איינע א פרוי פלעגט קומען אָפּטער וי אנ- 
דערע. כאנע פלעגט זי מעכאבעד זײַן מיט א ביסל קאשע, אמאָל מיט א גלאָז טיי. איין מאָל, 
נאָכאמאָל, ביז די פרוי האָט דערציילט, אז זי איז אן איינזאמע מאמע, אז דער מאן האָט זי 
פארלאָזט, איז ערגעץ אװעקגעפאָרן און האָט פארגעסן, אז ער האָט דאָ געלאָזט צוויי קינדער. 
כאנע האָט עס געהערט, מיטגעפילט, זיך דערװוּסט בא דער פארוואלטערקע, אז ניט מיט 
איינער טרעפט עס, אז אין קינדערגאָרטן זײַנען דאָ עטלעכע קינדער, וועלכע האָבן קיין 
טאטעס ניט. כאנע האָט עס געהערט, דערבײַ זיך דערמאָנט דעם קינדערהיים פון דער קאַ- 
מונע, די דערציערנס פון קינדערהיים, וועלכע האָבן קיין ביסן ניט אראָפּגעשלונגען פון די 
קינדערס עסן. שוין אָפּגערעדט דערפון, אז א מאמע זאָל פילן, איר קינד איז געקריוודעט, 
ניט צו זאט אָנגעהאָדעװעט. און אָט קומט איר ווידער אפן זינען, װי הענקע, װאָס ארבעט אין 
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קינדערהיים, קומט אין שטאל נאָך מילך, װי זי, כאנע, דערלאנגט איר דאָס קווערטל מילך 
און זאָגט: ,טרינקט אויס!", װי הענקע גיסט אויס די מילך פון קווערטל אין פאן, טוט א זאָג: 
,זײַ ניט בעסער צו מיר וי צו זיך". צי דען איז עס צו פארגלײַכן, װי די דערצ;ערנס פון 
קינדערגאָרטן זאָגן צו כאנען: ,זשאלעווע ניט, זשאלעווע ניט, גיב נאָך א צוויי לעפל, מיר 
לייגן גענוג קויכעס פאר די קינדער". 

אף די פארזאמלונגען פון קינדערגאָרטן האָט כאנע ניט איין מאָל גערעדט וועגן דערוף, 
אָבער עס העלפט, װי א טויטן באנקעס. אָט טראכט זי וועגן דעם, אָט טראכט זי וועגן עפּעס 
אנדערש: , אוואדע איז מיר באשערט א גליק. געוויס איז נעכעמיע א זעלנטהײַט, אוואדע 
דארף איך דאָס שאצן. אָבער ער האָט גאָרנישט ניט פארלאָרן. אלץ, װאָס ער האָט געהאט, 
איז מיט אים. דערצו האָט ער נאָך מיך אויך". 

אנומלטן האָט זי אים געפרעגט: 

-- נעכעמיעלע, זאָג מיר, װאָס האָסטו געטראכט, ווען דו ביסט געקומען נעמען מיך מיט 
די קינדער? 

-- איך האָב געטראכט, אז איך װעל דיך נעמען אהער, װעלן זיי ניט גיין אין קיין 
קינדערגאָרטן, זיי װעלן זײַן מיט אונדז, איך האָב דאָך ניט געװוּסט, אז יאקאָוו װעט אזוי 
גיך קומען פון קיַעוו און דערצו נאָך מיט אזא מאדאם. איך ווייס, אז דאָס געפעלט דיר ניט.. 

-- דו געפעלסט מיר, בין איך גליקלעך. פארװאָס ווילסטו קלאָר מאכן דאָס, װאָס איז 
קלאָר! איך האָב געטראכט, דיר זאָגן, צי ניט, נאָר סײַװי װעסטו דאָס װיסן דער ערשטער. 
װווּ װעלן מיר זיך אהינטאָן, אויב עס װעט זײַן נאָך א קינד? 

כאנע האָט עס ארויסגערעדט און זיך אליין דערשראָקן. אָבער נעכעמיע איז צוגעפאלן 
צו איר, געקושט איר פּאָנעם און אירע הענט און אלץ געװאָלט ויסן: 


-- כאנוקל, דו ביסט זיכער, אָבער געוויס? 
-- הער אוף, נעכעמיע. װאָס װעלן מיר טאָן, װוּ װעלן מיר זיך אהינטאָן! שטענדיק איז 
פול מענטשן, מע שרײַט און מע רייכערט. ס'איז אומעגלעך צו ברענגען א קליינס אהער. 


ניט גרינג, אוי ניט גרינג איז כאנען איצט געווען אפן הארצן! ניט גרינג איז איר אויך 
אָנגעקומען די ארבעט. מאקאר איז טאקע אװעק אף , שאריקאָפּאָדשיפּניק", עמעס, מע האָט 
גענומען נאָך א מענטשן אין קיך, די פארוואלטערקע האָט געזאָגט כאנען, זי זאָל ניט פאָרן 
נאָך פּראָדוקטן, װײַל זי האָט פארשטאַנען, אז כאנע איז אף דער צײַט, אָבער די פּראָדוקטן 
קומען ניט אליין אין קיך. די לעצטע צײַט גייט ארײַן יעליזאוועטע אבראמאָוונע, זי העלפט 
איבערקלײַבן גרויפּן, ארבעס. ס'איז פון איר ניט פארבאָרגן, װאָס בא כאנען אפן הארצן טוט 
זיך. דערפאר פרעגט זי שטיל, אײַנגעהאלטן; 

-- כאנע דאװידאָוונע, אוב איך קאָן אײַך מיט עפּעס העלפן, װעל איך דאָס טאָן מיט 
פארגעניגן. + 

-- כ'האָב אליין געטראכט זיך װענדן צו אײַך נאָך הילף. אָבער, ערשטנס, האָב איך 
דערפילט, אז איך וויל דאָס ניט, צווייטנס, איז שוין צו שפּעט. 

-- עס איז קיינמאָל ניט שפּעט צו העלפן. 

-- ס'איז דאָ פאלן, ווען עס איז שפּעט, ס'איז שוין בא מיר דער פערטער כוידעש. 

-- אײַער מאן ווייסט? 

-- יאָ. 

-- איך האָב אײַך געזאָגט עטלעכע מאָל, איר זאָלט אף דער באזע נאָך פּראָדוקטן ניט 
פאָרן, און זײַט ניט אזוי דערשלאָגן און פארלאָרן. א בלינדע הון געפינט אויך א קערנדל. 
אײַער מאן װעט געפינען אן אויסוועג. איך זאָג אײַך נאָכאמאָל, איר זאָלט קיין פּראָדוקטן 
ניט שלעפּן! 

-- יעליזאוועטע אבראמאָוונע, איך װוּנדער זיך אף אײַך, איר וייסט דאָך, אז עס איז 
ניט דאָס ערשטע מאָל. 

-- איך פארשטיי אײַך ניט. איר רעדט, װי א פּיצל. אין אזעלכע זאכן איז אלעמאָל דאָס 
ערשטע מאָל. 

כאָטש די װערטער האָבן כאנען געטראָפן אין סאמע הארצן, איז זי געווען אזוי זיכער 
אין זיך, אז זי איז יעדעס מאָל געפאָרן מיטן וועגעלע און מיט דער צווייטער ארבעטערקע 
אף דער באזע. אָפט האָט זי זיך געװוּנטשן, אז זי זאָל פּאָטער װערן פונעם טראָגן, נאָר קוים 
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האָט זי זיך דערמאָנט, װי גליקלעך נעכעמיע איז, װי ער ווארט אף דעם, האָט זי זיך בא- 
רויַקט. זי האָט דאָך גוט געװוּסט, װי גינציק, װי געטרײַ, װי באהעפט נעכעמיע איז צו איר. 
פונדעסטוועגן איז כאנען װאָס װײַטער געווען אלץ שװערער און ביטערער. 


די טעג זײַנען געװאָרן לענגער, ליכטיקער און ווארעמער. כאנע האָט געארבעט וי 
פריער, װי פריִער איז זי אף זונטיק מיט די קינדער געפאָרן אהיים און יעדער מאָל פלעגט 
זי זיך אפסנײַ װוּנדערן, װי פאר זעקס טעג וואקסט אָן אזויפיל פעטס און ברוד אף אלץ, 
װאָס געפינט זיך אין צימער: די צעראטע, די פענצטער-ברעטער, אפילע די אָנלענען פון די 
שטולן זײַנען געווען װי אויסגעשמירט אין פעטס. אלץ האָט זי געוואשן מיט זודיקער וואסער. 
און נעכעמיע האָט זי געטרייסט: 

-- כאנוקל, נעם זיך ניט צום הארצן. אלץ איז באשמירט מיט זייער פּוטער. 

--- פונוואנען האָבן זיי אזויפיל פעטקײַט! 

-- זיי קויפן דאָס אין דער קאָמערטשעסקער קראָם. 

דער זונטיקדיקער טאָג פלעגט אוועקגיין איינס-און-צוויי. אָט האָט זי געלייגט די קינ- 
דער שלאָפן, אָט האָט זי זיי שׁוֹין געדארפט װעקן. דאָס איז געווען א ביטערע זאך. די קינדער 
האָבן געוויינט, זיך ניט געלאָזט אָנטאָן, צו דער ארבעט איז זי געקומען א פארמאטערטע, און 
עס האָט זיך ערשט פאר איר אָנגעהױיבן א נײַער ארבעטסטאָג. 

אָפּט הייבט זיך אָן דער טאָג מיט פאָרן נאָך פּראָדוקטן אף דער באזע. עמעס, זי פאָרט 
מיטן וועגעלע דרײַ מאָל אָנשטאָט איין מאָל, פונדעסטוועגן קומט עס איר אָן ניט גרינג. 

יעליזאוועטע אבראמאָוונע איז געווען א באהאוונטער מענטש, און זי איז געווען גערעכט, 
בייס זי האָט געזאָגט: , אין אזוינע זאכן איז אלעמאָל דאָס ערשטע מאָל". כאנע האָט זיך 
געפילט ערגער װי יענע דרט מאָל. דאן האָט זי געטרונקען און געגעסן, װי אלע מענטשן. 
איצט האָט זי נאָר געטרונקען... פון אלץ האָט איר געיבלט. זי האָט ניט געקאָנט אריבערטראָגן 
דעם רייעך פון די געריכטן, װאָס זי האָט געקאָכט. ניט איין מאָל איז זי ארויסגעלאָפן פון 
קיך כאפּן פרישע לופט. פּלוצעם פלעגט אף איר אָנפאלן אזא הארצקלאפּעניש, אז זי האָט 
געשפּירט --אָט שפּרינגט איר ארויס דאָס הארץ. טאקע איבער די רייכעס פון קיך איז כאנע 
מיט גרויס כיישעק געפאָרן אף דער באזע. עטלעכע מאָל האָט נעכעמיע אונטערגעהאָלפן. 
איצט איז ער גראָד געווען פארנומען, ער האָט געהאט א באשטעלונג, און ער איז גאנצע 
טעג און ביז שפּעט אין אָװנט געזעסן באם טיש. אזוי אז כאנען האָט ער באגעגנט, אָבער 
מער װי אף דעם האָט ער קיין צײַט ניט געהאט. אין די זונטיקן פלעגט נעכעמיע זי אָפּרײַסן 
פון דער שטוב-ארבעט, און זי פלעגט עטלעכע שאָ זײַן מיט די קינדער אף דער פרישער 
לופט. ס'האָט זיך אזוי געמאכט, אז דער קינסטלער-פאריין האָט געגעבן נעכעמיען א פּוטיאָוו- 
קע אף צוויי װאָכן, און ער איז אװעקגעפאָרן אין א בײַשטאָטישן שעפערישן אָפּרו'הױז. 

איינעם א פרימאָרגן איז כַאנֶע פּאמעלעך געגאנגען באם סאמע טראָטואר, די שטריק פון 
וועגעלע האָט זי ארומגעדרייט ארום דער האנט, קעדיי דאָס וועגעלע מיט די פּראָדוקטן זאָל 
גיין גלײַכמעסיק און זיך ניט גליטשן אף אלע פיר רעדעלעך, בייס די גאס גייט א ביסעלע 
בארג-אראָפּ. א גאנצן פרימאָרגן האָט זיך כאנע געפילט ניט גוט, אירע אלע גלידער זײַנען 
געווען וי מיט בלײַ אָנגעגאָסן. אין קאָפּ האָט איר א ביסעלע געשווינדלט, נאָר פאָרנדיק צו 
דער באזע, האָט זי זיך צעשטרייט און ס'איז װי גרינגער געװאָרן. איצט, פאָרנדיק צוריק, 
האָט זי פּלוצעם דערפילט א ווייטעק אין קרייץ. מיט די לעצטע קויכעס האָט כאנע דער- 
שלעפּט די פּראָדוקטן צום הויף פון קינדערגאָרטן. אין הויף האָט איר שוין קיין קויעך ניט 
געקלעקט ארײַנצושלעפּן דאָס וועגעלע, א קעלט האָט זי דורכגענומען, און אין דער זעלבער 
צײַט האָט עפּעס פּרײַ און הייס א פלייץ געטאָן פון איר, און זי איז אומגעפאלן. 


כאנע איז צו-זיך געקומען אין שפּיטאָל, און זי האָט ניט געפרעגט, ,װוּ בין איך", זי האָט 
זיך גלײַך דערמאָנט, װאָס מיט איר האָט געטראָפן. די פּאלאטע-שוועסטער האָט דערזען, אז 
כאנע פּרוּװט זיך א קער טאָן אף א זײַט, האָט יענע שטרענג געװאָרנט: 

-- קראנקע, איך ווייס, אז ס'איז אײַך ניט באקוועם, אָבער ליגט רויק, װײַל ערשט נעכטן 
איז געווען אײַער אָפּעראציע. 

-- װאָס פאר אן אָפּעראציע? 
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-- איר האָט דאָך געהערט, איידער מע האָט אײַך געגעבן דעם שלאָף-טרונק, װי דער 
דאָקטער האָט געזאָגט, אז מע דארף ארויסנעמען בא אײַך דאָס קינד. מיט איין װאָרט, אלץ 
איז אין אָרדענונג, ליגט רויַק, אז ניט, קאָן זײַן א בלוטישטורץ. 

פון דער שוועסטערס װערטער איז ארײַנגעדרונגען אין כאנעס גלידער א קאלטע פּוסט- 
קײַט זי האָט א קער געטאָן דעם קאָפּ צו דער וואנט, און פּײַנלעכע, הייסע טרערן האָבן א 
גאָס געטאָן פון אירע אויגן. די שװעסטער איז ווידער צוגעגאנגען צו איר: 

-- קראנקע, נעמט זיך די מינוט אין די הענט, צעלאָזט זיך ניט, װאָרעם איר קענט אינ- 
גאנצן פארשפּאָרן געזונט צו װערן. 

כאנע האָט אופגעהערט צו וויינען, און אף וויפל זי איז געווען בעקויעך, האָט זי פונ- 
דעסטוועגן אָפּגעענטפערט דער שװעסטער: 

-- ס'װאָלט געווען גלײַכער, איר זאָלט האָבן צו טאָן מיט געזונטע, זיי װאָלטן אײַך 
געענטפערט מיט קעגנזײַטיקער ליבע. 

לאנג האָט כאנע ניט געקאָנט טראכטן ועגן דער שװעסטער. זי האָט געטראכט ועגן 
דעם, װאָס מיט איר האָט געטראָפן, אָבער מער פון אלץ האָט זי געטראכט וועגן די קינדער: 
,ס'האָט געדארפט טרעפן מיט מיר אזא אומגליק, קעדיי איך זאָל פארשטיין, װי פאריאָסעמט 
מײַנע קינדער װעלן בלײַבן אָן מיר". 

...און די קינדער? 

די קינדער האָבן ניט אופגעהערט צו פרעגן בא די דערציערנס און בא יעליזאװװעטע 
אבראמאָוונען: ,װוּ איז אונדזער מאמע? פארװאָס איז זי נעכטן און נאָכאמאָל נעכטן ניט 
געקומען צו אונדז, אונדזער מאמע!" 

-- כ'האָב אײַך דאָך געזאָגט, אז די מאמע איז קראנק. זי װעט נאָר געזונט װערן, װעט 
זי קומען צו אײַך. 

-- מיר ווילן זען, וי זי איז קראנק, -- האָבן אלע דרײַ מיטאמאָל געזאָגט. 

-- איר ווייסט דאָך, אז מע טאָר אין שפּיטאָל ניט גיין. 

-- מיר װעלן זאָגן דעם דאָקטער, אז מיר זײַנען אויך קראנק, -- האָט די קלענסטע גע- 
פונען אן אייצע. 

אפן זעקסטן טאָג נאָך דער אָפּעראציע האָט יעליזאוועטע אבראמאָוונע געפּױעלט באם 
הױפּט-דאָקטער, ער זאָל איר דערלויבן צו ברענגען די קינדער אין שפּיטאָל. װי נאָר די טיר 
האָט זיך געעפנט, קוים האָבן די קינדער פארשטאנען, אף װאָס פאר א בעטל זייער מאמע 
ליגט, האָבן זי זיך אוועקגעריסן פון דער פארוואלטערקע און זײַנען צוגעפאלן צו כאנען. 
זי זײַנען זיך פארגאנגען אין אזא ביטער געוויין, אז די קראנקע און אפילע די שװעסטער, 
וועלכע איז שטענדיק געווען הארב און ניכטער, האָבן געװיינט ניט װוינציקער פון כאנעף 
דער דאָקטער האָט דערהערט דעם יאָמער, איז ער צוגעגאנגען צו די קינדער און האָט קלוי- 
מערשט פארװוּנדערט געזאָגט: 

-- דאָס ערשטע מאָל זע איך אזעלכע קינדער, װאָס האָבן ניט ליב זייער מאמען. 

די קינדער האָבן נאָך העכער גענומען וויינען. דאן האָט דער דאָקטער מיט גוטן און מיט 
בייזן זיי אײַנגערעדט, אז ער האָט עפּעס פאר זיי אין קאבינעט. ער האָט זיי טאקע געגעבן 
מאָנפּאסיע, און אז זיי האָבן שוין געהאט עפּעס אין מויל, האָט ער ערשט געקאָנט זיי אײַנ- 
שמועסן, אז אויב זיי װעלן וויינען, װעט ער מער אהער קיינעם ניט ארײַנלאָזן. 

בייס יעליזאוועטע אבראמאָוונע איז אוועקגעגאנגען מיט די קינדער, האָט דער דאָקטער 
ערשט גוט אויסגעמוסערט כאנען. זי האָט זיך אופגעגעסן, װאָס זי איז אײַנגעגאנגען אף דעם, 
אז נעכעמיע זאָל אװעקפאָרן אין אָפּרו-הױז. 

אף מאָרגן איז געקומען פרידע און האָט דערציילט: 

-- איך בין געגאנגען צו יאקאָוון זיך דערוויסן נעכעמיעס אדרעס. איך האָב אים געשיקט 
א טעלעגראמע. פאריינס האָב איך אים געזאָגט, אין װאָס פאר א שפּיטאָל איר ליגט. זי 
זײַנען געווען בא אײַך? 

-- דערװײַל ניט. זיי דארפן מיך אזוי, װי א פראָש א שירעם. צוייטנס, בין איך גאָר 
ניט אזוי איינזאם. אײַער מאמע קומט אלע טאָג, איר קומט. יעװדאָקיע האָט מיר נעכטן 
געבראכט א פלעשל מילך, עטלעכע טרוקענע בייגל, אזוי, אז איך קאָן זיך באגיין אָן יאקאָוון 
מיט זײַן בראָניסלאווע. 


פון טאָג צו טאָג האָט כאנע זיך געפילט בעסער. זי איז שוין צוביסעלעך ארומגעגאנגען, 
זי האָט געפּרוּװוט ריידן מיטן דאָקטער וועגן אױסשרײַבן, נאָר ער האָט זיך געמאכט ניט" 
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הערנדיק. כאנע האָט ניט פארשטאנען, פארװאָס ער פירט זיך אזוי, אָבער א סיבע איז געווען. 
יעליזאוועטע אבראמאָוונע האָט זיך דורכגערעדט מיטן דאָקטער, זי האָט אים דערציילט כאנעס 
לאגע און האָט געפּױעלט בא אים, ער זאָל זיך ניט אײַלן מיטן אױסשרײַבן. פארשטייט זיך, 
אז יעליזאוועטע אבראמאָוונע האָט עס ניט דערציילט כאנען, אקוראט װי זי האָט איר קיין 
װאָרט ניט געזאָגט װעגן דעם, אז אף זונטיק נעמט זי די קינדער צו זיך, זי באָדט זיי און 
טוט אלץ, װאָס מע דארף. 

אנומלטן נאָך מיטיק איז כאנע געזעסן אף איר געלעגער און געלייענט ,כאָלסטאָמער". 
כאָטש די דערציילונג האָט זי זייער פארכאפּט, האָט זי ניט געקאָנט ניט באמערקן, אז דאָ 
קומט עפּעס פאָר. ס'איז דורכגעלאָפּן די שװועסטער, דערנאָך איין ניאניע און די אנדערע, 
מיטאמאָל איז דער דאָקטער אויך דורכגעלאָפן די פּאלאטע, דערנאָך איז שטיל געװאָרן און 
די ניאניע האָט געבראכט אָװנט-ברויט. 

-- װאָס איז דאָס געווען פאר א טומל נאָך מיטיק! -- האָט כאנע געפרעגט בא דער ניאניע. 

-- א טומל? ס'איז שוין געווען אײינמאָל א מײַסע. עס איז געקומען איינער א יונגערמאן 
צו זײַן װײַב, נעמט די ניאניע פון דער דריטער פּאלאטע און זאָגט אים אָן א גוטע בסורע, 
אז זײַן װײַב איז געשטאָרבן. אז ער טוט עס א פאל אין כאלאָשעס, מע האָט אים קוים אָפּגע- 
מינטערט, ער ליגט נאָך איצט אויך אין אופנאםיקאבינעט. איך בין ארײַנגעגאנגען א קוק 
טאָן אף אים, ס'איז אזא ראכמאָנעס, אז איך קאָן אײַך גאָרניט זאָגן. 

-- פון װאָס איז געשטאָרבן זײַן װײַב? 

-- איך ווייס ניט, איך ארבעט דאָך ניט אין יענער פּאלאטע. אָבער דאָס װײַב איז גאָר- 
ניט געשטאָרבן. דער דאָקטער האָט געגעבן דער ניאניע, וועלכע האָט עס ארויסגעליאפּעט, 
יענעם כיילעק! 

כאנע האָט זיך װידער פארטיפט אין לייענען. אין א װײַלינקע ארום האָט זי פארמאכט 
דאָס בוך, אָבער אלץ איז געשטאנען פאר אירע אויגן. זי האָט געדענקט יעדער װאָרט פון 
דער דערציילונג, מאמעש געזען אלץ פאר די אויגן. זי האָט פּלוצעם א טראכט געטאָן: ,,מיך 
װאָלט מען אויך אװועקגעשלעפּט, ווען איך װאָלט געווען א פערד, בייס איך בין אומגעפאלן". 
און באלד האָט זיך שוין װידער געדרייט אין איר מויעך דאָס קעסיידערדיקע: ,װאָלט איך 
געפאָלגט יעליזאוועטע אבראמאָוונען און ניט געשלעפּט די פּראָדוקטן, װאָלט דער אומגליק 
ניט געטראָפן". אָט אזוי קרײַזן די געדאנקען, קרײַזן אָן א סאָף, און כאנע בלײַבט ליגן א 
פארכושטע. ויאזוי די טיר פון פּאלאטע האָט זיך געעפנט, האָט זי ניט געהערט, אָבער זי 
האָט גלײַך דערהערט, װי די קראנקנשוועסטער האָט הויך אויסגערופן; 

-- כאווערטע פּײַנבערג, צו אײַך איז מען געקומען. 

נאָר דער שוועסטערס אויסרוף איז לאכלוטן געװוען איבעריק, װײַל נעכעמיע איז שוין 
געשטאנען לעבן כאנעס בעט. 

-- וי פילסטו זיך, װי פילסטו זיך! -- האָט ער געפּרעפּלט. 

-- איך פיל זיך ניט שלעכט. װאָס ביסטו אזוי בלייך? 

די קראנקנשװועסטער איז צוגעגאנגען און האָט געװאָרנט: 

-- דאָ זאָלט איר זיך גוט האלטן. פריִער האָרעװעט דאָס װײַב אין שטוב און אף דער 
ארבעט װי אן אָקס! און דער געטרײַער לײַבלעכער מאן מאכט זיך ניט-זעענדיק. דערנאָך 
ווערט ער ווייך, װי פּוטער, גיסט טרערן, מאכט א כאלאָשעס מער װי אף א שאָ, דער דאך 
הייבט זיך אין שפּיטאָל. 

-- יעקאטערינא פּאוולאָוונא, איר זעט דאָך, ער האלט זיך זייער גוט,---און צו אים: -- 
אָט שטייט א שטול, זעץ זיך. װאָס איז געשען? 

-- א קלײניקײַט, מע האָט מיר געזאָגט, אז דו ביסט געשטאָרבן. 

-- דו זעסט דאָך, אז איך לעב. זעץ זיך. פונוואנען האָסטו זיך דערװוּסט, װאָס מיט מיר 
האָט געטראָפן? דו האָסט געקראָגן פרידעס טעלעגראמע? 

-- די טעלעגראמע בלאָנדזשעט ערגעץ, מיסטאמע. פרידע אליין איז געקומען. איצטער 
פארשטיי איך גאָרניט, װי איך האָב געקענט אװעקפאָרן. מיט די אייגענע הענט.. 

ער האָט נאָך עפּעס געװאָלט זאָגן, נאָר כאנע האָט אים איבערגעשלאָגן: 

-- איך בעט דיך, האָב ראכמאָנעס. װאָס איז די פּולע, מיט אייגענע הענט, צי מיט 
פרעמדע הענט. ס'איז ניטאָ װאָס צו כאלעשן און ס'איז ניטאָ װאָס צו וויינען. װויש אויס די 
טרערן. מעגסט זײַן זיכער, אז איך האָב שוין געװויינט פאר דיר אויך. רוק צו דעם שטול. 
װאָס זיצסטו פונדערװײַטן? איך זע עפּעס, אז זיי לויפן, זיי טומלען, נאָר פרעג מיך בעכיירעם. 
ערשט דערנאָך האָט מיר די ניאניע דערציילט, אז איינער א יונגערמאן איז געפאלן כאלאָ- 
שעס, װײַל מע האָט אים געזאָגט, אז דאָס װײַב איז געשטאָרבן. 
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-- ביסט גערעכט, ס'איז טאקע קיין פּולע ניט. מאָרגן פאָר איך זוכן א דירע. דאָס איז 
איצט דאָס סאמע וויכטיקסטע. דו װעסט מער ניט דארפן ארבעטן, ס'הייסט דו װעסט האָבן 
א סאך ארבעט, אָבער ניט אין קיין אנשטאלט. 

דוכט זיך, אזוי װינציק צײַט איז נעכעמיע געווען אין פּאלאטע, און די דעזשורנע שוועס- 
טער הייסט אים שוין גיין פונדאנען. 


נאָך נעכעמיעס אוועקגיין איז אף א װײַלינקע געקומען יעליזאוועטע אבראמאָוונע. זי האָט 
זיך זייער פארװוּנדערט, װאָס כאנע האָט בא איר געבעטן עטלעכע בייגעלעך פֹּאפּיר. 

-- איר דארפט אָנשרײַבן א בריוו, װעל איך אײַך ברענגען א קאָנװערט אויך. 

-- א דאנק, קיין קאָנװערט דארף מען ניט. איך װיל פּראָסט עפּעס פארשרײַבן, -- האָט 
כאנע אױסגעמײַדט א קלאָרן ענטפער. 

כאָטש כאנע איז געווען זייער צוגעבונדן צו יעליזאוועטע אבראמאָװונען, האָט זי איצט 
געװאָלט, אז יענע זאָל גיכער אוועקגיין, װײַל זי האָט די גאנצע צײַט געהאט א געפיל, אז איר 
איז נייטיק עפּעס גרינטלעך באטראכטן. און טאקע, װי נאָר יעליזאוועטע אבראמאָװונע איז 
אוועקגעגאנגען, האָט כאנע דערזען א בילד פון איר װײַטער קינדהײַט. ,ס'איז א װינטערדיי 
קער שאבייסענאכטס. אפן טיש שטייט א גרויסע שיסל מיט אָפּגעקאָכטער בולבע אין מונ- 
דירן, אין א צווייטער שיסל שטייט זויער קרויט, אף א גרויסן פּאָרצעלײַענעם טעלער ליגן 
געבאקענע הערינג, ארום טיש זיצן עטלעכע שכיינים, עטל כײַקל דעם גלעזערס האָט שוין 
איר כיילעק אופגעגעסן, זי שטייט לעבן אויוון און ווארעמט זיך. קיינער זעט ניט, אָבער 
כאנע זעט זייער גוט, װי עטל האָט אופגעהויבן דאָס אייבערשטע קלייד און שטייט אזוי, 
קעדיי עס זאָל איר זײַן ווארעמער. אפּאָנעם, אז די באָבע האָט אויך געזען דאָס, װאָס דאָס 
אייניקל זעט, און האָט זיך צעבייזערט: , טרייפער ביין, מאזיק, װאָס האָסטו צו קוקן, װוּ מע 
דארף ניט!" דאָס אלץ איז אזוי אויסדריקלעך-בוילעט געשטאנען פאר כאנעס אויגן, אז זי האָט 
זיך אזש צעשמייכלט, נאָר אין א װײַלע ארום האָט כאנע שוין געטראכט: ,פארװאָס זאָגט 
נעכעמיע ,דו דארפסט דאָס ניט", בייס איך האָב אים געזאָגט, אז כוויל עפּעס פארשרײַבן. 
ער האָט עס ניט געדארפט זאָגן, דאָס איז ניט גוט, כ'קאָן ניט פארשטיין זײַן מיין דערבל, 
אָבער פאָלגן װעל איך אים ניט..."-- האָט כאנע באשלאָסן. 

װי נעכעמיע האָט כאנען צוגעזאָגט, אזוי האָט ער געטאָן. ער איז אװעקגעפאָרן קיין 
אודעלנע, און עס האָט אים אָפּגעגליקט: ער האָט לאנג ניט געדארפט זוכן. ניט װײַט פונעם 
װאָקזאל אין א זײַטיקער גאס האָט ער געדונגען צוויי צימערן מיט א באזונדער ארײנגאנג. 
די צימערן זײַנען געווען ליכטיקע, ניט קיין קליינע, און מער פון די צימערן איז נעכעמיע 
געווען צופרידן פון דער באלעבאָסטע. פונעם ערשטן קוק איז זי אים געפעלן געװאָרן 
ערשטנס, האָט זי גערעדט ייִדיש בעסער פון אים; צווייטנס, האָט זי גלײַך בא אים געפרעגט: 

-- ווען פאָרט איךָ אריבער! 

-- גלײַך װי מע װעט אױסשרײַבן מײַן װײַב פון שפּיטאָל. 

-- פארװאָס האָט איר מיר גלײַך ניט געזאָגט, אז אײַער װײַב איז קראנק! 

-- כ'האָב געטראכט, אז דאָס איז ניט וויכטיק צו זאָגן 

-- װאָס איר האָט געטראכט, ווייס איך ניט, אָבער קיין אדערוף װעל איך בא אײַך ניט 
נעמען. זײַט אזוי גוט, לייגט ארײַן דאָס געלט צוריק אין קעשענע. איך מאך מיט אײַך אָפּ 
אזוי: ביזן פינפטן מײַ איז געבליבן א װאָך. הייסט עס, אז אין א װאָך ארום קומט איר צו 
פאָרן מיר זאָגן, צי איר דארפט די דירע, צי ניט? אוב איר זאָגט מיר גאָרניט, װעל איך 
פארדינגען די צימערן, װײַל דאטשניקעס פעלן ניט, די טיר מאכט זיך ניט צו. נאָר אזויוי 
איר דארפט די דירע אף ווינטער אויך, װעל איך אף אײַך ווארטן. 

-- פארװאָס נעמט איר דאָס געלט ניט? 

-- זײַט ספּאַקױנע, בא וועמען ס'איז טײַער געלט, בא מיר ---א װאָרט. 

פון אודעלנע איז נעכעמיע געפאָרן צו כאנען, און כאָטש עס איז געווען ניט קיין טאָג 
פון באזוכן די קראנקע, האָט אים די שוועסטער ארײַנגעלאָזט. און פאָרגעװאָרפן: 

-- גייט שוין, גייט ארײַן, װאָס זאָל איך מיט אײַך טאָן. איר קאָנט נאָך װידער מאכן א 
כאלאָשעס. 

נעכעמיע האָט זיך געמאכט ניט-יהערנדיק, האָט א שפּאן געטאָן צו כאנעס בעט און 
אָנגעזאָגט: 

-- כאנוקל, ביסט א באלעבאָסטע פון צוויי צימערן 
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-- װײַט פון מאָסקװע? 

-- ניין, ניין, ניט װײַט פון מאָסקװע און ניט װײַט פון װאָקזאל, און ביידע צימערן 
האָבן טירן, װעל איך קענען זיצן און ארבעטן, װי א גראף. 

-- נו, אז דו װעסט זײַן א גראף, װעל איך זײַן א גראפיניע. דער דאָקטער האָט מיר 
הײַנט געזאָגט, אז אָנהײב קומענדיקע װאָך שרײַבט מען מיך אויס. 

-- אוב אזוי, פאָר איך מאָרגן אין אודעלנע, זאָל די באלעבאָסטע צוגרייטן די צימערן, -- 
האָט נעכעמיע געזאָגט צו כאנען, און ער איז אוועקגעגאנגען. 

געקומען צו ניקאָלײַ ניקאָלײַעװיטשן, האָט ער אים דערציילט װאָס און װען, און יענער 
האָט אף אים געקוקט און פון צײַט צו צײַט געזאָגט: ,טאק, טאק, טאק". ער האָט ארויסבא- 
גלייט נעכעמיען און גערעדט וי מיט זיך אליין; 

-- איך בין געווען בא יאקאָוון. ניט ער און ניט זײַן װײַב האָבן קיין װאָרט ניט געזאָגט, 
אז כאנא דאװידאָוונא איז קראנק. דאָס איז ניט פארשטענדלעך. --און מיטאמאָל האָט ער 
א פרעג געטאָן: -- געלט דארפט איר! 

-- ניין, א דאנק, 

-- דערלאנגט א מעלדונג אין ,,מאָסך"!, אז איר זײַט געבליבן מאמעש אפן גאס. דאָס איז 
דאָך טאקע אזוי. 

-- יאָ, כ'וועל דאָס טאָן. 

-- יאקאָוו אָדעֶר זײַן װײַב האָבן באזוכט כאנע דאװידאָוונען אין שפּיטאָל! 

-- קיינמאָל ניט. אָבער כאנע דאװױדאָװונע איז ניט געווען איינזאם. 

ערשט איצט, ווען נעכעמיע האָט געזאָגט די ווערטער: ,כאנע דאװידאָוונע איז ניט געווען 
איינזאם", האָט ער אין דער פולער מאָס פארשטאנען, װאָס יעליזאוועטע אבראמאָוונע און 
פרידע האָבן פאר אים געטאָן. בייס ער האָט אין א פּאָר טעג ארום געטראָפן יעליזאוועטע 
אבראמאָוונען אין כאנעס פּאלאטע און ער האָט איר דערציילט, אז ער האָט געדונגען א דירע, 
האָט זי מיט א געפאלן קאָל געזאָגט: 

-- די ערשטע צײַט זאָלט איר העלפן וויפל איר קענט. כאנע דאװידאַװנע דארף אָפּרוען. 

און װוען זי איז מיט אים ארויס פון פּאלאטע, האָט זי זיך ווידער אומגעקערט צו דעם: 

-- ס'איז וויכטיק, איר זאָלט ניט זײַן אזוי זיכער װי פריִער, אז כאנע האָט אָן א שיר 
קויכעס און זי קאָן אלץ בײַקומען. מע דארף זייער אכטונג געבן אף איר, װײַל זי געהערט 
צו די מענטשן, װאָס וויפל זיי זאָלן ניט נעמען אף זיך, דאכט זיך זיי, אז עס איז אלץ װינציק. 

-- א דאנק, יעליזאוועטע אבראמאָוונע, איך װעל דאָס אין זינען האָבן. 

-- אין זינען האָבן איז װוינציק. װאָס איר קאָנט אליין ניט, זאָגט מיר און מײַן פרידען, 
מיר װעלן אײַך העלפן. איר װעט מיר אנטשולדיקן, נאָר מיר האָט זיך אויסגעוויזן, אז איר 
פארשטייט ניט אינגאנצן כאנען. זי האָט מיר אנומלטן איבערדערציילט אנדערסענס א מי-י 
סעלע מיט אזויפיל געשמאק און פארשטאנד, אז דאָס האָט מיך מער װי פארװוּנדערט. דאָס 
איז דאָך עמעסע פּייַקײַטן. זי נעמט אוף מיט אזא פרישן אריגינעלן געפיל, איך װעל ניט 
זײַן פארוװווּנדערט, אויב מיט דער צײַט װעלן זיך בא איר ארױיסװײַזן גאָר זעלטענע פייִקײַטן. 
אײַך האָט זייער אָפּגעגליקט, דאָס טרעפט ניט אזוי אָפט, --האָט יעליזאוועטע אבראמאָוונע 
געזאָגט צוֹ נעכעמיען, געזאָגט עס ניט נאָר דערפאר, װאָס זי האָט געװאָלט װײַזן, אז זי 
פארשטייט מער פון אים, זי איז אויסן געווען דערמיט, אז ער זאָל וויסן, װי הויך זי שטעלט 
כאנען. 


איצט איז נעכעמיע געווען פארנומען מיט אײַנאָרדענען די דירע. ס'האָט זיך ארויסגע- 
וויזן, אז קיין סאך דײַגעס האָט ער ניט געהאט. די באלעבאָסטע האָט געגעבן צוויי בעטן, 
שטולן, צוויי טישן, אזוי אז ער האָט געדארפט קריגן נאָר דאטשע-בעטלעך פאר די קינדער 
און שוין. בייס כאנע איז ארײַנגעגאנגען און האָט דערזען דעם צימער, אפילע צויי-דרײַ 
נארציסן מיט א גרין צװײַגעלע אין א סלאָיִקל, האָט זי אזש א פּאטש געטאָן מיט די הענט 
פאר פרייד. אין א פּאָר טעג ארום האָט נעכעמיע געבראכט די קינדער, און, ענדלעך, זײַנען 
זיי געװאָרן עמעסע באלעבאטים. איין זאך האָט נעכעמיען א ביסעלע פארשטערט זײַן פרייד. 
ער האָט געפילט, אז כאנע איז מיט אים ניט ביזן סאָף אָפנהארציק, און ער איז געווען גע- 
רעכט. אף דעם פּאפּיר, װאָס יעליזאוועטע אבראמאָוונע האָט געבראכט כאנען אין שפּיטאָל, 


: מאָסקװער קינסטלעריפאריין. 
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האָט זי אָנגעשריבן וועגן דעם, װי איר באָבע פלעגט שאבייסענאכטס מעכאבעד זײַן די 
שכיינע ווינטער מיט בולבע אין מונדירן און מיט זויער קרויט, זומער מיט קאלטן שטשאוו. 
זי האָט עס אָנגעשריבן פּונקט אזוי, װי דאָס בילד איז אנטשטאנען פאר אירע אױגן. און 
אײינמאָל, בייס נעכעמיע איז ניט געווען אין שטוב און ס'איז גראָד געקומען פרידע, האָט 
כאנע פאָרגעלייענט דאָס, װאָס זי האָט אָנגעשריבן. פרידע האָט געלאכט און געלויבט. אָבער 
נעכעמיע האָט א היפּשע צײַט ניט געװוּסט וועגן דעם. 


יעליזאוועטע אבראמאָוונען האָט כאנע איצט גערופן פּראָסט לייע, און ס'האָט זיך ארויס- 
געוויזן, אז לייע רעדט גאנץ פײַן ייַדיש, א סאך בעסער, װי נעכעמיע האָט גערעדט מיט א 
קורצער צײַט צוריק. כאנע האָט אָנגעשריבן נאָך א קליינינקע דערציילונג װועגן דעם, וי זי 
האָט זיך געלערנט בא שמועל דעם רעבן אין כיידער, און וועגן מיילעכקע סענדערס, װאָס 
איז געזעסן לעבן איר און ניט אָנגעהױבן צו געדענקען קיין איין װאָרט פון כומעש: און 
ויאזוי זי, כאנע, פלעגט אים אונטערזאָגן, דערפאר פלעגט איר מיילעכקע אלע פּרײַטיק געבן 
א גראָשן. אזוי האָט זיך בא איר אָנגעקליבן צוויי קאָפּעקעס און זי, כאנע, האָט געקויפט בא 
וויכנע דער צוקערניטשקע כאלווא. געקומען מיט דער זיסקײַט אהיים, האָט זי זיך באהאלטן 
אהינטערן האָלץ, געגעסן און געגעסן און דערפילט, אז עס גייט שוין צוריק. דעמלט האָט זי 
פארװאָרפן דעם רעשט כאלווא צװישן האָלץ און איז ארײַנגעגאנגען אין שטוב. ארײַנגעגאנ- 
גען און דערזען וויכנען, דערפילט א קעלט אין אלע גלידער, און ניט אומזיסט, װײַל דער 
זיידע האָט געפרעגט: ,פאר אונדז האָסטו געלאָזט א שטיקעלע נאשערײַ!" די באָבע האָט 
גאָרנישט געפרעגט, זי האָט געגעבן א פּאָר גוטע פּעטש. דעריבער האָט כאנע פּײַנט כאלווא 
ביז הײַנטיקן טאָג. דאָס אלץ האָט זי באשריבן מיט אלע פּראָטים, און װען זי האָט עס 
איבערגעלייענט לייען, האָט יענע געקײַכט פון געלעכטער. דערנאָך האָט לייע געפרעגט: 

-- נעכעמיען האָט איר דאָס געלייענט? 

-- ער זאָגט, אז איך דארף דאָס ניט. 

-- װאָס דארפט איר ניט! 

-- ער זאָגט, אז איך דארף ניט שרײַבן. 

-- איר פאָלגט אים דאָך ניט. 

-- איך פאָלג ניט און װעל ניט פאָלגן! 

אזוי איז טאקע געוען. אָבער עס זײַנען אוועק יאָרן, ביז כאנע האָט אופגעהערט צו 
צערײַסן דאָס, װאָס זי פלעגט אָנשרײַבן. 

עס האָט זיי שטארק אָפּגעגליקט מיט דער באלעבאָסטע. ראָזאליע סאָלאָמאָנאָװנע האָט 
זי בא זיי געהייסן. בא די קינדער -- באָבע רייזע. זי איז טאקע געווען װי א מאמע צו כאנען 
מיט נעכעמיען און א באָבע צו די קינדער. די קינדער האָבן מאמעש אופגעלעבט. ס'איז אף 
זי ארוף א נײַע הױיט, זייער געלעכטער און זייער שפּילן זיך האָט היימלעך געמאכט אלץ 
ארום און ארום. כאנע האָט זיך געװוונדערט: 

-- נעכעמיע, איך פארשטיי ניט, ס'איז זיי דאָך ניט צו דערקענען. פון געבוירן"טאָג אַן 
זײַנען זיי געווען אין קינדערהיים, און איך האָב ניט אָנגעהױבן צו וויסן, אז זיי קאָנען זײַן 
אזוי פריילעך. 

כאנע האָט זיך גוט פאריכט, די לופט האָט אויך צוגעהאָלפן. א ביסל האָבן זי זיך 
געערגערט, װײַל זיי זײַנען געווען זיכער, אז רייזע װעט אף די זומערדיקע כאדאָשים הע- 
כערן דאָס דירע-געלט, אָכער רייזע האָט קיין װאָרט וועגן דעם ניט געזאָגט, און נעכעמיע 
מיט כאנען האָבן געהאט די פולע מעגלעכקײַט צו פארגלײַכן רייזען מיט יאקאָווס װײַב, מיט 
בראָניסלאװוען, װאָרעם רייזע האָט געטאָן פּונקט פארקערט, זי פלעגט צונויפכאפּן דאָס,. װאָס 
עס האָט זיך איר אויסגעוויזן צו זײַן ניט זייער ריין, בייס כאנע איז אין שטוב ניט געװען 
און דערנאָך פלעגט זי זיך ארײַנשטעלן מיט א היפּש פּעקל אױסגעפּרעסטע ציכלעך, האנטע- 
כער, קינדעריזאכן, און ס'האָט ניט געהאָלפן, װאָס כאנע האָט יעדער מאָל מאמעש זיך 
געבייזערט. 


-- נו, טאָכטער, װאָס בייזערסטו זיך? ניט צוליב דעם האָב איך זיך געשטעלט צו דער 
מולטער. כ'האָב גענומען וואשן אייגענע זאכן, האָב איך זיך דערמאָנט אין דײַנע. הײַנט װאָס 
קומט מיר דערפאר? 

האָט זי פרײַטיק אינדערפרי געבאקן געבעקס, א פּאָר קוילעטשן, האָט זי שוין אויסגע- 
מארקירט, אז עפּעס זאָל בלײַבן אף זונטיק, פאר כאנעס געסט, װאָרעם זונטיק פלעגט קומען 
פרידע מיט דער מאמען, ניקאָלײַ ניקאָלײַעװיטש מיט דער װײַסער מויז אין דער אייבערשטער 
קעשענע פון רעקל, און רייזעס געבעקס איז טאקע גוט צוניץ געקומען. 
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דערװײַל האָט זיך די צײַט גערוקט צו זומער-צו, און אָט איז שוין טאקע טאמעז. אנומלטן 
האָט נעכעמיע געזאָגט צו כאנען, אז דער קינסטלער-פאריין גיט אים א שעפערישע קאָמאנ- 
דירונג. 

-- װאָס הייסט, דו װעסט אװעקפאָרן? ---איז כאנע געװאָרן אויסער-זיך. 

-- טײַערינקע, אלע זומער פאָר איך אוועק. ווען ניט דאָס, װי װאָלט איך זיך מיט דיר 
באקענט? 

כאנע האָט זיך געמאכט ניט-הערנדיק. זי איז אװעק אין קיך אָנצינדן דעם פּרימוס, 
פאריינס אויסלעשן דעם פארדראָס. .אלע זומער פאָר איך אוועק. אײַ דער זומער איז גאָר 
אן אנדערער, װי די פריערדיקע", -- האָט כאנע געטראכט. כאָטש נעכעמיע האָט ניט דער- 
מאָנט װעגן איר קרענק, האָט ער זייער גוט פארשטאנען, אז מע האָט דאָס געקאָנט אױסמײַדן. 
ער האָט זיך מאמעש אופגעגעסן, און ניט איין מאָל איז אים געקומען אין זינען: ,װען איך 
פארלאָז זיך ניט אף יאקאָװן, װען איך פאָלג אים ניט, און װוען איך דינג גלײַך א דירע, 
װאָלט דערצו ניט געקומען". דאָך איז אים אפילע ניט אײַנגעפאלן, אז דאָס יאָר דארף ער 
אין ערגעץ ניט פאָרן. כוץ דערוף, איז זיך דאָס לעבן געגאנגען רעגלמעסיק. די קינדער זײַנען 
געווען געזונט און זאט, כאנע האָט געפירט די באלעבאטישקײַט באדאכט און שפּאָרעודיק. 
נעכעמיע איז געווען פול מיט ארבעטס-אימפּעט. די באָבע רייזע האָט געהאָלפן מיט װאָס זי 
האָט געקענט. אָבער א מענטש וייסט קיינמאָל ניט, װאָס עס שטייט אים פאָר. אין איינעם 
א טאָג, בייס כאנע איז געזעסן אפן גאנעק און האָט געלייענט, זײַנען צוגעגאנגען א פרוי 
מיט א מאנצבל, זי האָבן גאָרנישט ניט געפרעגט, זײַנען גיך פארבײַגעגאנגען כאנען, זי 
אפילע א שטויס געטאָן מיטן טשעמאָדאן, און אין א פּאָר שאָ ארום האָט כאנע דערהערט 
קוילעס פון דער באָבע רייזעס צימער ארויס, און זי האָט פארשטאנען, אז עס זײַנען געקומען 
יאָרשים. 

כאנע האָט עס ריכטיק פארשטאנען, זי האָט נאָר ניט געװוּסט, אז זי װעט אין א פּאָר 
סעג ארום דארפן זוכן א דירע. זי האָט געלאָזט די קינדער בא דער באָבע רייזען און איז 
מיט נעכעמיען צוזאמען אױסגעפאָרן זייער א סאך ערטער פון מאָסקװער בײַשטאָט. זיי האָבן 
ענדלעך קוים מיט צאָרעס געפונען א קליינעם צימער אין ליובלינאָ. פארשטייט זיך, אז 
נעכעמיע האָט אָפּגעלײגט זײַן רײַזע. ביז זיי האָבן זיך א ביסעלע אײַנגעאָרדנט, עפּעס גע- 
קויפט, איז שוין געווען אװגוסט. טאקע דאן איז יאקאָװו געקומען צו זיי און האָט כאנען 
דערלאנגט א בריוו. כאנע איז געווען זייער פארװוּנדערט, נאָר קוים האָט זי אופגעריסן דעם 
קאָנװערט און איבערגעלייענט די ערשטע ווערטער, איז איר שוין קלאָר געװאָרן װאָס און 
ווען. און אָט איז דאָס, װאָס אין בריוו איז געשטאנען: , כאנע-כאנטשע, א גוטמאָרגן אף דיר, 
שיינער מענטש! אװעקגעפאָרן און ארױיסגעװאָרפן פון הארצן און פון מויעך. ס'װאָלט דיר 
זייער געפּאסט, זאָלסט כריוקען... דו דארפסט זיך ניט װוּנדערן, פונוואנען איך האָב דײַן 
אדרעס. כעוועד האָט אופגעראמט דעם צימער, האָט זי געפונען אין דײַן געלעגער א פּוסטן 
קאָנװערט מיטן מאָסקװער אדרעס. דעם עמעס געזאָגט, האָב אֹיך זייער געווארט, דו זאָלסט 
ארײַנשיקן א צוויי װוערטער. אוֹן איך האָב אָפּטס געטראכט: כאסענע געהאט און פארגעסן 
דעם זײַיגעזונט. צי געדענקסטו כאָטש, מיט װאָס פאר א כיישעק דוֹ פלעגסט אופעסן די 
אוגערקע אין גאָרט! אזוי פארגעסן פּײַן, שענער קאָן גאָר ניט זײַף עס דארף דיר זײַן 
קלאָר, װי באָב-יויך, אז איך װאָלט דיר אויך ניט געשריבן, אָבער נויט ברעכט אײַזן. צו 
וועמען זאָל איך ריידן? וװועמען האָב איך? זאָג שוין אליין, װועמען!.. דארפסט וויסן זײַן, אז 
ס'איז שוין אויס קאָמונע. גלײַך וי מיר זײַנען געװאָרן קאָלװירטניקעס, זײַנען היפּש קאָמו- 
נארן אוועקגעפאָרן. די, וועלכע זײַנען געבליבן, האָבן האסטיק פון האסטיקער זיך גענומען 
פּאָרן, װאָרעם װער עס האָט קיין זיוועג ניט געהאט, דעם האָט די פּראוולעניע פון קאַלװירט 
קיין קו ניט געגעבן. כ'האָב דערהערט אזא זאך, זאָג איך, אז איך וויל אויך א בעהיימע, 
אוב ניט קיין געקעלבטע, איז כאָטש א קעלביקע, אויב ניט קיין קעלביקע, זאָל זײַן א טע- 
לעצע. מאכט צו מיר דער פאָרזיצער פון קאָלװירט: ,,כײַע, װילסט א בעהיימע, נעם א מאן!" 
קורץ גערעדט, איך האָב גוט געלאכט, נאָר אז איך האָב דערזען, װאָס פאר א שידוכים מע 
טוט, האָב איך געלאכט נאָך מער. עפראים האָט כאסענע געהאט מיט זעלדקען, אײַזיק האָט 
כאסענע געהאט מיט כעװעדן, מיט דײַן שכיינע. שימקע קאֲָניוך האָט כאסענע געהאט מיט 
מינען, געדענקסט, אָט די, װאָס האָט געארבעט אין קינדערהיים. פארשטייסטו אליין, אז װי- 
באלד איך האָב ניט געװאָלט קיין מאן, בין איך געבליבן אָן א בעהיימע. דעריבער בעט איך 
בא דיר, דערוויס זיך, צי איז טאקע עמעס, צי מע בויט אין מאָסקװע א זאװאָד, וועלכער רופט 
זיך , שאריקאָפּאָדשיפּניק". פאראכטאָגן האָב איך אוועקגעפירט גרינס קיין סאקי, האָב איך 
זיך אָפּגעשטעלט אָנפּאָיען די אָקסן אין טעמעש באם ברונעם. איך זע, אין איין שטוב איז 
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פארקלאפּט די טירן מיט די פענצטער, אין נאָך א שטוב, אין א דריטער שטוב אויך אזוי, 
פרעג איך בא א פּױערטע, װאָס איז צוגעגאנגען צום ברונעם: װאָס טוט זיך דאָז דערציילט 
זי מיר, אז איינער האָט געקראָגן א בריוו פון זײַן פּלעמעניק פון מאָסקװע, מע קאָן דאָרטן 
גוט פארדינען, שרײַבט דער פּלעמעניק. ארבעט איז דאָ איבערן קאָפּ, און אז ער ארבעט 
טאקע באם בויען דעם גרויסן זאװאָד. און אז דעם, װאָס האָט געשריבן דעם בריוו, רופט מען, 
דוכט זיך, מאקאר. אז ער האָט גוט געקײַט די ערד, ביז ער האָט געקראָגן ארבעט אין עפּעס 
א קיך, נאָר איצטער װוינט ער אין א באראק, מיט מענטשן גלײַך. האָט מאקארס פעטער 
איבערגעלאָזט האק-און-פּאק, פארקלאפּט די טירן מיט די פענצטער און הײַדא -- קיין מאָסקװע. 
אנדערע האָבן דערזען אזא זאך, האָט מען אויך אזוי געטאָן. װאָלסט איצטער טעמעש ניט 
דערקענט. א פּוסטעניש. בעט איך דיך זייער, כאנע, שרײַב מיר גלײַך אָן װעגן דערוף, איך 
װאָלט דיך אפילע געבעטן, דו זאָלסט זִיך דערוויסן דעם אדרעס, װוּ עס בויט זיך דער דאָזיקער 
,שאריקאָפּאָדשיפּניק", װעל איך פארפאָרן גלײַך אהין, װײַל איך זע דאָך, אז דו האָסט פאר 
פינף כאדאָשים ניט געפונען קיין שאָ אָנצושרײַבן עטלעכע װוערטער. האָב איך דיך ניט װאָס 
צו באלעסטיקן. זײַ געזונט, פונדעסטוועגן געדענק איך דיך און איך האָב דיך ליב. כײַע פונעם 
גרינווארג". 

כאנע האָט פאָרגעלייענט דעם בריוו, װײַל פרידע און לייע זײַנען דאָ גראָד געווען. מע 
האָט געלאכט, דערנאָך האָט פרידע אומעטיק געפרעגט: 

-- װאָס וועט זײַן מיט די דערפער? ער װעט זייען און שנײַדן, אוב די פּױערים לויפן 
זיך פאנאנדער? 

-- װוער עס לויפט, און װער עס בלײַבט אף אן אָרט, -- האָט נעכעמיע געטרייסט. 


אינגיכן איז נעכעמיע טאקע אװעקגעפאָרן אין א שעפערישער קאָמאנדירונג. באם געזע- 
גענען זיך האָט ער געזען, אז עס װאָלט גלײַכער געווען, ווען ער פאָרט ניט, װאָרעם כאנע 
האָט אים קוים א קוש געטאָן, מיט געכאלעשטע ליפּן. געקומען אין שטוב, האָט כאנע דער- 
פילט, אז עס איז גאָר ניט אזוי שרעקלעך, װאָס נעכעמיע איז אװעקגעפאָרן, און אין די 
קומענדיקע טעג האָט זי שוין געװוּסט װאָס צו טאָן. די נעכט זײַנען נאָך געװען ניט אזוי 
לאנג, און וי נאָר ס'האָט אָנגעהױבן טאָגן, האָט שוין כאנע געשריבן. געשריבן, געריסן, וויי 
דער געשריבן און װוידער געריסן. אָבער פּלוצעם האָט זי אָנגעשריבן וועגן א שווארצער הון, 
.וי די דאָזיקע הון, די מארשאס, פלעגט ארײַנלויפן אין שטוב, װי די באָבע פלעגט זי נעמען 
יאָגן און יענע פלעגט ארוף אפן טיש, גראָד דאן, װען די באָבע האָט געזיפּט מעל, װאָלקנס 
האָבן זיך געהויבן ביז דער סטעליע. דערנאָך איז די הון פארפאלן געװאָרן, די באָבע האָט 
געזוכט און געזוכט און אין ערגעץ זי ניט געפונען. אנומלטן האָט די באָבע געדארפט עפּעס 
אפן בוידעם. אין אן אלטן קופערטל האָבן אירע הענט זיך אָנגעשטױסן אף דער הון. זי האָט 
צעקרעלט דער באָבעס הענט און איז װי א מעשוגענע ארויסגעפלויגן פון קופערטל. אפן דעק 
פון קופערטל האָט די באָבע אָנגעטאפּט ווארעמע פלעשעלעך, שפּולקעס פון פאָדעם און נאָך 
שמאָכטעס. האָט זי פארשטאנען, פון װאָס די הון האָט געװאָלט אויסבריען הינדעלעך. האָט 
זי דאָס אלץ ארויסגעשלפדערט פון קופערטל, געבראכט אָנדערהאלבן צענדליק אייער, אוועק- 
געלייגט אפן אָרט פון די פלעשלעך און די אנדערע שמאָכטעס, און ס'איז געווען אזוי װי די 
באָבע האָט געװאָלט. די מארשאס האָט אויסגעבריט פופצן הינדעלעך.." אָט דאָס האָט כאנע 
ניט צעריסן. שרײַבן איז געווען ניט די גרעסטע צאָרע כאנעס, זי אליין האָט אָפּט געטראכט: 
,מײַן צאָרע איז, װאָס לייענען האָב איך נאָך ליבער, װי שרײַב". עס האָט אָפּט געטראָפן 
זי זיצט און שרײַבט, מיטאמאָל, זי געדענקט ניט ויאזוי, האלט זי שוין א בוך אין די הענט. 
און אוועקלייגן אים קאָן זי שוין ניט. עס איז דערגאנגען דערצו, אז זי פלעגט פון זיך בא" 
האלטן די ביכער. אָבער, פונדעסטוועגן, האָט זי געלייענט זייער א סאך. און אקוראט וי 
ס'האָבן זי גערירט שאָלעם-אלייכעם און פּערעץ, אָפּאטאָשו און װײַסנבערג, האָפשטײן און 
האלקין, אקוראט אזוי פלעגן זי ביז טרערן רירן טשעכאָוו און טאָלסטאָי, סערוואנטעס און 
דיקענס. ,האָישאָ מאָראס כאנע" איז געווען איינע פון אירע באליבטע פּערסאָנאזשן. בייס 
אנדריי באָלקאָנסקי איז געשטאָרבן, האָט כאנע געקלאָגט, װי מע באקלאָגט א לײַבלעכן 
מענטשן. בייס זי האָט געלייענט בא דיקענסן, וי דייוויד קאָפּערפילד דערציילט, ,אז אין 
ערגעץ וואקסט ניט אזא גרין גראָז, װי דאָס גראָז אף דעם בעסוילעם, װוּ מײַן טאטע ליגט 
אין אייביקער רו", פלעגט איר פארקוועטשן דאָס הארץ, און נעכעמיע האָט עס געזען לוט 
איר און געכויזעקט: 

-- כאנוקל, װאָס פאר אן אומגליק האָט געטראָפן אין דער קלאסישער ליטעראטור? 

-- אין דער קלאסישער ליטעראטור טרעפן אומגליקן דערפאר, װײַל דאָס טרעפט מיט 
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אונדז און מיט אלעמען! -- פלעגט כאנע זייער ערנסט ענטפערן. און צוגעבן: -- מיט װאָס איז 
דער , פאָטער גאָריָאָ" גליקלעכער פון ,טעוויע דעם מילכיקן"? 

נעכעמיע האָט נעמלעך פארשטאנען, אז ער דארף מער ניט זאָגן, בייס כאנע זיצט און 
שרײַבט: ,לייג זיך, סײַװי װעט זיך גאָרנישט ניט באקומען". אָפט, ווען ער האָט זיך אופגע- 
כאפּט, האָט ער געזען, װי כאנע זיצט באם טיש, און ער האָט זיך געמאכט שלאָפנדיק. װאָס 
װײַטער, האָט זיך זײַן זאָרג וועגן איר געמערט. איצטער האָט ער אָפּטער וי פריִער געזאָגט: 
;עס עפּעס". אף באנאכט פלעגט ער אפן טיש אװעקשטעלן א גלאָז מילך, א שטיקל ברויט 
אָדער א ציגעלע צוקער. נאָך דער קאָמאנדירונג איז ער אָפט געפאָרן אין שטאָט מיט די 
ארבעטן, װאָס ער האָט געבראכט, אָפּגערעדט דערפון, אז כאנע האָט יעדער בויגן, יעדער 
געמעל באטראכט ניט איין מאָל. אָבער אין שטאָט נעכטיקן איז ער קיינמאָל ניט געבליבן, 
אָפט געקומען מיטן לעצטן צוג, אָנגעקלאפּט אין פענצטער צויי מאָל. צוגעפּלעטשט דאָס 
פּאָנעם צו דער שויב, שטייט ער אזוי פון יענער זײַט, כאנע פון דער זײַט, אין צימער. זי 
שמייכלען א װײַלעטשקע איינער צום אנדערן, און כאנע גייט האסטיק עפענען די טיר. פון 
ליובלינאָ האָבן זיי אריבערגעוואנדערט קיין צאריצינאָ, פון צאריצינאָ קיין פּערלאָווקע, און 
אומעטום איז כאנע געווען אן אויסגערעכנטע, שפּאָרעװדיקע באלעבאָסטע, און, וי דאָס פאר- 
דינסט האָט נאָכגעלאָזט, אזוי האָט זי געפירט די באלעבאטישקײַט. נאָר אזא באלעבאָסטע, 
וי רייזע, האָבן זיי מער ניט געהאט. און װוּ זי זײַנען ניט געווען, איז רייזע צו זיי געקומען, 
אלעמאָל עפּעס געבראכט, אָפּט גענומען די קינדער מיט זיך, אָבער זי האָט זיך זייער געעל- 
טערט, נאָר זיך קיינמאָל ניט באקלאָגט. 

-- כאָטש איך בין א שכיינע בא מײַן זון, בין איך נאָך מיט גאָטס הילף א באלעבאָסטע 
אין מײַן אייגענעם צימער. 

פון די קארגע װערטער רייזעס האָבן כאנע מיט נעכעמיען גוט פארשטאנען, װאָס פאר 
א זון רייזע האָט. 


ערשט אין 1937 האָט דער קינסטלעריפאריין געגעבן נעכעמיען א דירע. אינעם סאָף 
פונעם זעלביקן יאָר האָט כאנע געבוירן א זון. 


|| 


; דיכטונג | 


וו עלװול װוערניק 


(קיעו) 
דער רויטער שטערן 
ס'האָט מײַן טאטע דער קירזשנער דער שטערן דער רויטער --דער סימבאָל 
פון רויטן געוואנט פון לאנד 
א שטערנדל מיר אויסגעשניטן, איז שטענדיק דעם וועג מיר פארלאָפן. 


דאָס שטערנדל האָט ער אליין מיט זײַן האנט 


מיר צוגעניי ינק צו דעם היטל. 
ט פלינק טל און שפּעטער מיט יאָרן, אין היײיליקן קריג 


אף שליאכן פון לעבן, װוּ כ'האָב נאָר פארטיליקט מיר האָבן דעם סוינע. 
געשפּאנט א שטערן א רויטער --אן אָרדען פון זיג 
װוּ ס'האָט מיך מײַן גוירל געטראָפן, געווען איז מײַן שטאָלצע באלוינונג. 


דער הערב פון מײַן היימלאנד 


איך רים אים, פון היימלאנד פון מײַנעם דעם הערב, 
באקרוינט מיטן האמער, באקרוינט מיטן סערפּ. 
מיט פאָנען מיט פופצן באצירט ער מײַן לאנד-- 
דעם בונד פון די פעלקער פון גרויסן פארבאנד. 


די שטראלן פון אונדזער סאָוועטישן הערב 
באלײַכטן, באשײַנען די גאנצענע ערד. 

דער הערב פון מײַן לאנד, װי די שענסטע מאטאָנע, 
שײַנט װי א צירונג אף אונדזער לעװאָנע. 

דער הערב, א שאָליִעך פון קאָסמישער ערע, 

העלט אף פּלאנעטעס פון מארס און ווענערע. 


באם יאם 


די זון האָט געוויגט זיך אין הימלשן וויגל, אין יאם אױיסגעגאָסן די הימל-קאָלירן. 
געקוקט פון דער הייך אינעם יאמישן שפּיגל. דאָס וואסער אין יאם איז געװאָרן דאן בלוי, 
האָט פּלוצעם דער הימל צעעפנט די טירן-- עס האָט זיך צעמישט מיטן הימלשן טו. 
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, = 2 יי יע 


מאָניע מיניעװיטש 


(גאָרקי) 
דערמאַנונג 


אין קינדהײַט כ'האָב אָפּט פון מײַן טאטן געהערט: 
-- ציט אונטער דעם רימען, ס'ווערט טײַערער 
האָבער! 

דער איקער געווען אין מישפּאָכע דאָס פערד, 

דאָס פערד האָט געמוזט זײַן אי זאט, אי ניט מאָגער. 

דאָס פערד האָט געאקערט, דאָס פערד האָט געזייט, 

אין יאזדעס אין װײַטע געפירט באלעבאטים, 

עס האָט אונדז געשפּײַוט און באשוכט און 
באקליידט. 

געציטערט עס האָט איבער אים אונדזער טאטע. 

נאָר מיר איז געפעלן דאָס פערד, ווען ס'האָט פרײַ 

פון לאסט, פונעם שװוער אָנגעלאָדענעם װאָגן, 

געלאָזן די שטעטלשע הײַזקעס פארבלי 

און מיך, א פארשײַטס, איבער לאָנקעס געטראָגן. 

אָן צוים און אָן זאָטל! די באָרװעסע פיס, 

וי קלינגענדע שפּאָרן, דעם פערד אין די זײַטן. 

די הריווע ---א פאָן! איך בין זיכער, געוויס 

געפלאטערט זי האָט װי א פאָן פונדערװײַטן.. 


= יי אנייש ונ יי עאעקאטהקנשקוקקאממהט וא = - זט 


יי טאבאקמאכער 


(ביראָבידזשאן) 
א ,קאָרעקטער" כאווער 


-- אזא באגעגעניש! כ'האָב לאנג געווארט אף איר! 
מײַן ליבער פרײַנט, קום שוין אהיים צו מיר. 

שוין פופצן יאָר אוועק, זיך פאָרשטעלן איז שווער. 

איך האָב געהערט, דו ביסט אן אינזשעניער.. 

מײַן פאך עס איז מוזיק, אין דעם איז מײַן טאלאנט, 
דו זעסט, אָט הענגט דער פידל אף דער וואנט. 

א רעגע ווארט, איך נעם מײַן אינסטרומענט. 

דו הערסט! ס'איז שובערטס קלאסישער ,מאָמענט... 


דער פידלער שפּילט, זײַן פּאָנעם שײַנט פון גליק, 
דער כאווער הערט זיך אײַן אין זײַן מוזיק. 


-- איך האָב געשפּילט אין מאָסקװע גלאזונאָוון, 
פאר מיר א גליקלעכער געווען איז יענער אָװנט. 


דער פידלער פאָרגעזעצט זײַן שפּילן האָט נאָך לאנג, 
און ניט געלאָזט דעם גאסט ארױיסלאָזן א קלאנג. 


-- טשײיקאָווסקין כ'לייג דיר פאָר און נאָכדעם רובינשטיינען, 
אָגינסקיס פּאָלאָנעז מעלאָדישן און שיינעם... 


דער גאסט האָט מיטן פוס די טיר געטאָן א שטויס 
און איז אין דרויסן, פּונקט װי פון געפענקעניש, ארויס. 
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בראַניע סינעלניקאַװע 
(מאָסקװוע) 


דער קאוון 


אהיים האָט די מאמע א קאוון געבראכט, 
און קוים אים דערטראָגן זי האָט פונעם מארק. 


א בײַכיקער-גרויסער, און שווער אף דער וװאָג, 
ס'וועט ליגן דער קאוון און ווארטן א טאָג, 


ביז קומען די מאמע וװעט פון דער קאָנטאָר,-- 
וועט ציִען דער טאָג זיך פאר מיר, וי א יאָר. 


דאן האָב איך דעם קאוון באקוקט און באטראכט 
און האָב פונעם שופלאָד א מעסער געבראכט, 


א מעסער א כאלעף, סײַ גרויס און סײַ שארף, 
נו, פּינקטלעך אזא מין, וי איך האָב באדארפט. 


דעם קאוון איך שנײַד, פּונקט װי כאלע, וי ברויט, 
אך, שמעקט ער געשמאק, ער איז זאפטיק און רויט. 


די קערעלעך שווארצע, װי שטיקעלעך קויל, 
דער קאוון צעגייט זיך אליין אינעם מויל, 


איך האָב ניט געקארגט אים, געגעסן ביז זאט -- 
שוין לאנג כ'האָב האנאָע אזוי ניט געהאט. 


פון גרויס פארגעניגן איך האָב מינאסטאמע 
פארגעסן א ריפטעלע לאָזן דער מאמע. 


דער שאָפער 

זעסט, עס וואקסט א נײַער מױער, גרין דאָס גראָז בא יעדן הויז, 
ס'איז מײַן ברודער דאָרט א בויער. און דאָס הויז איז הויך און גרויס. 
און מײַן טאטע --א שאָפּער, 
פירט ער ציגל אָט אהער. דארף איך שוין אצינד ניט קלערן 

אף זיך אױיסקלײַבן א פאך, 
זייער פיל איז שוין אופגעטאָן כ'האָב באשטימט א שאָפער װערן, 
אין דעם נײַעם שטאָט-ראיאָן. ארבעט איז פאראן א סאך. 


זאלמען מינקין 


(דאָנעצק) 


דער אינוואליד 


באם מארק, אין גרינעם בײַדל, 
עס זיצט אן אינוואליד. 
פון ארבעטן אָן אופהער 
די הענט ניט װערן מיד. 


ער קלאפּט געניט די פלעקלעך, 
און אָט -- דער שוך איז גרייט. 
מע קוקט אף אים מיט כידעש, 
מע װוּנדערט זיך אָן רייד. 


ארן זײַטשיק 
(אָרענבורג) 


בייס סטאלינגראדער שטורעם | 
די פיס געלאָזט אין שלאכט. : 
איצט זיצט ער, קלאפּט די פלעקלעך 

אין בײַדל לעם דעם מארק. 


ער ארבעט אלץ געשװינדער, 
די ארבעט מאמעש ברענט. 
פון ביידע פיס דער קויעך 
איז איצט אין זײַנע הענט. 


מעסושעלעכס היטל 


מעסושעלעך, וי באװוּסט, 

געלעבט האָט קנאפּע טױיזנט יאָר. 

אן עמעס צי א ליגן-- 

אזוייאָ שטייט געשריבן. 

איז קלאָר, אז דאָר נאָך דאָר ‏ ' 

האָט זיך צעוואקסן זײַן געזינד. 

פון יעדן קינד, 

פון יעדן זון און שנור 

געהאט ער האָט א סאך אור-אור" 
אור-אייניקלעך בא טויזנט אָדער מער: 

איינס גייט אהין, איינס גייט אהער, 

האקלאל, א גאנצן טאָג פון פרי ביז שפּעט 
עס ציט זיך א שטאפעט נאָך א שטאפעט: 

דאָ עמעץ איז געשטאָרבן, דאָרט -- געבאָרן, 
דעם כעזשבן האָט ער שוין פארלאָרןף! 

און שטארקער דארף מען זײַן פון אײַזן, 
קעדיי זיך אומעטום און צו דער צײַט באװײַזן. 
און נאָך: צו יעדער סימכע און צו יעדן בראָך 


זיך אָנטאָן דארף ער -- שאבעסדיק צי װאָך! 
נאָר פּאמעלעך 
האָט אונדזער מעסושעלעך 
צוגעטראכט דערצו א מיטל-- 
א היטל 
פון צוויי פארקערטע טיילן אופגענייט -- 
סײַ אף טרויער, סײַ אף פרייד. 
לינקס און רעכטס: 
העל---אף גוטס, און שווארץ --אף שלעכטס. 
און ס'גילט פון דעמלט אָן דער בײַט, 
צוגעפּאסט צו יעדער צײַט. 
און אָט אזוי עס גייט זיך: 
מע דארף אף רעכטס, מע דארף אף 
לינקס -- עס דרייט זיך! 
דער צופּאסלער, דער פּשאָרעימאן -- ס'א זאך... 
איר זאָגט, ער איז א קלוגער! 
נאָר סייכל דארף מען האָבן דען א סאך 
צו זײַן א פליוגער? 


מוישע מאנדעל 
(טשערנאָוויץ) 


צוליב שאָלעם= באיס 


עס איז זונטיק. דער טאָג װײַזט אויס 
צו זײַן א שיינער, אזוי האָט אויך צוגע- 

זאָגט די ראדיאָ, כאָטש זי האָט איבערגעלאָזט 
אן אָרט פאר , אין אייניקע ערטער װעלן דורכ- 
גיין שלאקסרעגנס", אָבער געוויס ניט אונדז 
מיינט מען. 

אין דרויסן איז טאקע א מעכײַע. ערשט ניט 
לאנג האָבן זיך, עמעס, אָנגעטראָגן שווארצע 
שטיקלעך כמארעס און אף א מינוט א הוליע 
געטאָן: זיך אָנגעדונערט, אָנגעבליצט, װי לע- 
כויזעק א שפּײַ געטאָן אף דער דאָרשטיקער 
ערד מיט עטלעכע קריגלעך רעגנוואסער און 
זיך פאנאנדערגעלאָפן הענדעם-פּענדעם, ווער 
װוּהין -- פּרוּװוט כאפּט אונדז. דערװײַל שײַנט 
שוין װידער די זון, סע בליאסקען די רעגנ- 
טראָפּנס אף די אױסגעצװאָגענע בלעטער און 
גראָזן, אפן מוטנעם הימל האָט זיך עכט בא- 
לעבאטיש אויסגעצויגן דער פילקאָלירנדיקער 
רעגנבויגן און קװעלט פון פארגעניגן. דער 
הימל איז שוין װוידער ריין, דער רעגן ---גלײַך 
וי ניט געווען. 

איך דערפיל מיך ייַנגער אף א פּאָר צענדליק 
יאָר און באשליס זיך דורכפאָרן צוגאסט צו 
די , פיליפּינער אייזלען". ווייסט איר, אפּאָנעם, 
ניט, װוער זיי זײַנען, די , פיליפּינער אייזלען"? 
װעל איך אײַך דערציילן. 

..ארל איז געשטאנען בא דער געאָגראפי-י 
שער קארטע, געשטאנען, נעבעך, אין געהאקטע 
װוּנדן און זיך געבעטן בא אונדז מיט די אויגן 
ראכמים, מע זאָל אים ראטעווען, אונטערזאָגן 
כאָטש א פּאָר ווערטער. באלד זײַנען די פאָ- 
דערשטע פּארטעס געקומען אין באוועגונג און 
גענומען אים פּלײַסיק ,ראטעווען". דאָס האָט 
אים אָבער שלעכט געהאָלפן --אָנשטאָט ,פי- 
ליפּינער אינדזלען" האָבן זײַנע אָנגעשפּיצטע 
אויערן אופגעכאפּט , פיליפּינער אייזלען". 
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דער לערער האָט א ביטערן שמייכל געטאָן: 

-- גיב נאָכאמאָל א טראכט, דערמאָן זיך, 
עפשער גאָר פיליפּינער אָקסן?! 

-- ניין, פיליפּינער אייזלען, -- איז ארל אײַנ- 
געשטאנען אף זײַנעם. 

פון דעמלט אָן טאקע האָט זיך צו ארלען 
צוגעקלעפּט דער צנאָמען , פיליפּינער אייז- 
לען". איצט װווינען מיר נאָענט איינער פון 
צווייטן, אינגאנצן א שאָ פאָרן מיטן אװטאָבוס. 

ס'װאָלט גאָרניט געשאט, --טראכט איך בא 
זיך, -- מיטנעמען מיט זיך אין דער נעסיע מײַן 
שאָכן בערקען, װעט ניט זײַן אזוי לאנגװײַליק 
דער וועג. דער שטענדיק בארויגעזער אף דער 
וועלט בערקע װעט מיר פיל פריילעכער ניט 
מאכן, אָבער פאָרט א מיטשמועסער. 


לעכאטכילע וויל בערקע אפילע ניט זען און 
ניט הערן: 

-- צו קיין אייזלען פאָר איך ניט, זאָל זײַן 
אפילע פיליפּינער. 

ווען איך מאך אים אָבער קלאָר דעם איניען, 
נעמט ער אופמערקזאם באטראכטן דעם הימל- 
רוים, ער גלייבט ניט דעם הימל מיט זײַן אָפּי 
נארנדיקער בלױקײַט, דאָס קלוימערשט מילד 
ווינטעלע װעט נאָך באװײַזן װאָס עס קאָן, עס 
װעט נאָך אראָפּברענגען יענעם גוסרעגן, און 
ער, בערקע, האָט קנאפּן כיישעק צו בלײַבן 
שטעקן בא די ,,פיליפּינער אייזלען". ער גלייבט 
אויך ניט דער ראדיאָ מיט אירע פּראָגנאָזן, און 
ער טײַטשט זיי אויס פּונקט פארקערט. קומט 
מיר טאקע אָן גוט שװוער, ביז איך פּעקל ארײַן 
דעם גרויסן סקעפּטיקער אין אװטאָבוס ארײַן 

אין אװטאָבוס זעצט זיך בערקע אנידער 
גרינג אפן שפּיץ באנק, דאָס הייסט, אז איך 
בין נאָך מיט אים ניט פארטיק, ער קאָן נאָך 
כאראָטע האָבן. 


ר אע יי שי על = = 


בישכיינעס מיט מיר זיצט א גוואר -- װײַזט 
אויס, פון די בארג-אײַנװוינער, הוצולן. איך 
פארפיר מיט אים א פרײַנטלעכן שמועס. 

-- בא אונדז, -- זאָגט ער, --אף די בארג- 
רוקנס, װעט איר קיין ראכװועסדיקע וייצן- 
פעלדער, װי דאָ בא אײַך, ניט טרעפן, דער" 
פאר אָבער זײַנען פאראן בא אונדז א סאך 
שאָף. נאָר מע דארף זיך גוט אָנהאָרעװען ארום 
זיי... 

-- פארשטייט זיך, שאָף איז ניט קיין ציגן, -- 
פּרוּוו איך ארױיסװײַזן מײַנע פונדאמענטאלע 
יעדיַעס אין הילכעס שאָף, -- שערן שעפעלעך 
דארף מען קענען... 

-- געוויס, -- באשטעטיקט ער, -- איר מעגט 
זען, װאָס פאר א גרויסער יאָמטעוו ס'איז בא 
אונדז, ווען מיר באגלייטן ארויס די טשאבא- 
נען מיט די טשערעדעס אין וועג ארײַן. מיר 
כאפּן דעמלט א גוטן הוליע. 

-- און װען זיי קערן זיך אום בעשאָלעם 
אהיים, איז נאָך א גרעסערער יאָמטעװ, -- זעץ 
איך פאָר ארױיסװײַזן מײַנע טיפע יעדיַעס. 

-- ריכטיק, -- באשטעטיקט ער װײַטער,.-- 
הײַנט מעגט איר זען, װאָס פאר א פּרעכטיקע 
נאטור איז בא אונדז. ניט אומזיסט רופט מען 
אונדזער קאנט ,די בלום פון אוקראינע". 

דער שמועס געדויערט אָבער ניט לאנג, גיך 
געזעגנט זיך אָפּ דער הוצול מיט אונדז און 
שטײַגט אראָפּ פונעם אװטאָבוס. בערקע קע- 
רעוועט זיך אויס צו מיר און שמייכלט כיט- 
רעוואטע פון הינטער די ברילן. ער פרעגט 
מיט איראָניע: 

-- אויב, יאנקל, דו ביסט טאקע אזא באָקי 
אין הילכעס שאָף, זאָג זשע מיר, זײַ מויכל, 
וועלכן טאם פארמאָגט שאָפענע מילך! 

שאָפענע מילך! שאָפּענעם קעז האָב איך אפי- 
לע געגעסן, אָבער שאָפענע מילך אין לעבן 
נִיט געזען. אָבער מע דארף האלטן פאסאָן 

-- שאָפענע מילך, -- באק איך אָפּ א טערעץ 
אפן אָרט, ניט לאנג געטראכט,-- האָט דעם 
טאם פון געוויינלעכער ציגן-מילך, נאָר א בי- 
סעלע צוגערייכערט. 


-- ביסט א שאקרען ערשטער סאָרט. ניט 
אומזיסט האָט דיר צוריק מיט יאָרן ביילקע 
געגעבן דעם װעג. זי האָט באלד דערקענט, 
מיט וועמען זי האָט צו טאָן. ווייסט, װאָס נאָך 
איך װעל דיר זאָגן? ער איז ניט קיין הוצול. 

-- װער דען איז ער, א פּלאָקנשיסער?-- 
װער איך שוין א ביסל אין קאס. 

-- עפשער, נאָר קיין הוצול געװויס ניט. 
הוצולן טראָגן ניט קיין וועליורעווע שליאפּעס 
מיט געקווייטלטע שניפּסן, זיי טראָגן פּראָסטע 
שליאפּקעס מיט פעדערן. 

הערן דערווידערונגען פון בערקען איז בא 
מיר ניט קיין נײַס, דערפאר נעם איך זיך ניט 
אונטער אים לייענען א לעקציע ועגן לעבן 
און שטייגער פון די הײַנטצײַטיקע הוצולן, 
נאָר פארן , שטאָך" מיט ביילקען וילט זיך 
מיר בעפיירעש אים גוט ארײַנזאָגן. אָבער ווער 
איז דאָס ארײַן אין אװוטאָבוס? דאָס איז, דוכט 


זיך, ארקעס בעניאָכיד. ער גײיט טאקע צו 
גלײַך צו מיר, גיט מיר די האנט און זעצט 
זיך צו נאָענט לעבן מיר. 

-- איר פאָרט עפשער צו אונדז--פרעגט 
ער. 

-- יאָ, צו אײַך. און פונוואנען פאָרט עס א 
יונגערמאן, אויב ס'איז קיין סאָד ניט? 

-- געווען צוגאסט באם װײַב, 

דאָס לאָזט זיך א ביסל ניט פארשטיין, און 
איך זוך א פּיירעש בא בערקען; 

-- בערקע, ביסט דאָך עפּעס אן אלטער 
נויעף, גיב מיר צו פארשטיין די נײַע מאָדע. 
אין א רוטאָג פאָרט מען צוגאסט צום װײַב, 
און װאָס טוט מען מיט די איבעריקע װאָכיקע 
טעג? -- און איך ענטפער אליין פאר אים.-- 
אין דעם וואריאנט שטעקט א קלוגע לאָגיק: 
װאָס זעלטענער מע זעט זיך, אלץ שטארקער 
און לאנגדויערנדיקער איז די ליבע, מע עסט 
זיך ניט אײַן איינער דעם צווייטן. 

באם באָכער װערן די אויגן טרויעריק: 

-- איר לאכט, דיאדיע יאשע, און איך גי 
שוין ארום א שטיק צײַט װי א דולער. עס איז 
א כארפּע צו דערציילן. דער מאמען מיט דער 
באָבען געפעלט ניט דער שידעך, עס שטייט 
זי ניט אָן, װאָס ליובע איז א פּאָשעטע אר- 
בעטערן, אָן הויכער כילדונג, זיי ווילן זי ניט 
וויסן און ניט קענען. מיר לעבן באזונדער: 
זי -- אין א צוזאמענוווינונג, און איך אין דער 
היים... 


-- נו און דער טאטע דײַנער, דער דירעק- 
טאָר, װאָס זאָגט ער! 

-- ער איז דאפקע אף מײַן זײַט, נאָר איר 
ווייסט דאָך די װוערט פון זײַן דייע אין שטוב. 

-- וויל-, װילד, א ביזאָיען פאר לײַטן, נאָר 
בא די , פיליפּינער אייזלען" קאָן זיך אזוינס 
פארלויפן. װי געפעלט דיר, בערקע, אזא נא- 
רישע געשיכטע! מעגסט זיך שין, גאריק, 
פארלאָזן אף אונדז, מיר װעלן שוין מאכן אָר- 
דענונג. דו, בערקע, װעסט זיך פארנעמען מיט 
דער באָבען, און איך מיט דער מוטער. מאס- 
קים! 

בערקע וויל אפילע ניט הערן 

-- כאס-װעכאָלילע, אָן מיר. מיש מיך ניט 
ארײַן אין פרעמדע געשעפטן, -- טוט ער א מאך 
מיט דער האנט. -- איך שטעל זיך פאָר, וי דו 
וועסט שוין דאָרט האקן א טשײַניק, שיטן מיט 
שקאָרים, װי דו קענסט, און דערצו נאָך מיך 
שטעלן פאר אן איידעס. איך װאָרן דיך: מיך 
ניט ארײַנמישן, אף מיר ניט אויסרעכענען. 

-- אָבער, בערקע טײַערער, צוליב שאָלעם- 
באיס מעג מען דאָך א ביסל פאנטאזירן. 

-- לאָז מיך צורו, מיך טשעפּע ניט. 

ניין איז ניין. 

...אין שטוב טרעפן מיר די מישפּאָכע זיצן 
ארום טיש בא אן ערנסטן שמועס, װאָס האָט 
זיך מיט אונדזער ארײַנקומען שנעל איבערגע- 
ריסן. די טראָפּנס שווייס, װאָס גלאנצן בא 
ארקען אפן שטערן, און דער קעמפערישער 
אויסזען פון דעם װײַב און שוויגער זאָגן איי- 
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דעס וועגן דער הייסער דיסקוסיע, װאָס האָט 
דאָ נאָרװאָס געפלאקערט. 

אונדזער ארײַנקומען און דאָס באגריסן זיך 
אף הויכע טענער מאכט א ביסל לינדער די 
אָנגעשטרענגטע אטמאָספער. די ,פיליפּינער 
אייזלען", װאָס האָבן טכילעס אויסגעזען מיד 
און שווער געאָטעמט, הייבן אָן אָפּגײן, קומען 
צו-זיך און נעמען שיטן מיט ווערטלעך און 
אנעקדאָטן. איך, פארשטייט זיך, שטעל פאָר די 
באלעבאטים מײַן בעסטן פרײַנט באָריס אלעק- 
סאנדראָוויטשן (בערקע פאריכט --, אבראמאָ- 
וויטש"), פארגעס ניט אויסרעכענען זײַנע גרוי- 
סע מײַלעס און פארדינסטן, פאר װאָס בערקע 
איז מיך מעכאבעד מיט א בעקאָװעדיקן שטויס 
אין דיך. 

ווען מיר זיצן שוין באם געגרייטן טיש און 
שלינגען געלאסן די געשמאקע מײַכאָלים נאָך 
די גלעזלעך מאשקע, װאָס האָבן אונדז וויל 
צעווארעמט, פאָר איך ארויס מיט א געמאכטן 
רויגעז: 

-- וי שעמט איר זיך ניט, אזא אלטן גוטנ- 
פרײַנט, װי איך, ניט געבן צו ויסן, אז איר 
מאכט כאסענע גאריקן... 

בא די באלעבאטים װוערן רויט די פּענעמער, 
און נאָך א קורצער פארלעגנהײַט באקומט 
ארקע דאָס לאָשן: 

-- אוי, יאשע, וען דו וייסט, װאָס פאר 
אומזיסטע, נארישע צאָרעס מיר לעבן איבער 
די לעצטע צײַט, וויפל געזונט עס קאָסט שוין 
אונדז אָפּ די געשיכטע מיט גאריקס ,כאסענע".. 

-- װאָס זשע, מע האָט אײַך דעם נאדן אָנ- 
געזעצט?-- מאך איך זיך טאמעוואטע. 

-- נארישקײטן, װער רעדט הײַנטיקע יאָרן 
פון נאדן. סאָניען און דער שוויגער גייט ניט 
אונטער דער שידעך. איך האָב זיך שוין אזוי 
פארמוטשעט, די שטוב איז מאמעש פאר- 
וואנדלט אין א געהענעם. 

-- דו, דו אליין ביסט שולדיק אין דעם גאנצן 
אומגליק! -- שרײַט אויס די אופגעבראכטע דיי 
רעקטאָרשע. -- ווען דו זאָגסט פון דעם ערשטן 
טאָג ,ניין", װאָלט גאריק ניט געסמייעט אונדז 
אונטערטראָגן אזא וווילע מאטאָנע. 

גאריק, דערפילנדיק, אז עס הייבט זיך שוין 
אָן ווידער א מאכלויקעס, רוקט זיך פּאמעלעך 
ארויס אין צווייטן צימער. 

נאָך א קורצער פּאוזע זעצט פאָר די באלע- 
באָסטע: 

-- אזא גאריק, אזא גאָלדענער גאריק װאָלט 
ניט געקאָנט נעמען א מיידל מיט הויכער ביל- 
דונג און טאקע פון א פײַנער שטוב? קארג 
אזעלכע מיידלעך פאראן אין שטאָט! פארװאָס 
קומט אונדז לײַדן אזא ביזאָיען--דאָ פאלט 
זי װידער אָן אף די , פיליפּינער אייזלען".-- 
אז א מענטש זאָל טאָג און נאכט אין זינען 
האָבן נאָר די ארבעט, די פאבריק, און װאָס 
אין שטוב טוט זיך, גייט אים גאָר ניט אָן 

זי װישט אָפּ מיטן טיכעלע די אָנגעלאָפענע 
טרערן און קוקט מיט האָפענונג אין מײַן זײַט: 
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זי ווארט, װײַזט אויס, איך זאָל זי אונטער- 
האלטן, 

-- איך הער אײַך געדולדיק אויס, --זאָג 
איך, -- נאָר איך פארשטיי ניט, מיט װאָס גע- 
פעלט אײַך ניט ליובע, װעלכן כיסאָרן האָט 
איר בא איר געפונען? זי איז עפשער מיִעס 
װוי דער טויט, אָדער א גרויסער נאר, עפשער 
ניט קיין באלעבאָסטע! 

-- װאָס רעדסטו! -- גיבן זיך די , פיליפּינער 
אייזלען" א הייב פונעם בענקל. -- זי האָבן זי 
אפילע אין די אויגן ניט געזען. 

-- דאן פארשטיי איך גאָרניט, כאָטש האקט 
מיך און בראָקט מיך. 

-- ניטאָ װאָס צו זען, -- שטאמלט ארויס די 
באָבע, -- ער איז ארײַנגעפאלן, דער טאכשיט 
אונדזערער, אין אן עמעסער בלאָטע. 

-- דער רועך האָט אראָפּגעבראכט אהערצו 
דאָס דאָזיקע גליק פון ערגעץ א דעראזשנע, -- 
כאפּט אונטער די באלעבאָסטע,--די מאמע 
אירע איז דאָרט אן אופראמערן אין א שול, 
און זי אליין איז א פּאָשעטע ארבעטערן אף 
דער פאבריק, פארמאָגט אפילע ניט קיין צען 
קלאסן. נישטאָ מיט ועמען גיין צום טיש. 

-- װועדליק מיר איז באװוּסט, --זאָג איך 
געלאסן, -- איז אויך גאריק קײינמאָל קיין גרוי- 
סער לאמדן ניט געווען, איר האָט אים קוים 
דערשלעפּט ביזן אכטן קלאס און נאָכדעם ארי- 
בערגעפּעקלט אין אן אָװנטשול. ער איז אויך 
אזא פּאָשעטער ארבעטער, וי זײַן װײַבל. גיט 
זשע מיר, זײַט מויכל, צו פארשטיין, מיט װאָס 
שטייט העכער אײַער גאריק פון דעם דעראזש- 
נער מיידל? 


-- װאָס רעדט איר?--װערט אזש די באָבע 
אופגעציטערט. --אלע לערער אין שול פלעגן 
שטענדיק זאָגן, אז גאריק איז זייער א ספּאָי 
סאָבנער, נאָר איין כיסאָרן האָט ער ---ער וויל 
ניט. װען גאריק ויל נאָר, װאָלט ער שױן 
איצט געוויס געװוען א פּראָפּעסאָר. װאָס איז 
דאָ װאָס צו טײַנען, אונדזער גאריק איז ווערט 
גרעסערס, און מיר מעגן אויך האָבן שענערע 
מעכוטאָנים. 

-- שולדיק זײַנען די רעפּעטיציעס. -- 
קרעכצט ארויס די באלעבאָסטע, -- דאָרטן האָט 
זי אים פארדרייט דעם קאָפּ. איך האָב פריִער 
געװוּסט: דאָרט, װוּ ס'הייבט זיך אָן מיט טעא- 
טער, װעט זײַן א שלעכטער סאָף. די ליבע 
הייבט מען אָן שפּילן אף דער סצענע און מע 
קאָנטשעט אין דרויסן. 

-- איך פארשטיי ניט, יאשע, --- ווענדט זיך 
צו מיר דער באלעבאָס ניט איבעריק דרייסט, -- 
װאָס געפעלט זיי אזוי ניט דער ייַכעס! פאר- 
װאָס איז מיר יאָ אָנגעשטאנען דער ייַכעס, ווען 
איך בין באגליקט געװאָרן מיט יוקל דעם 
שטריקלדרייערס מיזינקע? 

-- עס געפעלט דיר ניט מײַן ייַכעס!-- 
ווערט אָנגעצונדן די באלעבאָסטע. -- ער האָט 
דיך געצװוּנגען מיך נעמען? 

-- ביסט גערעכט, דאָס איז טאקע מײַן דרי- 
טער פעלער, װאָס איך בין באגאנגען אין לעבן. 
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-- און וועלכע זײַנען די ערשטע צויי!-- 
איז סאָניע נײַגעריק צו וויסן. 

-- דער ערשטער פעלער--װאָס איך האָב 
געדונגען א צימער בא דײַן טאטן אין שטוב. 
דאָרטן טאקע האָב איך געפּאקט דאָס גרויסע 
גליק. דער צווייטער פעלער --װאָס איך האָב 
ניט געפאָלגט מײַן באָבען. ,איך דארף זי 
ניט, -- האָט זי געשר;ען, -- זי האָט אפילע ניט 
קיין זיבן קלאסן". 

דאָס רופט ארויס אן אלגעמיינעם געלעכטער. 
ווען מיר נעמען שוין נאָך צו גלעזלעך און די 
שטימונג װערט א געהויבענע, טרעט איך צו 
אקטיווער צו מײַן דיפּלאָמאטישער מיסיע. 

-- סאָפיע יאקאָװלעוונע, ---זאָג איך, --איז 
קיין נאר ניט געווען און האָט געװוּסט, וועלכן 
העכט ארײַנפּאקן אין איר נעץ. װײַזט אויס, 
אז ליובע איז אויך װײַט פון א נאר, אוב זי 
האָט זיך פארקוקט אף גאריקן. גאריק האָט מיר 
דערציילט, אז ליובע פארמאָגט גאָלדענע הענט, 
ארבעט אויסגעצייכנט און איז אף דער פאבריק 
דאָס אייבערשטע פון שטייסל. 

-- ריכטיק, -- באשטעטיקט דער באלע- 
באָס, -- גאריק זאָגט, אז זי באקומט אָפט פּרע- 
מיעס און גראמאָטעס. מע קלײַבט זיך אפילע 
ארויסרוקן איר קאנדידאטור פאר א דעפּוטאט.. 

-- אָט כאפּט מען זי שוין אויס פאר א דע- 
פּוטאט! -- בייזערט זיך נאָך אלץ די באָבע. 

-- פארװאָס ניט?-- גיי איך שוין ארײַן אין 
ראזש. -- מיט װאָס פארדינט זי ניט אזא ערע? 
איר קאָנט נאָך האָבן צויי דעפּוטאטן אין 
שטוב. נאָר ניט דאָס איזן דער איקער, וויכטיק 
איז דער מענטש אליין. אָט האָט איר א לע- 
בעדיקן בײַשפּיל. באָריס אלעקסאנדראָוויטש, -- 
איך װײַז אָן אף מײַן שאָכן, --איז א געווע- 
זענער דירעקטאָר פון א גרויסן צוקער-זאװאָד 
הינטער קיָעוו. ער פארמאָגט צוויי וווילע זין, 
אף אלע מײַנע ליבע געזאָגט געװאָרן, איינער 
אן אינזשעניער, דער צווייטער א שלאָסער. 

דאָ כאפּ איך פון בערקען אונטערן טיש אזא 
זעץ אין פוס, אז עס גלוסט זיךימיר לאָזן א 
טרער פון ווייטעק. די סיבע איז קלאָר--ער 
איז אלע יאָרן א בוכהאלטער און פארמאָגט 
איין זון --א פארזעסענעם באָכער. 

נאָר איך קום צו-זיך און זעץ פאָר: 

-- דער ערשטער זון האָט כאסענע געהאט 
פאר א דאָקטערשע, און דער צוייטער האָט 
גענומען א מיידל, װאָס ארבעט אף דער טרי- 
קאָטאזש-פאבריק. װאָס זשע מיינט איר! פרעגט 
בא באָריס אלעקסאנדראָװויטשן, וועלכע שנור 
איז לײַטישער און איבערגעגעבענער דעם מאן? 
װוער איז מער באלעבאָסטע אין שטוב! װער 
באציט זיך בעסער צו שווער-און-שוויגער! די 
דאָקטערשע כאפּט זיך ארײַן צו זיי אמאָל אין 
א יויוול, בלאָזט פון זיך שטענדיק, וי א אינ- 
דיק --,איך בין א דאָקטער", הייסט עס, און 
די שוויגער האָט בא איר קיין אנדער נאָמען 
ניט, װי ,סטארוכא". 

-- איך װאָלט אזא שנור אף דער שוועל ניט 
געלאָזט, -- באמערקט די דירעקטאָרשע. 


-- אז בערטע אָסיפּאָוונע, די שוויגער, איז 
געווען קראנק, -- צעלאָז איך װײַטער מײַן פאנ- 
טאזיע, -- איז די ייַנגערע שנור שאָענװײַז אָפּ- 
געזעסן בא איר בעט, עטלעכע נעכט ניט צו" 
געמאכט מיטן אױג און זי באדינט װי אן 
אייגענע טאָכטער. די דאָקטערשע אָבער פלעגט 
זיך ארײַנכאפּן אף א װײַלע, א טאפּ טאָן אין 
אײַלעניש איר דויפעק, א שמאָרע טאָן מיט 
דער נאָז און אוועק צו אלדי רוכעס. 

-- װוּ נעמען זיך אֹף דער וװעלט אזעלכע 
פארזעענישן! -- שטאמלט ארויס מיט רוגזע די 
אָנצײניקע באָבע. 

-- ניט איין מאָל האָט איר באָריס אלעק- 
סאנדראָװיטש געװאָלט געבן דעם װעג, וען 
בערטע אָסיפּאָװנע זאָל אים ניט אָפּהאלטן 
עמעס זאָג איך, באָריס אלעקסאנדראָוויטש? 

בערקע גיט א מין שאָקל מיטן קאָפּ, װאָס 
קאָן הייסן: אי עמעס, אי א גרויסער ליגן. 

-- קיין יאסליעס וויל זי ניט, , זי זײַנען ניט 
קראנק, ---זאָגט זי, -- די שווער-און-שוויגער, 
זיך ניאנטשען מיטן אייניקל, װאָס דען האָבן 
זיי נאָך װאָס צו טאָן?" 

-- הער נאָר א מין האָזע, ס'איז דאָך מאמעש 
א פּערעאָדעם! -- רופט אויס מיט פארביטערונג 
די באלעבאָסטע. 


-- פירן באלעבאטישקײַט אין שטוב האָט זי 
קיין צײַט ניט, דעם מאן צווינגט זי וואשן די 
דילן, אײַנקויפן אין מארק און אפילע אָפט 
קאָכן ווארמעס. 

-- װאָס הייסט, ס'איז דען מענערישע אר- 
בעט! איך פארשטיי ניט, עס איז דאָך עפּעס 
גאָר קיין מענטש ניט, --גיט א פּליעסקע מיט 
די הענט סאָפיע יאקאָוולעוונע. 

,איך האָב, װײַזט אויס, איבערגעכאפּט די 
מאָס, -- טראכט איך, -- כ'קאָן נאָך קאליע מאכן 
דאָס גאנצע געשעפט, מע דארף כאפּן צוריק". 

-- פארשטייט זיך, אז איר איז אויך ניט 
גרינג, ארבעט אף אָנדערהאלבן סטאווקעס און 
פארדינט ניט שלעכט, קומט פארהאָרעװועט 
אהיים, 

-- װאָס קער זיך אָן? װער דארף איר געלט, 
אויב זי אליין איז קיין מענטש ניט?--היצט 
זיך נאָך אלץ די באלעבאָסטע. 

-- אַז דאָס טאקע וויל איך אײַך אױסברײַען, 
דאָס וויכטיקסטע איז דער ,מענטש". די דאָזי- 
קע פּאָשעטע, װוי איר זאָגט, ליובע פארמאָגט 
גוטע, מענטשלעכע מײַלעס, דאָס האָט מיר גא- 
ריק אליין געזאָגט. און אומזיסט טײַנעט איר 
,הויכע בילדונג". 

-- װאָס גאריק קאָן זאָגן... 

-- גאריק איז ניט קיין ליגנער. איך מוז אײַך 
נאָך צוגעבן, װאָס גאריק האָט מיר געזאָגט: 
,אויב ס'וועט זיך אזוי פארציען, גיי איך זיך 
טרינקען אין טײַך". און דאָס זײַנען איבערגע- 
געבענע עלטערן? 

די , פיליפּינער אייזלען" האָבן אופגעציטערט, 
בלייך געװאָרן, װי די וואנט. 

די דירעקטאָרשע האָט א פּליעסקע געטאָן 


אט 


מיט די הענט און אויסגעשריִען ניט מיט איר 
קאָל; 

-- גאריק! װווּ ביסטו דאָרט! װאָס איז דאָס 
פאר א רייד? 

-- גאריקל, װאָס אין דאָס פאר נארישע 
שטיק? וויי און ווינד איז מיר, -- פארגייט זיך 
די באָבע, -- קום נאָר אהער, װוּ ביסטו דאָרטן? 

גאריק קומט ארײַן, ווארפט אף מיר, אומבא- 
מערקט, א מאמזערישן בליק, זעצט זיך אני- 
דער מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ און שװײַגט. 

-- װאָס שװײַגסטו! -- צעשרײַען זיך אף א 
קאָל די אונטערגעטרונקענע , פיליפּינער אייזי 
לען". -- רעד, האָב ניט קיין מוירע. דײַן באָבע, 
יובעלעכע פון קאפּצעדרילעװװוקע -- ויָאזוי 
הייסט זי דאָרטן, די לאָך -- װיל פאר דיר נאָר 
א געקאָנטשעטע, ניט אנדערש, אזוי איז זי 
דערצויגן בא פישעלען דעם וואסערפירער. און 
דײַן מאמע טאנצט איר נאָך... און דו, גאריק, 
װאָס זאָגסטו? 

-- איך האָב שוין מײַנס אָפּגעזאָגט, -- ענט- 
פערט דער זון. 

-- און איר, באָריס אלעקסאנדראָװויטש, װאָס 
זאָגט איר אף דער נארישער געשיכטע! 

-- װאָס איז שײַעך! גאָרניט, פארשטייט זיך, 
ס'איז ניט וויכטיק, נאָר ס'וועט זײַן גוט. 

-- אַ! אָט דאָס הער איך פון א קלוגן 
מענטשן, ,ס'וועט זײַן גוט"; ס'מוז זײַן גוט. איז 
אָט װאָס, גאריק, נעם די פיס אף די פּלײיצעס 
און מארש צו דײַן ליובען, ברענג זי אהער 
צוזאמען מיט די בעבעכעס. 

-- זאָל די מאמע אויך פאָרן מיט מיר, אנ- 
דערש װעט ליובע ניט קומען. 

-- ריכטיק, די מאמע װעט פאָרן מיט דיר. 
און איר, שוויגער, עפשער װאָלט איר אויך 
מיטגעפאָרן? 

-- ווען גאריק נעמט א טאקסי, װאָלט איך 
אויך געפאָרן. 

-- אָט ברענג איך באלד א טאקסי, --גאריק 
גיט א שפּרונג פונעם בענקל און פליט ארויס 
פײַל-אויסן-בויגן פון שטובֿ. סאָניע גייט אװועק 
זיך איבערטאָן. 

אויב אזוי, האָבן מיר שוין דאָ ניט װאָס צו 
טאָן. בערקע גיט מיר אָנצוּהערן, אז עס איז 
שוין צײַט פאָרן אהיים. מיר געזעגענען זיך 
אָפּ. אין דרויסן האָט זיך נאָרװאָס אָפּגעטראָגן 
א לײַכט רעגנדל. די נאָענטע קארפּאטן האָבן 
אונטערגעשיקט א גוטמוטיק-ווארעם ווינטעלע. 
אָבער מײַן בערקען גייט עס אפילע ניט אָן 
איך פיל, אז ער איז אופגעבראכט, רעדט קיין 
װאָרט ניט אויס. פרעג איך אים: 

-- װאָס איז דער רױיגעז! ביסטו דען ניט 
צופרידן, װאָס מיר האָבן אזא פאמיליע-קאָנ- 
פליקט דערלייזט? 

-- ניט מיט אזעלכע מעטאָדן, מיט אזעלכע 
שקאָרים. אוי איז ביילקע געווען א כאכאָמע.. 
אוי האָט זי אָפּגעטאָן קלוג. הער א מײַסע, 
צושרײַבן מיר אזעלכע זאכן, ניט געשטויגן ניט 
געפלויגן: ,א דירעקטאָר פון א צוקער-זאװאָד, 
צוויי זין מיט צוויי שנורף", א מאָשל-קאפּאָשל. 


6 


-- איך האָב דאָך דאָס געטאָן צוליב שאָלעם- 
באיס. 

-- כ'האָב שוין געהערט. 

דעם גאנצן װועג שװײַגן מיר, בערקע איז 
אף מיר אָנגעבלאָזן. לעבן שטוב זעצן מיר זיך 
צו א קאפּעטשקעלע אָפּרוען. אומגעריכט 
טראָגט זיך אָן אף בערקען א גרויסע צאָרע. 

פון שטוב לויפט ארויס זײַן פרוי, א צעשוי- 
בערטע, רוט פון קאס, און נעמט גוואלדעווען: 

-- דער רועך האָט דיך פארטראָגן אף א 
גאנצן טאָג איניינעם מיט די שליסלען פון דער 
קווארטיר, און איך דריי זיך ארום און קאָן 
ניט ארײַן אין שטוב! 

װײַטער גײט אװעק א סעדרע קלאָלעס. 
בערקע איז בלייך, טאפּט אין דער קעשענע און 
מורמלט עפּעס ניט-פארשטענדלעכס. נאָר װאָס 
פאר א באדײַטונג קאָן האָבן דאָס פּאכדאָנישע 
שטאמלען פון דעם אף טויט איבערגעשראָקע- 
נעם בערקען קעגן די אויסגעשרייען פון זײַן 
װײַבעלע, וועלכע איז צוויי מאָל העכער און 
געזינטער פון אים. 

ס'צעשפּילט זיך א נײַע פאמיליע-דראמע אין 
מײַן אָנװעזנהײַט. מעג איך דען פארלאָזן בער- 
קען אין אזא אייסיצאָרע! זי װעט דאָך פון 
אים, נעבעך, מאכן אש. מוז איך שוין װײַטער 
גיין אין קאָן, פּרוּוון אים ארויסראטעווען פון 
אזא אַנשיקעניש. 

-- אנטשולדיקט מיר, בערטע אָסיפּאָוונע, --- 
פאָר איך ארײַן אינמיטן,---איר ווייסט דען, 
װאָס מיט אים האָט זיך אָפּגעטאָן?! האלעװײַ 
זאָל זיך דאָס מער ניט טרעפן. ווען איר ווייסט, 
װאָלט איר אים בעסער פּאװאָלינקע ארײַנגע- 
בראכט אין שטוב, אוועקגעלייגט אין בעט און 
צוגעדעקט מיט דער קאָלדרע. 

-- װאָס אזוינס איז געשען-- שטעלט זי אָן 
אף מיר גרויסע, איבערגעשראָקענע אויגן. 

-- געשען איז דאָס, װאָס אינמיטן שפּאצירן 
איז אים ניט גוט גטװאָרן און ער איז געפאלן 
כאלאָשעס. 

-- וויי איז מיר, פארװאָס האָט איר אים 
באלד ניט געבראכט אהיים! 

-- װווּ אהיים, ער אהיים? ,גיכע הילף" האָט 
אים גלײַך פארנומען אין שפּיטאָל, װוּ ער איז 
אָפּגעלעגן ביז איצט. ערשט ניט לאנג האָב איך 
דעם כאָסנבאָכער געבראכט אהער. קוים דער- 
גאנגען. איר זעט דען ניט, װי ער איז בלייך? 

בערקע טוט א טיפן זיפץ--ער כאפּט זיך 
גערן אָן פאר דעם שטרויעלע, װאָס איך האָב 
אים אונטערגעװאָרפן. בערטע אָסיפּאָוונע בייגט 
זיך אָן און מיט גרויס ראכמאָנעס באטראכט זי 
זײַן בלייך געזיכט, גלעט אים דעם פּליך אפן 
קאָפּ און פרעגט אים שטיל, וי ער פילט זיך 
נעבעך איצט. 

אָנשטאָט אן ענטפער זעצט בערקע פאָר 
קרעכצן. בערטע אָסיפּאָוונע הייבט אים פּאװאָ- 
לינקע אוף פון דער באנק און פירט אים, 
צארט און פאָרזיכטיק, אוועק אהיים. 

בערקע שפּאנט לאנגזאם, קוים װאָס ער 
שטעלט די טריט. 
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יאנק עוװ 
(אָדעם) 


פּליך 


איציק קיפּנ'ס. , אונטערוועגנס" 


וי דערמאָנען זיך די יאָרן, וען ס'איז 
דערשינען איציק קיפּניסעס ערשטער 
בוך ,כאדאָשים און טעג". דאָס װערק איז גע- 
ווען באהויכט מיט א ווארעמען געפיל, מיט 
אופריכטיקײַט, װאָס איזן כאראקטעריסטיש 
פארן אמאָליקן שטעטל און זײַן באשרײַבער, 
אינעם װערק האָט זיך געפילט אן אייגנארטי- 
קער טאלאנט מיט אן אינדיווידועלן שרײַב- 
נוסעך. ס'איז געװוען א פילצװאָגנדיק װערק 
פון א באדײַטנדיקן מײַסטער. 
אין איציק קיפּניסעס , אונטערוועגנס" (,סאַ- 
וועטיש היימלאנד" נומ. 4, 5, 6 פארן 1968 
יאָר) איז געשילדערט די זעלבע סלאָוועשנע 
מיט אירע אײַנװױנער, מיט זייער ארט לעבן 
דאָ זײַנען אָבער די געשעענישן געוויזן רעט- 
ראָספּעקטיוו, מיט צענדליקער יאָרן שפּעטער. 
און כאָטש אויך דאָ אין פארהיט. די גאנצע 
אומיטלבארקײיט פונעם העלד, זײַן הארציקײַט 
און אופריכטיקײַט, זײַן טיפע, אָרגאנישע פאר- 
בינדונג מיטן ארום, פילט זיך בעכוש, אז דער 
שרײַבער האָט אין מעשעך פון לאנגע יאָרן 
דורכגעמאכט א היפּשן לעבנס-וועג, אָנגעזאמלט 
פיל לעבנס-באאָבאכטונגען. דאָס האָט אים בא- 
רײַכערט, צוגעגעבן קראפט זײַן טאלאנט. אין 
טאָך איז פארבליבן זײַן פריִערדיקע שרײַב- 
מאניר, ס'איז אײַנגעהיט געװאָרן די עכטקײַט 
פון געפיל, דער לעבעדיקער אָטעם פון די 
װײַטע געשעענישן. ביז גאָר רעליעף טרעטן 
ארויס די מענטשלעכע איבערלעבונגען פון 
יענער גרויזאמער װירקלעכקײַט. 
בוילעט זײַנען געשילדערט אין װערק די 
גרוילן פון די פּאָגראָמען. די געשעענישן זײַ- 
נען געוויזן מיט אזא פּינקטלעכקײַט, זייער אָפּ 
קלײַב איז געגעבן מיט אזא באהאװונטקײַט און 
דורכגעטראכט, אז פאר די, װאָס האָבן עס 
אליין איבערגעלעבט, שטייען זיי מאמעש פאר 


די אויגן. זיי רופן ארויס א שלאל געדאנקען 
און געפילן, הייבן ארויס פון די טיפענישן פו" 
נעם זיקאָרן פּאסירונגען, װאָס זײַנען מיט דער 
צײַט היפּש אָפּגערוקט געװאָרן אין א זײַט. 
זי װעלן אָבער קײינמאָל ניט פארגעסן װערן, 
אזוי פארקריצט זײַנען זיי אינעם גאנצן װעזן. 
אזוי מאָלן איז מעגלעך בלויז דעמלט, ווען דער 
דערציילער אליין איז אופגערעגט, אפילע אופ- 
גערודערט. מיט קיין קאלטן לונג-און"לעבער 
קאָן מען עס ניט דערגרייכן. די בילדער ועקן 
אסאָצלאציעס און פארגלײַכן. זיי לאָזן ניט 
איבער באם לייענער קיין אָרט פאר גלײַכגילט. 
פארקערט, זיי רופן ארויס דעם ווילן זיך טיילן 
מיט אײַנדרוקן פון יענער צײַט. װער עס האָט 
איבערגעלעבט אזעלכע געשעענישן, איז דאנק- 
באר דעם שרײַבער. 

צוליב זייער אומופהערלעכקײַט און קעסיי- 
דערדיקײַט זײַנען די פּאָגראָסישרעקן געװאָרן 
א שטייגער-דערשײַנונג. די געשעענישן האָבן 
צוגעשמידט צו זיך די אופמערקזאמקײַט פון 
אלע שטעטלדיקע אײַנװױנער. יעדער טאָג האָט 
געבראכט פרישע נײַס וועגן אומשולדיק אומ- 
געקומענע סײַ אין שטעטל גופע, סײַ אף די 
וועגן. די געדריקטע שטימונג ווערט איבערגע- 
געבן אין פיל בילדער, וועלכע שאפן די רעאל- 
קײַט פון די אומפארגעסלעכע טעג: 

,די נאכט ווארטעוועט מען, און אינדערפרי 
הערט מען נײַס. א פרימאָרגן אָן נײַס איז גאָר 
קיין פרימאָרגן ניט. טאָמער האָט זיך גאָרניט 
געטראָפן אין שטעטל גופע, האָט זיך געמוזט 
עפּעס טרעפן אין א דאָרף ארום שטעטל אָדער 
אף די שליאכן, צי אין די װועלדער. אָט האָט 
מען געבראכט צוויי געהארגעטע פון לוטשינ- 
קער שליאך: באָרעך דער קלייטניק און עליע 
פּאָליאקאָװו". 

אזעלכע באשרײַבונגען פירן ארײַן דעם 
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לייענער אין דער סאמע געדיכטעניש פון די 
געשעענישן. עס קומט אפילע אפן זינע אז 
די אָנגערופענע פּארשוינען זײַנען ניט קין 
אויסגעטראכטע, אזוי רעאל איז דאָס דערצייל- 
טע. און כאָטש מיר האָבן דאָ צו טאָן מיט 
ווירקלעכע פאקטן, איז קיפניסעס דערציילונג 
,אונטערוועגנס" ניט קיין כראָניק, נאָר אן עכט 
קינסטלעריש ווערק. ווען מיר װאָלטן דאָ גע- 
האט צו טאָן מיט כראָניקאלער פאקטאָלאָגיע, 
מיט בלויזער דאָקומענטירונג, װאָלט דאָס דערי 
ציילטע אופגענומען געװאָרן וי אן איינצל- 
געשעעניש, וי פּאסירונגען, װאָס זײַנען גע- 
בונדן נאָר מיט א באשטימטן אָרט. אין קיפּי 
ניסעס דערציילונג אָבער, האגאם עס װערן 
דערציילט בעעמעס געשעענע פאלן, איז דער 
אויסוואל געמאכט אזוי, אז עס גיט דעם שרײַ- 
בער א מעגלעכקײַט צו מאכן פאראלגעמיינע- 
רונגען, פארוואנדלען דעם איינצליפאקט אין 
א טיפּישער דערשײַנונג. אָט די טיפּישקײַט, 
װאָס האָט זיכער געפאָדערט פונעם שרײַבער 
אומבאמערקטע פאר א זײַטיקן בליק אָנגע- 
שטרענגטקײַט, רופט ארויס א טיפן אָפּהילך 
באם לייענער. עס דוכט זיך, אזעלכעס איז 
פאָרגעקומען אויך בא אים אין שטעטל און 
מיט אים גופע. דאָס איז הויכע מײַסטערשאפט. 

און נאָך איין וועזנטלעכע אייגנשאפט פונעם 
ווערק װויל איך אָפּמערקן. אלע באמיונגען פון 
די פּאַגראָסיהעצער און זײיערע אויספילער 
האָבן געהאט אין זינען ארויסרופן בא דער 
אָרטיקער באפעלקערונג סינע צו די ייִדן. עס 
זײַנען געווען פאלן, װען מיט דער הילף פון 
אזא אגיטאציע זײַנען פארכאפּט געװאָרן אזעל- 
כע מענטשן, וועמען פריִער האָט קיינער ניט 


כוישעד געווען אין ייִדןיסינע. דאָס זײַנען גע- 
ווען אויסנאמען. די מערהײַט פונעם אוקראיי 
נישן פאָלק, דער פּאָשעטער אָרנטלעכער פּױער 
האָט זיך ניט אונטערגעגעבן דער שעדלעכער 
אגיטאציע, ער איז טרײַ געבליבן זײַנע פריער- 
דיקע ייִדישע פרײַנט. איבערצײַגעװדיק קלינגט 
דעריבער אין קיפּניסעס דערציילונג דער עפּײ 
זאָד, ווען די אוקראינישע פּױערטע האָדעװעט 
אָן די צופעליק ארטנגעקומענע צו איר אין 
הויז אײַזיקן און פּאָליען. זי גיט זיי מיט א 
פּעקל שפּײַן פאר איר באקאנטער שטעטלדי- 
קער פאמיליע. עס אנטשפּרעכט דער וירק- 
לעכקײַט אויך דער עפּיזאָד, ווען די אוקראיני- 
שע לערערן באהאלט אויס בא זיך אפן בוידעם 
אײַזיקס שװעסטער שיינדל, מיט אירע כא- 
ווערטעס, װען עס האָבן זיי נאָכגעיאָגט צעיו- 
שעטע שיקערע באנדיטן. 

די שטעטלעך מיט א ייִדישער באפעלקערונג 
זײַנען דאן אָפּט באפאלן געװאָרן פון פארשיי- 
דענע באנדעס. די ראטנמאכט האָט זיך דאן 
אף אוקראינע נאָך ניט פארפעסטיקט. די פאָר- 
געשריטענע שטעטלדיקע יוגנט האָט זיך אק- 
טיוו אָנגעשלאָסן צום רעװאָליוציאָנערן קאמף, 
זי האָט פארלאָזט די אלטגעזעסענע היים, איז 
צוגעשטאנען צו דער רויטער ארמיי. אין אירע 
רייען האָט זי אָנטײלגענומען אין בירגערקריג, 
האָט זיך באטייליקט סײַ אין רעגולערע ארי 
מיייַשע טיילן, סײַ אין די רטע אָטריאדף 
װאָס האָבן געפירט א קאמף קעגן באנדיטיזם 
פון אלע ריכטונגען און שאטירונגען. זײַענדיק 
טרײַ דער רעאלער װירקלעכקײַט פון יענער 
צײַט, מערקט קיפּניס אָפּ אָט די דערשײַנונג 
אין זײַן ווערק. 


יש ,,עעשששעש יהת 


איציק באַָראַָװיטש 


(כארקאָוו) 


די דראמע פון שטילשװײַגן 


(װעגן מ קאָבריאנסקיס ראָמאן , שא-שטיל"--,סאָוועטיש היימלאנד" נומ. 1, 1974) 


א ין קאָבריאנסקיס קורצן ראָמאן ,שא" 
שטיל" איז קימאט ניטאָ װאָס איבער- 
דערציילן. א שווער-פארװוּנדעטער דעמאָבילי- 
זירטער סאָלדאט איז אײַנגעשטאנען אף קוואר- 
טיר בא א סאָלדאטקע אן אלמאָנע, און וי נאָר 
די סאָוועטישע ארמיי האָט באפרײַט זײַן היימ- 
שטאָט, איז ער טייקעף אװעקגעפאָרן. שטעקט 
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אָבער אין דעם דער אייגנארט פונעם װערק, 
װאָס ארום דעם קליינעם יאָדערל פונעם גע- 
שעעניש-אָרעמען סיפּעריהאמײַסע קריסטאלי- 
זירט זיך א שיינע באשרײַבונג פון ליבעיגע- 
פילן, וועלכע זײַנען ניט צו שטאנד געקומען, 
פון צוויי לעבנס-וועגן, װאָס האָבן זיך גע" 
קרייצט און דראמאטיש זיך פאנאנדערגעגאנ- 


גען. און קומען קומט עס פאָר ניט אינטים- 
אָפּגעזונדערט, ניט אין ענגן קרײַז פון ,ער" 
און ,זי", נאָר אף א ברייטן סאָציאלן פאָן פו- 
נעם לעבן פון די פּלייטים בעשאס דער גרױי- 
סער פאָטערלענדישער מילכאָמע. 

קאָבריאנסקיס אויג זעט דײַטלעך און מאָלט 
בעדערעך-קלאל גאנץ אויספירלעך דעם אויס- 
זען פון זײַנע פּארשוינען. ארײַנפירנדיק דעם 
אָדער יענעם פּערסאָנאזש און פאָרשטעלנדיק 
אים דעם ליענער, גיט דער אװטאָר גלײַך 
זײַן פּאָרטרעט. א בערדל: האָט איר א , שפּײי 
ציק בערדל", א ,קאָמעץ-בערדל", א ,מאמזע- 
ריש בערדל". א שמייכל: האָט איר א ,שפּאַי 
טיש שמייכעלע", א , ביטערער שמייכל", ,א 
באגײַסטערט שמייכעלע'". אױגן;: שוארצע, 
גרינבלעכע, פארגליווערטע, אויגן ,מיט טאנצנ- 
דיקע אין זיי שיידימלעך". דאָס אָנטאָן אפן 
קאָפּ ,א שווארצער קאפּעליוש מיט שמֿאָלע 
ראנדן", א ,געפאלדעוועט טונקל-גרוי קליידל" 
אאוו. מערקווירדיק איז דאָס, װאָס אָט די שיל- 
דערונג האָט א שײַכעס מערסטנטייל דאפקע 
צו די צווייט- און דריטראנגיקע עפּיזאָדישע 
פּארשוינען, בייס די הויפּט-העלדן -- שימען און 
פראניע -- זײַנען אויסערלעך געמאָלט קארג, 
פארבײַגייענדיק. דער סאָלדאט הייסט שימען, 
און פארבגייענדיק דערוויסן מיר זיך, אז ער 
איז א ,װוּקסיקער מיליטערמאן, מעכטיקע אקס- 
לען, ברייטע ברוסט". דעם אָביעקט פון זײַן 
ליבע האָט ניט מער אָפּגעגאָלטן; פראניע 
טראָגט א שװער צעפּל, זי האָט גרויע אױיגן 
און טיפע כיינגריבלעך. נאָך דער אויבנדער- 
מאָנטער שעפע פון אױסערלעכקײַטן קלינגען 
די מעכטיקע אקסלען און טיפע כיינגריבלעך 
פאריינפאכט און אױיסדריקלאָז, אויב ניט זאָגן: 
באנאל. װאָס איז די סיבע? צי איז דאָס א 
בעקיוונדיקע, באװוּסטזיניקע זעלבסטבאגרענע- 
צונג, אָדער דיקטירט פון דער קינסטלערישער 
אינטויַציע! 

דער דעמאָביליזירטער סאָלדאט איזן טאקע 
מײַסטערהאפט דורכגעלויכטן פון אינװייניק 
מיט זײַן טיפער דראמאטיק. צי לעבן נאָך זײַן 
מאמע און זײַן שיין מיידל -- מ'קאָן זאָגן, זײַן 
קאלע, װאָס ער האָט איבערגעלאָזט אינעם 
הייםישטעטל, צי זיי זײַנען אומגעקומען בא 
די דײַטשן.. און אויב שימען איז גלײַך לע- 
כאטכילע געשילדערט וי אן אין זיך אײַנגע- 
שלאָסענע נאטור, װי א מענטש, בא וועמען א 
װאָרט איז א רענדל, ,א געלאסענער שטילער 
בער", איז פראניע געקומען צו אזא מאצעוו 
בעהאדראָגע, אונטערן דרוק פון די געשעע- 
נישן. איר פּסיכאָלאָגישע אנטוויקלונג אין מע- 
שעך פון געציילטע כאדאָשים האָט זיך דעם 
אװטאָר אײַנגעגעבן צו שילדערן גאנץ בוילעט, 
זי קומט ארײַן אין ראָמאן מיט נײַן מאָס רייד, 
מיט א צונג אף שרויפן. זי איז טאָמיד גרייט 
צו מאכן א פּסאק, אָפּבריען מיט זודיקן אָקרעפּ 
יעדערן, װאָס איז איר דערװידער; אין דער 
װײַטערדיקער האנדלונג פאלט זי ארײַן אין 
פולער אָפּהענטיקײַט, אין טיפן ייִעש, אין א 


שא-שטיל-דעפּרעסיע, ‏ אין פולשטענדיקער 
איינזאמקײַט: פאר אירע אויגן צאנקט און גייט 
אויס װי א ליכט איר טעכטערל, דער איינצי- 
קער אָנשפּאר אירער שימען װעט אויך ניט 
װערן: אין דער ,סװאָדקע" פון אינפאָרמביוראָ 
ווערט דערמאָנט זײַן באפרײַטע הײימשטאָט. זי 
פילט, אז שימענען ציט אהיים, די סימכע, װאָס 
באהערשט אלעמען, איז בא איר א פארשטער- 
טע, זי איז עלנט אינעם מאָלעסימכעדיקן ארום. 
ניין, מיר האָבן צום אװטאָר קיין טײַנעס ניט, 
װאָס ער האָט געקארגט פארבן אינעם שילדערן 
דעם אויסערלעכן אויסזען פון די הויפּטיהעלדן. 
דורכגעדרונגען מיט טיפן מיטגעפיל צו די 
הויפּטיהעלדן, װעט דער לײענער אליין, פון 
דער אייגענער לעבנס-דערפארונג, דערמאָלן 
זייער פּאָרטרעט. 

שימען איז טאָג-אײַן, טאָגיאױס אין דער אר- 
בעט. װוּ ס'קרעכצט א טױיער, װוּ א לעכערדי- 
קער דאך, -- איז שימען דאָ. װאָס באוועגט אים 
אין זײַן אומדערמידלעכער טעטיקײַט! מענטשנ- 
ליבע! א געזעלשאפטלעך אָדערל! אָדער סטאם 
אן אָרגאנישע לײַדנשאפט עפּעס װאָס צו טאָן, 
צו שאפן? דער אװטאָר האָט דאָ קיין אקצענטן 
ניט געשטעלט, ניט אָנגעבונדן דעם לייענער 
א פארטיקן ענטפער. דער אופמערקזאמער 
לייענער באקומט אָבער דעם אײַנדרוק, אז שי 
מענס ארײַנטאָן זיך מיטן קאָפּ אין דער אר- 
בעט, זײַן פאנאטישע האסמאָדע --דאָס איז 
דער איינציקער אויסוועג צו פארטויבן, שטום 
צו מאכן דעם נאָגנדיקן רוף אהיים. עס זעען 
כאלוימעס אי פראניע, אי עליִעזער זאכאראָ- 
וויטש און נאָך װער, נאָר די כאלוימעס זייערע 
מאכן קיין אײַנדרוק ניט -- פּוסטע כאלוימעס. 
שימען כאָלעמט אין שלאָף (ז. 65). כאָלעמט 
אין װאָר (ז. 105), כאָלעמט אף גאנצע זײַט- 
לעך, װאָס עס איז עפשער פאר א קורצן ראַ- 
מאן א וווילטיק. דאָך זײַנען זיי, די כאלוימעס, 
באלערעוודיק, זיי טראָגן די פונקציע דורכנע- 
מען דעם לייענער מיטן געדאנק, װאָס פאר א 
גרויס אָרט ס'פארנעמט אינעם מענטשנס בא- 
װוּסטזײַן דאָס אלץ , פון װאָס ס'הייבט זיך אָן 
זײַן היימלאנד". אין כאָלעם און אין װאָר זעט 
שימען זײַן קינדהײַט, זײַן יוגנט, זײַן ערשטע 
זעלבשטענדיקײַט, זײַן ערשטע ליבע, זײַן איי- 
גענע װעלט, פון וועלכער די מילכאָמע האָט 
אים ארויסגעריסן. 

נאָר פארװאָס האָט אים דער מעכאבער גע- 
שילדערט אלס עפּילעפּטיקער! שוין זשע איז 
פאר די מענטשן, װאָס לײַדן פון אָט דער קרענק, 
אַזוי אייגנטימלעך די אין זיך אײַנגעשלאָסענע, 
שטילשװײַגנדיקע נאטור? אין דער פאר- 
העלטניסמעסיק לײַכטער פאָרם פון שימענס 
שלאפקײַט איז עס אבסאָליוט ניט קיין מוז-זאך. 

כאראקטעריסטיש פאר קאָבריאנסקיס באגא- 
בונג איז דאָס קאָנען צושרײַבן דער טױיטער 
און לעבעדיקער נאטור ריין מענטשלעכע בא- 
גערן און אייגנשאפטן און זי מעשאטעף זײַן 
צו דער האנדלונג: ,די ביימלעך זײַנען צופרידן, 
װאָס א ווארעם ווינטל שפּילט זיך מיט זיי", 
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,דער שניי סקריפּעט, װי ער וויל ניט לײַדן 
װאָס מע װעקט אים פון שלאָף". פראניעס 
צעפּל: , איר צעפּל האָט גערעדט װערטער, עס 
האָט זיך געװאָרפן אף דער פּלײצע, װי אן 
אָפּנעסאמטע שלאנג". ,די גרויסע לעװאָנע, 
װאָס יאָגט און שפּרינגט צװישן די װאָלקנס, 
װיל זיך אראָפּלאָזן אהער נידעריקער צום 
שטיבל, הערן דאָס דאָזיקע געזאנג". 

קאָבריאנסקיס ראָמאן איז רײַך מיט נאטור- 
בילדער, וועלכע אָטעמען מיט עקספּרעסיע, 
זײַנען לאקאָניש געצוימט. עס זײַנען אָבער 
פאראן אויך האמעטנע לאנגװײַליקע נאטור" 
שילדערונגען. 

די שפּראך פונעם ראָמאן ,שאישטיל" איז 
פראזעאָלאָגיש-רײַך. דאָס געפעלט געוויס דעם 
לייענער. דאָסראָוו פּערסאָנאזשן ריידן געוויס 
רוסיש, דאָך איז די שפּראך א ריין ייִדישע. 
איך שטעל מיר פאָר די שװעריקײַטן באם 
פּרוּוון איבערזעצן , שאישטיל" אין רוסיש. אָט 


א פּאָר , פּערל" פון פראניעס מײַנעלאָשן: ,אל- 
טער טערעך, שלינג אײַן דײַן לאנגע צונג און 
נעםּ דאָרט אײַן שטומעניש", ,ביסט א מייוון, 
װי ער האָט זיך עפּעס פארקנאקט.. מאכט א 
ווארע, דער כאָסן פאָרט אָנקוֹקן די קאלע" 
אאוו. דער פאָרזיצער פונעם קאָלװירט רופט 
דעם יונגן אָגער זײַנעם ,כאָסנבאָכער". מיט 
א כאָסן אין רוסיש קאָן מען נאָך וי-ס'איז 
אויסקומען, מיט א כאָסנבאָכער איז עס שוע- 
רער... אָדער אזא פראזע: ,אז מע באָדט' זיך 
אויס אין טײַך פאר פּייסעך, זיצט מען ניט באם 
סיידער און מע פרעגט ניט קיין קאשעס" 

אין קאָבריאנסקיס ראָמאן , שא-שטיל" ווערט 
איבערצײַגנדיק געשילדערט די פּלײַסיקע מע- 
סירעסנעפעשדיקע ארבעט אינעם הינטערלאנד, 
וו אין פולן איינקלאנג מיטן פראָנט האָט זיך 
געשמידט דער ניצאָכן איבערן סוינע. דאָס איז 
אויך געוויס דעם אװטאָרס א פארדינסט. 


די ראָסטאָװער אָװנט-צײַטונג 
,וועטשערני ראָסטאָװ" האָט אײַנ- 
געשטעלט א יערלעכע פאדייעוו- 
פּרעמיע, מיט וועלכער זי באלוינט 
אירע אקטיווסטע ארבקאָרן, די 
אװטאָרן פון אינטערעסאנטע אק- 
טועלע קאָרעספּאָנדענציעס און 
רעפּאָרטאזשן. 

האיאָר זײַנען מיט אָט דער 
פּרעמיע אָפּגעמערקט געװאָרן פינף 
קאָרעספּאָנדענטן פון דער צײַטונג, 
צװוישן זיי דער געזעלשאפטלעכער 
פארשפּרייטער פונעם זשורנאל 
,סאָװועטיש היימלאנד" הערשל 
באראז, וועלכער וווינט אין ראָס- 
טאָוו. הערשל באראז איז אויך אן 
אװוטאָר פון אונדזער זשורנאל, אין 
װעלכן ער האָט פארעפנטלעכט 
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זײַן צװײטער בארוף 


זײַנע ,נאָטיצן פון א מעטעאָראָ 
לאָג" און א ריי דאָקומענטאלע 
פארצייכענונגען ועגן די אָנטײיל- 
נעמער פון דער גרויסער פאָטער- 
לענדישער מילכאָמע. 

ה. באראז איז לױטן פאך א 
מעטעאָראָלאָג. זשורנאליסטיק איז 
געװאָרן זײַן צוייטער בארוף. 
זײַנע ויסנשאפטלעךפּאָפּולערע 
ארטיקלען ועגן מעטעאָראָלאָגיע 
און נאטורקענטעניש װערן גע- 
לייענט מיט אינטערעס. 

אין שײַכעס מיט דער באלוינונג 
שרײַבט די צײַטונג ,וועטשערני 
ראָסטאָװו"?: 

,דעם דאָזיקן ענערגישן, ארי 
בעטזאמען מענטשן דארף מען ניט 
געבן קיין ספּעציַעלע פארגעבונג. 


באראז פארמאָגט אן איידעלן כוש 
צו די אינטערעסן פוּן דער לייע- 
נער-אאודיטאָריע". 

א ליבהאָבער פונעם ייִדישן 
געדרוקטן װאָרט, אן אקטיווער 
געזעלשאפטלעכער. פּרעסעיפאר- 
שפּרײטער, געפינט באראן צײַט 
נאָך דער ארבעט זיך דורכשמועסן 
מיט די לייענער פון ,סאָװעטיש 
היימלאנד" און איניינעם מיט זי 
שאפן נײַע אבאָנענטן פונעם 
זשורנאל. 

מיר באגריסן אונדזער פרײַנט 
מיט דער בעקאָװועדיקער באלוי- 
נונג און ווינטשן אים נײַע שע- 
פערישע דערפאָלגן! 


י. פײַװוּסאָוויטש 


פד עי בושו שיר ירע קע עיראטירעט הנבי שריהאקרי ייקו קעז עי עודי אצרלפטמעטגשוידעאעמואנננ? 


פאישצישישישישישישירישאשאיש אט 


מוישע אלטמאן 


זקיינישע נאָטיצן 


1 
איך בענטש א קלויסטער 


ער -- דער, װאָס איך בענטש אים, -- שטייט 
אין סאמע צענטער פון שטאָט און פארנעמט 
א פלאץ פון אוועלכע צוויי אָדער דרײַ העק- 
טאר. דער קלויסטער קאָן, לויט זײַן אויסער- 
לעכן אויסזען, זײַן ארכיטעקטור און פארנעם, 
אָנגערופן ווערן אף רוסיש ,סאָבאָר", אף מלַ- 
רעװוישפּראכן -- קאטעדראלע. אן אופשריפט 
אף דעם פראָנטאָן מעלדעט: אין יאָר 1844. אין 
יענעם יאָר האָט מען די אימפּאָזאנטע געבײַדע 
געענדיקט. 

װאָס זשע גייט עס מיך אָן, פארװאָס בענטש 
איך אים? 

עס גייען מיך אָן די ביימער און די בלומען- 
פּלעצער, וועלכע זײַנען אף דעם גרויסן הויף 
און ועלכע זײַנען פאראן אדאנק דעם, װאָס 
עס איז פאראן דער-אָ ביניען. 

אין מעשעך פון א סאך יאָרן איז דער פּלאץ 
מיטן קלויסטער געװען אָפּגעשלאָסן, אָבער 
עפּעס האָט זיך געטאָן א בײַט, די שלעסער פון 
די אײַזערנע טויערן אראָפּגענומען, די טויערן 
אליין אוועקגענומען, עטלעכע צענדליק בענק 
אוועקגעשטעלט אין פארשיידענע ערטער,-- 
גיײיט, מענטשן, זיצט, מענטשן, שפּילט אײַך, 
קינדער, באָבעס און יונגע מאמעלעך, אויך 
זיידעס און יונגע טאטעלעך, פירט קאָליאסקעס 
מיט קליינווארג, אָטעמט פרישע געזונטע לופט. 

און מײַן דירע, װוּ איך וװוין שוין א יאָר 
אכט, איז א פּאָר מינוט גאנג פון דעם קלױי- 
סטער, הײַנט הייסט שוין דער פּלאץ -- סקווער. 

און אז סע קומען אָן די ווארעמע טעג, איז 
מײַן אָפּרוהױז דער סקווער. און איך פארמאָג 
דאָרטן אויצרעס: ביימער און קינדערלעך. 

װאָס זשע טוט דער געװעזענער קלױסטער! 
ער איז פאר מיר דער שוימער פון די ביימער, 
פון די פּלעצער מיט בלומען, פון די טעפּיכער 


גרינעם גראָז, און װער ווייסט, עפשער קענען 
שטיינער, וועלכע זײַנען געפורעמט צו א גע- 
בײַ, עפשער קענען ביימער און גראָזן אף 
זײיער שפּראך בענטשן די קינדערלעך, די באָ- 
בעס מיט די מאמעלעך! 

בענטש איך דעם קלויסטער: 

-- לאנג שטיין זאָלסטו, קלויסטער, זאָלסט 
דערשטיין מאָשיעכן. 

װײַל א גרויסן זכוס האָט ער. אין זײַן זכוס 
שטייען די ביימער מיטן גאנצן ארום. א גרוי- 
סער זכוס! 


2 
מאמא, װווּ ביסטו? 


דאָס טרעפט מיסטאם נישט נאָר מיט מיר 
אליין. און עפשער טרעפט עס גראָד מיט מיר, 
לאָמיר עס אָנרופן: א מאזל-זאך. און אויך איך 
האָב ניט צו פארצייכענען קיין סאך אזעלכע 
פאלן. פאראן אן אמאָליק ייִדיש ווערטל: גאָט 
שיקט צו דעם שיקער זײַן װײַן. קיין שיקער 
בין איך ניט. מײַן װײַן -- מענטשן. 

האָט עס עפשער אויך מיט דיר, כאווער לֵיי- 
ענער, פּאסירט. טרעפסט זיך צונויף צופעליק 
מיט א פרעמדן מענטשן, עס פארפירט זיך 
צװישן אײַך א קורצער שמועס או---שוין. 
דעם מענטשן זעסטו ניט מער, נאָר אין הארצן 
איז פארבליבן עפּעס א מין בענקשאפט נאָך 
יענעם אומבאקאנטן צופעליקן פּארשוין. ער 
האָט זיך פאראנקערט אין דײַן געמיט. און ניט 
איין מאָל פרעגסטו: 

-- פרעמדער, װוּ ביסטו? 

מיט מיר האָט עס פּאסירט מערערע מאָל אין 
מײַן לאנגן לעבן, לאנגן און ניט גאָר לײַכטן 
און דער לעצטער פאל, דער פרישסטער -- מיט 
א פרוי. און איך פרעג ניט איין מאָל; 
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|-- מאמע, װוּ ביסטו?.. 

מאמע... זי, די, װאָס איך רוֹף, װאָלט גע- 
קאָנט זײַן מײַנס אן אייניקל, אָדער עפשער א 
יינגסטע טאָכטער. ניין, גיכער אן אייניקל. 
פארװאָס זשע רוף איך: , מאמע"?.. האָט א בי" 
סעלע געדולד, כאווער לייענער. 

צוריק מיט, -- איך געדענק נישט פּינקטלעך, 
וויפל װאָכן -- טרעפט זיך אין אן אינדערפרי, 
איך זיץ אף א באנק אין סקווער. עפּעס גראָד 
װינציק מענטשן, קימאט גאָרניט קיין קינדער- 


לעך. עס איז מיר, ניט פאר אײַך געדאכט, . 


כאוויירים לייענער, אומעטיק. אף דער זעלבער 
באנק זיצט א פרוי. זי זיצט אין צווייטן עק 
פון דער באנק, דאָס פּאָנעם פארטיפט אין א 
בוך. לעבן איר אף דער באנק א פּאָרטפעל. 
איך קוק זיך צו צו דער פרוי, און זי פארינ- 
טערעסירט מיך. סײַ מיט איר פיגור, סײַ מיט 
איר קליידונג. ניט קיין סימען פון הײַנטצײטיי 
קײַט. א פרוי, לויטן אויסזען פון א יאָר דרײַ-י 
סיק, עפשער מער א פּאָר יאָר. אָנגעטאָן זייער 
באשיידן, ניט קיין סימען פון , מיני". בעקיצער, 
א פרוי פון אמאָל (אז וויי צו מיר! איך מוז 
זאָגן: אמאָל!), פון מײַנע יונגע יאָרן. און עס 
טראכט זיך: עפשער האָט מיר דער שרײַבערי 
גאָט צוגעשיקט מײַן װײַן? אָט אזא פּארשוין 
דארף איך. ויאזוי אופברעכן א שמועס מיט 
איר? 

מיט מײַן זקיינישער שארפזיכטיקײַט כאפּ 
איך דעם טיטל פונעם בוך. עס איז א װערק 
פונעם באװוּסטן פּעדאגאָג סוכאָמלינסקי. מײַן 
נײַגער װוערט נאָך שארפער. איך נעם זיך אָן 
מיט מוט און פרעג: 

-- אוטשיטעלניצא! 

זי קוקט װײַטער אין בוך, ענטפּערט נאָר מיט 
א שאָקל פון קאָפּ אף ניין, און אויך אין בוך 
ארײַן מיט א װאָרט: 

-- מאמא... 

זי איז, הייסט עס, ניט קיין לערערן, נאָר 
סטאם א מאמע. און דערפאר אינטערעסירט זי 
דאָס ווערק. 

עס פארגייען עטלעכע מינוטן. איך, אלטער 
שלימעזאלניק, טראכט אלץ, ויאזוי פארבינדן 
מיט איר א שמועס. און פּלוצעם טוט זי א 
פארבייג דעם בוך און דערלאנגט מיר צו ליי- 
ענען. איך זע אן אבזאץ אונטערגעשטראָכן מיט 
א בלײַשטיפט, און איך לייען. עס איז א ציטאט 
פון לעוו טאָלסטאָי, עס זאָגט זיך דאָרטן, אז 
א קינד נעמט אוף ביזן עלטער פון פינף יאָר 
מערער אײַנדרוקן, װי אין מעשעך פון דעם 
איבעריקן גאנצן לעבן. 

און טאקע באלד נעמט זי אװעק דעם בוך 
און פארטיפט זיך װײַטער אין לײיענע. מײַן 
נײַגער שטײַגערט זיך. װאָס טוט מען? דער 
מענטש אינטערעסירט מיך. איך נעם זיך נאָך 
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א ביסל מוט אוֹן פרעג, צי זי האָט א+ מישפּאָכע. 
זי ענטפערט, אלץ קוקנדיק אין בוך ארײַן; 

-- סין:-. 

זי האָט א זון. 

-- א גרויסער? -- פרעג איך. 

-- אין זעקסטן קלאס. 

איך וואג אף מערער און פרעג, צי זי האָט 
נאָך עמעצן, אָדער אליין. זי ענטפערט, ניט 
אופהייבנדיק דעם קאָפּ פונעם בוך, נאָר מיט 
אן אופגעהויבענעם פינגער. דאָס הייסט:-- 
אליין... 

איך טרייסט זי: 

-- ביװײַעט... (עס טרעפט). 

זי באשטעטיקט אלץ וי פאר זיך אליין: 

--- ביװײַעט... 

װאָס טוט מען? דער גאָט פון די שיקורים, 
איך מיין: פון די שרײַבער, האָט מיר צוגע- 
שיקט אן אינטערעסאנטן פאל. ויָאזוֹי אים בא- 
הערשן, זיך דערגרונטעווען צום שטאָף, צום 
מענטשן! איך קלער. און דאָ טוט זי זיך א 
בייג אָן צו איר פּאָרטפעל, עפנט אים אוף, 
נעמט ארויס א בוך און טראָגט אים מיר צו 
פאר די אויגן. אוֹן איך לייען: -צָ1' 0760 
.842ע6020860 :1080 

און אין א רעגע ארום נעמט זי צו דעם בוך, 
פארשליסט אים אין פּאָרטפעל און פארטיפט 
זיך ווידער אין לייענען. דארף איך דיר ארײג- 
טײַטשן, כאווער לייענער, מײַן צושטאנד פון 
כידעש, פון נײַגער! ער איז די מאָדנע פרוי? 
איך האָב זי קײינמאָל פריער ניט געזען און 
עפשער קען זי מיך, ווייסט, װוער און װאָס איך 
בין! עס ווילט זיך באקענען נעענטער. אָבער, 
אן אלטער שלימעזאלניק,--װוי איך קלער, 
וויָאזוי ‏ צו פארפירן מיט איר א ברייטערן 
שמועס, געשעט.. האָסטו אמאָל געזען, װי א 
פויגל, א װאָראָנע אָדער א טױב טוט זיך א 
שפּאר אָן מיט די פיסעלעך אין דער ערד און 
אזוי, ניט צעלויפנדיק זיך, נאָר דירעקט פונעם 
אָרט טוט זיך א הייב אוף און פליט אװעק! 
אָט אזוי האָט מײַן ,מאמא" געטאָן.. ניט א 
לויף; נאָר א פלי ארויס צום טויער. און פאר- 
שװוּנדן. 

עס זײַנען שוין א סאך װאָכן פארבײַ, איך 
קום יעדן טאָג אין סקווער, סײַ פאר מיטיק, 
סײַ פארנאכט. איך גיי ארום, קוק אויס אלע 
בענק---נישטאָ. 

װוער איז זי געװוען! װוער איז זי האָט זי אויך 
עפשער געזוכט א מענטשן זיך פונעם הארץ 
אראָפּצורײדן! און ביכלאל... עפּעס א גילגל?. 

איך קאָן קיינעם אף איר ניט פרעגן, איך 
ווייס ניט, וועמען און ויָאזוי צו פרעגן. נאָר 
אין הארצן איז פארבליבן א פארדראָס אף זיך. 
און ניט איין מאָל פרעג איך אין געדאנק: 

-- מאמא, װוּ ביסטו? 
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עס וילט זיך גלייבן. עס מון זיך א סאך 
זאכן גלייבן. אָט דאָס װאָרט ווידע. עס װילט 
זיך גלייבן, כאווער לייענער, אז דאָס װאָרט 
איז דיר ניט פרעמד. עפשער האָסטו נאָך גע- 
הערט ריידן עלטערע מענטשן און פון זיי גע- 
הערט די אויסדרוקן: ,זאָגן ווידע", יאָפּזאָגן 
ווידע". און עפשער אויך דאָס ווערטל: ,אז מע 
לעבט אָן כעזשבן, שטארבט מען אָן וידע". 
איך וויל מיך דאָ ניט ארײַנלאָזן אין קיין טיפע 
דראָכים. עפשער װעט עס אָנרעגן אונדזער 
אלעמענס פרײַנט, רעב עליע פאלקאָוויטשן, 
עפּעס צו זאָגן אין שײַכעס דערמיט. כ'האָב 
אָנגעשריבן העכער: יאונדזער אלעמענס 
פרײַנט". דאָס מאָנט א פּיירעש. עליע פאלקאָ- 
וויטש איז א פרײַנט פון ייִדיש-לאָשן, ער איז 
פארליבט אין ייַדיש-לאָשן, און דערמיט איז 
ער אונדזער אלעמענס פרײַנט.. ייִדיש-לאָשן.. 
מע האָט נאָך ביז הײַנט אלץ ניט געזאָגט דאָס 
סאמע-סאמע וועגן ייִדיש-לאָשן. וועגן דעם נעס 
פון זיך אויסבילדן און אויספורעמען פון ייִדישן 
פאָלקס-לאָשן. און פון דער גרויסער ראָליע, 
װאָס דאָס לאָשן האָט אָפּגעשפּילט אינעם אויס- 
פורעמען זיך פון א וועלטלעכן ייִדישן פאָלק. 
אָבער... ניט וועגן דעם וויל איך דאָך איצטער 
זיך טיילן מיט דיר, כאװוער לייענער. כ'האָב 
דאָך אוועקגעשטעלט א ,קעפּל" ווידע. 

באם ייַדישן פאָלקס-מענטש האָט דער בא- 
גריף געהאט גרויס באטײַט. פאראן אָבער אויך 
שרײַבער און קינסטלער, װעמענס שאפן איז 
אין א גרויסער מאָס וידע. דאָס אראָפּרײדן 
זיך פוֹן הארְצן. קיין כילעק ניט, מיטן װאָרט, 
מיט דער פארב, מיט מוזיק. און אויך איינ- 
פאך, װי ס'האָט באם מאסןימענטש געהייסן: 
אנערקענען באגאנגענע פעלערן. און דערמיט 
אויך א װאָרענונג צו די, וועלכע הערן אָדער 
לײיענען: זײַט אופמערקזאם, לעבט מיט כעזשבן, 
באגייט ניט קיין פעלערן 

און דאָס וויל איך טאָן מיט אָט דער פאר- 
צייכענונג. כ'האָב באליידיקט אנומלטן א פרוי. 
ניט װײַל כ'האָב געהאט אזא קאװאָנע. כאָלי- 
לע. נאָר װינציק געטראכט. עפשער װײַל איך 
בין אלט, מײַן געדאנק ארבעט שוין ניט אינ- 
טענסיוו. כ'האָב שפּעטער כאראָטע געהאט און 
אויך איצטער. 

אין סקווער, וועגן וועלכן כ'האָב דערציילט, 
האָב איך א סאך באקאנטע. ער זיי זײַנען 
וויַאזוי מע רופט יעדן אפן נאָמען, ייס איך 
ניט. נאָר מע באגעגנט זיך טאָג אף טאָג אין 
די שיינע כאדאָשים, מע זאָגט זיך גוט-מאָרגן -- 


גוט-יאָר. ‏ װערט מען בעמיילע נאָענט. מע 
ווינטשט זיך גוטס. 

טרעפן מיט מיר אָפּטמאָל ניט אָנגענעמלעכ- 
קײַטן. קומט פּלוצעם צו א מענטש, באגריסט 
מיך, פרעגט אף מײַן געזונטיצושטאנד. איך 
דאנק, נאָר איך ווייס ניט, װער דער מענטש 
איז. פרעגן שעם איך זיך. און צװוישן די גוי 
טעפרײַנט, וועלכע אינטערעסירן זיך מיט מײַן 
געזונט, זײַנען אויך פאראן פרויען, און עס 
טרעפט, אז גאנץ סימפּאטישע פרויען. גײ 
פרעג: ער זײַנט איר?.. מיילע.. 

בין איך באשטראָפּט געװאָרן דורך יענער 
פרוי, וועגן וועלכער כ'האָב העכער דערמאָנט, 
א פרוי פון מיטעלע יאָרן. לױטן פּאָנעם זעט 
זי אויס ייַנגער. קיינמאָל ניט געזען זי זיצן, 
נאָר ארומגיין, אויב אזא גיין מיט א פּאסטעך- 
שטעקן הייסט גיין. װײַזט אויס, געליטן אמאָל 
א שווערע אוואריע און געבליבן אײַנגעבראָכן. 
מיר פלעגן זיך אמאָל טרעפן אין סקווער און 
זיך קעגנזײַטיק אָפּשאָקלען דעם גוט-מאָרגן -- 
גוט-יאָר. איר פּאָנעם האָט מיר אויסגעזען היי- 
מיש. איך האָב, װײַזט אויס, די פרוי אמאָל 
געקענט נעענטער. נאָר ניט געקאָנט זיך דער- 
מאָנען און פרעגן צי ניט געהאט קיין אינטע- 
רעס. 

מאכט זיך, צוריק מיט עטלעכע װאָכן, איך 
קום ארויס פון שטוב און לאָז מיך גיין צום 
סקווער, קומט זי מיר אנטקעגן מיט איר 
פּאסטעך-שטעקן, שטעלט זזיך אָפּ און ווענדט 
זיך צו מיר בעזע האלאָשף..' * 

-- מוישע, איך פאָר אוועק... איך וויל ארײַנ- 
גיין צו אײַך אין שטוב זיך געזעגענען.. 

װאָס איז געווען מיט מיר! האָט די אומגע- 
ריכטע פאמיליארע ווענדונג: , מוישע" און דאָס 
אויך אזוי אומגעריכטע װעלן ארײַנגיין צו מיר 
אין שטוב זיך געזעגענען אף מיר אזוי מאָדנע 
געװירקט! איך ווייס ניט. איך האָב, ניט בא- 
טראכטנדיק, געענטפערט: 

-- מיר קענען זיך געזעגענען אָט דאָ, צו 
װאָס אין שטוב? 

איר דערלאנגט די האנט, אָנגעװוּנטשן אלי 
דאָסגוטס (האלעװַי עס זאָל איר מעקויעם 
ווערן), איר נאָכאמאָל געדריקט די האנט און 
אוועקגעגאן, זי געלאָזט שטיין מיטן פּאסטעך- 
שטעקן. 

אפן צווייטן טאָג דערהאלטן פון איר א 
בריוו, אין וועלכן זי האָט אף א גוטן, אבסאַ- 
ליוט גראמאָטנעם ייַדיש מיר ארײַנגעזאָגט 
דאָס, װאָס איך אליין האָב מיר שוין געזאָגט 
אין מעשעך פון דעם מעסלעס.. צװישן איבע- 
ריקן: ,נו, שעמט איר זיך ניט! איר האָט דאָך 
געקאָנט מיך פרעגן--װער זײַט איר?." און 
נאָך, און נאָך. 
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די כסימע איז מיר ניט קלאָר. װער זי אין 
געווען, ווייס איך אלץ נישט. זי איז מיר אין 
זיקאָרן פארבליבן מיט איר גרויסן שטעקן. מיט 


אָט אזוי, כאווער לייענער, מײַן שטיקעלע 
ווידע. דאָס איבעריקע דארפסטו אליין דער- 
גאנצן. דער לייענער דארף ניט נאָר לייענען 


דער פאר מיר דעמלט גאָר מאָדנער ווענדונג: 
,מוישע... איך וויל ארײַנגיין צו אײַך אין שטוב 
זיך געזעגענען". 


* א א 


נאָר דערגאנצן דעם אװטאָר, װאָס יענעם איז 
שווער ארויסצוזאָגן. אויך איך געזעגן מיך. מיט 


די ביימער... און נאָך... 


נײַס פון אויסלאנד 


א נײַער ספּעקטאקל אי 
בוקארעשטער ייִדישן 
מעלוכעיטעאטער 


,אמאָל איז געווען א ייִנגל און 
א מיידל" -- אזוי הייסט דער נײַ- 
ער ספּעקטאקל, װאָס עס האָט 
לעצטנס אופגעפירט דער בוקא- 
רעשטער ייִדישער מעלוכעיטעאי 
טער. די דאָזיקע שטעלונג, פאר 
וועלכער עס איז אויסגעקליבן גע- 
װאָרן די פאָרם פון א פאָלקס- 
שפּיל, פארמאָגט פיל סאטירישע 
קופּלעטן און לידער אף די 
טעקסטן פון מוישע נאדיר. אינעם 
ספּעקטאקל זײַנען אײַנגעפלאָכטן 
סײַ מאָדערנע ריטמישע טענץ, סײַ 
פאָלקס-ניגונים. 
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די הױפּט-ראָלן פילן אויס די 
יונגע אקטריסע טריקסי אבראמאָ- 
וויטש, וועלכע האָט איניינעם מיט 
אדינא ‏ טשעזאר געשטעלט די 
טענץ, און בעבע בערקאָוויטש, 
דער אװטאָר פונעם סצענארי און 
רעזשיסער פונעם ספּעקטאקל. 


װי אלט איז העברעישער 
שריפט! 


אף אָט דער פראגע גיבן אן 
ענטפער די געלערנטע, ועלכע 
האַבן מיט עטלעכע יאָר צוריק 
אָפּגעזוכט אין אן אלטער כאָרע- 


װער פעסטונג, ניט װײַט פון 
יאפע, שפּורן פון העברעישן 
שריפט, געשריבן אף געברענטע 


ליימענע ציגל. די געלערנטע 
האלטן, אז דער אופשריפט איז 
געמאכט געװאָרן מיט אן ערעך 


2 טויזנט 700 יאָר צוריק. דער 
טעקסט שטעלט מיט זיך פאָר א 
מין אָנקלאָגע פון א שניטער צו 
א פירשט (מע איז באגאנגען אן 
אוולע, אָפּנעמענדיק באם שניטער 
זײַנע קליידער). 


פונעם דערמאָנטן אופשריפט 
זײַנען פארבליבן בלויז 13 שורעס. 
א סאך אױסיעס און װערטער 
פעלן. צװוישן די פאָרשער, װאָס 
האָבן זיך פארנומען מיט דעשיפ- 
רירן דעם אופשריפט, זײַנען 
געווען געלערנטע פון פארשיי 
דענע לענדער, ארײַנגערעכנט דעם 
סאָוועטנפארבאנד. 


דער אוניקאלער אופשריפט האָט 
א גרויסע באדײַטונג פאר דער" 
לערנען די געשיכטע פון דער 
אנטוויקלונג פון דער העברעישער 
שפּראך. 


אװראָם גאָנטאר 


6 


פוגעם בוך ,געגינץ" 


פרעסקעס 


באם ראנד פון הימל די בערעזקעס 
פארכאָלעמט שטייען, װי די פרעסקעס, 
כאָטש נעם און ברענג זיי אין מוזיי 
אף שפּיגלען זיך אין זיי. 


און אינעם פעלד 

עס פירט א וועג אין קאָרן, 

ער איז באװוינטיקט און באהעלט. 

אָט דאָרט איז לעוויטאן געװאָר געװאָרן; 
ניט טרוי'ריק בלויז-- 

אויך שיין איז זי, די וועלט. 


דער װאָלקן אין זײַן לײַכטן שוועבן, 
דער שאָטן, װאָס עס שפּרײט דער בוים, -- 


דו זעסט, 


זי העפטן אויס פאר מיר, זיי װועבן 
די װאָר, דעם כאָלעם און דעם טרוים. 


איך מיין, 
איר װעט מיסטאם מיר גלויבן 

(ס'האָט קיינמאָל ניט געלײַגט מײַן ליד) -- 
כ'פארשטיי דאָס לאָשן פון די טויבן, 

אין לאָשן פונעם וואלד בין איך געניט. 


און אויב ס'איז מיר א שורעלע געלונגען 

און אויב עס האָט א קלונג געטאָן דאָס װאָרט, 
האָט עס דער ווינט דאָך אויסגעזונגען 

און מיר שוֹין אויסטראכטן פארשפּאָרט. 


דער מוילעד אָנגעשטעלט עס האָט דעם אוער 


און הערט 'זיך אײַן, 


װאָס טוט זיך אף דער ערד. 


און מיך פארדריסט, 


און איך באדויער, 
װאָס כ'האָב ניט בוילעט, 

וי דער מוילעד, 
געזעען אלץ און אלץ געהערט. 


כ'האָב ניט געהערט 
דעם צופלוס פון די יאמען, 
וי סיעלטערט זיך דער וואלד-- 
כ'האָב ניט געהערט, 
וי ס'מערן זיך די קרײַזן אין די שטאמען 
און וי מײַן לײַב מײַן אייגנס עלטער ווערט. 
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ניט אלץ איז שוין באװוּסט, 

ניט אלץ איז נאָך פארשטענדלעך. 
א בלעטל אפן קוסט 

איז אויך, מיסטאם, אומענדלעך. 


און איך האָב גאָר געקלערט: 
דו ביסט אין מיר געראָטן -- 
אז איינעם איז באשערט 

דעם צווייטנס זײַן א שאָטן. 


געגלייבט איך האָב דעם בֿליק 
דעם ליכטיקן, דעם קלאָרן. 


קוים נעם איך טראכטן וועגן דיר, 


און טראכטן טראכט איך שטענדיק, 
כ'דערזע אין שפּיגל פון קלאוויר, 
צען פינגער פינקלען בלענדיק. 


א זיסער טרויער מיך באפאלט 

און שליסט צונויף די װיִעס. 

אין טיף דעם אָטעם איך פארהאלט, 
וי הערן כ'װאָלט נעװיִעס, 


- 


די אויגן דארפסטו ניט באהאלטן, 
קיין טײַנעס האָב איך ניט צו דיר. 
עס ועט דיך סײַװי ניט פארהאלטן 
מײַן צוגעמאכטע טיר. 


און װער איז שולדיק אוֹן ניט שוֹלדיק, 
איז מעסטן איצט שוין ניט קעדט. 
איך בין געוועזן אומגעדולדיק, 

דו ביסט געוועזן אומגעדולדיק, 
איז אלץ אדורך, איז אלץ פארבטי. 


איך האָב געמיינט -- מײַן גליק 
איז אויך דײַן גליק געװאָרן, 


פּונקט, װוי דער גלי פון בלוט, 
װאָס האָט גענערט אונדז ביידן 
פארזען כ'האָב די מינוט, 

װאָס קאָן אמאָל צעשיידן. 


װוי גרויס ס'איז ניט די שטראָף, 
האָב איך פארדינט נאָך מערער.. 
דו מיינסט, ס'איז שוין א סאָף! 
עס איז פאר מיר א לערע?.. 


װאָס פליסטערן אין טהאָם פון נאכט, 
פון מילכוועג, פון די שטערן. 

אמאָל האָב איף דאָס שוין, מיר דאכט, 
געהערט, איך מעג זיך שװערן. 


געהערט, ווען כ'בין געווען ניט דער -- 
אן אנדערער, א צווייטער. 

דאָס זעלביקע אצינד איך הער, 

דײַן איײיביקער באגלייטער. 


נאָר מײַנס געבליבן איז דער ציטער, 
פון בלוט דער גלי, 
פון לײַב דער וויי, 
און דער זיקאָרן דער געניטער 
אף אײיביק װעט פארהיטן זיי. 


און װי איך זאָל ניט זײַן דערצאָרנט, 
כ'בין פול מיט דיר ביז צו דעם האלדז. 
האָסט אף א לעבן מיך באװאָרנט 

מיט ברויז, מיט דורשט -- 

מיט אלץ, מיט אלץ. 


דער גיבער 


אָט דאָרט, װוּ ס'איז דער וואלד 
מיט וואלד פארוואקסן, 

אין דער געדיכטעניש, 

װוּ ס'קומט דער ווינט אף רו, 
איך ווארף אראָפּ דעם אֶל 

פון מײַנע אקסל, 

און אפן גראָז איך לייג זיך צו. 


מיר כאָלעמט זיך: 

איך בין א גיבער. 

ניטאָ פאר מיר 

קיין גרענעץ און קיין צוֹים. 

א שפּאן -- און כ'טרעט דעם טײַך 
אריבער, 

א שטויס -- און ס'פאלט א שטארקער 

בוֹים. 


נאָר קיינעם שרעקט זי ניט, 
מײַן גוטע גװוּרע, 

דאָס קלענסטע פלאטערל 
קומט זוכן שוץ בא מיר. 
אויב בא דער װאָלפיכע 
ניט אלץ עס איז קעשורע, 
זי זוכט, 

און זי געפינט מײַן טיר. 


און איך בין גוט 

צו אלעמען, צו יעדן, 

קיין צװײַגעלע צעטרעט איך ניט 
אין וואלד. 

און װי דער מיילעך שלוימע, 
כ'האָב זיך אויסגעלערנט רעדן 
מיט יעדן כײַעלע, 

מיט יעדער שוואלב. 


איך שלאָף, 

און ס'וויגן זיך די יעלן. 

מײַן אָטעם, װוי א ווינט, 

די ביימער נויגט. 

װער ווייסט פארװאָס 

דער בין כ'בין ניט געפעלן -- 
זי האָט א ביס געטאָן מיך 
אין א אויג. 


כ'בין אופגעשפּרונגען 

ווילד, דערצאָרנט, 

און ניט פארשטאנען 

פאר א וועלכער זינד.. 

עס האָט גערוישט דער וואלד 


; און מיך געװאָרנט; 


= א גיבער זײַן 
עס טרוימט איעדער קינד. 


דער שמיד 


איך האָב געקענט 

אייד א שמיד- * 

א פּראָסטער ייַד, 

א פּראָסטער שמיד, 

מיט הענט מיט שטארקע, 
שווערע. 

ס'האָט אין זיקאָרן זיך פארהיט 
דער קאָװעל בערע. 


זײַן טאָכטער סאָרעלע 
כ'געדענק, 

דאָס טונקלע מיידעלע 
דאָס שטילע, 

די שאבעס-צעפּלעך, 
וי די שלענג, 

איר גענגעלע 

אפילע. 


דאָס שענסטע מיידל אינעם ליק, 
געראָטן, דורכגעטריבן. 


פון איר א קוק, 
פון איר א בליק 
מ'האָט זיך געקענט פארליבן. 


אין קוזניע בא דעם אלטן שמיד 

א וויגל איז געהאנגען. 

ער האָט זײַן אייניקל געוויגט, 

און שטיל געזונגען דעם א ליד: 

,די מאמע איז אין מארק געגאנגען".. 


כ'האָב ליב געהאט 

דעם ייִד דעם שמיד, 

מיט הענט מיט שטארקע, 
שווערע. 

פאראקשנט האָט ער 

און געניט 

דעם אייניק אײַנגעקנעלט 
זײַן לערע. 
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און זײַ א בעריע, 

דריי זיך אויס, 

אז ס'שטייט דער בלאָזזאק 

באם צוקאָפּנס. 

ער איז אין זיידן, לאָזט זיך אויס, 
געראָטן, װי צוויי טראָפּנס. 


איך קען דעם אייניק -- 
אויך א שמיד, 

א פּראָסטער, װוי דער זיידע. 

דאָס אײַזן אין דער האָרניע גליט, 
נאָר אנדערש קלינגט 

זײַן נײַע ליד.. 

איך גרויס זיך מיט זיי ביידן. 


א לידעלע 


אז מיר פלעגן גיין שפּאצירן 
צו דער נײַער בריק, 

פלעגט אונדז די לעװאָנע פירן 
הין-און-צ'ריק. 


ביסט געגאנגען און געשויגן, 
ס'האָט גערעדט דײַן בליק. 

וויג איך איצטער שטיל דאָס וויגל 
הין-אוןיצ'ריק. 


בענקסט אוואדע, מײַן געטרײַער, 
נאָך דײַן זון, דײַן גליק. 

פון ארמיי װועסט זיך באפרײַען, 
קומען גיך צוריק. 


דעמלט װעלן מיר אינדרײַען 
גייען צו דער בריק 
הין-און-צ'ריק. 


מישע כאזין 
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| לעבעדיקע גרוסן | 


אונדזער היים קעשענעוו 


א ביסל געשיכטע 


עס זײַנען פאראן שטעט, גרויסע און אלטע, 
וועמעס פּלעצער און פּראָספּעקטן, אלט-היסטאָ- 
רישע דענקמעלער און נײַיאופגעקומענע שיינע 
ווינקעלעך זײַנען אזוי באזונגען און באמאָלט, 
אז טויזנטער מענטשן, װאָס קענען די דאָזיקע 
שטעט נאָר פון ביכלעך אָדער בילדער, זײַנען 
מיט זיי אזוי היימיש, גלײַך זיי װאָלטן אליין 
דאָרט ניט איין מאָל געווען און געלעבט. 

און עס זײַנען פאראן שטעט--יונגע, ווע- 
מעס באװוּסטקײַט און בארימטקײַט װעט ערשט 
קומען דערנאָך, שפּעטער. ס'איז, מיין איך, קע- 
דײַ צו װיסן, אז יעדעס יאָר יאװעט זיך אֹף 
דער לאנדקארטע פונעם סאָוועטנפארבאנד אן 
ערעך צוואנציק נײַע שטעט. 

קעשענעוו, מיט זײַן פינפהונדערטיאָריקער 
געשיכטע, פארנעמט, קאָן מען זאָזן, א לאגע 
א אינדערמיטנדיקע צװישן די גאָר אלטע און 
יונגע שטעט. די דראמאטישע אָנגעלאָדנקײַט 
פון דער שטאָטס װײַטן און ניט נאָר װײַטן 
היסטאָרישן אמאָל לעבט דאָ בישכיינעס מיט 
דער דינאמישקײַט און ענערגישקײַט פון א 
נײַער הײַנטיקער גרויסער שטאָט --די הױיפּט- 
שטאָט פון דער מאָלדאװוישער סאָציאליסטיי 
שער סאָוועטישער רעפּובליק. 

דעם נאָמען קעשענעוו -- װאָס באטײַט 
,קוואל", , קוועלנדיקס? -- דערמאָנט צום 
ערשטן מאָל אין זײַנער א גראמאָטע דער מאָל- 
דאווישער האָספּאָדאר שטעפאן דער גרויסער 
אין 1466 יאָר. פון יענער דאטע אָן הייבט זיך 
אָן ציילן דער שטאָטס עלטער. 

פארצײַטיקע פּינקעס-שרײַבער האָבן אָנגע- 
רופן מאָלדאװיע ,די ערד, אן אָנגעזאפּטע מיט 
אומגליק". אין קעשענעוו האָבן יאָרנלאנג גע- 
וועלטיקט די טערקישע באצווינגער. קעשענעוו 
איז געווען א נעסט פון אָרעמקײַט און בונטא- 


רישקײַט. אין קעשענעוו איז אין 1903 פאָר- 
געקומען דער בלוטיקער פּאָגראָם. קעשענעעו 
האָבן די פאשיסטן קימאט אינגאנצן כאָרעװו 
געמאכט. 

קיין קעשענעוו איז געװען פארשיקט דער 
גרויסער רוסישער דיכטער א. ס. פּושקין. ער 
האָט דאָ געשאפן א ריי פּאָעטישע שעדעוורען 
זײַנע, אָנגעװײעטע מיט מאָלדאװישן פאָלקלאָר. 
דאָ האָט פּושקין אָנגעהױבן שרײַבן ,יעווגעני 
אָניעגין". 

א סאך בארימטע פּערזענלעכקײַטן -- רעװאָ- 
ליוציַאָנערן, שרײַבער, קינסטלער -- האָבן אין 
פארשיידענע צײַטן פארבראכט אין אָט דער 
מאָלדאװישער שטאָט. צװישן זיי: טאָלסטאָי, 
קאָציובינסקי, גאָרקי, שאָלעם-אלייכעם, קאָראָ- 
לענקאָ, כריסטאָ. באָטעו, בארביס, מאיאקאָוו- 
סקי, שאליאפּין. 

ס'האָבן דאָ געשאפן זייערע װערק די מאָל- 
דאווישע קולטור- און װויסנשאפטיטוער קאַ- 
סטאקי נעגרוצי, אלעקסאנדער כאזשדעו, גאוו- 
ריל מוזיטשעסקו, ניקאָלײַ דימאָ א. אנד. 

א שטיק צײַט האָט זיך דאָ אומלעגאל גע- 
דרוקט די לענינישע , איסקרא". 

הײַנט איז קעשענעוו ניט צו דערקענען. די 
באנײַטקײַטן, װאָס זײַנען דאָ פאָרגעקומען, 
זײַנען קױידעמקאָל סאָציַאלע, סאָציאליסטישע 
באנײַטקײַטן. די אמאָליקע פּראָװינציַעלע 
שטאָט, מיט אירע נויטבאדערפטיקע באלמע- 
לאָכעס און דאלעסדיקע קרעמערלעך, מיט די 
איבערגעזעטיקטע נעגידים, איז אוועק אין דער 
פארגאנגענהײַט. עס זײַנען אויסגעוואקסן נײַע 
פּרעכטיקע וװין-ראיאָנען -- יעדער ראיאָן ניט 
קלענער פון א מיטעלער שטאָט. 

מאָדערנע זאװאָדן און פאבריקן רינגלען 
ארום קעשענעוו, א סאך פון זיי זײַנען אָפּגע- 
טיילט פון די ווין-בלאָקן מיט געדיכטיצע- 
וואקסענע וואלד-פּאסן און צעגרינטע מאסיוון. 
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- אין די דאָזיקע אונטערנעמונגען ארבעטן 
העכער פינף הונדערט טויזנט ארבעטער, װאָס 
שאפן טראקטאָרס פאר די פעלדער און װײַנ- 
גערטנער, קאָלערלײי מאשינעס און אפּאראטן, 
שוכווארג און קלידערווארג, װוּנדערלעכע 
װײַנען, עסנווארג, הונדערטערליי זאכן, װאָס 
האָבן א שעם איבערן גאנצן לאנד און װערן 
עקספּאָרטירט אין צענדליקער אויסלענדישע 
מעדינעס. 

אין אלע צװײַגן פון עקאָנאָמיק, וויסנשאפט 
און קולטור ארבעטן האנט-באיהאנט מיט מאָל- 
דאוואנער רוסן, אוקראיַנער, ייִדן. 

מײַנע קעשענעווער פרײַנט, נאָענטע בנייי 
איר, װויל איך ווידמען די װײַטערדיקע עטלעכע 
זײַטלעך. מיט זיי קאָן איך די דרײַ וערטער-- 
,אונדזער היים קעשענעוו" -- ארויסריידן מיטן 
פולן מויל. 


די זון אפן פאקל. 


ווען פאלט מיטאמאָל אײַן א פארנומענעם 
מענטשן א געדאנק אין קאָפּ צו לויפן און 
קױפּן א פאָטאָגראפישן אפּאראט, אָנלאָדן אים 
מיט פאָטאָילענטעס און אָנהייבן /אראָפּכאפּן 
רעגעס"? װעדליק איך האָב זיך צוגעקוקט, 
ווערן מאנצבלען קראנק אף דער פאָטאָגראפיע- 
קרענק מערסטנס דעמלט, װען עס יאװעט זיך 
בא זיי א קינד. 

מײַן לאנגיאָריקער פרײַנט הערש פליישמאן, 
אן ארבעטער פונעם טראקטאָרןיזאװאָד, האָט 
זיך אָנגעשטעקט מיט דער דאָזיקער ,האָבי", 
ווען ס'איז בא אים געבוירן געװאָרן טאמארע. 
ווען זײַן װײַב האָט אים געהאט דאָס צווייטע 
טעכטערל, גאליען, האָט זיך אין אים דער שוין 
קימאט פארלאָשענער כיישעק צו ,סנימאיען" 
ווידער צעפלאקערט... פון דעמלט אָן איז שוין 
אוועק א היפּש ביסל יאָרן. טאמארע האָט פא- 
רענדיקט די שוֹל, ארבעט אלס נאָרמירערן אף 
דעם זעלבן זאװאָד, װוּ. דער טאטע ארבעט. 
גאליע גייט אין נײַנטן קלאס, לערנט איינצליי 
טיק אין א קונסטישול, און הערשס פאָטאָי 
אפּאראט ליגט שוין לאנג פארשטופּט ערגעץ 
װײַט אין אן אונטערשטן שופלאָד. 

און אָט איינמאָל אין א גאנצפרי באגעגן איך 
פליישמאנען אף אונדזער יגנט-פּראָספּעקט, 
לעבן דעם דענקמאָל, װאָס מ'האָטס געשטעלט 
די העלדן קאָמיוגיסטן. ער דרייט זיך, זע איך, 
ארום מיט א פּאָטאָיאפּאראט אין די הענט, און 
דאָס רימענדל פונעם אפּאראט שלעפּט זיך אים 
נאָך אפן אספאלט. 

-- א גוטמאָרגן, ברודערקע! װאָס איז די 
סיבע, װאָס דו האָסט זיך װוידער גענומען צום 
דאָזיקן אינסטרומענט? ס'איז בא דיר נאָכאמאָל 
געבוירן געװאָרן א טאָכטער?. 

-- ס'איז בא מיר געבוירן געװאָרן א גע- 
דאנק! -- האָט מיר מײַן פרײַנט געענטפערט. 

מיר זײַנען געשטאנען לעבן דעם האָטעל 
,טוֹריסט" און האָבן ביידע געקוקט אפן פרי- 
מאָרגנדיקן קעשענעוו. ערגעץיװוּ אין דער 
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הייך, איבער א נײַ צװעלפגאָרנדיק הויז, זײַי 
נען אופגעגאנגען די זון-שטראלן פונעם נײַי 
געבוירענעם טאָג. דורך די גרויסע שפּיגל- 
פענצטער אין אוניווערסאלן קינדער-מאגאזין 
,דעטסקי מיר" זעט מען, װי עס האוען אינ"י 
װײניק די יונגע פארקויפערנס, גרייטן זיך 
עפענען דעם מאגאזין. פולע טראָלײבוסן פירן 
אָפּ די ארבעטער צו זייערע אונטערנעמונגען 
אף דער רישקאנאָווקע, אף דער סקוליאנקע. 
כוואליעס מענטשן האָבן זיך צעפלייצט איבער 
די ברייטע טראָטוארן, אפן בולוואר אין דער 
סאמע מיט פונעם יוגנט-פּראָספּעקט. 

-- זאָג מיר, כ'בעט דיך, --האָט מיך מיט 
נײַגער א פרעג געטאָן פליישמאן, --װעלכער 
דענקמאָל אין קעשענעוו געפעלט דיר, אשטייי 
גער, מערער פון אלע! 

-- װאָס פּלוצעם? 

פליישמאן האָט זיך אראָפּגעזעצט אף די קני, 
צוגעקוועטשט דעם פּאָטאָיאפּאראט צום אױיג 
און אָנגעצילט אים אף דעם קאָמיוגישן דענק" 
מאָל. 

-- ווייסט דאָך, אז מײַן גאליע לערנט זיך אין 
א קונסטישול, מאָלט. האָב איך שוין קיין ברייי 
רע ניט. איך מוז, הייסט עס, אויכעט האָבן 
א שטיקל באגריף, װאָס עס אין אזינס 
קאָמפּאָזיציע, קינסטלערישער אײַנפאל, פאנ- 
טאזיע-פלי... 

-- ביסט עפשער גערעכט, --- טו איך א זאָג 
פליישמאנען. -- מיר דאכט זיך אויך, אז דאָס 
איז זייער א אינטערעסאנטער דענקמאָל. עפ- 
שער אפילע דאָס בעסטע, װאָס לאזאר דוביי 
נאָווסקי האָט געשאפן. 

-- נו, און זײַן קאָטאָווסקי אפן פערד! דער 
רויטארמייער דער באפרײַער לעבן דער וויסנ- 
שאפטיאקאדעמיע? און עמינעסקוס ביוסט אין 
שטאָט-גאָרטן? 

דאָס אלץ איז מיר, פארשטייט זיך, גוט בא- 
װוּסט. נאָך אין 1943 יאָר, אין אירקוטסק אין 
א שפּיטאָל, א פארװוּנדעטער אפן פראָנט, האָט 
דער סקולפּטאָר, ווייס איך, טראָגנדיק אין זיך 
א גוואלדיקע בענקשאפט נאָך די היים-געגנטן, 
װאָס זײַנען דעמלט געווען אָקופּירט דורך די 
פאשיסטן, געשאפן די קאָמפּאָזיציע , מאָלדאװיע 
אין פײַער". די דאָזיקע , מאָלדאװיע" זײַנע איז 
דעמלט אויסגעשטעלט געװאָרן אין אירקוטסק. 
אין די נאָכמילכאָמע-יאָרן האָט דער סקולפּטאָר 
לאזאר דובינאָווסקי באקומען דעם טיטל 
פאָלקס-קינסטלער פון מאָלדאוויע, איז געװאָרן 
לאורעאט פון דער רעפּובליקאנישער פּרעמיע, 
מיטגליד-קאָרעספּאָנדענט פון דער קונסטיאקא- 
דעמיע... 

מײַן פרײַנט פליישמאן קנאקט מיטן צינגל פו- 
נעם פאָטאָיאפּאראט וי אן עמעסער מײַסטער. 

-- וועסט זיך גאָר ניט פאָרשטעלן, װאָס איך 
האָב צוגעטראכט... װאָס פאר א מין קאָמפּאָי 
זיציע.. -- האָט ער א זאָג געטאָן. --פאר- 
שטײיסט? איך וויל די זון ארופזעצן אפן פאקל, 
וועלכן ס'האלט אין דער קאָמפּאָזיציע פונעם 
דענקמאָל די קאָמיוגיסטקע... 
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ער האָט די דאָזיקע רייד ארויסגעבראכט מיט 
אזא זיכערקײַט אין זײַן קויעך, גלײַך װי עס 
גייט נאָר אין דעם װעלן זײַנעם --װויל ער, 
זעצט ער ארוף די זון אפן פאקל, וויל ער, טוט 
ער מיט דער זון אלץ, װאָס ער וויל... 

-- הערסט?--גיט ער א זאָג. --- ס'איז דאָך 
מאמעש א כאריפעס: דאָס מיידל האלט אין 
דער האנט א פאקל, אינדערעמעסן איז דאָס 
אָבער ניט פּאַָשעט א פאקל, נאָר א זון, די 
גאנצע זון... 


די גאס פון כאיע ליפשיץ 


נאָך איין באגעגעניש --מיט יאשע קאָפּאנ- 
סקין. 

מיר האָבן איניינעם געלערנט אין קעשענע- 
ווער אוניווערסיטעט: יאשע ---אפן היסטאָרישן 
פאקולטעט, איך -- אפן פילאָלאָגישן. יאשע איז 
געװאָרן אין מאָלדאװויע א באװוּסטער היסטאָ- 
ריקער, א געשיכטע-פאָרשער פון דער בעסא- 
ראבער אונטערערדישער רעװאָליוציַאָנערער 
באוועגונג אין פּעריִאָד פון דער רומעניש- 
באָיארישער אָקופּאציע. 

צװישן אנדערע ארבעטן זײַנע האָט ער אויך 
אָנגעשריבן א בוך וועגן כאיע ליפשיץ. כאיע 
ליפשיצעס יוגנט, איר שטארקע איבערגעגעבנ- 
קײַט די רעװאָליוציַאַנערע אידעאלן, איר או" 
מיטלבארע כײינעװדיקײַט, איר העלדישקײַט-- 
אלצדינג איז אין איר אזוי װונדערלעך, אז ניט 
נאָר געלערנטע, אויך קונסט-מײַסטערס האָבן 
זיך באמיט און באמיען זיך צו פאריײביקן 
איר געשטאלט. דער דענקמאָל אפן יגנט- 
פּראָספּעקט ---א מיידל א קאָמסאָמאָלקע מיט 
א פאקל אין דער האנט -- איז, פארשטייט זיך, 
א געשטאלט א פאראלגעמיינערטס. נאָר דאָס 
איז אָן שום סאָפעק אויך זי -- כאיע ליפשיץ. 
דאָס דאָזיקע ייִדישע מיידל פון די קעשענע- 
ווער אָרעמע געסלעך, כאיע, האָט פון קליינ- 
װײַז אָן, קאָן מען זאָגן, געווידמעט איר לעבן 
דעם שװוערן קאמף פאר פרײַהײַט, יוישער און 
ברידערלעכקײַט צװישן מענטשן. זי איז געווען 
דער סעקרעטאר פונעם קעשענעווער אונטער- 
ערדישן קאָמיוגישן שטאָט-קאָמיטעט. דער- 
נאָך -- סעקרעטאר פונעם צענטראלן קאָמיטעט 
פונעם רומענישן קאָמיוג. זי האָט שטאָלץ און 
דרייסט איבערגעטראָגן די ארעסטן, די שרעק- 
לעכסטע סיגוראנצע-פּײַניקונגען. זי האָט אין 
דער פרויען-טפיסע, װוּ זי איז געזעסן, אויס- 
געהאלטן א 45-טאָגיקן הונגער-שטרײַק, און 
זיגנדיק, אויסקעמפנדיק אן אמניסטיע פאר די 
פּאַליטיש-ארעסטירטע פרויען, אוועקגעגאנגען 
פון דער וועלט אין עלטער פון 26 יאָר.. דאָס 
איז געשען אין דער נאכט פונעם זעכצעטן 
אפן זיבעצעטן אווגוסט 1929. 

אויך איך פארמאָג א העפטל נאָטיצן װעגן 
כאיע ליפשיץ. אין מאָסקװע האָב איך גערעדט 
מיט דער העלדנס שװעסטער, מיט טאמארען, 
זיך דערװוּסט בא איר פּראָטים, פּינקטלעכקײיַטן. 


טוט א טראכט: כאיע װאָלט איצט אלט 
געווען זיבעציק יאָר. זי װאָלט דאָך נאָך גע- 
קאָנט לעבן אין אונדזער שיין-יגעװאָרענעם קע- 
שענעוו. 

ס'איז קעדײַ דאָ אָנצורופן א פּאָר נעמען פון 
געוועזענע בעסאראבער אונטערערדישע רע- 
װאָליוציָאָנערע טוער, וועלכע לעבן הײַנט אין 
קעשענעוו: זשׂעניע אװערבוך, וועלכע האָט 
מיטגעמאכט איניינעם מיט כאיע ליפשיץ דעם 
5-טאָגיקן הונגער-שטרײַק; אלטער גאָלדשטײן, 
איסאק גרינבלאט, ליאָניע לעפּושניאן אא. יע- 
דער פון זיי איז א לעבעדיק שטיק געשיכטע 
פון דער רעװאָליוציאָנערער באוועגונג אין בע- 
סאראביע. 

יאשע קאָפּאנסקי דערציילט מיר, אז ער גייט 
איצט פונעם ראיקאָם. מ'האָט הײַנט אין א קלוב 
געפײַערט כאיע ליפשיצעס זיבעציקיאָריקן גע- 
בורטסטאָג. אף דער פײַערלעכער פארזאמלונג 
זײַנען בײַגעװען אי וועטעראנען פון דער רע- 
װאָליוציַאָנערער באוועגונג, אי יונגווארג. 

-- אגעוו, -- זאָגט יאשע קאָפּאנסקי, --איז 
כאיע ליפשיצעס שװעסטער, טאמארע, איך 
געקומען צו פאָרן פון מאָסקװע אף דער הײַנ- 
טיקער פארזאמלונג. זי האָט אונדז געבראכט 
א פּאָר בריוו, װאָס כאיע האָט געשריבן פון 
ווין, װוּ זי איז געווען מיט א פּארטיי-מיסיע 
אָסיען-צײַט 1925. ס'האָט זיך שוין דעמלט אָנ- 
גערוקט אף איר די סאקאָנע ארעסטירט צו 
ווערן. 

...די רירנדיקיהייסע שורעס פון די דאָזיקע 
בריוו רופן נאָך הײַנט ארויס כידעש און 
באגײַסטערונג. וועלנדיק װאָס גיכער אומ"י 
קערן זיך פון ווין אהיים, ווידער א נעם טאָן 
זיך צו דער ארבעט, דריקט כאיע אויס איר 
דעמלטיקן צושטאנד אין אזעלכע שורעס: , מיר 
ווייסן ניט, װי עס װעט זײַן אונדזער ענדע, 
גיכער מיסטאמע ניט מיט קיין אייגענעם טויט. 
נאָר דאָס שרעקט אונדז ניט. קאמף ברענגט 
פרייד, מאכט אונדזער לעבן פולער און רײַכער. 
איך וויל איין זאך: קענען ארבעטן, קעמפן, און 
טאָמיד האָבן דאָס געפיל, אז איך לג אויך 
ארײַן א כיילעק אין דער דאָזיקער גרויסער 
זאך". 

און אָט איז א צווייטער בריוו, װאָס זי האָט 
געהיים ארויסגעשיקט פון דער קלוזשער טפי" 
סע. דאָ שרײַבט כאיע ליפשיץ פארשטעלט, מיט 
רעמאָזים. , קראנק געװאָרן" מיינט , ארעסטירט 
געװאָרן". ,יענער געוויסער אנשטאלט" הייסט 
,די סיגוראנצע" אאוו. 


,כ'בין קראנק געװאָרן אין טימישאָרע,-- 
שרײַבט כאיע. --- פון דאָרטן האָט מען מיך 
איבערגעשיקט קיין אראד, װוּ איך בין געווען 
צוויי ואָכן. פון אראד -- קיין בוקארעשט, 
דאָרט האָט מען מיך געהאלטן פיר טעג. דער- 
נאָך האָט מען מיך געשיקט קיין אָראדיע- 
מארע, אָפּגעװען דאָרט נײַן טעג. ארום און 
ארום האָט מען מיך געהאלטן אין יענעם גע- 
וויסן אנשטאלט אריבער דרי װאָכן. דו 
שטעלסט זיך מיסטאמע פאָר, װאָס עס הייסט 
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זײַן דאָרט דרײַ װאָכן, און דורכגיין אלע פאר- 
געניגנס, מיט װעלכע עס איז בארימט דער 
דאָזיקער אנשטאלט". 

די אומענטשלעכע פּײַניקונגען האָבן כאיען 
אף קיין האָר ניט אײַנגעבראָכן, ניט אָפּגע- 
שוואכט איר אנטשלאָסנקײַט ארויסצוטרעטן 
אפן פּראָצעס װירדיק, געוואגט, מיט א הויך- 
אופגעהויבענעם קאָפּ. 

,איך קלײַב זיך ריידן דרײַ שאָ.. איך װעל 
זיי א װאָרף טאָן אין פּאָנעם ארײַן דעם גאנצן 
עמעס.." 

און אזוי טאקע האָט זי אפן פּראָצעס געטאָן. 

כ'בין דאנקבאר יאשע קאָפּאנסקין פאר זײַנע 
היסטאָריש-רעװאָליציאָנערע פאָרשונגסיאר- 
בעטן, אין וועלכע ס'איז פאראן ניט בלויז אָן 
א שיר פאקטישע מאטעריאלן, נאָר זיי זײַנען 
אויך אָנגעלאָדן מיט טיף-רירנדיקער עמאָציאָ- 
נעלקײַט און מענטשלעכקײַט. 

...-כאיע ליפשיץ, װאָס װאָלט אין פארגאנגע- 
נעם דעקאבער אלט געװאָרן זיבעציק יאָר, גייט 
אום אין קעשענעוו א יונגע, א זעקס:און- 
צװואנציקיאָריקע. איר נאָמען איז אף די ליפּן 
פון אלע קעשענעווער. זי לעבט אין געאָרגע 
מאלארטשוקס דראמע ,כאיע ליפשיץ', װאָס 
איז אופגעפירט געװאָרן אין היגן טעאטער אף 
פּושקינס נאָמען. זי לעבט אין דער נײַער גאס 
פונעם קעשענעווער מיקראָראיאָן רישקאנאָוו" 
קע, װעלכע טראָגט דעם נאָמען פון דעם 
שווארצכיינעוודיקן קעשענעווער ייִדישן מיידל. 

,אוליצא כאיע ליפשיץ".. 


װאָס אין פידעלע שטעקט 


כאָטש קעשענעוו איז זיך אין די לעצטע 
יאָרן שטארק צעוואקסן, און די באפעלקערונג 
זײַנע דערגרייכט שוין, קיין אײַנהאָרע, ארי 
בער א האלבן מיליאָן, פונדעסטוועגן, אז דו 
גייסט ארויס אפן לענין-פּראָספּעקט, צי, לאָמיר 
זאָגן, אף דער פּושקין-גאס, האָסטו ניט קיין 
געפיל פון ענגשאפט, װעסט ניט אויסגעמישט 
ווערן אינעם ריזיקן אוילעם, װאָס פארפלייצט 
שטענדיק ביידע טראָטוארן אף די גאסן. פאר- 
קערט: קימאט טאָמיד באגעגנסטו א היימישן 
מענטשן, א באקאנטן, װאָס שטעלט זיך אָפּ מיט 
דיר כאפּן א שמועס, אויספרעגן דיך דאָס און 
יענץ, נעמען מיט דיר א װאָרט אין מויל ארײַן. 

אגעוו, אָט שפּאנט טאקע אנטקעגן מיר דער 
דאָקטער סאליק גענדלער. מיט סאליקן האָב 
איך אויך געלערנט איניינעם -- אין איין מיטל- 
שול. ער איז געװען א שטיל בענימעסדיק 
ייַנגל, האָט פארמאָגט, געדענק איך, גאנץ 
ערנסטע מוזיקאלישע פּײיַקײַטן. אף די שולי 
אָװונטן פלעגט ער טאָמיד ארויסטרעטן מיטן 
פידל באם אקסל. פלעגט מיט אזא וואזשנער 
פארטראכטקײַט שפּילן טשײַקאָװסקין, סען- 
סאנסן, און דאָס בלאָנדע טשוביקל זײַנס אפן 
שטערן פלעגט אלעמאָל אזוי באדײַטנדיק און 
איבערלעבנדיק אונטערשפּרינגען... דערנאָך האָט 
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ער פּלוצעם, אפּאָנעם אף גאָריגאָר לאנג, בא- 
האלטן דאָס פידל אין דעם טונקעלן פוטליאר 
און אָנגעהויבן מיט דער גאנצער ערנסטער 
לײַדנשאפט שטודירן מעדיצין. 

נאָכן מעד. אינסטיטוט איז דער דאָקטער 
גענדלער אוועק ארבעטן אין דער קעשענעווער 
.גיכער הילף" און זיך דאָרטן אויסגעלערנט 
ניט אײַלן זיך. (זאָל דער לייענער ניט מיינען, 
אז דאָס איז אזא װיציקער פּאראדאָקס, אָדער, 
כאָלילע, א רעמעז, אז די ,גיכע הילף" אונדזערע 
אײַלט זיך ניט איבעריק קומען אהין, װוּהין מע 
רופט זי. ניין, די קעשענעווער ,גיכע הילף" איז 
גראָד זייער-זייער א גיכע. נאָר װען די מאשין 
מיטן רויטן קרייץ שטייט שוין בא דער טיר 
און דער דאָקטער זיצט באם שווערקראנקן צו- 
קאָפּנס -- אָט דעמלט דארף ער בעפיירעש קע- 
נען ניט אײַלן זיך.) 

אין אונדזערע שמועסן מיטן דאָקטער גענד- 
לער דערמאָנען מיר קימאט טאָמיד אוסט-לא- 
בינסק. מיט דער דאָזיקער קאזאקישער סטא- 
ניצע, ערגעץ אפן טײַך קובאן, איז דער דאָק- 
טער גענדלער פארבונדן, קאָן מען זאָגן, מיט א 
בלוטיק-קרויווישער פארבונדנקײַט. ער שרײַבט 
זיך שוין ניט איין יאָר איבער מיט די אוסט- 
לאבינסקער פּיָאָנערן און קאָמיוגיסטן. 

די מײַסע איז אזא. דאָקטער גענדלער 
קער זיך אָן א שװועסטערקינד מיטן באװוּסטן 
פּיאָנער מוסיק פּינקענזאָן, וועמען די היטלע- 
ריסטן האָבן אין איין-און-פערציקסטן יאָר 
דערשאָסן אין דער סטאניצע אוסטילאבינסק, 
איניינעם מיט צענדליקער אנדערע עוואקוירטע 
סאָוועטישע בירגער. דער קליינער מוסיק האָט 
דעמלט א פּאָר מינוט פארן דערשאָסן װוערן א 
נעם געטאָן דאָס פידעלע זײַנס און, װי א מין 
ענטפער די ראָצכים, װי א לעבנס-הימן ערעוו 
דעם טויט, אָנגעהויבן שפּילן דעם , אינטערנא- 
ציאָנאל". די דאָזיקע העלדישקײַט מוסיק פּיני 
קענזאָנס איז פּראָטימדיק באשריבן געװאָרן אין 
אונדזער פּרעסע און דאָס גאנצע לאנד האָט 
זיך וועגן דעם דערװוּסט. 

נאטירלעך, אז די אוסטילאבינסקער שילער, 
דערשיטערטע פון דער נעשאָמעדיקער דער" 
הױבנקײַט, װאָס דאָס דאָזיקע ייִדישע ייִנגעלע 
פון מאָלדאוויע האָט אין זײַנע לעצטע רעגעס 
ארויסגעוויזן, גארן דערוויסן זיך די סאמע 
מינדסטע קלײניקײַטן װעגן דעם קורצן לעבן 
פון זייער וווּנדערלעכן כאװער, װאָס איז 
דעמלט געווען אין דעם זעלבן עלטער, וי זיי 
זײַנען, און װעמעס נאָמען עס טראָגט איצט 
די שול זייערע, װוּ זי לערנען זיך. זיי זוכן 
קעסיידער מאטעריאלן, װאָס האָבן א שײַכעס 
מיט מוסיק פּינקענזאָנען, פארן שול-מוזיי. אזוי 
האָבן די אוסט-לאבינסקער יונגע שפּורן-זוכער 
אויסגעפונען דעם דאָקטער סאליק גענדלער, 
מוסיק פּינקענזאָנס נאָענטסטן קאָרעוו, װאָס איז 
איינער פון דער גאנצער מישפּאָכע פּינקענזאָן 
געבליבן לעבן. 

דאָקטער גענדלער האָט זיי געשיקט פאָטאָ- 
גראפיעס פון די היימישע ערטער אין מאָלדא- 
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וויע, װוּ מוסיק איז געבוירן געװאָרן, װוּ ס'האָבן 
זיך פאר אים צום ערשטן מאָל אנטפּלעקט די 
שײינקײַטן פונעם לעבן, די דערהױבנקײַט פון 
מוזיק. 

דאָקטער גענדלער ייִכעסט זיך מיט זײַן העל- 
דישן שוועסטערקינד. בא יעדער באגעגעניש 
איז דאָס די געשמאקסטע 
טעמע זײַנע. ער באטאפּט 
זיך די בוזעם-קעשענע און 
נעמט פון דאָרט ארויס א 
קאָנװערט, באװײַזט מיר א 
בריוו. 

-- אָט, -- זאָגט ער, -- 
מע פארבעט מיך קיין אוסט- 
לאבינסק... עס שרײַבט מיר 
דער סעקרעטאר פונעם 
אוסט-לאבינסקער קאָמיוג... 
מע דארף, אז אונדזערע קע- 
שענעווער זאָלן אלע זײַן 
געזונט, װעל איך מיר קע- 
נען אױיסשטוקעװען א 
ביסל צײַט צוצופאָרן אהין... 

באם געזעגענען זיך טוט 
ער מיטאמאָל א זאָג: 

-- אײַ, װאָס אין פידעלע 
שטעקט! און איך האָב דאָס 
פידל מײַנס פארביטן אף 
עפּעס אנדערס. נאָר, 
כ'ווייס? -- טוט זיך דער דאָקטער גענדלער 
שטיל א טרייסט. -- ברענגען מענטשן א רעפוע 
איז דען װייניקער וי שפּילן פידל?.. 


בא יעכיעל שרײַבמאנען 


מײַן פרײַנטשאפט מיטן פּראָזאיִקער יעכיעל 
שרײַבמאן דויערט שוין קימאט צוואנציק יאָר. 

מיר זײַנען איניינעם אויסגעפאָרן מאָלדאוויע 
אין דער לענג און אין דער ברייט, ארויסגע- 
טראָטן צוזאמען אף באגעגענישן מיט די לייע- 
נער. מיר זײַנען געווען אין בעלץ, אין סאָראָ- 
קע, אין אורהיעוו און אין קאלאראש, אין קא- 
הול און אין טשאדיר-לונגע. 


כ'האָב איבערגעזעצט אף רוסיש א סאך זאכן 
שרײַבמאנס -- זײַנע. מיניאטיורן, נאָװעלן, דעם 
ראָמאן ,זיבעצניאָריקע". די אפדערנאכטן, װאָס 
איך האָב מיט יעכיעלן פארבראכט איבער די 
קסאוויאדן, האָבן מיר פארשאפט גרויס פאר- 
געניגן. 

כ'האָב וועגן שרײַבמאנען שוין ניט איין מאָל 
געשריבן, מערסטנס אין שײַכעס מיט א נֹלַי 
דערשינען ביכל זײַנס. כ'האָב אויך אנומלטן 
דערציילט אין דער פּרעסע די היגע לייענער 
וועגן זײַן נײַעם װערק ,יאָרן און רעגעס". 

אויסטיילנדיק איינע פון די איקערדיקסטע 
אייגנשאפטן אין יעכיעל שרײַבמאנס שאפן 
האָט דער מאָלדאװישער פּראָזאיקער יאָן ק. 
טשאָבאנו אונטערגעשטראָכן זײַן קענען אויס- 


זוכן אינעם מענטשן ,דעם ליכטיקן שטראל פון 
מענטשלעכקײַט". שרײַבמאנס שעפערישער 


וועג טיילט זיך אויס מיט זײַן קלאָרער אי" 
דײיַש-קינסטלערישער פּאָזיציע. 

װי א טײַך, װאָס נעמט אין זיך ארײַן אלע 
ארומיקע ריטשקעלעך, וועלכע פלייצן צו אים, 


אן אויסשטעלונג פון יעכיִעל שרײַבמאנס װערק, געװידמעט זײַן 60טן 


געבורטסטאָג 


אזוי האָט שרײַבמאנס ראָמאן , זיבעצניאָריקעי 
ארײַנגענומען אין זיך דעם מעכאבערס כא- 
ראקטעריסטישע שעפערישע מאנירן און אייגנ- 
שאפטן. ניט אומזיסט, אפּאָנעם, האָט מיר 
שרליבמאן אין די טעג, ווען ער האָט געארבעט 
אפן ראָמאן, אמאָל א זאָג געטאָן: 

-- עס דאכט זיך מיר אויס, אז אלצדינג, 
װאָס איך האָב ביז איצט אָנגעשריבן, איז 
געווען א מין ארײַנפיר, א מין צוגרייטן זיך, 
א מין לערנען זיך שרײַבן, קעדיי כ'זאָל קענען 
אָנשרײַבן דעם דאָזיקן אין טאָך גאָר קליינעם 
ראָמאן... 

דערנאָך האָט ער א לאך געטאָן, צוריקגע- 
כאפּט זיך; 

-- נע. אויב מײַנע א נאָװעלע אף אָנדער- 
האלבן זײַטלעך קאָן האָבן אן אָנהײב, א מיט 
און א סאָף, און קען זײַן א נאָװעלע, זײַנען 
הונדערט זײַטן ניט קיין קליינער ראָמאן, נאָר 
א גרויסער ראָמאן.. 

זיבעצניאָריקע* איז א װערק װעגן דעם 
וועג אין לעבן, װאָס דער מענטש קלײַבט זיך 
אויס נאָך אין די פריִע יאָרן זײַנע. ס'איז א 
װערק וועגן ערלעכקײַט, רײינקײט, נאיװוקײַט, 
שיינע ראָמאנטישקײַט. װעגן מענטשן, װאָס 
טראָגן אין זיך און זוכן אין אנדערע ,דעם 
ליכטיקן שׂטראל פון מענטשלעכקײַט". דאָס איז 
א װערק, װאָלט איך געזאָגט, וועגן יענע ,נא- 
ראָנים", אף וועמען עס האלט זיך די װעלט, 
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אלקאַלפּאָנעם די שײינקײַטן און דערהױיבנקײַטן 
פון דער וועלט. דער ראָמאן איז אין א גרויסער 
מאָס אװטאָביאָגראפיש. דער לירישער העלד 
איז אויך איינער פון זיי. , זיבעצניאָריקע? איז 
א װערק וועגן יענעם גילדענעם פאָרגעשריטע- 
נעם יונגווארג, אף װועמען אי די װעלט האלט 
זיך, אי זיי מאכן זי איבער. 

שרײַבמאן האָט פארטראכט א נײַעם ראָמאן, 
א װערק, װאָס דארף געבן די צײַט נאָך דער 
זיבעצניאָריקײַט. די צײַט ,צװישן ראשקעוו און 
בוקארעשט". דער שרײַבער ארבעט איצט אי" 
בער א ציקל הײַנטצײַטיקע ,קעשענעװוער 
דערציילונגען". ער האָט נאָך אויך ניט פארענ- 
דיקט מיט דער טעמע ראשקעוו. 

...װוען מיר פאָרן איניינעם ארויס אף באגע- 
גענישן מיט לייענער, קלײַבט שרײַבמאן אויס 
אזעלכע ערטער, װוּ ער װעט ארויסטרעטן פאר 
די צוהערער אף מאמע-לאָשן. 

און אָט לייענט ער זײַנע א נאָװעלע אין א 
גרויסן ניייצעך, אשטייגער, װוּ ארום די לאנגע 
טישן שטייען צושנײַדערס מיט די סאנטימע- 
טערס אף די העלדזער, און פרויען זיצן בא 
זייערע שטיל-געבליבענע ניי-מאשינעס. 

איך זע, װוי אין זייערע אויגן הייבט זיך פּא- 
מעלעך אָן באװײַזן א פריידיקער בליאסק. דער 
אוילעם, סײַ אלט, סײַ יונג, הערט דעם שרל- 
בער אופמערקזאם און מיט גרויסער האנאָע. 


...אז די סאָוועטישע ליטעראטור איז א פיל- 
נאציאָנאלע, איז פארשטענדלעך: זי באשטייט 
דאָך פון ליטעראטורן, װאָס עס שאפן אזויפיל 
פעלקער פון אונדזער לאנד. די ליטעראטור אין 
איין באזונדערער סאָוועטישער רעפּובליק איז 
אויך אָפט א פילנאציאָנאלע. אזוי איז, לעמאָשל, 
בא אונדז אין מאָלדאוויע. דאָס האָט מען 
גוט געקאַנט זען אין דעם טאָג, ווען שרײַב- 
מאנס פּעןיברידער האָבן אינעם לאָקאל פונעם 
קעשענעווער שרײַבער-פאריין געפײַערט זײַן 
זעכציקיאָריקן יוביליי. 

באגריסן דעם ייִדישן קאָלעגע זייערן זײַנען, 
כוץ די מאָלדאווישע שרײַבער, געקומען אויך 
יענע, װאָס שרײַבן אף רוסיש, אֹף גאגאוזיש, 
אף בולגאריש. 

װי עס פירט זיך אין אזעלכע טעג, זײַנען 
פארשטייט זיך, געזאָגט געװאָרן וועגן באל- 
יויוול א סאך שװאָכים, דערבײַ א סאך איקער- 
דיקס און אינטערעסאנטס. אלעקסאנדער קאָזי 
מעסקו, וועלכער האָט איבערגעזעצט אף מאָל- 
דאוויש שרײַבמאנס װערק און קען דעריבער 
טיפער, װי עמעצער אנדערש, זײַן שרײַב-מא- 
ניר, האָט אונטערגעשטראָכן דעם שרײַבערס 
שטרענגקײַט צו זיך, זײַן אומדערמידלעך 
שלליפן די שורע און פארטיפן דעם געדאנק. 
ער האָט ציטירט שרײַבמאנס א זאָג, אז ,מע 
דארף איבער דער שורע אזויפיל מוטשען זיך 
און אזוי זי פּוצן, זי זאָל זיך באקומען ניט גע- 
מוטשעט און ניט געפּוצט" 
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צווישן אלע מײַנע שול-כאוויירים איז וויטא- 
ליע ריקליס געווען דער פיייקסטער און, אין 
דער זעלבער צײַט, דער סאמע אניוועסדיקער. 
ריקליס איז מיר, אפּאָנעם, געפעלן דערפאר, 
װײַל די באשײדנקײַט זײַנע איז געווען עפּעס 
גאָר פון אן אנדער מין: זי איז געקומען ניט 
פון צוריקגעהאלטנקײַט אָדער שוואכקײַט, נאָר, 
פארקערט, זי איז גיכער געװען נאָענט צו 
שטאָלצקײַט, צו אייגנווירדע. 

כ'געדענק, ווען מיר זײַנען נאָך געווען שי" 
לער, האָבן מיר איינמאָל זיך צערעדט, װאָס איז 
עס אזוינס , טאלאנט". 

-- טאלאנט איז א קוואל, װאָס ריזלט אין די 
טיפענישן... -- האָב איך געטײַנעט. -- אויב מע 
פארמאָגט אים שוין אפילע, דארף מען אים 
העלפן דורכשלאָגן זיך צום דרויסן, צו דער 
פרלי... 

-- איך מיין פארקערט...-- האָט וויטאליע 
געזאָגט. -- אויב מע פארמאָגט אים שוין אפילע, 
דארף מען מיט אלע קויכעס אים שטערן ארויס- 
צוּיאווען זיך. און אויב, ניט קוקנדיק דערוף, 
רײַסט ער זיך פונדעסטוועגן יאָ דורך, אָט 
דעמלט איז דאָס עמעסער טאלאנט!. 

די דאָזיקע רייד זײַנען געווען זייער כאראק- 
טעריסטיש פאר ריקליסן. די צײַט האָט מיר 
באוויזן, אז דאָס איז בא אים ניט פּאָשעט קא- 
פּױרע, , צעלאָכעסדיקע" פראזע, נאָר, מעגלעך, 
זײַן אני-מײַמין, זײַן לעבנס-קרעדאָ. 

פארענדיקט די שול מיט א זילבערנער מע- 
דאל, האָט וויטאליע ריקליס, לעהײיפּעך די אנ- 
דערע מיטשילער זײַנע, װאָס האָבן געשטרעבט 
ניט צו קיין װאָכעדיקע פּראָפּעסיעס, נאָר גע- 
טרוימט ווערן קאפּיטאנען אף שיפן, אסטראָנאָ- 
מען, -- אויסגעקליבן געוויינלעכע לערערל. 

ער האָט פארענדיקט א פּעדאגאָגישן אינסטי- 
טוט און איז געװאָרן א לערער, שפּעטער די" 
רעקטאָר אין א דאָרפישער שול. און ער האָט 
אָפּגעארבעט אין דאָרף ניט קיין דרײַ, נאָר 
פופצן יאָר. 

דערנאָך האָט מען אים סאָפקאָלסאָף פארבעטן 
ארבעטן אין א פּעדינסטיטוט. בעפיירעש פאר- 
בעטן: מאכמעס וויטאליע האָט זיך אליין קיינ- 
מאָל קיינעם ניט אָנגעבאָטן. 

נאָר ניט וועגן דעם וויל איך איצט דערציילן. 
איך װויל דערציילן וועגן א צווייטן עפּיזאָד, אין 
וועלכן עס האָט זיך ארויסגעויזן וויטאליעס 
כאראקטער. - 

אין יענע יאָרן איז יונגווארג געווען פארליבט 
אין סימאָנאָװן -- אין זײַן לײַדנשאפטלעכער 
ליריק, אין זײַנע מוטיקע פראָנט-לידער. ס'איז, 
דאכט זיך, ניט געווען קיין איין באָכערל, װאָס 
זאָל ניט געווען קענען אױיסװייניק סימאָנאָװס 
באלאדע ,דעם ארטילעריסטס זון"---װוּ דער 
מאיאָר דייעוו שיקט אף אויסשפּיר אין סוינעס 
הינטערלאנד ליאָנקען, זײַן כאווערס זון. און 
ווען די פאשיסטן האָבן דעם יונגיטשקן אויס- 
שפּירער דערטאפּט, בעט דעמלט ליאָנקע, דורך 


זײַן ראציע, מע זאָל עפענען א פײַער אף דעם 
פּלאץ, װוּ ער איז ארומגערינגלט, אף זיך, 
הייסט עס. און דער מאיאָר שטעלט אָן אף דער 
דאָזיקער סאָפּקע די באטארייעס זײַנע... 

האָב איך דען זיך געקאָנט דעמלט פאָר- 
שטעלן, אז סימאָנאָווס ,מאיאָר דייעוו" איז ווי- 
טאליעס פאָטער, יעפים סאמסאָנאָװיטש ריקליס? 

יאָ, דער שרײַבער קאָנסטאנטין סימאָנאָוו האָט 
ניט איין מאָל געשריבן וועגן יעפים סאמסאָנאָ- 
וויטשן, װעגן זײַן העלדישקײַט אפן פּראָנט. 
נאָר וויטאליע האָט דאָס קיינמאָל ניט דער- 
ציילט זײַנע כאוויירים, קעדיי ער זאָל, מאָלט 
אײַך, ניט אויסזען קיין בארימער. 

...עס זײַנען דאָ מענטשן מיט אן אבסאָליוטן 
געהער. עס טוט זיי א שנײַד דעם אוער דער 
מינדסטער פאלשער טאָן, וועלכן מענטשן מיט 
א װייניקערער דינקײַט באמערקן אפילע ניט. 
וויטאליע ריקליס, מיין איך, איז זייער עמפינד- 
לעך צו דער קלענסטער פאלשער נאָטקע אין 
דעם, װאָס הייסט לײַטישקײַט. זײַן אניוועסדי- 
קײַט קומט בא אים אי פון שטאָלצקײַט, פון 
ווירדע, אי פון געוויסנהאפטיקײַט, ערלעכקליט, 
און דאָס גיט איר צו א באזונדער מין בא- 
דײַטונג. 

עס בלײַבט צוצוגעבן, אז אין פּעדינסטיטוט, 
אף זײַן ליטעראטור-קאטעדרע, האָט מען וי- 
טאליע יעפימאָװויטש ריקליסן פאָרגעלייגט אלס 
טעמע פאר א וויסנשאפטלעכער פאָרשונג קאָנ- 
סטאנטין סימאָנאָווס שאפן. וויטאליע יעפימאָ- 
וויטש האָט זיך געקווענקלט. מ'האָט אים לאנג 
דערוויזן, אז ער האָט רעכט אף דער דאָזיקער 
טעמע, אלקאָלפּאָנעם ניט וייניקער װי יעדער 
אנדערער. סאָפּקאָלסאָף האָט מען דעם ,ארטי- 
לעריסטס זון" אײַנגערעדט. 


אָפרופן, אויסזיכטן 


עס איז עפשער קעדײַ צו ברענגען א פּאָר 
ארױסזאָגונגען פון געסט, וועלכע, האָבן באזוכט 
אונדזער שטאָט. 

,דער וויזיט מײַנער אין קעשענעו -- דאָס 
זײַנען די גליקלעכסטע טעג אין מײַן לעבףן 


כ'האָב געהאט דאָס געפיל, װי כ'װאָלט אנט- 
דעקט א נײַע ערד, באפעלקערט מיט פריילעכע, 
לעבנסלוסטיקע, האָפּערדיקע מענטשן." -- 
שרײַבט דער פּראָפּעסאָר פונעם הארווארדער 
אוניווערסיטעט לויס סאָלאנאָ. 

,באזונדערס ווארפן זיך אין די אויגן די אָן א 
שיר בויוּנגען. עס איז צו כידעשן זיך, װי עס 
ווערן בא אײַך באפרידיקט דעם מענטשנס וווין- 
באדערפענישן..."-- אזוי זאָגט זיך ארויס דאָס 
פּאָרפאָלק האנדעל פון מאָנטרעאל. 

אזעלכע בריוו קומען אָפט אָן קיין קעשענעוו. 

די באשטימונג פונעם צענטראל-קאָמיטעט פון 
קפספ און פונעם מיניסטאָרן-ראט פון פססר, 
װאָס איז אָנגענומען געװאָרן אין 1971, ,וועגן 
די מאָסמיטלען צו אנטוויקלען די שטאָט קע- 
שענעוו", אין א פריידיקע געשעעניש פאר 
מאָלדאוויע. 

אף איבערצואנדערשן דאָס אויסזען פון דער 
שטאָט ארבעטן פּראָיעקט-אינסטיטוטן פונעם 
גאנצן לאנד. אשטייגער, אפן פּראָיעקט פון 
איבערבויען דעם שטאָטיצענטער ארבעטן די 
מאָלדאװישע און לענינגראדער ארכיטעקטאָרן. 
פּראָיעקטן פון טוריסטיק- און האנדליקאָמ- 
פּלעקסן האָבן צוגעגרייט די מאָסקװער ספּעציָא- 
ליסטן. לענינגראד ‏ שאפט פאר אונדז דעם 
פּראָיעקט פון א 24-גאָרנדיקן האָטעל, א קינאָ- 
טעאטער אף 1200 פּלעצער, א נײַעם פּאָליגראף- 
קאָמבינאט. אינעם פּראָיעקט פון א שטאָט- 
ביבליאָטעק אף א מיליאָן בענדער באטייליקן 
זיך די טביליסער שטאָט-בויער. קיעוו פּראָיעק- 
טירט א ביניען פארן קעשענעװער רוסישן 
דראמאטישן טעאטער. 

פינף יאָרהונדערטער און -- געציילטע עט- 
לעכע פינפיאָרן. עס קאָן זיך אויסדאכטן, אז 
ס'איז ניט אנטקעגנצושטעלן צוויי אזעלכע ניט 
גלײַכע צײט-אָפּשניטן. נאָר גראָד די דאָזיקע 
עטלעכע פינפיאָרן בארײַכערן די שטאָט מיט 
אזעלכע ארכיטעקטוריאנסאמבלען, פּארקן 
גאסן, הײַזער, היסטאָרישע דענקמעלער, ני- 
געשאפענע כיינעוודיקע ווינקעלעך, וועלכע פו- 
רעמען אויס דאָס פּאָנעם פון אונדזער שיינעם 
און ליבן קעשענעוו. 


אירמע דרוקער 


געוען און געהערט 


טשערנאָביל 


שערנאָביל איז איינס פון די עלטסטע 

שטעטלעך אף אוקראינע. אין סאָף 
צוועלפטן איאָרהונדערט, אין 1193, וערט 
טשערנאָביל שוין פארצייכנט אין דער איפּא- 
טיעווער כראָניק, װי א ייַשׁעוו בא די ברעגן 
פונעם טײַך פּריפּיאט. 


פון די פארשיידענע טײַכן, בא וועלכע ייִדן 
האָבן געוווינט און געוויינט און פון וועלכע זי 
זײַנען פארטריבן געװאָרן, פון די פארשיידענע 
גאָלעסן, יאָגענישן און פּלאָגענישן, -- האָבן אין 
0 יאָר ארום בא זיבן הונדערט ייִדן געװאָרפן 
זייער גוירל און געפּרוּװט זייער מאזל באם 
פּריפּיאט אין טשערנאָביל. 

טשערנאָבילער כקירעניקעס האָבן בעשום- 
אויפן זיך ניט געקאָנט פָאָרשטעלן, אז זייערע 
אורעלטערן האָבן אף אזויפיל יאָרהונדערטן 
פארשפּעטיקט. 

-- אז ס'זײַנען דאָ ייִדן, -- האָבן זיי געהאלטן 
אין איין דערװײַזן, -- איז דאָ א שטעטל. הײַנט 
װוּ זשע האָט געקאָנט זײַן א שטעטל אָן ייִדן? 
אײַ די היסטאָריע שרײַבט זיך אירס, איז דאָס 
פּאַשעט דערפאר, װײַל די ערשטע טשערנאָ- 
בילער ייִדן האָבן אויסבאהאלטן זייער ייִדישי 
קײַט, זיי זײַנען הונדערטער יאָרן געווען ניס- 
טערס, ביז זיי איז געגעבן געװאָרן דער צייכן 
זיך אנטפּלעקן. 

טײַערע בניי-איר מײַנע, איר האָט זיך ניט 
געקאָנט פאָרשטעלן דאָס שטעטל אָן ייִדן אפי- 
לע אין דער װײַטער פארגאנגענהײַט, ווען קיין 
ייִדישער פוס האָט נאָך דאָ ניט געטראָטן און 
אוואדע און אוואדע האָט איר זיך ניט געקאָנט 
פאָרשטעלן, ניט געקאָנט פאָרויסזען, אז עס 
װועט קומען א צײַט, ווען עס װעט אויסברעכן 
די גרעסטע מאגייפע פון אלע מאגייפעס --- דער 
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פאשיזם, און טשערנאָביל װעט בלײַבן ,יודענ- 
ריין".. 

די ערשטע טשערנאָבילער ייִדישע אײַנװווי 
נער האָבן זיך באזעצט באם סאמע ברעג פונעם 
פּריפּיאט. בא אזא טײַך װעט מען שין פון 
דאָרשט און פון הונגער ניט אויסגיין. מ'האָט 
פארזייט גערטענער, פארפלאנצט סעדער, אז 
ס'זאָל זײַן צו די פיש און נאָך די פיש מיט 
װאָס צו פארבײַסן. 

ניט װײַט--ארום און ארום-- פּאָליעסער 
וועלדער, אזוי אז ס'איז געווען פון װאָס און 
מיט װאָס צו בויען, מיט װאָס צו הייצן, מיט 
װאָס צו דערווארעמען זיך אין די גרויסע, בייזע 
ווינטעריפרעסט. 

האָבן זיך גוטע קלאנגען װעגן טשערנאָביל 
פארשפּרייט -- ס'איז א געבענטשט אָרט! און 
די קלאנגען האָבן גערופן, געציגן און גע- 
בראכט אהער פון מאָל צו מאָל אלץ מער נײַע 
אײַנװוינער, 

ווען דער ברעג און העכער דעם ברעג זײַנען 
שוין געווען פארבויט מיט הילצערנע הײַזקעס, 
האָט מען זיך פון דער נידער געהויבן אין דער 
הייך און גענומען בויען הײַזער אף ביידע 
בערג פון רעכטס און פון לינקס. אָט אזוי אין 
טשערנאָביל געװאָרן א מין קליין קיעוו -- מיט 
א פּאָדאָל, מיט אן אונטן און מיט אן איבן 

דער אויבן האָט געטרונקען דאָס וואסער פון 
אונטן, און אויך פיש האָט פאר אים געקלעקט. 
און װאָס שײַעך גערטענער און סעדער, האָט 
ער גענוג ערד פארמאָגט. 

א שטעטל--- איין גרויסער סאָד, א װײַניק 
שטעטל! 

פאר מײַן לעבן איז מיר אויסגעקומען פאר- 
זוכן פּיירעס פון פארשיידענע געגנטן, פון פאר- 
שיידענע ערדן, נאָר ביז איצט איז צװישן אלע 


טאמען דער געשמאקסטער טאם, דער זאפ- 
טיקסטער, װײַניקסטער רייעך -- פון די טשער- 
נאָבילער עפּל, בארן און פלוימען, וועלכע איך 
האָב שוין ניט פארזוכט העכער פופציק יאָר. 

אזוי אויך איז מיט די טשערנאָבילער הימלען. 
אזויפיל הימלען שוין געזען אין מײַן לעבן, 
און אלע הימלען װערן פארהימלט פאר מיר 
מיט די טשערנאָבילער הימלען. זיי, די טשער- 
נאָבילער הימלען, פלעגן אראָפּנידערן אף דער 
ערד, און איך האָב געשפּאנט איבער זיי און 
געזען דעם גאניידן מיטן גענעם, די אָנצאָליקע 
מאכנעס זינדיקע און געלײַטערטע נעשאָמעס, 
געהאט נאכעס פון די צאדיקים פארן שיינעם 
כיילעק אוילעם-האבע, װאָס זיי האָבן באקומען 
פאר ניט האָבן אוילעםיהאזע, געהאט צאר פאר 
די רעשאָיִם, װאָס איבער זייער אוילעם-האזע 
האָבן זיי ניט קיין ברעקל אוילעם-האבע. 

די טשערנאָבילער הימלען זײַנען געווען לוי- 
טערע, גוטע, ערלעכע און געטרײַע הימלען 
אין דער קינדהײַט האָבן זיי ניט געװאָלט 
צעשטערן מײַנע פאָרשטעלונגען, מײַנע זעונ- 
גען. און ערשט דאן, וען איך בין עלטער 
געװאָרן, האָבן זיי דורך דער שײַן פון בליצן 
באוויזן, אז זיי זײַנען ליידיק, אז אין זיי איז 
קיין סימען ניטאָ פון דעם אלץ, אין װאָס 
מ'האָט מיך אײַנגערעדט, אין װאָס איך האָב 
געגלייבט, װאָס איך האָב זיך פאָרגעשטעלט 
און מיט פארמאכטע אויגן געזען, וי איך זע 
מיט אָפענע אויגן די זון, די לעװאָנע און די 
שטערן. 

אין די טשערנאָבילער הימלען האָט זיך גאָט 
פאר מיר אנטפּלעקט, און פון די טשערנאָבי- 
לער הימלען איז ער פארשװוּנדן פון מיר. 


די הויכע שול 


פון קיַעוו ביז טשערנאָביל, מיטן טײַך, איז 
הונדערט און צואנציק קילאָמאָטער. באם 
אײַנגוס פונעם פּריפּיאט אינעם דניעפּער פלעגן 
פונדערװײַטן דעם ערשטן באָרעכהאבע און די 
ערשטע שאָלעם-אלייכעמס אָפּגעבן די צויי 
קלויסטערס, דער קאָסטיאָל און די הויכע שול. 

באם ערשטן באָרעכהאבע און בא די ערשטע 
שאָלעם-אלייכעמס פלעגן ניט איין מאָל פאָר- 
קומען מאכלויקעסן צװישן די פּאסאזשירן: די 
קלויסטער- און קאָסטיאָל-לײַט פלעגן האלטן 
אין איין דערװײַזן, אז פריַער פון אלץ דערזעט 
מען די קלויסטערס מיטן קאָסטיאָל און ערשט 
דערנאָך די סינאגאָגע, און די טשערנאָבילער 
ייִדן האָבן אפן ערשטן אָרט געשטעלט די 
הויכע שול. ס'איז אָפּהענגיק, װוי איינער קוקט, 
וי איינער זעט. 

-- װער האָט געבויט די שול!--האָט גע- 
פרעגט א דאָר נאָך א דאָר, האָבן געפרעגט די 
אָנגעפאָרענע, און קיינער האָט ניט געקאָנט 
געבן קיין קלאָרן ענטפער. 

צװישן די פילצאָליקע אויסשניצונגען אין 


שול, אין דעם סאמע באשיידנסטן און פאר- 
װאָרפנסטן ווינקל ערגעץ-װווּ מיט קליינע דריב- 
נע אויס;עס איז ניט געווען צו געפינען דעם 
נאָמען פונעם מעכאשעף, װאָס האָט אזויפיל 
קישעפדיקן װוּנדער באוויזן, װאָס האָט אזויפיל 
כיעס און אזויפיל הייס פליסיק בלוט ארײַנ- 
געטריפט אין יעדן זײַל. אמאָליאמאָל זײַנען 
זיי, די זײַלן, ביימער געוען, ביימער מיט 
װאָרצלען און מיט צװײַגן, זיי האָבן אין וועל- 
דער געלעבט, געבליט, גערוישט און אויסגע- 
הוליעט זייער יוגנט. זײַנען העק זיי באפאלן, 
האָבן זיי זעגן געפּאלמעסט, און דער מעכאשעף 
האָט, װי אין דעם יעכעזקל-טאָל פון די טויטע 
ביינער, פארייניקט א סטויפּ צו א סטױפּ, א 
ברעט צו א ברעט -- און ס'איז געשען דער נעס 
פון טכיאס-האמייסים. 

דער אומבאװוּסטער בויער האָט זיך צונויפ- 
געגאָסן מיט זײַנע זײַלן, מיט זײַנע גאלערייען, 
מיט זײַנע שניצערטען, און זײַן גײַסט האָט 
געשוועבט און געלויכטן מיט דער סימכע פון 
באשאפן און מיטן צאר פון די טיקטאָעסן 
װאָס װאָלטן געקאָנט ארײַנגעטראָגן װערן 
אהער. אָט דער שיינער אומרויקער גײַסט איז 
װײיניק-װאָס אָנגעגאנגען זײַנע בניי-דאָר, און 
ער איז פארגעסן געװאָרן און קיינמאָל ניט 
דערמאָנט געװאָרן פון די קומענדיקע דוירעס. 
דערפאר אָבער האָט מען אין טשערנאָביל פאר- 
צייכנט אין די פּינקאָסים, געדענקט און דער- 
מאָנט די רײַכע מענאדווים, װאָס האָבן געהילץ 
און געלט געשענקט אף בויען די הויכע שול. 

כסידים האָבן די הויכע שול פארעכנט פאר 
א מויפעס, פאר איינעם פון די גרעסטע מאָפ- 
סים. דער רעבע האָט באפוילן איינעם א ייַדן, 
װאָס האָט קיינמאָל קיין האק אין האנט ניט 
געהאלטן, ער זאָל בויען -- האָט ער געבויט און 
אויסגעבויט. 

כסידים פון א צווייטן דאָר, פון א שפּעטער- 
דיקן רעבן האָבן ניט אָפּגעפרעגט דעם מויפעס, 
זיי האָבן אים נאָר אנדערש אופגענומען און 
אנדערש אױסגעטײַטשט ---דער, װאָס האָט גע- 
בויט די שול, האָט גראדע יאָ א האק געקענט 
האלטן אין דער האנט, ער איז געווען א פּאַשע- 
טער בויער, אים צו הילף איז געקומען דער 
שטאָטישער שניצער. און קלאָר, אז די גרעסטע 
הילף האָט דערבײַ ארויסגעוויזן דער רעבע 
אליין: ער האָט דעם בויער און דעם שניצער 
געבענטשט, אז אף זיי זאָל רוען דער רועך- 
האקוידעש פון דעם גרויסן מישקן-מײַסטער, 
פון בעצאלעלן, דעם זון פון אורי, דאָס אייניקל 
פון כורי, וועלכער האָט געהערט צום שייוועט 
יעהודע. האָט ער גערוט, דער רעבע, און זיי, דער 
בויער און דער שניצער, האָבן װוּנדער באוויזן. 

די שול איז געװען אומגעהייער גרויס. 
גלײַך באם ערשטן ארײַנגאנג פלעגט מען זיך 
מאמעש פארלירן, די אויגן פלעגן אומרויק 
ארומלויפן הין און הער און ניט געקאָנט צו 
זעט זיך אָנקוקן אפן גרויסן אָרן-קױדעש, אף 
וועלכן כײַעס און פויגלען האָבן געלעבט בע- 
שאָלעם, אף די ברייטע געשניצטע זײַלן, אף 
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די גאלערייען ארום און ארום, אף די אייבער- 
שטע פּיסעם-אוןדראמסעס-באפּוצונגען, װי אין 
טשערנאָביל האָט עס געהייסן, 

אף יעדן זײַל, אף יעדער באזונדערער הייך 
האָבן פויגלען זיךך נעסטן געבויט, פלעגן 
פראנק-אוןיפרײַ ארומלויפן הין און הער און 
זינגען שירע. 

ערטער, פונוואנען ארײַן און ארויס, זײַנען 
דאָ איבערגענוג געווען פאר די פויגלען. פאר- 
שיידענע כאָלעלס אין די וענט, אָפענע פענ- 
צטערלעך פון אויבן. מיט איין װאָרט, א שול 
פון געמישטע מיספּאלעלים ---ייִדן און פויגלען 
צוזאמען. 

ווינטער, ווען די מיספּאלעלים פלעגן צעזייט 
און צעשפּרײט װערן איבער אלע שולן און 
באָטעמעדראָשים פון שטאָט, װײַל די שול 
פלעגט ניט באהייצט װערן, פלעגן א סאך 
פויגלשע מיניאָנים דאָ פארבלײַבן, אז די שירע 
און טפילע צו זײַן ליבן נאָמען זאָלן, כאָלילע, 
ניט איבערגעריסן װערן. 

א כאזן א טענאָר האָט דאָ ניט געטויגט, מיט 
א קאוועלאטור האָט מען דאָ אויך גאָרנישט 
ניט געקאָנט אופּטאָן, א קאָל דמאָמע דאקע, 
א פאלצעט, פלעגט דאָ דערשטיקט װערן אינ- 
װייניק און ניט באװײַזן איבערלאָזן נאָך זיך 
דעם מינדסטן װידערקאָל. 

דאָ האָט מען באדארפט א שאאגאס ארי, א 
קאָל פון א לייב. די כאזאָנים פון דער הויכער 
שול האָבן טאקע געהייסן ,די הוקאלקעס", די 
שרײַער, װאָס האָבן געהוקעט, װוי פארבלאָנד- 
זשעטע אין וואלד, װעמענס װױידערקאָל עס 
טראָגט זיך פאנאנדער װײַט און מע ווייסט ניט 
פונוואנען, 


גרויס איז געווען די הויכע שול, און אין 
מײַנע אויגן האָט זי אויסגעזען א סאך גרעסער, 
װי זי איז אפדערעמעסן געווען. כ'האָב אלע 
גרױיסקײַטן איר אוועקגעגעבן, מיטן בייסיהא- 
מיקדעש זי פארגליכן, און װוי וועגן בייס- 
האמיקדעש, פלעג איך שטענדיק שטאָלצירן און 
זאָגן וועגן איר: װער סיהאָט ניט געזען די 
טשערנאָבילער הויכע שול, האָט קיין שיינס 
ניט געזען. אפילע ווען איך בין עטװאָס עלטער 
געװאָרן און איבערגעלייענט ועגן דער גרוי- 
סער אלעקסאנדריער שול, װאָס אין מיצראיִם, 
איז די טשערנאָבילער שול אף א האָר ניט 
פארמינערט געװאָרן אין מײַנע אױיגן. כ'האָב 
זיי פארגלײַכט, און דער פארגלײַך האָט זיך 
בא מיר געגלײַכט. 

צוויי זײַלן מיט שורעס בענק ארום-אוןיארום, 
איינע העכער פון דער אנדערער, װוי גאלערייען, 
זײַנען געווען אין דער אלעקסאנדריער שול. 

זײַלן און בענק זײַנען אויך דאָ, אין דער 
טשערנאָבילער הויכער שול, געווען. 

אינעם ביכל וועגן דער אלעקסאנדריער שול 
איז געווען געשריבן, אז צוויי מאָל זעקס הונ- 
דערט טויזנט מענטשן האָבן געקאָנט ארײַן אין 
איר, צוערשט א ביסל געענגט, נאָר באם דאוו" 
נען האָט זיך אן עלנבויגן אין אן עלנבויגן ניט 
אָנגערירט. דאָס איז שוין געווען אפילע צופיל 
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פאר מײַן קינדערשער פאנטאזיע --האָב איך 
די צוויי מאָל זעקס הונדערט טויזנט צעטיילט 
אף צוויי טיילן; א העלפט פאר דער אלעק- 
סאנדריער שול און א העלפט פאר דער טשער- 
נאָבילער. 

גאָלדענע קאטעדרעס זײַנען אין דער אלעק- 
סאנדריער שול געשטאנען פאר די סאנהעדערן, 
די געזעצגעבערס -- האָב איך זיי מעוואטל גע- 
מאכט. אף װאָס באדארף האָבן די טשערנאָ- 
בילער שול צענדליקער קאטעדרעס, אז סאיז 
דאָ איין מייער דער דײַען, און די ראביָיִם, דער 
אלטער און דער יונגער, זײַנען פארנומען מיט 
א סאך וויכטיקערע זאכן. 

געפעלן געװאָרן איז מיר אין דער אלעק- 
סאנדריער שול דאָס, װאָס זי האָט פארמאָגט 
א גאנצע מאכנע מיט שאמאָסים, יעדערער מיט 
א טוך אין דער האנט, און אלע צוזאמען האָבן 
זיי געפאָכט מיט די טיכער, אז די, װאָס זיצן 
פונדערװײַטן און הערן ניט, זאָלן דערזען און 
ענטפערן באָרוך הו אובאָרוך שמוי" און 
,אָמיין". האָב איך אף זיך גענומען, אז וי נאָר 
איך װעל עלטער װערן און האָבן א דייע אין 
קאָהאָל, זאָל איך אײַנפירן אין דער טשערנאָי 
בילער הויכער שול דעם מינהעג פון פאָכן מיט 
די טיכער. 

אין דער אלעקסאנדריער שול איז מען גע- 
זעסן ניט צונויפגעמישט, נאָר צעכנװײַז: גאָלד- 
שמידער, שלאָסערס, קעסלערס, וועבער--יע- 
דערער באזונדער לוט זײַן פאך, און אז אן 
אוירעך איז געקומען, האָט ער זיך גלײַך גע- 
זעצט צווישן זײַן צעך. האָב איך דעם מינהעג 
אָפּגעװאָרפן: מיר איז געווען א סאך נעענטער 
צום הארצן דאָס, װאָס אין דער טשערנאָבילער 
שול זײַנען אלע פאכן, אלע צעכן צונויפגע- 
מישט געווען צוזאמען. דאָ, אין דער טשערנאָ- 
בילער שול, האָבן געדאוונט שוסטערס, וועלכע 
האָבן זיך ניט געװאָלט אָפּטײלן אין זייער 
באזונדערן שוסטערשן בעסמעדרעש, קאָראָבײ- 
ניקעס, אָרעמע קרעמערלעך, וועלכע האָבן ניט 
געװאָלט זיך פארייניקן מיט די רײַכע באלע- 
באטים, מיט די פּניי פון קאָהאָלשן בעסמעד- 
רעש. דאָ האָבן געדאוונט שנײַדער, װאָס האָבן 
געװאָלט זײַן צוזאמען מיט די שוסטערס, בא- 
לעגאָלעס, שמידן, בלעכערס, באָנדערס. 

אלע פון די ענגע שטיקנדיקע הײַזקעס, װוּ 
עס האָט אויסגעפעלט פרישע לופט, האָבן כאָטש 
איין מאָל אין דער װאָך -- שאבעס און עטלעכע 
מאָל אין יאָר -- אין די יאָמטױיווים זיך אָנגע- 
טאָן דעם װווילטיק פון ראכוועס, דעם װווילטיק 
פון אָטעמען פרײַ מיט פרישער לופט. 


איבער זאמדן און איבער בלאַטעס 


זאמד, א סאך זאמד האָט טשערנאָביל פאר- 
מאָגט. זאמד אין אלע גאסן און אין אלע 
געסלעך. 

האָט אױיסגעבראָכן א ווינט--- האָט זיך אופ- 
געהויבן א שטויב-געווירבל, האָט זיך געדוכט, 


אז טשערנאָביל װעט לײַכטער אָפּעטעמען. און 
צום סאָף -- װער װאָס, דער אװעקגעטראָגענער 
שטויב-געווירבל האָט זיך ניט געזוכט קיין נײַ 
אָרט, פארקערט, וויפל שטויב-געווירבלען ער 
פלעגט באגעגענען אין װעג, פלעגט ער זײ 
מיטנעמען מיט זיך, און טשערנאָביל פלעגט 
ווערן זאמדיקער און זאמדיקער. 

א צאר איז געװען צו קוקן אף די פערד, 
אף די פּוערשע און באלעגאָלישע פערד. די 
אויסגעטריקנטע, ניט געשמירטע רעדער אָכצן 
און קרעכצן, און די פערדלעך שטרענגען אָן 
אלע זײיערע קויכעס, אז דאָס קײַקלען און 
דרייען זיך פון די רעדער זאָל ניט איבערגע- 
ריסן ווערן. 

נאָר אָט פארהריזנען די רעדער אין אזא 
טיף, װוּ יעדער קלאנג זייערער וװוערט פאר- 
שאָטן און פארשטיקט. די פערדעלעך שטרענ- 
גען אָן זייערע אױערן, זיי דערשרעקן זיך פאר 
דער שטילקײַט, גיבן זיך א ריס און א צע- 
פּודזשע און ראטעווען ארויס די רעדער, און 
ווידער אָכצן זיי און װידער קרעכצן זיי, און 
אנטקעגן -- ווידער זאמדן און זאמדן. 

דער ביטערסטער גוירל איז אויסגעפאלן אֹף 
די פערד פון די וואסערפירער. פון פארטאָג 
ביז שפּעט אין דער נאכט פלעגן זיי שלעפּן 
בארג-ארוף פונעם פּריפּיאט פולע פעסער מיט 
וואסער. א פולע פאס מיט וואסער איז שװער, 
בארג-ארוף איז שװער, עס סטײַען קיין קוי- 
כעס ניט, מע שטייט צו, און װאָס מער מע 
שטייט צו, אלץ מער בײַטשן, מער שטעקנס 
און אלץ מער פּאָהיבעלס', און אלץ מער 
,טשערנאָהיבעלס" פלעגן פליען איבער די 
פערדס קעפּ (די טשערנאָבילער פלעגן זיך 
שעלטן מיט טשערנאָביל--.א טשערנאָהיבעל 
אף דיר!"). 

פון איין צאָרע ארויס, און אין דער צווייטער 
ארײַן -- האָט זיך פארענדיקט דער בארג-ארוף, 
האָבן די זאמדן גענומען פארשװועריקן דעם 
גאנג, און ווידער בײַטשן, און װידער שטעקנס, 
און װוידער קלאָלעס. 6 


האנאָע און פארגעניגן פון דעם זאמד האָבן 
געהאט בלויז די סאוויונסקע קינדער, די סא- 
וויונטשיקעס. סאוויון האָט געשטאמט פון א 
שלעכט װאָרט, פון א ביטערן שוירעש. ער איז 
באהעפט געװאָרן פון צוויי װוערטער: ,סארא 
עוויען", אין מערצאָל איז עס געװוען א צאָראס 
ראבים -- סאוויונעס. אף יעדן אָקסן-הענדלער, 
אף יעדן וואלד-סויכער, אף יעדן גארבער, אף 
יעדן בערלינשטשיק, אף יעדן רײַכן קרעמער 
זײַנען אין טשערנאָביל געווען קאפּצאָנים מי- 
קאָל האמינים אין די הונדערטער. אף יעדן 
שיניק, א ייִד, וועלכן מ'האָט געשאצט אין דרײַ 
הונדערט רובל, אף יעדן ריישניק, א צויי- 
הונדערטרובלדיקן נאָגיד, אף יעדן קאנער, װאָס 
האַט אָפּגעשפּאָרט זײַן אייגנס ק'ן --הונדערט 
פופציק רובל, -- צענדליקער און הונדערטער, 
װאָס האָבן קיינמאָל קיין לעבעדיק קערבל ניט 
געזען אין די אויגן. 

די אָרעמקײַט האָט זיך געפרוכפּערט און גע- 


מערט, און פאר זיי איז מער קיין אָרט ניט 
געבליבן צװישן די סאָכרים, קרעמער און פע- 
סטע באלעבאטים, און ס'איז אויסגעוואקסן א 
נײַ שטעטל פון ענגע און שמאָלע געסלעך, פול 
און פיל מיט סאוויונעס און מיט סאוויונטשיקעס. 

דער הייסער זאמד האָט געבריט די באָרװעסע 
פיסלעך פון די סאוויונטשיקעס, װוי ווינטער אף 
די אפן-אויוונס. גרויס איז געווען דער פארגע- 
ניגן פון בראָדזשען און זינקען מיט די פיסלעך 
אין זאמד. די מערהײַט סאוויונטשיקעס האָבן 
געליטן אף דער ,ענגלישער קרענק", װאָס האָט 
זי באגליקט מיט דינע פיסלעך און מיט גראָבע 
בײַכלעך. די דאָקטוירים האָבן געהאלטן, אז 
קיין בעסערע רעפוע פאר זיי, װי דער טשער- 
נאָבילער הייסער זאמד, איז גאָר אֹף דער 
וועלט ניטאָ. 

טאטעס און מאמעס האָבן ניט געשריגן, ניט 
געשטערט און געהייסן --נאָך און נאָך! בראָד- 
זשע נאָך א ביסל, מײַן קינד, אינעם הייסן 
זאמד, זאָל עס דיר זײַן צו רעפוע, בראָדזשע 
נאָך א ביסל! 

אָבער פרילינג און הארבסט, ווען דער זאמד 
פלעגט פארוואנדלט װערן אין איין גרויסן 
בלאָטיקן יאם, פלעגן אפילע די סאוויונטשיקעס 
פארשעלטן יעדעס זעמדל, װאָס האָט זיך גע- 
לאָזט פארקוואטשען אין דעם גרויסן אומענד- 
לעכן קוואטש. 

באזונדערס בייז זײַנען געװען די בלאָטעס 
אפן שול-הויף, בא די יאטקעס און אפן מארק- 
פּלאץ. צענדליקער קלאדקעס האָבן זיך ארויס- 
געריסן פון אוֹנטער די פיס, און מענטשן האָבן 
זיך געקויקלט אין די בלאָטעס, געגוואלדעוועט 
און געשריגן, פּונקט וי זיי װאָלטן צו גרונט 
געגאנגען. 

ניט איין פּאָר טיפע קאלאָשן און באָטן זײַנען 
אראָפּגעריסן געװאָרן פון די פיס, און מ'האָט 
ניט געװוּסט, װוּהין זייער געביין איז אהינגע- 
קומען. 

אזא קויעך, האָבן די טשערנאָבילער גע- 
האלטן, איז אומעגלעך פאר דער סאמע קלע- 
פּיקסטער און סאמע טיף אראָפּציענדיקער בלאָ- 
טע. ניט אנדערש, אז אין אָט די בלאָטעס 
פרוכפּערן און מערן זיך ניטגוטע, מאזיקים, 
שיידים אפצולאָכעסניקעס, װאָס האָבן א בא- 
זונדערן פארגעניגן פון טרעטן א ייִדן אין דער 
בלאָטע, פון אראָפּרײַסן פון זײַנע פיס די טיפ- 
סטע קאלאָשן, וועלכע ס'איז ניט אַזוי גרינג 
אָנגעקומען צו קויפן. 

אין די סאוויונסקע הײַזער, װוּ איין פּאָר 
שטיוול האָט געדינט פאר א גאנצער מישפּאָ- 
כע, האָבן די שטארקסטע שטיװול לאנג ניט 
אויסגעהאלטן, די צעװוייקטע פּאָדעשװעס פלעגן 
עפענען מײַלער און די פיס פלעגן זיך אָנ- 
זשליאָקען מיט בלאָטע ביז שיקער צו װערן 

סארא ביטערער טאם! װײַל ניט נאָר די פיס 
זײַנען דאָ באאוולט, נאָר אלע אייוורים פונעם 
גוף, 

דער סאוויון מיט די צעריסענע שטיוול דער- 
פילט זיך, גלײַך אלע בלאָטעס זאָלן, װי א 


119 


טשאטע הינט, אים באפאלן, און אלע צוזאמען 
זאָלן זיי אים שפּײַען אין פּאָנעם. 

דאָ אף די ערטער, װוּ די בלאָטעס האָבן 
געהאט די גרעסטע שליטע --אפן שול-פּלאץ, 
בא די יאטקעס און אפן מארק-פּלאץ, --האָט 
זיך פארלאָפן א מײַסע, װאָס האָט אופגערודערט 
גאנץ טשערנאָביל און איז א סאך מאָל דער- 
ציילט געװאָרן בא אונדז אין שטוב. 

אין איינעם א פינצטערן אפדערנאכט איז 
מיט א לאמטערן אין האנט א סטאָליער-יונג, 
א סאוויון, ארויס שפּאצירן מיט זײַן געליבטער, 
א נייטערן א סאוויונקע. 

װוּ עס האָט זיך געלאָזט, האָט דער סטאָ- 
ליערייונג דורכגעטראָטן פאר דער נײטערן 
סטעזשקעס, און זי איז בעשאָלעם דורכגעגאנ- 
גען און נאָכגעגאנגען נאָך אים. אָבער דאָרט, 
װוּ ס'איז אומעגלעך געװען, האָט ער זי גע- 
כאפּט אף די הענט און איז מיט איר דורכגע- 
לאָפן, דורכגעשפּרונגען, פון איין בלאָטע ארויס 
און אין דער צווייטער ארײַן. 

דער נייטערן -- אין דער דערציילטער מײַסע 
האָט זי געהייסן ,די הולטײַקע"--איז עס 
שטארק געפעלן געװאָרן, זי האָט אים ארומ" 
געכאפּט מיט ביידע הענט און געהאלטן זיך אין 
איין נורען און פעסטער זיך צודריקן צו אים. 

ניט וייניקער, װי דער הולטײַקע, איז עס 
אים, .דעם הולטלַ"---אזוי האָט אין דער מײַסע 
געהייסן דער סטאָליער-יונג -- שטארק געפעלן 
געװאָרן, און ער האָט געזוכט א טיפערע בלאָ- 
טע, און װאָס טיפער ---אלץ פלינקער האָט ער 
זיך געטראָגן איבער די בלאָטעס, גלײַך װי די 
ליבע האָט דאָ לעקאָװעד אים פאנאנדערגע- 
שפּרײט פּערסישע טעפּיכער. 

פון דער דאָזיקער מײַסע דרינגט ארויס, אז 
טאקע גערעכט זײַנען די מייליץ-יוישערס, 
וועלכע האָבן געזאָגט, אז ליבע איז װי גאָלד -- 
זי שײַנט אפילע פון בלאָטע ארויס. 

גאָטס געטרײַע דינער אָבער האָבן מיקויעך 
דער געשיכטע געהאלטן, אז ניט געקוקט אף 
דעם, װאָס די אוויירע איזי געטאָן געװאָרן אין 
דער פינצטער און עס האָבן דאָס געזען בלויז 
עטלעכע דורכגייער, אין דאָס פאָרט א בע- 
פארהעסיע-אוויירע, פאר װעלכער גאָט װעט 
זיי שטראָפן מיט נאָך טיפערע און מיט נאָך 
ערגערע בלאָטעס... 

פינצטער און װיסט זײַנען באזונדערס די 
בלאָטעס געװוען פאר די פערד, זיי האָבן זיך 
מאמעש אין זיי געטרונקען. אף צו דערטרונ- 
קען ווערן זײַנען, עמעס, די בלאָטעס געװען 
ניט גענוג טיף, און אף ארויסנעמען די פיס 
פון זי זײַנען זיי געווען גענוג קלעפּיק און 
גענוג הארטנעקיק. 

אין דער יוגנט, ווען איך האָב געװוינט אין 
קיעוו און שוין געקענט אָשער שווארצמאנס 
לידער אף אױסװײיניק, פלעגט דאָס ;ניאָקען 
און װיאָקען" און ,טאפּן אין דער פינצטער" 
פון שווארצמאנס ליד ,אין א הארבסטיקן 
אָװונט" שטענדיק אופװעקן אין מײַן זיקאָרן 
דאָס בילד, װי א שרעקלעך ניאָקען און װיאָקען 
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האָט איבערגעריסן מײַן געשמאק לייענען און 
מיך ארויסגעשלעפּט אין דרויסן. 

אָט זע איך יאנקעװװײיאָסל דעם וואסערפי- 
רערס פערדל, װאָס איז ביזן בויך אײַנגעזונ- 
קען אין בלאָטע, זײַנע דארע אויסגעדייווערטע 
ביינער טרישטשען פון דער בײַטש און פונעם 
שטעקן, װאָס הערן ניט אוף זיי צו מאזיקן 
דאָס פערדל ריטשעט און שרײַט אף זײַן פער- 
דישן לאָשן: איך קאָן ניט! פארװאָס שלאָגסטו 
מיך! דערהארגע מיך שוֹין.--און א סאָף זאָל 
עס נעמען!" 

נאָר יאנקעװו-ײיאָסל ווייסט ניט פון קיין ראכ- 
מים, ער שלאָגט, שרײַט און שעלט: 

-- א מיסע-מעשונע זאָל קומען אף דיר און 
אף מיר צוזאמען! איך דארף דאָך נאָך פינף 
פעסלעך וואסער פאנאנדערפירן פאר מײַנע 
באלעבאטים! א פּאָהיבעל! א טשערנאָהיבעל 
אף דיר! 

איך בין אן אופגערודערטער ארײַנגעלאָפן 
אין שטוב, פארמאכט דאָס ביכל, זיך געַפילט 
שולדיק פאר יאנקעװ-יאָסלען, פאר זײַן אומ-י 
גליקלעך פערדל, פאר אלע סאוויונעס, און איך 
האָב טפילע געטאָן, געבעטן מיט אָשער 
שווארצמאנס נאָך דאן ניט באשאפענעם געבעט: 

,פארגיב מיר, מײַן גאָט, פאר פײַער, װאָס 
ברענט דאָ.." 

די צווייטע מאקע נאָך די בלאָטעס זײַנען אין 
טשערנאָביל געווען די כראפּעס. כראפּעס-- 
דאָס זײַנען געװען די זעלבע בלאָטעס אין 
זייער סאמע הארבסטער הארטקײַט, אין זייער 
פארפרוירענער רישעס, װאָס די ערשטע 
פרעסטלעך פלעגן ארײַנהױכן אין זיי. 

די מעמשאָלע פון די כראפּעס פלעגט דויערן 
ביזן ערשטן טיפן שניי, ביז עס פלעגט זיך 
אוועקלייגן א שליטוועגס. 

אף די כראפּעס פלעגט מען גין, װי אף 
שטאָלצן, און די וועגענער פלעגן טראסקען און 
ארויסטרייסלען די נעשאָמע מיט די קישקעס 
בא די פּוערים, בא די קאָראָבײניקעס, באלע- 
גאָלעס און פּאסאזשירן. 

און אויך פאר זיי, פאר די כראפּעס, האָבן 
די טשערנאָבילער געשאָלטן טשערנאָביל: 
,ס'איז דען א טשערנאָביל! ס'איז דאָך א 
טשערנאָהיבעל!ָ" 

איך האָב קײנמאָל אף טשערנאָביל קין 
לאָשנהאָרע ניט גערעדט. טשערנאָביל איז דאָך 
דאָס וויגעלע, װאָס האָט מיך פארהוידעט, פאר- 
שלעפערט און אופגעװועקט מיט די שענסטע 
ניגונים, מיט די שענסטע מײַסעס, מיט די 
װוּנדערלעכסטע אנטפּלעקונגען. טשערנאָביל-- 
דאָס איז דאָך מײַן מאמע, מײַן טאטע, מײַנע 
זיידעס און באָבעס, דער ערשטער כיידער, װאָס 
האָט פאר מיר אזויפיל סוידעס געעפנט. 

אזויפיל ביכער האָב איך דאָ, אין טשערנאָ- 
ביל, אײַנגעשלונגען אין די שאבעסדיקע בא- 
טאָגן און אין די װינטערדיקע אפדערנאכטףן 
ווען מײַן אויג האָט זיך ניט געקאָנט אָפּרײַסן 
פון זיי ביזן לעצטן טראָפּן קעראָסין אינעם 
אכטער לעמפּל. 


טשערנאָביל -- דאָס איז דער אומויסשעפּנדי- 
קער קוואל, פון וועלכן איך הער ניט אוף צו 
שעפּן ביז הײַנטיקן טאָג. 

כאָלעמט זיך מיר א כאָלעם, א גוטער כאָ- 
לעם, א שלעכטער כאָלעם ---איז װוּהין די כא- 
לוימעס זאָלן מיך ניט פארטראָגן, בראָדזשע 
איך אלץ איבער די זאמדן פון טשערנאָביל. 

צווישן אלע פרילינגן, װאָס איך האָב דורכ- 
געלעבט, האָבן די פרילינגן פון מײַן קינדהײַט 
און פון מײַן פריִער יוגנט ניט אויסגעפעלט. 

איבער א סאך יאמען און טײַכן האָט מיך 
דאָס לעבן געפירט. אזויפיל שטורעמס, אזויפיל 
כוואליעס --אָבער עס האָט זיך זיי ניט אײַנגע- 
געבן צו פארפלייצן און פארשלינגען אין זיך 
דעם פּריפּיאט. 

אין אלע מײַנע וועגן האָט מיך טשערנאָביל 
קיינמאָל ניט געלאָזט אליין, ער פלעגט שטענ- 
דיק קומען צו דער צײַט, מיך ארײַנעמען אין 
זײַנע צארטע אָרעמס, מיך אװעקטראָגן אין 
דער װײַטער פארגאנגענהײַט, מיך פארויגן 
אין דער וויג פון מײַן קינדהײַט און מיך קרעפ- 
טיקן מיט די שטארקסטע זאפטן פון מײַן ערשט 
אופגייענדיקער יוגנט. 

גערעכט, טויזנט מאָל גערעכט איז כאיִם- 
נאכמען ביאליק, װען ער זאָגט אין זײַן אװוי 
טאָביאָגראפישן שעדעווער ,ספיח" (,ווידער- 
װוּקס"), אז דער רייעך און דער טאם פון די 
אלע קינדערשע און יוגנטלעכע זעונגען װערן 
מיט דער צײַט ניט געמינערט, פארקערט, װאָס 
מער צײַט עס גייט דורך, אלץ לויטערער, אלץ 
שארפער װערן זיי, װאָס מער עלטער--אלץ 
שטארקער איז זייער קראפט, אלץ מער איז 
זייער זיסקײַט. ,ניטאָ קיין שטארקערער און 
אײנצײַטיק קיין זיסערער װײַן, װי די אגאָדע 
פון אונדזער קינדהײַט! איין טראָפּן פון איר 
איז אָפט גענוג צו פארשיקערן דאָס הארץ ביז 
פון זינען אראָפּ. עד כלות הנפש". 


און װער זשע האָט זיך געקאָנט ריכטן אז 
עס װעלן דורכגיין יאָרן, און עס װעט קומען 
א צײַט, און טשערנאָביל, מיט וועלכן מע האָט 
זיך געשאָלטן --,א טשערנאָהיבעל אף דיר!"-- 
זאָל װוערן א שעם-דאָװוער און א בראָכע... אין 
2 איז בא די ברעגן פונעם פּריפּיאט אויס- 
געבויט געװאָרן איינע פון די צוויי טורבאָגע- 
נעראטאָרס פון דער ערשטער אטאָמיעלעק- 
טראָסטאנציע אף אוקראינע. 

דער אמאָליקער טשערנאָביל, װוּ פינצטער- 
ניש אף פינצטערניש האָט געהויערט, איז גע- 
װאָרן די שטאָט פון אומױיסשעפּנדיקער קוועלנ- 
דיקער שײַף 


רעב נאָכעמטשע דער גרויסער 
און רעב מאָטעלע דער טענצער 


דעם פארװאָרפענעם און פארשטויסענעם 
שטעטל טשערנאָביל איז באשערט געווען בא- 
רימט צו װערן און אויך בארימט מאכן א ריי 
אנדערע שטעטלעך אף אוקראיַנע. און געשען 
איז עס אלפּיינעס. אלפּײינעס האָבן די גרינדער 


פונעם כאסידיזם אראָפּגעשיקט קיין טשערנאָ- 
ביל איינעם פון זייערע אָנגעזעענסטע טאלמי- 
דים -- רעב נאָכעמען, אלפּיינעס איז בא רעב 
נאָכעמען געבוירן געװאָרן א זון רעב מאָטעלע, 
און אלפּיינעס זײַנען בא רעב מאָטעלען גע- 
בוירן געװאָרן אכט זין. האָט מען איינעם, רעב 
ארענען, איבערגעלאָזט אין טשערנאָביל אלס 
מעמאלע-מאָקעם פון רעב מאָטעלען, און די 
זיבן ברידער זײַנען זיך צעפאָרן אין פארשיי- 
דענע סוויוועס. 

דעם באלשעמטאָווס טאלמיד, װאָס איז גע- 
קומען פארפלאנצן דעם כאסידיזם אף אוקרא!- 
נע, האָט געשטאמט פון נאָרינסק --האָט מען 
אים גערופן מענאכעם-נאָכעם דער נאָרינסקער. 
מענאכעם-נאָכעם דער נאָרינסקער האָט זיך גע- 
לערנט אין די ליטווישע יעשיװעס און גע- 
שעמט וי אן אילוּי און מאסמיד, װי א כאריף 
און באָקי. אין סאמע ברען פון לערנען האָט 
ער דערפילט און באנומען, אז די האלאָכע איז 
ניט פארן באלמעלאָכע, אז ס'איז א שווערער 
ביסן פארן פּאָשעטן אָרעמען ייִַדן--איז ער 
אוועק צו רעב ייִסראָעל באלשעמטאָו דער- 
לערנען זײַן טוירע. 

מענאכעםינאָכעם איז בארימט געװאָרן בא 
די טשערנאָבילער און אין דער גאנצער סוי" 
ווע ארום און ארום, מ'האָט אים צוגעגעבן 
אזויפיל נעמען, אז דער אלטער, פון די קינ- 
דער-יאָרן צוגעלייגטער נאָמען מענאכעם, איז 
וי פון זיך אליין אראָפּגעפאלן, און ס'איז גע- 
װאָרן -- רעב נאָכעמטשע דער טשערנאָבילער, 
רעב נאָכעמטשע דער גרויסער, רעב נאָכעמטשע 
דער מאגיד, רעב נאָכעמטשע דער כאנינע בען 
דויסע פון זײַן דאָר, אין וועמענס זכוס עס 
האלט זיך די גאנצע וועלט און ער אליין קומט 
אָפּ מיט גאָלע גאָרניט, מיט א קעזאיס. 

ווען ער, רעב נאָכעמטשע, פלעגט ארײַנקו" 
מען צו זײַן זון מאָטעלע און דערזען בא אים 
פיש אינדערװאָכן, פלעגט ער אים זאָגן; 

-- גוטישאבעס! 

דאָס איז געווען א שטאָך, אן אָנצוהערעניש, 
אז ער, זײַן זון מאָטעלע, גייט ניט אפן טאטנס 
וועג, אז ער איז אן אויסברענגער. 

שאבעס אינדערװאָכן איז א הויכע מאדריי- 
גע, דאָס איז די אליִע פון דער נעשאָמע. דער 
שאבעס אינדערװאָכן, װאָס באשטייט בלויז פון 
אכילע, איז די יערידע פון דער נעשאָמע, װאָס 
מאכט נאָך װאָכעדיקער דעם אינדערװאָכן. 


אין 1795 איז רעב נאָכעמטשע ניפטער גע- 
װאָרן. זײַן אייביקע רו האָט ער געפונען אפן 
אלטן טשערנאָבילער בעסוילעם, װאָס איז דאן 
נאָך געווען דער נײַער, דער איין-און-איינצי- 
קער. ארום און ארום מאצייוועס מיט בארי- 
מערײַען, איין מעס האָט געפּרוװוט איבער- 
שטײַגן דעם צווייטן. יעדער איינער האָט זיך 
פאָרגעשטעלט וי אן איש טאם װעיאָשאָר, א 
כאָסיד-שעבעכאָסיד, פול מיט מײַסים-טויװים, 
וי א מילגרוים מיט קערנדלעך. 

אלע באלצדאָקעס, אלע ראכמאָנים בניי ראכ- 
מאָנים, אלע האָבן ליב געהאט יענעם מער, וי 
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זיך, אלע -- לאמדאָנים, מופלאָגים, װאָס האָבן 
טאָג און נאכט געלערנט טױרע און געדינט 
דעם אייבערשטן. און צװישן די אלע מאציי- 
װעס איז געשטאנען איינע א באשידענע 
מאצייווע, די סאמע באשיידנסטע, אָן דער 
מינדסטער בארימערײַ --די מאצייווע פון רעב 
נאָכעמטשע, אף וועלכער ס'איז געװען אויס- 
געקריצט א פּ'נ", װאָס קומט יעדן ייִדן, וועל- 
כער ליגט טיף אין דער ערד, זײַן נאָמען און 
די דאטע, ווען ער איז ניפטער געװאָרן. 

אָט דער אלטער בעסוילעם איז געװען 
בישכיינעס מיט אונדזער שטוב, און איך האָב 
געזען, װי טאָג-אײַן, טאָגיאױס פלעגן ייִדן קו- 
מען אף קייװוער-אָװעס און פלעגן בא דער 
באשיידנסטער מאצייווע פון רעב נאָכעמטשע 
אויסגיסן זייער ביטער הארץ. 


רעב נאָכעמטשע איז אװעק, און מיט אים 
איז אוועק א דאָר, ס'איז געקומען זײַן זון רעב 
מאָטעלע, און מיט אים איז געקומען א נײַער 
דאָר. 

פופציק יאָר האָט רעב מאָטעלע געפּראװעט 
זײַנע טישן אין טשערנאָביל. פופציק יאָר האָט 
ער די אינדערװאָכנס אין שאבעס פארוואנדלט. 
רעב מאָטעלע האָט געהאלטן פון דעם קלאל, 
אז גוטע װײַנען און געשמאקע מײַכאָלים זײַנען 
אין א פּאָשעטן מאָנטיק אויך גוט און אויך 
געשמאק. 

די כסידים פון דעם טויטן רעבן פלעגן, װי 
רעב נאָכעמטשע, אונטערטראָגן רעב מאָטעלען 
אָנשטאָט א גוט-מאָרגן און א גוטױאָװונט--א 
גוטישאבעס. דאָס האָט באטײַט: אז אָך און וי 
איז אזא שאבעס, װײַל װער עס מידט זיך ניט 
ערעוו שאבעס, אלע זעקס טעג פון דער װאָך, 
קאָן ניט פּראװען קיין שאבעס, קאָן ניט פילן 
דעם עמעסן טאם פון שאבעס. 

אָבער אין איין מאדרייגע איז רעב מאָטעלע 
געווען זייער שטארק, דאָס האָבן אלע מוידע 
געווען, אפילע זײַנע פארביסנסטע קעגנער-- 
אין זײַן טאנצן. דער אָפּהילך פון זײַנע פילצאָ- 
ליקע טענץ איז דערגאנגען אזוי װײַט, אז די 
קומענדיקע דוירעס האָבן מעקאנע געווען דעם 
דאָר, װאָס האָט זיכע געװען זען מיט די 
אייגענע אויגן דעם װוּנדער פון רעב מאָטע- 
לעס טענץ. 

איין מאדרייגע איז איין טרעפּל, און ס'איז 
ניטאָ אזא לײטער פון איין טרעפּל--איין 
טרעפּל קאָן אין ערגעץ ניט פירן, קאָן קיינמאָל 
ניט דערהייבן, װי איין גוטע מידע, וי איין 
מיצווע, װוי איין ליכט, וועמענס שײַן עס קאָן 
װײַטער ניט אוועק פון די ענגע שמאָלע טיש- 
גרענעצן. 

װאָס מער מאדרייגעס--אלץ מער צאדיק, 
און ער, רעב מאָטעלע, איז דער צאדיק בלויז 
פון איין מאדרייגע. דורך זײַנע טענץ האָט ער 
זיך מיסוואקייעך געווען מיט זײַנע קעגנער, 
און ניט איין מאָל האָט ער זיי גויװער געווען 
און ניט איין מאָל האָבן זיי ניט ווילנדיק גע- 
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מוזט מוידע זײַן, אז רעב מאָטעלעס מאדרייגע 
איז די מאדרייגע פון די מאדרייגעס.. 

ניט איין מאָל האָבן זיי געמוזט מוידע זײַן 
אז די גאנצע קעדושע איז ארײַן אין רעב מאָ- 
טעלעס פיס. 

א קרײַז פון כסידים. רעב מאָטעלע איז ארומ- 
גערינגלט און ארײַנגעכאפּט אינדערמיט. רעב 
מאָטעלע קאָן אָבער לאנג ניט זײַן אָפּגעטײלט 
און אויסגעטײילט פון אלעמען, ער רײַסט זיך 
ארויס פונעם קרײַז און פארייניקט זיך מיט 
אלע צוזאמען. 

א האנט אף א האנט--און די הענט דערי 
גרייכן אזש ביז צום קיסע-האקאָװועד. אויס דו, 
אויס איך, אוֹיס איינס און אויס צויי, אויס 
באזונדערע גופים -- איין גרויסער באהעפטער 
גוף, אויס באזונדערע נעשאָמעס -- איין גרויסע 
פלאקערנדיקע נעשאָמע. עס גייען דורך פופצן 
מינוט, צוואנציק מינוט, ‏ א האלבע שאָ --דער 
קרײַז װערט אלץ קלענער און קלענער, עס 
פארכאפּט דער אָטעם, די פיס -- קוים װאָס זיי 
רירן זיך, עס רײַסט זיך אָפּ א גוף נאָך א גוף, 
עס לעשט זיך אויס א פײַערל נאָך א פײַערל -- 
און רעב מאָטעלע בלײַבט אליין איינער, און 
ער איז אף קיין רעגע ניט מאפסיק. איצט 
באדארף ער אײנער אלײן טאנצן פאר 
אלעמען! 

באזונדערס בארימט זײַנען געווען רעב מאָ- 
טעלעס כאסענע-טענץ. דער שוואך װעגן זיי 
איז געגאנגען פון דאָר צו דאָר, מע האָט בא" 
װוּנדערט, גערעדט און דערציילט וועגן זיי װוי 
וועגן די גרעסטע ניסים-װעניפלאָעס. 

װוּ נאָר א כאסענע --פלעגט רעב מאָטעלע 
ארויס מיט א לעכאַידוידייליקראס-קאלע-טאנץ. 
ער טאנצט פאר דער כופּע, נאָך דער כופּע, 
ער טאנצט איבער די גאסן, אין הויף, אין שא- 
לאש און אין שטוב. 


יעדער ‏ טאנץ -- א באזונדער מאזלטאָו, 
יעדער טאנץ --א באזונדערע בראָכע. 

און אז רעב מאָטעלע פלעגט א פאַכע טאָן 
מיט זײַן פאטשיילע, זײַנען מעכוטאָנים גליק- 
לעך געווען -- רעב מאָטעלע פארלאנגט טאנצן 
מיט דער קאלע. 

אין איין קעהערעף-אײַען וואקסט אױיס א 
קרײַז, קלעזמער שפּילן, און פּליעסקענדיקע זיך 
הייבנדיקע הענט קלאפּן צו צום טאקט. 

דעם רעבנס פאטשיילע וװוערט װי א זעגל, 
פון ווינט געטריבן, עס פעלט אויס אָרט --- און 
דער קרײַז צעציט זיך און שפּרײט זיך פאנאנ- 
דער אלץ לענגער און ברייטער. 

די קאלע װײַזט די קראפט פון איר יוגנט. 
רעב מאָטעלעס אויגן זײַנען געשלאָסן, װי בא 
דער סאמע היסלײַװעסדיקער טפילע, און די 
פיס בלאָנדזשען ניט --זיי טרעפן און שלאָגן 
זיך אין ערגעץ ניט אָפּ פונעם טאקט. 

נאָר װי לאנג קאָן מען טאנצן? די קראפט 
פון דער יוגנט װערט אױסגעשעפּט, די קאלע 
הייבט אָן צושטיין און אָפּשטײן, פּלאָנטערַן מיט 
די פיס און פאלט ארויס פונעם טאנץ. רעב 
מאָטעלע בלײַבט אליין, אליין דארף ער טאנצן 


פאר צוויי--- פאר זיך און פאר דער קאלע, 
פאר כאָסנסיצאד און קאלעס-צאד, אליין פאר 
אלעמען! און ער טאנצט, און דער טאנץ ווערט 
פון מינוט צו מינוט לײַכטער און פלינקער. 

כסידים זײַנען זיכער, אז רעב מאָטעלע האָט 
שוין דערגרייכט די מאדרייגע פון אויס גוף, 
אויס גאשמיעס, הוילע רוכניעס, און אז מע 
ווארפט פון זיך אראָפּ אזא שװערע מאסע, 
אזא שוערן אֶל--װערט מען לײַכט, װי א 
פעדער, און מע קאָן אומעטום פארפליען, אומע- 
טום דערגרייכן. 

וי נאָר אָבער רעב מאָטעלע פלעגט אופהערן 
טאנצן, פלעגט זיך אָפּטאָן פון איִם דער שעם- 
האמפוירעש און די אוילעמהאזעדיקע טײַװעס 
פלעגן טיף אין אים נעמען הוליען, וי א 
מאכנע יעיצערהאָרעדיקע דיבוקים. 

-- מאשקע! דערלאנגט אהער נאָך א ביסל 
מאשקע! א מעכײַע! נײַנציקער! עס ברענט א 
פּײַער! כסידים דארפן טרינקען נײַנציקער, נאָר 
נײַנציקער, הייס אָדער קאלט, נאָר ניט לעב- 
לעך! 

רעב מאָטעלע האָט, װי דער טאטע זײַנער 
רעב נאָכעמטשע, געהייסן ,דער מאגיד", אָבער 
אין זײַן מאגידעס האָט געפעלט זאלץ און פע- 
פער, האָט געפעלט די נײַנציקער פון אָנצינדן, 
פון אופוועקן און דערהייבן. אין זײַן זאָגן האָט 
ער קיינמאָל ניט דערגרייכט דאָס, װאָס ער 
האָט דערגרייכט אין זײַן טאנצן. 

אינדערעמעסן, װי האָט ער געקאָנט מוסערן, 
רעדן װעגן סכאר און אוינעש, וועגן גאניידן 
און גענעם, וועגן יענער-וועלט, װאָס זי איז 
טויזנט מאָל בעסער פון דער וועלט, --אז ער 
איז געווען אזא אוילעמהאזעניק, אז פאר איין 
שטיקל געפילטע פיש װאָלט ער אװועקגעגעבן 
דעם ליװויאָסן און שאָריהאבאָר צוזאמען, אז 
איין קאָס נײַנציקער דאָ אף דער װעלט איז 
בא אים ליבער און טײַערער געווען, איידער 
דער כאמאר מראס דעמיבריישיס, װי דער אל- 
טער, סאמע אויסגעשטאנענסטער װײַן, אזש 
פונעם ערשטן טאָג, זינט די וועלט איז באשאפן 
געװאָרן. און טאקע דערפאר איז קיינער ניט 
ניספּאָעל געװאָרן פון זײַן מאגידעס, פון זײַן 
טוירע, און קיינער, קיינער האָט אים ניט גע- 
רופן ,דער גרויסער". 

אין דער ערשטער צײַט, ווען רעב מאָטעלע 
האָט זיך נאָך ניט געלאָזט אינגאנצן פארפירן 
פֿון די אוילעמהאזע-טײַװעס, האָט ער אליין 
געפילט, אז ס'איז אים װײַט, זייער װײַט צו 
זײַן טאטן רעב נאָכעמטשע. ער האָט אפילע 
אײינמאָל זיך געװענדט צו איינעם פון זײַנע 
כסידים, צום לאמדן רעב ייִסראָעל, דעם ווע" 
לעדניקער ראָוו; 

-- לייג אװעק דײַן קאָפּ אף מײַן הארצן, 
און ס'וועט זײַן גוט פאר מיר און פאר דיר, 
פארן סייכל און פארן הארצן. דײַן קאָפּ און 
מײַן הארץ, א שוטפעס צװישן ראבאָנעס און 
כסידעס. 

אָבער דערנאָך האָט רעב מאָטעלע מער ניט 
געטראכט װעגן שוטפעס, ער האָט שוין גע- 


פון רעכטס אף לינקס: מױישע אלטמאן און אירמע 
דרוקער. אָדעם, 1967 


קאָנט זײַן שטעטל אליין באשטיין. פּידיוינעס 
האָבן פּײַנט שוטפעס, זיי געהערן אים אליין. 
מיט א כיילעק אוילעמהאבע איז יעדער ייד 
פארזיכערט, און װאָס איז שײַעך דעם כיילעק 
אוילעמהאזע, קומט ער ניט יעדן איינעם אָן. 
ער, רעב מאָטעלע, האָט זויכע געווען צו זייער 
און זייער א שיינעם כיילעק. און טאקע דער- 
פאר, וען ער איז קראנק געװאָרן, האָט זיך 
אים שטארק ניט געװאָלט זיך צעשיידן מיט 
דער וועלט. דאָ איז ער דער איין-אוןיאיינציי 
קער, דער רעבע, דער פירער, דער מוישל, און 
דאָרטן, אין גאניידן, צװישן די אָװעס, צװישן 
מוישע און ארן, צװישן ראבי אקיווע און כא- 
נינע בען טראדיען, צװישן די צאדיקים פון 
פארשיידענע דוירעס, װאָס האָבן זיך מויסער- 
נעפעש געווען אֹף קידעשיהאשעם, װועט ער 
זײַן דער לעצטער שעבעלעצטער, קיינער וועט 
זיך ניט ארומקוקן אף אים. ניין, בעסער דאָ, 
וי דאָרטן. 

רעב מאָטעלע האָט געבעטן ראכמים זײַנע 
זין, זיי זאָלן אים פירן קיין קיעוו צו א פּראַי 
פּעסאָר. זכוס-אָװועס איז אוואדע א גרויסע זאך, 
טהילים איז טאקע טהילים, און ניסים װײַזן 
װוּנדער, נאָר װוען עס גייט א רייד וועגן איי- 
גענעם לעבן, טאָר מען זיך ניט פארלאָזן אף 
קיין ניסים. 

די זין האָבן אויסגעפילט דעם ווילן פון זייער 
פאָטער. 

קיין קיעוו איז מען געפאָרן דורך האָרנאָ- 
סטלפּאָל, און מ'האָט זיך דאָרט אָפּגעשטעלט 
נעכטיקן מיטן געפערלעכן כוילע, רעב מאָטע- 
לען, בא זייער ברודער יאנקעװ-ייסראָעל, װאָס 
איז געווען דער האָרנאָסטײַפּאָלער רעבע. אף 
מאָרגן האָט זיך יאנקעװײייַסראָעל, דער האָר- 
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נאָסטײַפּאָלער צאדיק, קעגנגעשטעלט זײַנע 
ברידער -- איינמאָל ניין, ער װעט ניט לאָזן 
פירן דעם קראנקן פאָטער קיין קיעוו, ער קאָן 
ניט און טאָר ניט זיך אָפּזאָגן פון דער גרויסער 
קיבעד-אָוו-מיצווע. 

דער מיין איז געװען א פּאָשעטער: דער 
פאָטער האָט געציילטע טעג און עפשער אפילע 
געציילטע שאָען, און אז ער װעט קומען צו 
קװוּרע אין האָרנאָסטײַפּאָל, װעט דער קייווער 
װערן א קוואל פון פּארנאָסע -- פון גאָר דער 
וועלט װעלן כסידים פאָרן אהער, קיין האָר- 
נאָסטײַפּאָל, אף רעב מאָטעלעס קייווער. 

יאנקעװ-ייַסראָעל איז, פאר קיין רעבן גע- 
דאכט, געווען א גרויסער נעמער, און ער האָט 
אפילע אין דעם טויטן טאטן געװאָלט פארדי- 
נען. פּידיען פלעגט ער נעמען בא יעדן כאָסיד 
אָדער לויט דער צאָל, װאָס עס באטרעפן די 
אויסיעס פונעם כאָסידס נאָמען, אָדער פון זײַן 
װײַבס נאָמען. 

מע דערציילט, אז איינמאָל, ווען איינער א 
כאָסיד האָט אויסגעקליבן דעם נאָמען פון זײַן 
װײַב כײַע, איז יאנקעװ-ייסראָעל געבליבן 
שטארק אומצופרידן, ער האָט בעשום-אויפן 
ניט געקאָנט אײַנגײן אף אזא קורצן נאָמען, 
אף אזוי װייניק געלט, און ער האָט זיך אָנגע- 
רופן צום כאָסיד, וועמענס װײַב עס האָט גע- 
הייסן כטַע: 

-- עס קאָן דאָך ניט זײַן, אז דײַן כײַע זאָל 
בא דיר שטענדיק זײַן א כײַע, עס קומט דאָך 
אף דיר געוויס אָן די גוטע מינוט, און דו 
רופסט זי כײַעלע -- אזוי, אז צאָל פאר כײַעלען 
און ניט פאר כײַען. 

ארום קראנקן פאָטער איז פאָרגעקומען א 
מאכלויקעס, די ברידער האָבן זיך גלײַך אָנגע- 
שטויסן, װאָס יאנקעװ-ייַסראָעל מיינט, און 
זי האָבן דאָס אים ארױסגעזאָגט אָפן און 
קלאָר. 

די ברידער האָבן אויסגעפירט זייערס. זי 
האָבן זיך לאנג ניט פארזאמט און גלײַך נאָכן 
אינדערפריעדיקן דאוונען ארויסגעפאָרן פון 
האָרנאָסטײַפּאָל אפן וועג קיין קלעוו. 

-- ניט אונדז און ניט אים, קיינעם ניט!-- 
האָבן די ברידער געשטילט זייער נעקאָמע. 

קיין קיִעוו האָבן זיי ניט באוויזן דערפירן 
זייער קראנקן פאָטער --אין אנאטאָווקע, ניט 
װײַט פון קלעו, איז רעב מאָטעלע ניפטער 
געװאָרן. 

דער נאווענאדנער גאָלעסדיקער טיט פון 
רעב מאָטעלען האָט געמאכט א גרויסן רוישעם, 
די כסידים פונעם טויטן רעבן רעב נאָכעמטשע 
האָבן געהאלטן, אז דאָס איז א שטראָף פון זײַן 
ליבן נאָמען פאר דעם, װאָס ער, רעב מאָטעלע, 
האָט אָפּגעקערט פון דעם טאטנס װעגן 

די מערהײַט כסידים האָבן אָבער אין דעם 
אײַנגעזען א גרויסן גנאָד פון זײַן ליבן נאַ- 
מען--די מאמע ראָכל איז דאָך אויך גע" 
שטאָרבן אינמיטן וועג... אז מע װעט טרײַבן 
ייִדן פון קיעוו, פון די דערפער, װעלן זיי קאָ- 
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נען צופאלן צום קייווער פונעם צאדיק, און 
װוי די מאמע ראָכל, װעט דער טאטע רעב מאָ- 
טעלע זיך אָנעמען פאר זײַנע פארטריבענע 
קינדער און מיספּאלעל זײַן פאר זיי. 

װאָס א דאָר--אלץ ערגער. נאָך מער, װי 
רעב מאָטעלע, האָבן אָפּנעקערט פון רעב נאָ- 
כעמטשעס הויכע און װײַטע דראָכים די אייניק- 
לעך. אכט הויפן האָבן זיך פארמאָסטן צװוישן 
זיך, װער רײַכער, ווער פּריצישער, בא וועמען 
מער שענערע פּאָקאָיעס, בא װועמען מער שע- 
נערע זילבערנע און גילדענע קיילים, בא ווע- 
מען מער שטארקערע װײַנען, מער זאטערע 
טישן, בא וועמען מער כסידים און בא וועמען 
מער פּידיוינעס. 

װוי װײַט ס'איז געווען דער מעהאלעך פון 
רעב ייַסראָעל באלשעמטאָװס סקריפּענדיקן 
טאבורעט ביז דאָװוידל טאלנערס גאָלדענער 
שטול, אף וועלכער ס'איז געווען אויסגעקריצט: 
,דוד מלך ישראל חי וקים" -- דאָװיד דער קיי- 
סער פון די ייִדן לעבט! 

די אורייניקלעך זײַנען אװעק נאָך װײַטער 
פון די אייניקלעך. ס'איז דערגאנגען אזוי 
װײַט, אז די טשערנאָבילער כסידישע מעלוכע 
האָט זיך צעטיילט אף צוויי מעלוכעס, אף צוויי 
באזונדערע הויפן, אף צוויי באזונדערע טישן. 

מיר איז אויסגעפאלן צו זען די לעצטע צוויי 
הויפן אין טשערנאָביל, די לעצטע צויי רא- 
ביָיִם. שלוימע-שמועל האָט געהייסן ,דער אל- 
טער" און שלוימע-בענציען --,דער יונגער". 
צוויי שוועסטערקינדער, צוויי טווערסקיס, און 
געווען זײַנען זיי צווישן זיך פּײַער און ווא" 
סער. און װי די ראביים --אזוי די כסידים. 

האָט זיך באגעגנט א כאָסיד פון דעם אלטן 
רעבן מיט א כאָסיד פון דעם יונגן --האָט גע- 
מוזט קומען צו א מאכלויקעס: ,מײַנער און 
דײַנער, דײַנער און מײַנער". 

-- דײַנער האָט קיין פונק ניט פון די רי- 
שוינים. 

-- און דײַנער איז צװוישן די אכרוינים דער 
לעצטער שעבעלעצטער. 

-- דײַנער איז א נעמער! 

-- און דײַנער איז א געבער! 

-- מײַנער באנוגט זיך מיט וייניק. אז מע 
גיט אים איבעריקס, גיט ער אױסגאָב. און דײַן 
רעב שלוימעישמועלקע האָט א גראָבן בויך, 
און א גראָבער בויך באדארף האָבן א סאך. 

-- דײַנער קען קוים אָפּדראפּען א פּיירעק 
מישנײַעס. 

-- און דײַנער ווייסט ניט, ויַאזוי א געמאָרע 
עפנט זיך. 

-- בא דײַנעם זײַנען ייִנגלעך באכמאטשעס 
מיט קאפּאָטקעס און מיט פּוסטע קעפּ, זיי ווילן 
ניט און װעלן קינמאָל ניט קענען לערנע. 

-- און די טעכטער פון דײַנעם שפּאצירן 
אינדערפינצטער מיט געגאָלטע, מיט דער רועך 
ווייסט וועמען... 

די צוויי ‏ טשערנאָבילער באזונדערע כסידי- 
שע לאגערן האָבן ניט געקאָנט שאָלעם מאכן 
און בעשום-אויפן זיך ניט געקאָנט פאָרשטעלן, 


אז צוויי קיניגן זאָלן קיניגן מיט איין קרוין 
די כסידים פון דעם יונגן רעבן האָבן געהאלטן, 
אז די קרוין קומט בלויז שלוימע-בענציענען, 
און די כסידים פון דעם אלטן רעבן זײַנען זי- 
כער געוװען, אז דער עמעסער צאדיק איז 
שלוימע-שמועל, אז בלויז זײַן קאָפּ איז דער 
געזאלבטער קאָפּ, אז בלויז זײַן קאָפּ איז ראָע 
צוּ טראָגן די קרוין פון כאסידעס. 

אף די שטענדיקע, אומופהערלעכע רײַסערײַען 
און קריגערײַען צװישן די פארשיידענע ראביי- 
שע הויפן האָט יאנקעוו קראנץ, דער דובנער 
מאגיד, אמאָל געזאָגט: 

-- א מאָדנע זאך מיט די כסידים! אז איך 
רעד מיט א כאָסיד פון קאָצק, שיט ער פּעך 
און שוועבל אפן מאנאסטרישטשער רעבן, און 
ווען איך רעד מיט א כאָסיד פון מעזשביזש, 
מאכט ער אויסצודרייען דעם ריזשינער, דער 
ריזשינער איז גאָר קיין רעבע ניט. איינער 
גלייבט ניט דעם אנדערן. איך גלייב זיי אָבער 
אלע, זיי זײַנען אלע גערעכט.. 


איינער א כאָסיד האָט באשטימט זיך אָפּרע- 
כענען מיטן דובנער מאגיד פאר זײַן לעסטערן 
אלע ראבלים, און ער האָט אים ליפניי קאָהאָל 
װאָיידאָ א זאָג געטאָן: 

-- רעב יאנקעוו, װי קומט דאָס, אז איר, 
אזא איש טאם װעיאָשאָר, װאָס האלט אין איין 
מוסערן א װעלט פון דעם גרעסטן ביזן 
קלענסטן, װאָס רעדט וועגן די ראביישע פּײ- 
דיוינעס װי ועגן גזיילע, זאָל פאָדערן גע- 
צאָלטס פאר שטראָפן, װי קומט עס, הא! 

דער דובנער מאגיד האָט זיך ניט פארלוירן 
און מיט א שמייכל גוטמוטיק אָפּגעענטפערט 
דעם כאָסיד: 

-- עס מאכט ניט אויס, גאָט שטראָפּט אויך 
ניט אומזיסט... 


,רעב בער, אן אייצע, 
רעב בער, א שײַלע" 


אונדזער שטוב איז געשטאנען אף א בערגל. 
דער ברייטער הויף מיט זײַן ארוף און אראָפּ 
איז ניט געווען פארצאמט מיט קיין פּלױט. ווער 
נאָר ס'האָט ניט געװאָלט אָנלײגן קיין איבעריק 
וועג, פלעגט ער דורכגיין אונדזער הויף. אֹף 
דורכפאָרן מיט א פור האָט מען אויך ניט בא- 
דארפט האָבן קיין באזונדערע דערלויבעניש, 
מיט איין װאָרט--א רעשוס-האָראבים-הויף, 
איז מען טאקע ניט געװען אליין, איז טאקע 
ניט געווען אומעטיק -- אלעמאָל אן אנדער 
דורכגייער, אלעמאָל א באזונדער מין מענטש, 
אלעמאָל א באזונדערער גאנג, א באזונדער 
גענגל. 

די שטוב אונדזערע איז געווען די גרענעץ 
צװישן דעם אלטן אוֹן נײַעם שטעטל--איר 
מיזרעך-יוואנט האָט געשעפּט זון-אופגאנג און 
זון-שײין פון דער אלטער שטאָט, און די שקיע, 
וי אפצולאָכעס, פלעגט פאָרקומען אין דעם 


נײַעם שטעטל -- דאָרט, װוּ די סאוויונעס האָבן 
געלעבט. 

פארזינדיקט איז געווען אונדזער שטוב ניט 
בלויז מיט איר מיזרעך-וואנט, נאָר אויך מיט 
איר גרייס, מיט די צוויי צוגעבויטע הײַזלעך-- 
איינס פון צוויי צימערן און דאָס צווייטס פון 
איין צימער אף צו פארדינגען שכיינים. 

אזא גרייס, אזא אויסטיילן זיך האָט נאָך 
קלענער געמאכט די קליינע הײַזקעס פונעם 
ארום. און דאָך האָבן די סאוויונעס ניט גע- 
טראָגן קיין טארומעס אף אונדזער שטוב, זיך 
ניט אָפּגעטײלט און ניט אָפּגעשײדט זיך פון 
איר. פון קליין ביז גרויס האָבן זי געהאלטן 
פארן אָנהייב פונעם נײַעם שטעטל, פאר דער 
ערשטער סאוויונסקער שטוב. 


געבויט האָט די שטוב דער עלטערזיידע רעב 
בערל, װאָס איז געווען געמאָרעימעלאמעד אין 
רעבנס הויף. דער סכארלימעד איז געװען א 
ביז גאָר קליינער, ער האָט קוים געקלעקט אף 
זיך ווייניט-יאיז צו דערנערן און אף צו דינגען 
אן ענגן פינצטערן צימער. ווינען אין אזא 
צימער מיט א גרויס הויזגעזינד--האָט מען 
שוין כיבעט-האקייווער ניט באדארפט אָפּקומען. 

וויאזוי זשע און פונוואנען איז אויסגעבויט 
געװאָרן אזא דירע, אז ס'זאָל זײַן געראם פאר 
זיך און מע זאָל נאָך קאָנען פארדינגען 
שכיינים? 

נאָך אין די יונגע יאָרן האָט זיך דער על- 
טערזיידע רעב בערל ארויסגעוויזן אלס טאל- 
מיד מיט אן אײַזערנעם זיקאָרן. מע איז אים 
מעקאנע געװען; מיט אזא זיקאָרן װעט ער 
פארשפּאָרן זיך אויסברענגען, ער װעט ניט בא- 
דארפן קיין שראנק מיט ספאָרים, ער וװעט 
שטענדיק ארומטראָגן זײַן שראנק מיט זיך, אין 
זיך, אין זײַן מויעך, אין זײַן זיקאָרן. ווען בערל 
איז נאָך גאָר ניט לאנג געווען בערעלע, האָט 
ער שוין געקענט אף אױסװײיניק אלע זעקס 
סדאָרים פון מישנײַעס, די אגראר-דינים פון 
,זרעים", די דינים װעגן שאבעס, יאָמטױװװים 
און טאנייסים פון , מועד", דאָס צוזאמענלעבן 
פון מאן און װײַב, פאמיליע- און געטירעכט 
פון ,נשים", ציוויל- און קרימינעלירעכט און 
געריכט-פּראָצעדור פון ,נזיקין", דאָס ברענגען 
קאָרבאָנעס, בייסהאמיקדעש-קולט, שכיטע און 
הילכעס עסן פון ,קדשים", ריטועלע היגלעני- 
שע רײנקײַט פון מענטשן, קיילים און ביניאָנים 
פון ,טהרות". בערל איז ניט געווען קיין בא- 
רימער, װען ער האָט געזאָגט וועגן זיך, אז 
יעדן דין, אין וועלכן מישנײַעס, אין וועלכער 
מעסיכטע און אין וועלכן פּיירעק ער זאָל זיך 
ניט אויסבאהאלטן, װעט ער אים גלײַך אָנכאפּן 
און אָנטאפּן. פאר אים זײַנען ניטאָ קיין שום 
באהעלטענישן. 

ער איז װײַט ניט געווען קיין בארימער, ווען 
ער האָט געזאָגט, אז ער איז זיכער און ווייסט 
דעם גאנג פון מישנײַעס, װי ער וייסט די 
וועגן און שטעגן, די גאסן און געסלעך פונעם 
נײַעם שטעטל, אז אלץ, אלץ ציט זיך לײַכט 
פון זײַן זיקאָרן, רײַסט זיך פון זײַן מויל און 
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קלינגט אָפּ דורך זײַן קאָל, װי דאָס זאָגן א 
גוט-מאָרגן, װי צוּווינטשעװוען א גוט-יאָר. 

בערלס רום איז געוואקסן פון טאָג צו טאָג, 
האָט װי אף פליגלען זיך פאנאנדערגעטראָגן 
פון שטעטל צו שטעטל, פון סוויווע צו סװיי 
ווע---א האפּלע-װאָפּעלע-יונגערמאן, א יונגער" 
מאן א צאצקע, אזוינס איז נאָך ניט געװעף 
די ,ניטיגלײיביקע" האָבן זיך געװאָטן מיט די 
,גלײביקע?? װעט בערל אויסהאלטן דעם פאר- 
הער, גיבן זי פופציק רובל אים טאקע, בער" 
לען, אין קעשענע ארײַן, און װעט ער זיך 
פארפּלאָנטערן און ניט קאָנען אריסקריכן, 
װעט עס די ,גלייביקע" קאָסטן א הונדערטער 
אף קאָהאָלשע באדערפענישן. 

א געוועט איז א געוועט. האָט מען אויסגע- 
טיילט א מיניען ,כאפּערס" פון די גרעסטע 
טשערנאָבילער לאָמדים, זיי זאָלן כאפּן בערלען 
אין א גרײַז, אין א טאָעס און באװײַזן, אז דער 
נעס איז קיין נעס ניט, ער איז אויסגעטראכט 
פון אָנהייב ביזן סאָף: 

נײַגעריקע זײַנען זיך אָנגעפאָרן פון פארי 
שיידענע ערטער, װי אף יאָמים-נױראָים. אפן 
טיש זײַנען געווען אויסגעלייגט אלע זעקס 
מישנײַעסן אין די לעדערנע אײַנבונדן, גרייט 
צו יעדער מינוט זיך פאנאנדערעפענען און, וי 
די שװוערדן, ארויס פון זייערע שיידלען. זעקס 
מישנײַעסן -- וי זעקס שטרויכלונגען, װי זעקס 
לאָקערונגען, גרייט אונטערשטעלן א פיסל, אז 
בא דעם מינדסטן גרײַז זאָל בערל ברעכן רוק" 
אוזילענד. 

אן אָנהייב פון א פּאָסעק -- און מע פאָדערט 
פון רעב בערלען אָנװײַזן, װוּ איז די מיט, מיט 
װאָס ענדיקט זיך און מיט װאָס הייבט זיך אָן 
דער נײַער פּיירעק. האָט בערל אויסגעפילט 
דעם ווילן פון זײַנע ,כאפּערס" און איז אפילע 
אין קיין איין אָס ניט געשטרױיכלט געװאָרן. 

צוויי שאָ האָט געדויערט דער פארהער, די 
,כאפּערס" האָבן זיך אונטערגעגעבן -- ס'איז 
אומעגלעך געווען אים צו כאפּן! 

די ,ניט-גלייביקע" האָבן געבעטן בערלען, 
ער זאָל זיי מויכל זײַן, און אָנשטאָט דעם צו" 
געזאָגטן פופציקער האָבן זיי אים געגעבן א 
הונדערטער. 

אויך די ,כאפּערס" האָבן געפּרוּװוט אויס" 
קויפן זייער זינד קעגן בערלען, און יעדער 
איינער האָט אים געשענקט וויפל נאָר ער האָט 
געקאָנט. 

דערנאָך זײַנען אָנגעקומען נײַגעריקע פון 
גאָר װײַטע ערטער, און זיי האָבן זיך ניט גע" 
קאָנט פאָרשטעלן און ניט געקאָנט גלייבן אין 
דעם, װאָס מע האָט זיי דערציילט װעגן דעם 
פארהער. 

-- מע האָט אים שלעכט פארהערט, אָט מיר 
וועלן פּרוּוון אים פארהערן -- בלויז דאן װעלן 
מיר זיך איבערצײַגן און איר װעט זיך איבער" 
צײַגן, אז ס'איז ניט אזוֹי. 

די אָנגעקומענע פון די װײַטע ערטער האָבן 
אויסגעטיילט נײַע ,כאפּערס", װעלכע האָבן 
באקומען אן אָנװײַזונג, אז זייער פארהער זאָל 
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זײַן א צען מאָל שװערער, זיי מוזן בערלען 
פארפּלאָנטערן, זיי מוזן אים כאפּן אין דער 
נעץ. 

און בערל איז געגאנגען צום צווייטן פארי 
הער רויק און זיכער, וי צום ערשטףן 

די נײַע ,כאפּערס" האָבן אָנגעגריפן בערלען 
מיט אלע זעקס מישנײַעסן צוזאמען, מיטאמאָל. 
קיין פּסוקים אף זיך אָנכאפּן אין זי האָט מען 
אים ניט געגעבן, זיי האָבן זיך באנוגנט בלויז 
מיט געציילטע ניט-דערזאָגטע װוערטער פונדא- 
נען און פון דאָרטן, און בערל האָט יעדן ,פוג- 
דאנען" און ,פונדאָרטן" אוועקגעשטעלט אפן 
אָרט. װי א קישעפמאכער מיט פארמאכטע 
אויגן, וועלכער געפינט אויס א נאָדל אין א 
סטויג שטרוי, האָט ער זיך אָנגעכאפּט אין יעדן 
װאָרט, אים פארייניקט מיט די װײַטערדיקע 
ווערטער און גענומען אײַלן איבער די שורעס. 

-- גענוג, 2ענוג!-- האָבן גענומען שרײַען די 
,כאפּערס". 

פאר אָט דעם אױסגעשפּילטן געלט האָט דער 
עלטערזיידע רעב בערל טאקע אויסגעבויט זײַן 
שטוב מיט די צוויי צוגאָבישטיבלעך אף צו 
פארדינגען שכיינים. 

די ערשטע סאוויונסקע שטוב, װאָס האָט מיט 
איר מיזרעךיוואנט געשלאָסן די אלטע שטאָט 
און מיט די איבעריקע דרײַ טיילן אירע געעפנט 
דעם אָנהײיב פונעם נײַעם שטעטל, האָט אין 
טשערנאָביל געהייסן די מישנײַעסישטוב. 

די סאוויונעס האָבן שטאָלצירט מיט אָט דער 
שטוב: עפּעס א קלײניקײַט, דאָ װוינט דער, 
וועלכער קען אזוינס, װאָס קיינער קען ניט! 

און דער עלטערזיידע רעב בער האָט געגעבן 
אייצעס און געפּאסקנט שײַלעס. 

טרײַנע די מילכיקערן, װאָס פלעגט פאנאנ- 
דערטראָגן מילך אין די נעגידישע הײַזער, 
לויפט ארײַן מיט א גוואלד: 

-- רעב בערל! א גרויסער אומגליק האָט מיך 
געטראָפן. מיר דוכט זיך, אז װען כ'האָב פא- 
נאנדערגעגאָסן די מילך פון די עמערס, האָבן 
עטלעכע טראָפּנס א שפּריץ געטאָן אפן פלייש, 
װאָס איז פּונקט געלעגן אפן זאלץ-ברעטל. 

רעב בערל גיט א פּרײַנטלעכן שמייכל און 
בארויקט טרײַנען; 

-- אן אוויירע, װאָס עס דוכט זיך, אז מ'האָט 
זי געטאָן, איז קיין אוויירע ניט. דאָס פלייש 
איז קאַשער, און איר האָט קאָשער פארדינט 
א שטיקל פלייש אף שאבעס, עסט געזונטערי 
הייט. 

די גליקלעכע טרײַנע באװײַזט נאָך ניט 
ארויס פון בערלם הויז--גלײַך א צװייטער 
אומגליק. דער אומגליק איז אזוי גרויס, אז 
עסטער-איטע די פעדערן-פליקערן קאָן עס ניט 
ארויסרעדן און קאָן עס ניט אויסדערציילן פאר 
רעב בערלען --עס שטיקט זי, טרערן קײַקלען 
זיך פון אירע אויגן, די הענט אירע ציטערןי 
און דער אומגליק, אײַנגעװיקלט אין א װײַסן 
האנטעך, צאפּלט און ווארפט זיך און ציטערט 
פארז שװוערן פּסאקדין, װאָס אים דערווארט דאָי 
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קאלטער כוידעש שוואט, און אזא הייסער ניגן! 
ער פארנעמט דעם אױבנאָן אין מֿײַן הארצן 
און זינגט פון מיר אָפּט ארויס, און שטענדיק, 
ווען איך הער אים, דוכט זיך מיר, אז איך הער 
אים צום ערשטן מאָל, װײַל אלעמאָל טראָגט 
ער און ברענגט מיט זיך עפּעס נײַס, אלעמאָל 
א נײַ אנטפּלעקטן סאָד, אלעמאָל קערט ער דיר 
אום דאָס, װאָס דו ביסט פריער דורכגעגאנגען 
פארבײַ און ניט באמערקט -- ס'איז דײַנס, דו 
האָסט עס פארלאָרן, איז נא דיר עס און היט 
עס, װי דאָס שווארצאפּל פון אויג. א װוּנדער- 
לעכער ניגף אָט האָט איר אים! אָט נאט אײַך 
אים! 


די ליבע צו רעב בערלען האָט דער דאָר פון 
די עלטערזיידעס איבערגעגעבן צו די זיידעס, 
און די זיידעס -- צו די טאטעס. 

דער טאטע מײַנער האָט געהייסן כאים, זײַן 
טאטע האָט געהייסן כאצקל, אָבער גערופן האָט 
מען אים כאיםיכאצקל-בערלס. די טשערנאָביי 
לער האָבן ניט געװאָלט, אז רעב בערלס נאָמען 
זאָל פארגעסן וערן. 

מײַן עלטערן ברודער בערל, װאָס איז א נאָ- 
מען געווען נאָכן עלטערזיידן, האָט מען גערופן 
בערל-כאיםיכאצקל-בערלס. אויך מיך האָט דער 
דאָר פון די זיידעס און טאטעס גערופן ניט 
אנדערש, וי אירמע-כאים-כאצקל-בערלס... 


טעאטער און עסטראדע 


;דער פארקישעפטער 
שנ ײַ ד ע ר" 

אף די בינעס פון דער 
הויפּטשטאָט 


דער מאָסקװער ייַדישער דרא- 
מאטישער אנסאמבל (קינסטלערי- 
שער אָנפירער פעליקס בערמאן) 
האָט לעצטנס באוויזן פאר די צו- 
שויער פון דער הױפּטשטאָט זײַן 
נײַעם ספּעקטאקל ,דער פארקי- 
שעפטער שנײַדער", אינסצענירט 
לוט שאָלעם-אלייכעמס וערק. 

די צושויער-זאלן אין האָטעל 
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,סאָוועטסקאיא" און אין מאָסקװער 
זומער-גאָרטן אף באומאנס נאָ- 
מען, װוּ דער טעאטער-קאָלעקטיוו 
איז ארױיסגעטראָטן, האָבן יעדן 
טאָג, צוויי װאָכן נאָכאנאנד, צו- 
געצויגן א גרויסן אוילעם ליבהאָ-י 
בער פון ייִדישן טעאטער. 


גאסטראָלן פונעם 
װילנער פּאָלקסיטעאטער 


נאָך זײַנע ארויסטרעטונגען אין 
ווילנע האָט דער היגער ייִדישער 
פאָלקסיטעאטער דורכגעמאכט א 


גאסטראָל-רײַזע אין דער קוראָרט- 
שטאָט פּאלאנגע, װוּ ער האָט מיט 
דערפאָלג אופגעפירט איינע פון 
זײַנע בעסטע שטעלונגען ,די קי- 
שעפמאכערן". 


דער װאָקאל-מוזיקאלישער אנ- 
סאמבל פונעם פאָלקס-טעאטער 
אונטער דער אָנפירונג פון י. מא- 


גיד איז ארױסגעטראָטן אין די 
װײַסרוסישע שטעט באָריסאָװו און 
באָברוסק מיט א רײַכער קאָנ- 
צערט-"פּראָגראם פון ייַדישע לידער 
און טענץ. 
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קינסטלער 
עליִעזער ליסיצקי 


די הילע און די ערשטע זײַט פון 
מאני לייבס מײַסעלע יייִנגל-צינגל- 
כוואט" 


האָב א מעשהלע אַ שײנע 

פאר די קינדער מײַנע קליינ?, 
זײַט זשע, קינדער. שטיל און ?אי 
ס איו מײַן מעשהלע אַאַ 


ערגעץ װײַט, װײס, װײַט פון דאַנען אין בּײַם טײַך פון בײדע גרעגן, 
צוצוקומען ניט פיט נאַנען, זיינען שסיבער פיל געלעגן 

ניס פיט שיפ ניט מיס סערר שטיבער. גאָסן און אַ כּאַרק 
ערנצץ אויף אַ װוײַסער ערד און בַּײִַם זײט פון מאַרק אַ בּאַרגי 
האָט אַ טאל זיך דאָרט געפונען און די גויס און די ייזן 

און אין טאָל אי דורכגערונען, האָנן דאָרט געלענּט צופרידן. 

װי אַ שׁנירל ווײַט און גלײַך, װער אין פרייד און ווער אין נויס, 
װײַט און גלייך, אַ קליינער טײַך יעדער האָס געהאָס זײַן בַּרויט 


* 
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: שעדעוורען פון דער 

' פּוילישער מאַלערײַ-יקונסט 
(פון דער עקספּאָזיציע אין 
צענטראלן אויסשטעלונגס-זאל 
אין מאָסקװע) 


קינסטלער א. גערימסקי (1850 -- 1901) 
די פארקויפערן פון לימענעס 


קינסטלער פ. קאָסטשעװסקי (1826 -- 1911) א סרייפע איו שטעטל 


 |‏ א שיק עי + = ש 
0 4 
4 : טע ב 


קינסטלער יאן מאטייקאַ 
(1838 ---1893) 
אװוטאָפּאָרטרעט 


קינסטלער פ. שטרייט (1829 --1890) ואנדעריקלעזמער 


:י 


קינסטלער עליִעזער ליסיצקי 


איליוסטראציעס צום בוך ,װײַסרוסישע פאָלקס-מײַסעלעך" 


מאָטל טאלאלאיעווסקי 


הערצער זיך צעבליען 


צוזאמען מיט דער ראַטע 


כ'האָב אומגעריכט דערהערט אין גאס, 

וי ס'זינגט,. מארשירנדיק, א ראָטע 

די ליד, װאָס כ'האָב אמאָל פארפאסט, -- 

אין איר --- מײַן הארץ, אין איר -- מײַן אָטעם. 


לינקס! לינקס! 

פעסטער שטעל דעם טראָט, 

פיל אויס, װי ס'פּאסט א שלאכטמאן, 
דעם הײליקסטן געבאָט. 


איך האָב די ליד דערקענט און ניט דערקענט -- 
דער זאפּעוואלע האָט א פּײַף געטאָן אינמיטן, 
אז אופגעציטערט האָבן אזש די ווענט, 

אָטיאָט װעלן די טאפליעס זיך צעשיטן-- 


לינקס! לינקס! 


ס'איז שוין אדורך אזוי פיל צײַט, 
זינט ס'איז די ליד פארפאסט געװאָרן, 
איך הער זיך צו -- זי קלינגט פארשײַט, 
זי האָט איר האסט ניט אָנגעװאָרן-- 


לינקס! לינקס! 


נאָר, װי א כוואליע שלײַפט דעם שטיין, 
די צײַט מײַן ליד האָט אויסגעשליפן. 
און ס'גלוסט זיך מיט דער ראָטע גיין 
און אין איר יוגנט זיך פארטיפן-- 


לינקס! לינקס! 

פעסטער שטעל דעם טראָט! 

פיל אויס, װי ס'פּאסט א שלאכטמאן, 
דעם הײליקסטן געבאָט! 


* פרילינגדיקער רעגן 


אך, װי עס שמעקט דער שטיב, 
ווען אים באשפּריצט א רעגן 

אין אָנהײב פרילינג, 

דאן אלץ ארום וערט גרין, 

און ס'דוכט: דער ערשטער צוויט 

בליט אוף פונמײַנעטוועגן.. 

איך ווארט אף אים, 

וי ס'ווארט אף אים די בין, 

די אומדערמידלעכע, די פלײַסיקע, 
אין מיר געראָטענע, 


די האָרעפּאשניצע, 

װאָס זאמלט דעם נעקטאר.. 

אוי, רעגן, רעגן! 

װי דו העלפסט מיר אָטעמען, 

איך לויב דיך, פרילינג-רעגן, 

אויך דערפאר, 

װאָס הערצער זיך צעבליען 

מיט דײַן קומען. 

איך װאָלט די וועלט ארומגענומען, 
געבענטשט זײַ, פרילינגדיקער רעגף 
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זיס און ביטער 


דער יאָדער איז ביטער, 
נאָר זיס איז די פרוכט -- 
איך האָב זיי שוין ביידע 
ניט איין מאָל פארזוכט.. 


ניט איין מאָל פארטראכט זיך: 
-- אין װאָס איז דער סאָד? 
איך האָב דאָך אליין אים 
געפלאנצט, אונדזער סאָד. 


געפלאנצט און געכאָװעט, 
פון װערעם פארהיט, 


כ'האָב נאכעס געקליבן, 
ווען ער האָט געבליט. 


געבליט און פארשיקערט 
דעם קאָפּ און די פיס. 
דער יאָדער איז ביטער, 
די פערשקע איז זיס. 


דעם סייכל דערגיין 

בין איך ניט אימשטאנד. 

דאָס זיס און דאָס ביטערס 
זײַנען שטענדיק באנאנד. 


מײַן ,פריילעכס" און מײַן , שער" 


איינער טאנצט א פּאָלקע, 
דער צווייטער ---א האָפּאק, 
און איך האָב ליב א ,פריילעכס", 
װאָס װערט געטאנצט געשמאק. 


אינצווייען און אינפירן, 
דערנאָך -- אין ברייטן קרײַז, 


וי טאנצן פלעגט מײַן טאטע 
אמאָל, נאָך ייִנגלװײַז. 


זאָל יעדער טאנצן, װאָס ער וויל 
און װאָס ס'געפעלט אים מער, 
צוזאמען מיטן שלאנקן וואלס 
זאָל הילכן אויך מײַן ,שער"! 


יט 


הערש רעמעניק 


ליטעראטור -קריטיק | 


| ביבליאגראפיע 
פראגן פון קונסט 


פּראָבלעמען פון דעם ניסטערס שאפן 


(צום 790טן געבורטסטאָג פונעם גרויסן שרײַבער) 


וועגן דעם פּסעװדאָנים 


י.. 8 פּסעװדאָנים דער ניסטער איז אין דער ייִדי- 
שער ליטעראטור פונעם אָנהייב צוואנציקסטן יאָר- 
הונדערט געקומען א גרויסער קינסטלער, װאָס זײַן 
פאמיליע און זײַן נאָמען איז געווען פּינכאָס קאהא- 
נאָװיטש (1884 -- 1950). 

פּסעװודאָנימען זײַנען א פארשפּרײיטע דערשײַנונג 
אין דער ליטעראטור. דער פּסעװדאָנים פון א שריַי 
בער קאָן זײַן באדינגט פון צופעליקע, מער אָדער 
וװייניקער אויסערלעכע סיבעס פון געזעלשאפטלעכן 
אָדער שטייגערישן כאראקטער. פיל שרײַבער און 
פּאָליטישע טוער (אין רוסלאנד און אין אנדערע 
לענדער) האָבן ארויסגעגעבן זייערע װערק אונטער 
פּסעװדאָנימען איבער פּאָליטישע טײַמים, וועלכע 
זײַנען געווען פארבונדן מיט דער אומלעגאלער רע-י 
װאָליצ;אָנערער טעטיקײַט פון די אזוטאָרן. 

די גרונטלייגער און די קלאסיקער פון דער נײַער 
ייִדישער ליטעראטור מענדעלע מױכער-ספאָרים (שאָ- 
לעם-יאנקעוו אבראמאָוויטש) און שאָלעם-אלייכעם 
(שאָלעם ראבינאָוויטש) האָבן זיך אָנגעײגנט די 
פּסעװדאָנימען ניט צופעליק, ניט איבער אויסערלעכע 
סיבעס און טײַמים, נאָר פּרינציפּיעל און צוליב 
אידיייַשע מאָטיוון,. מיטן פּסעװדאָנים מענדעלע מויי 
כער-ספאָרים האָט דער שרײַבער אבראמאָוויטש געי 
שאפן דאָס געשטאלט פון א דערציילער, אין וועלכן 
עס זײַנען פארקערפּערט געװאָרן די אופקלערערישע 
און פאָלקס-ידעמאָקראטישע אידייען פונעם שרײַבער 
אין די זעכציקער יאָרן פונעם פאָריקן יאָרהונדערט 
אין רוסלאנד. שאָלעם-אלייכעם איז אװועק נאָך װװײַ- 
טער. מיט זײַן פּסעװדאָנים האָט ער געװאָלט אויס- 
דריקן דעם היסטאָרישן באטײַט פון דער נײַער 
עפּאָכע, ווען די ליטעראטור האָט באקומען א מאסן- 
כאראקטער, צום װאָרט איז געקומען דאָס פאָלק 
אליין. שאָלעם-אלייכעמס פּסעװדאָנים איז שוין גע- 
ווען ניט אזוי דאָס געשטאלט פונעם דערציילער, וי 


דאָס געשטאלט פונעם פאָלק אליין --דעם שעפער 
פון דער געשיכטע און פון דער ליטעראטור. די 
פּסעװודאָנימען פון די קלאסיקער פון דער ייִדישער 
ליטעראטור האָבן געהאט אין א באשטימטן זין א 
סימבאָלישן באטײַט, פּונקט וי אין דער רוסישער 
ליטעראטור האָבן געהאט א סימבאָלישן באטײַט די 
פּסעװדאָנימען מאקסים גאָרקי (אלעקסיי מאקסימאַי 
וויטש פּעשקאָו), דעמיאן בעדני (יעפים אלעקסייעי 
וויטש פּרידװאָראָוו) און אנדערע. 

פּינכאָס קאהאנאָװויטש האָט זיך גענומען זײַן 
פּסעװודאָנים מיטן ערשטן װערק זײַנעם ,געדאנקען 
און מאָטיוון" (ווילנע, 1907). דער ניסטער באטײַט -- 
דער פארבאָרגענער, אָדער אפילע -- דער געהיימער. 
נאטירלעך, שטעלט זיך א פראגע: צוליב װאָס האָט 
דער יונגער דרײַיאוןיצוואנציקיאָריקער שרײַבער זיך 
צוגעייגנט אזא אומגעוויינלעכן און מאָדנעם פּסעװ- 
דאָנים, וועלכער איז שוין בא אים פארבליבן ביזן 
סאָף פון זײַן לעבן! 

אייניקע מעמואריסטן זײַנען גענייגט דאָס צו 
דערקלערן מיט צופעליקע סיבעס. מע זאָגט, אז דער 
יונגערמאן האָט ניט געװאָלט גיין דינען אין דער 
צארישער ארמיי, ער האָט זיך אויסבאהאלטן אונטער 
פארשיידענע פאמיליעס אין זײַנע פּאספּאָרטן. אני 
דערע דערקלערן דאָס מיט דער באשײדנקײַט פונעם 
יונגן שרײַבער, וועלכער האָט ניט געװאָלט אָדער 
עפשער מוירע געהאט פאר הויכע רייד ועגן זיך 
און וועגן זײַן שאפן. 

די דאָזיקע דערקלערונגען גיבן אָבער ניט קיין 
באפרידיקנדיקן ענטפער אף דער געשטעלטער פרא- 
גע. דער שרײַבער האָט ניט שטענדיק זיך געמווט 
אויסבאהאלטן פון דינען אין דער ארמיי, ער האָט 
ניט שטענדיק זיך געדארפט באנוצן מיט פאלשע 
פּאספּאָרטן און מיט אויסגעטראכטע פאמיליעס, און 
דער פּסעװדאָנים איז געבליבן דער זעלבער -- דער 
ניסטער. די באשײדנקײַט פונעם שרײַבער דער" 
קלערט אויך ניט די סיבעס, פארװאָס ער איז גע- 
בליבן טרײַ זײַן ערשטן פּסעװדאָנים. די ליענער 
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האָבן ניט געװוּסט, אז דער ניסטער איז קאהאנאָי 
וויטש. באשײדנקײַט דערקלערט גאָרניט אין דער 
פראגע. 

אין דער װירקלעכקײַט איז דער פּסעװדאָנים דער 
ניסטער פארבונדן מיט דעם שרײַבערס אידײיַשער 
אנטוויקלונג, אָנגעהױבן פונעם ערשטן װערק זײַנס 
,געדאנקען און מאָטיוון" און געענדיקט מיט דער 
עפּאָפּיי , די מישפּאָכע מאשבער" און מיט אנדערע 
ווערק. 

דער ניסטער אלס פּערזענלעכקײַט און אלס 
קינסטלער איז געווען א פּרינציפּיִעלע, אידיייש ציל- 
געווענדטע דערשײַנונג. ער איז אָבער אויך געװען 
װידערשפּרעכיק סײַ אלס פּערזענלעכקײַט, סײַ אלס 
קינסטלער. אינטעלעקטועל איז דער ניסטער רײַף 
געװאָרן אין דער עפּאָכע פון דער ערשטער רוסלענ- 
דישער רעװאָליוציע, וועלכע האָט אװעקגעשטעלט 
אזויפיל קאָמפּליצירטע פראגן, װאָס ניט אלע פאָר" 
שטייער פון דער אינטעליגענץ זײַנען געװוען בע- 
קויעך צו געפינען אף זיי אן ענטפער. אין אָנהײב 
פונעם צוואנציקסטן יאָרהונדערט האָט די ייַדישע 
ליטערארישע אינטעליגענץ זיך געפונען אין א צו" 
שטאנד פון טיפער צעפאלונג, פון אידיײייַשער צע- 
דריבלונג און אנטוישונג. די אידעאָלאָגיעס פונעם 
נײַנצנטן יאָרהונדערט, די רעליגיעזע שטרעמונגען 
פונעם ראוויניזם און כאסידיזם און אויך די האסי 
קאָלע און דער פאָלקיזם, װאָס אונטער זײער 
אידייישן צייכן האָט זיך אנטװויקלט די ייִדישע ליי 
טעראטור אין יענעם יאָרהונדערט, זײַנען פארעל- 
טערט געװאָרן און האָבן שוין מער ניט אנטשפּראָכן 
די באדינגונגען פון דער נײַער עפּאָכע. די געזעל- 
שאפטלעכע באוועגונג בא די ייִדן כאראקטעריזירט 
זיך איצט דערמיט, װאָס עס אנטשטייען נײַע שטרע- 
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מונגען, וועלכע זײַנען פארבונדן מיטן קלאסנקאמף 
אין לאנד. פון איין זײַט, אנטוויקלט זיך מיט גיכע 
טעמפּן די בורזשואזע באוועגונג פונעם ציעניום 
(אין אלע זײַנע ריכטונגען און שאטירונגען), פון 
דער צווייטער זײַט -- די סאָציאליסטישע באוועגונג 
פונעם פּראָלעטאריאט און פון די נאָענטע צו אים 
דעמאָקראטישע שיכטן פון דער האָרעפּאשנער בא" 
פעלקערונג (אויך אין פארשיידענע ריכטונגען און 
שאטירונגען). 

דער ניסטער איז דערצויגן געװאָרן אין א פאר- 
מעגלעכער רעליגיעזער פאמיליע מיט שטארקע טרא- 
דיציעס פון מיסטיציזם, פון נאכמען בראצלאווערס 
ראדיקאלער ריכטונג אינעם כאסידיזם, פון דעם 
זעלבן נאכמען בראצלאווער, וועלכער האָט איבער- 
געלאָזט א שארפן שפּור ניט בליז אין דער כסי- 
דישער באוועגונג, נאָר אויך אין דער נײַער ייִדיי 
שער ליטעראטור, וירקנדיק אף דער שאפונג פון 
י.דל. פּערעצן און פון אים, פון דעם ניסטער. 


אונטער דער ווירקונג פון דער רעװאָליוציע האָט 
דער ניסטער זיך דערנעענטערט צו דער באוועגונג 
פון דער ייִדישער דעמאָקראטישער אינטעליגענץ, 
וועלכע איז פארכאפּט געװאָרן מיטן סאָצלאליזם אין 
זײַן , ייַדישלעכער נאציאָנאלער" באפארבונג. אָבער 
אָט דער קליינבירגערלעכער נאציאָנאליסטישער סאָ- 
ציאליזם, וועלכער איז אין טאָך קיין עמעסער סאָ- 
ציאליזם ניט געווען, האָט אויך ניט געקאָנט באפרי- 
דיקן דעם יונגן ויסנגיריקן קינסטלער. ער האָט 
געפילט די באגרענעצטקײַט פון דער סװיווע, װאָס 
רינגלט אים ארום, ער האָט אָבער אויך ניט געפונען 
קיין ברייטערן װעג צום סאָציאליזם. דער ניסטער 
האָט אזויארום ניט געהאט קיין קלאָרע פּאָרשטעלונג 
וועגן דער היסטאָרישער סיטואציע, זי איז געווען 
פאר אים פארבאָרגן, און דערפאר איז ער אויך גע- 
ווען פארבאָרגן. דער ניסטער איז געווען פארבאָרגן 
ניט פאר יענעם, נאָר פאר זיך אליין; ער האָט זיך 
אויסבאהאלטן ניט פון דער צארישער ארמיי, ניט 
מאכמעס באשײדנקײַט, נאָר דערפאר, װאָס ער האָט 
פאר זיך ניט געזען קיין קלאָרן װעג. זײַענדיק א 
זוכנדיקע נאטור און א קינסטלער א דענקער, האָט 
ער זיך פארבאָרגן פון אלעמען, און אין דער ערשי 
טער ריי פון זיך אליין, אין מיסטיק און פאנטאסטיק, 
אין לעגענדעס און אין טרוימען, אין אוראלטע און 
מיטלאלטערלעכע מײַסעס, אין ספּיריטואליסטישע 
אידייען, און אויך אין נאיווע האָפענונגען אף א 
בעסערער סאָציאליסטישער צוקונפט, װאָס האָט זיך 
אים אָבער פאָרגעשטעלט אין נעפּלהאפטע װײַטן 


דער פ9סעװדאָנים דער ניסטער איז ניט געװען 
קיין צופעליקער באם שרײַבער. פּונקט װי בא די 
קלאסיקער מענדעלע און שאָלעם-אלייכעם, איז דער 
פּסעװדאָניס ‏ דער ניסטער געװען פארבונדן פאר 
איינעם פון די נײַע קלאסיקער מיט א טיפן אינ- 
האלט, מיט שווערע מאכשאָװועס וועגן דעם סאָציאלן 
טאָך פון דער עפּאָכע, וועגן די גרויסע דראמאטישע 
און טראגישע געשעענישן, פון װעלכע ער איז גע- 
ווען אן איידעס. 

דאָס אלץ װערט באזונדערס קלאָר, װען מע 
באטראכט די פראגע וועגן ניסטערס שאפן אין פאר- 
בינדונג מיט די גרונט-פּעריאָדן פון זײַן ליטערארי- 
שער טעטיקײַט. 


ו' 
/ 
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וועגן פּעריאָדיזאציע 


װי אלע שרײַבער, וועלכע האָבן אָנגעהויבן זייער 
שעפערישן װעג ביז דער אָקטיאבערירעװאָליוציע 
און האָבן פאָרגעזעצט אָט דעם װעג נאָך דעם ני- 
צאָכן פון דער רעװאָליוציע, האָט דער ניסטער 
דורכגעמאכט א קאָמפּליצירטע אידײיישישעפערישע 
עװאָליוציע, װאָס איזן פול געווען מיט שארפע זיג- 
זאגן. אָן א ריכטיקן קוק אף די גרונטיעטאפּן פון 
אָט דער עװאָליוציע איז אומעגלעך זיך פאנאנדער- 
קלײַבן אין דער שאפונג פונעם שרײַבער אינגאנצן 
גענומען. וויפל געוויסע אױסטײַטשער פון ליטערא- 
טור זאָלן ניט זינגען קיין זעמערלעך, אז דער 
ניסטער איז איינער און דער זעלבער און מע טאָר 
אים ניט טיילן אף באזונדערע עטאפּן, מע טאָר ניט 
דערמאָנען, כאָלילע, אז ער איז געװען א ראָמאנ- 
טיקער א סימבאָליסט און איז געװאָרן א רעאליסט, 
װעט דאָס צו קיין פּאָזיטיווע רעזולטאטן ניט ברענ- 
גען. דער ניסטער אלס קינסטלער און פּערזענלעכ- 
קײַט איז טאקע שטענדיק געווען איינער און דער 
זעלבער. אָבער דאָס לעבן אין פארשיידענע צײַטן 
איז ניט איינס און דאָס זעלבע. עס בײַטן זיך די 
אומשטענדן און אויך דער אינהאלט און די פאָרם 
פונעם שרײַבערס שאפןן. דאָס האָט א שײַכעס ניט 
בלויז צום ניסטער, נאָר אויך צו דער שאפונג פון 
אזעלכע שרײַבער, וי מאקסים גאָרקי,. אלעקסאנדער 
בלאָק, סערגיי יעסענין, אלעקסיי טאָלסטאָי, איליא 
ערענבורג, און אין דער ייִדישער ליטעראטור -- צו 
אזעלכע שרײַבער, וי דאָװיד בערגעלסאָן, דאָװיד 
האָפּשטײן,. ז. װענדראָף, פּערעץ מארקיש. זעלבסט- 
פארשטענדלעך, יעדערער פון אָט די שרײַבער האָט 
דורכגעמאכט אָט די עװאָליוציע אֹף זײַן אויפן, גאָר 
אינדיווידועל, אָפּהענגיק פון זײַנע סאָציַאליפּאָליטי 
שע אָנשױוּנגען, פון זײַן נאָענטקײַט צום פאָלק און 
צו דער רעװאָליוציע, פון זײַנע פילאָסאָפישיעסטע- 
טישע און ליטערארישע מיינונגען, פון די מעטאָדן, 
מיטלען און דעם סטיל פון קינסטלערישער שאפונג. 

די פּראָבלעם פון פּעריַאָדיזאציע איז איינע פון 
די וויכטיקסטע באם פאָרשן די ליטשרארישע טעטי" 
קײַט פונעם קינסטלער און פון זײַן עװאָליוציע. 
אָט דער פראגע װערט אין דער ייַדישער ליטערא- 
טור אָפּגעגעבן װײיניק אופמערקזאמקײַט. ביז הײַנ" 
טיקן טאָג קאָן מען אָנטרעפן אין דער אויסלענדי- 
שער ייִדישער פּרעסע אזעלכע ,מעוינים" אף ניסי 
טערס שאפן, וועלכע האָבן קיין אנונג ניט אין 
ליטעראטור-פאָרשונג, און זיי מאכן א פּרוּוּ צו 
פארבײַטן ערנסטע שטודירונג מיט באנאלער באט- 
לאָנישער שרײַבערײַ װעגן ניסטערן, פאלסיפיצירג- 
דיק אזויארום דעם טאָך פון זײַן שאפן און דעם 
כאראקטער פון זײַן פּערזענלעכקײַט. די פּראָבלעם 
פון פּעריַאָדיזאציע האָט א קאָלאָסאלע באדײַטונג 
ניט בלויז באם שטודירן דאָס שאפן פונעם שרײַי 
בער, נאָר פאר דער ליטעראטור אינגאנצן גענומען. 

װאָס איז שײַעך דער פּעריַאָדיזאציע פונעם ניסי 
טערס שאפן, איזן זי פאקטיש נאָך ניט געמאכט גע- 
ואָרן. מיט דער פראגע האָט מען זיך אין טאָך נאָך 
ניט פארנומען ניט אין דער סאָוועטישער ליטערא- 
טור-וויסנשאפט, ניט אין דער ייִדישער קריטיק אין 


אויסלאנד. באזונדערע פּרוּוון אין דער ריכטונג זעען 
מיר אויס צו זײַן ניט קיין געלונגענע. איך װעל דאָ 
ברענגען בלויז איין בײַשפּיל. 

דער ייִסראָעלדיקער ליטעראטור-פאָרשער כ. שמע- 
רוק שרײַבט: ,דעם ניסטערס ליטערארישע שאפונג 
האָט באזונדערס בוילעט זיך אנטפּלעקט אין די יאָרן 
06 ---1929. אין אָט דער עפּאָכע אין פארפעס- 
טיקט געװאָרן זײַן וועג אין דער ליטעראטור, ניט 
זײַענדיק אונטערגעװאָרפן דעם דרוק פון אויסער- 
לעכע פאקטן. אָבער פון 1929 יאָר איז ער געצװונ- 
גען געווען זיך צו רעכענען מיט די פּאָליטישע און 
אידעאָלאָגישע פאקטאָרן און זוכן פאר זיך װעגן, 
קעדיי צו ארײַנדרינגען אין דער סאָוועטישער לי- 
טערארישער סוויווע אין די באגרענעצטע, דערלאָזי 
טע (לעגיטימע) מעגלעכקײַטן. די עפּאָכע בין 1929 
קאָן מען באטראכטן וי אן עפּאָכע פון מיסטישע 
זעונגען און פאנטאסטישע מײַסעלעך, און אין דער 
דאָזיקער עפּאָכע האָט דער ניסטער דערגרייכט פארי 
פולקומונג אין אָט דעם מין ליטעראטור און האָט 
פארפעסטיקט פאר זיך זײַן אייגענעם סטיל, װאָס 
האָט ניט קיין גלײַכן צו זיך אין דער הײַנטצײַטײ 
קער ייִדישער ליטעראטור"ג. 

לוט דער מיינונג פונעם ייִסראָעלדיקן ליטערא- 
טור-קריטיקער באקומט זיך, אזויארום, ‏ אן דעם 
ניסטערס שאפונג טיילט זיך אף צויי פּעריאָדן: פון 
6 ביז 1929, ווען ער איז געוװען א סימבאָליסט, 
און פון 1929 ביז 1949, ווען ער איז געװאָרן א 
רעאליסט. דערבײַ װערט קלאָר געגעבן צו פאר- 
שטיין, אז דער אריבערגאנג פון סימבאָליזם צו 
רעאליזם איז געווען באדינגט ניט מיט דער אידיייש- 
קינסטלערישער און שעפערישער עװאָליוציע פונעם 
שרײַבער אונטער דער ווירקונג פון די אלוועלטלעך- 
היסטאָרישע געשעענישן, נאָר איבער אויסערלעכע 
סיבעס, איבער פּאָליטישן און אידעאָלאָגישן דרוק 
פון דער סאָוועטישער אָרדענונג. 

אזא נאיוו און װוּלגאר באנעמען דעם טאָך פון 
ליטערארישער שאפונג גיט א פארקריפּלטע פאָר- 
שטעלונג װעגן דעם ניסטערס ליטערארישן װעג. 
דער קינסטלער און זײַן שאפן װוערן פולשטענדיק 
איזאָלירט פונעם לעבן און פון די היסטאָרישע גע- 
שעענישן, וועלכע גייען פארבײַ אים. אין כאָנע 
שמערוקס פּעריאָדיזאציע איז דורכגעלאָזט, לעמאָשל, 
אזא ,דעטאל", װי די אָקטיאבערירעװאָליוציע! צי 
קאָן מען ריכטיק פארשטיין און דערקלערן די שא- 
פונג פונעם שרײַבער, ניט נעמענדיק אין אכט זײַן 
באציונג צו דער רעװאָליוציע, די ווירקונג אף אים 
פון אָט דער גרעסטער געשעעניש אין דער ועלט- 
געשיכטע? שמערוק מוז פארבײַגיין די וויכטיקסטע 
פּראָבלעמען פונעם ניסטערס שאפן, ער איז ניט 
בעקויעך צו דערקלערן די זשאנרען און פאָרמען פון 
דעם שרײַבערס װערק אין פארשיידענע פּעריאָדן 
פון זײַן ליטערארישער טעטיקײַט, פארװאָס איז דער 
ניסטער אריבער פון דיכטונג צו פּראָזע, פון ליריק 
צו עפּאָס, פון סימבאָליזם צו רעאליזם, פון פארי 


' דער נסתר. הנזיר והגדייה. ירושׂלַים, 1963 
(דער ניסטער. דער נאָזיר און דאָס ציגעלע. 
יערושאָלאים, 1965). ארײַנפיר פון כאָנע שמערוק, 
זִד. -52'9, 
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גאנגענהײַט צו הײַנטצײַטיקײַט! אזעלכע גרונט- 
פּראָבלעמען קאָן דערקלערן בלויז א וויסנשאפטלע- 
כער עסטעטישער אנאליז פונעם קינסטלערס שאפן. 

איך וויל דאָ מאכן א פּרוּוו פון אזא מין אנאליז 
פונעם ניסטערס שער געפּרוּווטן וועג לוט באזונ- 
דערע עטאפּן. איך מיין, אזן דעם ניסטערס שאפן 
קאָן מען אײַנטײלן אין אזעלכע פּעריאָדן: 

דער ערשטער פעריאָד -- דאָס יאָרצענדליק ביז 
דער אָקטיאבער-רעװאָליוציע (1907 -- 1917); אָט דעם 
פּעריֵאָד אנטשפּרעכט הױיפּטזאכלעך דעם ניסטערס 
סימבאָליסטישע דיכטונג. 

דער צװייטער פעריאָד -- דאָס יאָרצענדליק נאָך 
דער אָקטיאבער-רעװאָליוציע (1918 -- 1928); אָט דעם 
פּעריְאָד אנטשפּרעכט הױפּטזאכלעך דעם ניסטערס 
סימבאָליסטישע פּראָזע. 

דער דריטער פּעריאָד -- פון 1929 ביז 1949: דעם 
ניסטערס רעאליסטישער עפּאָס. 

דערבײַ דארף מען אין זינען האָבן, אז יעדע 
פּעריאָדיזאציע איז באדינגלעך און טאָר ניט בא- 
טראכט װערן װי א מין סכעמע, אין װעלכער בא- 
זונדערע פּעריאָדן באקומען זיך אָפּגעריסן איינער 
פונעם צווייטן, ניט פארבונדן צװוישן זיך. אין דער 
װירקלעכקײַט איז די שאפונג פון יעדן גרויסן 
קינסטלער דורכגעדרונגען מיט אינערלעכער אָרגא- 
נישער אײנהײַט, מיט הארמאָנישער צוזאמענגעבונדג- 
קײַט פון אלע עלעמענטן פון זײַן שאפן, אפילע בא 
די טיפסטע און שארפסטע װױדערשפּרעכיקע טענ- 
דענצן פון אידײיַשן און עסטעטישיקינסטלערישן 
כאראקטער. 

א ריכטיקע פּעריַאָדיזאציע גיט א מעגלעכקײַט 
צו באטראכטן די שאפונג פונעם קינסטלער אין 
פארבינדונג מיט דער הײַנטצײַטיקײַט, מיט די וויכ- 
טיקסטע ליטערארישע דערשײַנונגען פון דער עפֹּאָי 
כע, מיט דער ליטערארישער טראדיציע, מיטן לי- 
טערארישן קאמף. א ריכטיקע פּעריַאָדיזאציע גיט 
א מעגלעכקײַט צו שאפן א פארגאנצטע פּאָרשטעלונג 
וועגן דעם שרײַבער אין באזונדערע עטאפּן און אין 
פארלויף פון זײַן גאנצער שעפערישער אנטוויקלונג. 


דער ערשטער פּעריָאָד -- 
סימבאַליסטישע דיכטונג (1907--1917) 


די ערשטע צען יאָר פונעם ניסטערס שאפן, 
זײַנע װערק , געדאנקען און מאָטיוון" (1907), ,הע- 
כער פון דער ערד" (1910), ,געזאנג און געבעט" 
(1912) האָבן גלײַך צוגעצויגן צו זיך די אופמערק- 
זאמקײַט פון דער קריטיק און פון די שרײַבער. די 
דאָזיקע. זאמלונגען פונעם ניסטערס װערק האָבן זיך 
אײַנגעשלאָסן אינעם אלגעמיינעם שטראָם פון דער 
ליטעראטור אין יענע יאָרן, און אײינצײַטיק דערמיט 
האָבן זיי זיך שארף אויסגעטיילט מיט זײיער פול-י 
שטענדיקער אייגנארטיקײַט. 

אין די יאָרן פון רעאקציע נאָך דער ערשטער 
רעװאָליוציע אין רוסלאנד האָבן אין דער ייִדישער 
ליטעראטור דעם טאָן פארגעבן די מאָדערניסטן, 
וועלכע האָבן זיך אָפּגעזאָגט פון די רעאליסטישע 


134 


טראדיציעס פון די קלאסיקער מענדעלע און שאָלעם- 
אלייכעם. 

דער אידײייַשער דעקאדאנס אין דער געזעל- 
שאפטלעכער באועגונג און אין דער ליטעראטור 
אין די יאָרן פון דער פּאָליטישער רעאקציע אין 
געווען פארבונדן מיט דער פארשטארקונג פון די 
נאציאָנאליסטישע טענדענצן, װען עס האָבן זיך צע- 
פלאקערט די שארפסטע שלאכטן צװישן די הע- 
ברעיסטן, וועלכע האָבן געהאלטן, אז די נאציאָנאלע 
שפּראך פונעם ייַדישן פאָלק קאָן זײַן בלויז הע- 
ברעיש, און די ייִדישיסטן, װועלכע האָבן געהאלטן, 
אז אויך ייִדיש, װאָס איז געווען די גערעדטע שפּראך 
פון די מאסן און האָט שוין פארמאָגט א קלאסישע 
ליטעראטור, א פאָלקסיטעאטער, לינגוויסטישע און 
היסטאָרישע וויסנשאפטן, א פּובליציסטיק און א 
פּעדאגאָגישע ליטעראטור, אז אויך ייִדיש קאָן און 
דארף זײַן די נאציאָנאלע שפּראך פון דער ייִדישער 
באפעלקערונג. 

דער מער בוילעטער אויסדרוק פון אָט די טענ- 
דענצן איז געװען די טשערנאָוויצער שפּראךיקאָנ- 
פערענץ (1908), װוּ א באזונדערע ראָל פון א טעאָ- 
רעטיקער און געדאנקע"הערשער האָט געשפּילט 
י.-ל. פּערעץ און אויך כאים זשיטלאָװוסקי און אנ" 
דערע פאָרשטייער פון די ייִדישע קליינבירגערלעכע 
סאַציָאליסטישע פּארטייען (,, בונד" און אנד.). א בא- 
דײַטנדיק אָרט אין אָט דער באוועגונג פון מאָדער- 
ניזם און ייַדישיזם האָט פארנומען דער אלמאנאך 
ליטערארישע מאָנאטשריפטן", וועלכער האָט פאריי- 
ניקט ארום זיך די מאָדערניסטישע קויכעס פון דעה 
ייַדישער ליטעראטור אין יענער עפּאָכע. 

עס װאָלט געווען ניט ריכטיק און אנטיהיסטאָריש 
צו מיינען, אז מאָדערניזם איז דורכויס רעאקציע, 
אז אין אָט דער באוועגונג זײַנען ניט געװוען קיין 
פּראָגרעסיװוע עלעמענטן. דער מאָדערניזם אין דער 
ייִדישער ליטעראטור איז געװען פארבונדן מיטן 
רוסישן מאָדערניזם (סימבאָליזם, אקמעיזם, עגאָפו- 
טוריזם, קובאָפוטוריזם). קיינער רעכנט אָבער ניט 
אזעלכע שרײַבער, וי בריוסאָוו, בלאָק, בעלי, אנד- 
רייעוו, כלעבניקאָוו, פּאסטערנאק, אָט די אָנגע- 
זעענע מאָדערניסטן, פאר פאָרשטייער פון דער רעאק- 
ציַאָנערער ליטעראטור. מע קאָן אויך ניט רעכענען 
אלע פאָרשטייער פונעם ייִדישן מאָדערניזם פאר 
רעאקציאָנערע, באזונדערס אזעלכע שרײַבער, וי 
פּערעץ, א. װײַטער און, זעלבסטפארשטענדלעך, דער 
ניסטער. 

דעם ניסטערס שאפן איז געװוען צעצװייט און 
װידערשפּרעכיק אין דעם אינהאלט און אין דער 
פאָרם. לויטן אינהאלט זײַנען די לידער און די 
פּראָזע פונעם יונגן שרײַבער געווען אבסטראקט, װי 
אָפּגעריסן אינגאנצן פון דער רעאלער װירקלעכקײַט. 
זיי האָבן פארטראָגן דעם לייענער אין דער װײַטער 
אוראלטער וועלט פון פאנטאסטיק, פון מיפאָלאָגישע 
מײַסעס און לעגענדעס, פון רעליגיעזיפילאָסאָפישע 
פּראָבלעמען און באטראכטונגען װעגן דעם טאָך 
פונעם זײַן, וועגן געטלעכן און מענטשלעכן, װעגן 
דעם זין פון דערהויבענער ליבע צװישן מאן און 
װײַב. אָבער צוזאמען דערמיט האָט דער אװטאָר 
אין אָט די מיפן, לעגענדעס און מײַסעס פון דער 
פארגאנגענהײַט געזוכט אן ענטפער אף די קאָמפּל- 


צירטע פראגן פון דער הײַנטצײטיקײַט. אין ,גע- 
דאנקען און מאָטיוון" פילן זיך די זוכונגען פון דער 
מענטשהײַט אף די װועגן צו דעם באגערטן ציל פון 
עמעס און פון א גערעכטיק גליקלעך לעבן, װאָס 
אנטפּלעקט זיך אין ליבע, אין ליידן, אין פריידן. 
דורך ליבע, דורך פאָרזעצן דעם מענטשלעכן מין, 
ניט געקוקט אף אוויידעס און קאטאסטראָפעס, ווערט 
פארווירקלעכט די אידיי פון פארנונפטיקן זין פונעם 
לעבן. 

אין זײַנע װײַטערדיקע װערק זעצט פאָר דער 
ניסטער זוכן די געהיימנישן פון מענטשלעכן און 
געטלעכן, פון אידעאלן און רעאלן, פון פאנטאס- 
טישן און ווירקלעכן. זײַנע ספייקעס און זײַן סקעפּ- 
טיציזם פארקערפּערט ער אינעם בוך ,העכער פון 
דער ערד", פּרוּװונדיק אין א טראנספאָרמירטער און 
מאָדערניזירטער פאָרם פון ,קאבאָלע" אוױיסדריקן 
זײַנע נעפּלהאפטע פאָרשטעלונגען װעגן דעם גע- 
דארפטן און דעם ווירקלעכן אין געשטאלט פון מע- 
פיסטאָפעל, װאָס שטעלט מיט זיך פאָר א ,קאָש- 
מארפולן סקעפּסיס", א שאָטן פונעם שיקזאל. אין 
טאָך זעצט פאָר דער שרײַבער די מאָדערניסטישע 
טראדיציע פון דער מיסטישער שאפונג. 

אָט די מיסטישע פּרוּוון אנטפּלעקן זיך װײַטער 
אינעם בוך ,געזאנג און געבעט", אינעם ערשטן 
קאפּיטל ,מיר", װוּ דער אװטאָר שאפט א געזאנג 
וועגן דעם געשיכטלעכן גוירל פונעם ייִדישן פאָלק 
און וועגן זײַן װײַטערדיקן קיִעם. דאָ איז פאראל- 
געמיינערט דאָס שארפע טרויער-געפיל װעגן דעם 
אונטערגאנג פון דער נאציאָנאלער טראדיציע און 
וועגן אומקום פון אירע טרעגער, יענע זיידעס, 


יענע זקיינים 
אינעם שװײַגן 
און די טשוּװע 
מיט די אויגן 
מיט די ריינע 
און געזעצטע, 
װאָס זיי זאָרגן 


פאר דער אומע... 
נאָר מיט װוינקען 
און מיט מיינען 
אונדז, די קינדער, 
דאָרט באטראכטן 
טאטעם קומענדע 
נאָך זיי.., 


די צעצװוײיטקײַט און װידערשפּרעכיקײַט פונעם 
ניסטערס שאפן אינעם ערשטן פּעריֵאָד איז באשטא- 
נען, אזויארום, אין דעם, װאָס ער האָט זיך אָפּגע- 
זונדערט פון דעם רעאלן און ערדישן, ער איז אוועק 
פון דער װױירקלעכקײַט, , העכער פון דער ערד", 
אין די װײַטע פאנטאסטישע הימליספערן. ער האָט 
אָבער אויך דאָרט ניט אופגעהערט צו זוכן אן ענט- 
פער אף די ,פארשאָלטענע פראגעס", וועלכע האָבן 
גערעגט זײַן דאָר. 

אָט די צעצװײיטקײַט און װידערשפּרעכיקײַט פו- 
נעם ניסטערס װערק דריקט זיך אויס אויך אין 
דעם, ויָאזוֹי ער פארקערפּערט די פּראָבלעם פון 
נאציאָנאלן און אינטערנאציאָנאלן. אין דער ערשטער 
זאמלונג ,געדאנקען און מאָטיוון" זײַנען נאָך צוזא- 
מענגעבונדן דער ייַדישער, אלטגריכישער מאטעריאל 
אלס ארסענאל פון פילאָסאָפיש-פּאָעטישע באטראכ- 
טונגען פונעם יונגן שרײַבער: אין זײַנע װײַטער- 
דיקע װערק וװערט שוין דער ארסענאל פון זײַנע 
זעונגען בלויז ייִדישע מיפאָלאָגיע. אינעם װערק 
, פּויליש" שילדערט דער אװטאָר א רעאל בילד 


פונעם לעבן. עס טאנצן דער זיידע און דאָס איי- 
ניקל--די קאלע --אף איר כאסענע. אָבער דאָס 
בילד איז דורכגעדרונגען מיט מעטאפאָרישער סימ- 
באָליק פון דער שפּיל פון דעם פידל און פליײט, 
וועלכע רופן ארויס אסאָציַאציעס און מאַטיוון פון 
דעם מיסטישן בוך פון מיטלאלטער פזויהאר" און 
פּאראפראזן פון , שיריהאשירים". דאָס געשטאלט 
פונעם זיידן װערט ארויסגעשטעלט אלס סינטעז פון 
ייִדישער טראדיציע, פון איר ריײנקײַט און היילי- 
קײַט. פארקערט, אינעם װערק , קלעאָפּאטרע" װערן 
װי קעגנגעשטעלט דער הײליקײַט און רײנקײַט פון 
דער ייִדישער טראדיציע אנטיטעטישע אומריינע 
שיידים-יקויכעס פונעם לײַדנשאפטלעכן און זינדיקן 
עראָטיזם. 

און, לעסאָף, די צעצװײיטקײַט און װידערשפּרע- 
כיקײַט אינעם ערשטן פּעריֵאָד פון דעם ניסטערס 
שאפן אנטפּלעקט זיך ניט בלויז אינעם אידיייַשן 
אינהאלט, נאָר אויך אין דער פאָרם. פון איין זײַט, 
זײַנען די סוזשעטן און די בילדער פון זײַנע װערק 
אין דעם פּעריֵאָד שטארק פארשיפרירט אלס רעמאָ- 
זים און אָנדײַטונגען, אלס אבסטראקטע מיסטישע 
זעונגען, װעלכע עס איז שווער צו אופדעקן און 
פארשטיין; פון דער צווייטער זײַט, האָט אין ניסי 
טערס שפּראך און סטיל מאמעש באװונדערט די 
פאָלקסטימלעכקײַט און די הויכע שפּראך-מײַסטער- 
שאפט, די דורכזיכטיקײַט פונעם מאָלערישן װאָרט, 
די פארבינדונג פון דעם מיפאָלאָגישן און מײַסעדיקן 
מאטעריאל מיט די ברייטע און טיפע קוואלן פון 
דער פאָלקס-שאפונג, דער פאָלקלאָרישער מעהוס פון 
דער אומגעזעענער אין דער ייִדישער ליטעראטור 
און ביזן הײַנטיקן טאָג ניט איבערגעשטײַגטער 
שפּראך-מײַסטערשאפט. 


אין דער שאפונג פונעם ניסטער קאָן מען שין 
אפילע אין ערשטן פּעריֵאָד פון זײַן ליטערארישער 
טעטיקײַט פעסטשטעלן די פארבינדונג מיט די קלא- 
סישע טראדיציעס פון דער רוסישער, אלוועלטלעכער 
און, פארשטייט זיך, ייַדישער ליטעראטור. מיט 
י.דל. פּערעצן פארבינדן דעם ניסטער זײַן סימבאָ- 
ליזם, די פארשיפרירטקײַט פון די בילדער, זײַן 
מאָדערניזם און זײַנע פּרוּון פילאָסאָפיש באזיניקן 
די הײַנטצײַטיקײַט מיט דער הילף פון מיסטישע 
פארטיפונגען אין דער מיפאָלאָגיע פונעם װײַטן 
אמאָל. מיט שאָלעם-אלייכעמען פארבינדן אים די 
פאָלקסטימלעכקײַט און די פאָלקלאָרישע סטיכיע פון 
דער שפּראך, װאָס אנטפּלעקט זיך אפן גלענצנ- 
דיקסטן אויפן אין דער דיאלאָגישער פאָרם פון 
שילדערן בא שאָלעם-אלייכעמען און אין דער מאָ- 
נאָלאָגישער פאָרם בא דעם ניסטער. 

דער ניסטער איז געקומען אין דער ליטעראטור 
װי א סימבאָליסט און װי א מאָדערניסט. אָבער אין 
זײַן שאפונג פונעם ערשטן פּעריאָד הערן זיך גאנץ 
בוילעט ניט בלויז די טויבע אָפּהילכן פון דעם נאָר- 
װאָס אָפּגעדונערטן שטורעם פון דער ערשטער רו- 
סישער רעװאָליוציע, נאָר אויך גאנץ באשטימטע 
מאָטיוון פון האָפענונג און טרוים וועגן א נײַער 
רעװאָליוציע. אין דעם איז קיין שום װוּנדער ניט 
פאראנען. 

דער ניסטער איז געװען נאָענט צו דער רעװאָ- 
ליוציע, און מיט דער רעװאָליוציע האָט ער פאר- 
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בונדן די האָפענונג אף דעם, אז איר ניצאָכן װעט 
ברענגען מיט זיך פרײַהײַט און גליק די פעלקער. 
די רעאקציע האָט ניט געבראכט דעם ניסטער צו 
אנטוישונג אין דער רעואָליוציע. ‏ אלעקסאנדער 
בלאָק האָט געשריבן, אז רוסלאנד, װאָס האָט זיך 
נאָרװאָס ארויסגעריסן פון איין רעװאָליוציע, קוקט 
דאָרשטיק אין די אויגן פון א צוייטער. און אזוי 
האָט אויך געדענקט דער ניסטער. נאָכעם אויסלענ- 
דער האָט געשריבן וועגן דעם אין זײַן ארבעט 
,ניסטער -- דער דיכטער": ,זײַנע ערשטע לידער 
האָט ניסטער אָנגעהויבן דרוקן מיט פופציק יאָר 
צוריק, אין דער פינצטערער רעאקציעיצײַט. אין דער 
ייִדישער דיכטונג איז דעמלט אָנגעגאנגען די וואק- 
כאנאליע פון שווארצער מאָרעשכױירע. און אזוי 
פלעגט עס דעמלט זיך פירן: װאָס מער א דיכטער 
האָט בראווירט מיט דער אינדיווידואליסטישער פֹּאָי 
זע, װאָס מער ער האָט גערימט דאָס אלייןיגיין און 
אליין-זײַן, אלץ מער האָט מען גערימט און געי 
לויבט אים, דעם דיכטער. און אָט אין אזא אט-י 
מאָספער האָט זיך עס דערהערט די שטים פון דעם 
יונגן ניסטערן, װאָס האָט אין זײַן פּאָעמע , פרילינג" 
אין יאָר 1909, זיך געװענדט צום פרילינג מיט די 
ווערטער: , איך ויל ניט זײַן אליין;: איך יל ניט 
זײַן באזונדער, כ'וויל מיט דיר איניינעם זײַן, גרויי 
סער, גרויסער װוּנדער...י 

דאָס האָט דורכגעקלונגען װי א פּראָטעסט קעגן 
דער אפּאַלאָגיע פון דער איינזאמקײַט, װאָס איז אזוי 
ברייט געווען פארשפּרייט אין דער דעמלטיקער 
ייִדישער דיכטונג. 

פּונקט אזוי האָט געקלונגען װי א פּראָטעסט 
קעגן די שטימונגען פון דער דעמלטיקער דיכטונג, 
ווען ניסטער האָט אין זײַן בוך ,געזאנג און געבעט" 
(1912) אָפּגעדרוקט א גאנצן ציקל לידער מיט דעם 
לייטמאָטי: ,ערד אין מויל צו די, װאָס זאָגן 
האָפּענונג אומזיסטע..."ג 

עס איז אוואדע אויסלענדערס פארדינסט, װאָס 
ער האָט געװוענדט די אופמערקזאמקײַט אף אָט דער 
זײַט פון דעם ניסטערס ליטערארישער טעטיקײַט. 
עס קאָן זײַן, אז אין אָט דער ארבעט איז איבער- 
געטריבן דער רעװאָליוציאָניזירגדיקער באטײַט פון 
דעם ניסטערס שאפן. דאָס געשטאלט פונעם שרײַבער 
דארף אוואדע ניט װערן צוגעפּוצט. דער ניסטער 
נייטיקט זיך ניט דערין. אָבער דער גרונטיגעדאנק 
פונעם פאָרשער וועגן דעם, אז דעם שרײַבערס רעי 
װאָליציִאָנערע שטימונגען, באזונדערס אין די יאָרן 
פון ערעוו דער ערשטער ועלט-מילכאָמע, זײַנען 
אָפּגעשפּיגלט אין זײַן דיכטונג, האָט זיכער א באָדן 
אונטער זיך. אין ניסטערס דריטן בוך ,געזאנג און 
געבעט", אין דעם קאפּיטל , אין יענער נאכט" ווערט 
געמאָלט, ווידער טאקע אין דער פאָרם פון מיסטישע 
זעונגען, די היסטאָרישע פארגאנגענהײַט. דער אוו" 
טאָר לאכט אויס דערבײַ יענע, װאָס האָבן זיך אנ" 
טוישט אין די געזעלשאפטלעכע אידעאלן פונעם 
קאמף פאר א נײַ לעב 


! נאָכעם 
דיכטער. 
1. 66. 
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אויסלענדער. ניסטער--דער 
,סאָװועטיש היימלאנד", נומ. 11, 1969, 


שפּאָט צו יענע זעערס, 
שאנד צו די, װאָס זאָגן 
פאָטערס שוין געפאלן, 
קינדער נישט דערטראָגן.. 
גײט אין אײַער רוע! 
שלאָף אײַך אף די ויעס.. 
אלט זײַט איר פאר זעען, 
מידע פאר נעויעס.. 


דער קינסטלערישער פּאטאָס פונעם דיכטער אין 
איצט געװענדט אף באזינגען דעם אָנקומענדיקן 
נײַעם פרילינג פארן פאָלק: 


װײַט אין הימלען פליען 
פויגל אין שײאָרעס 

אין דעם לאנד אין פרילינג 
איבער בייס האקװאָרעס. 
פרײַ דאָס לאנד פאר הימלען 
און פאר פויגל פרײַע, 

און פאר יונגע קינדער 

גײט א װעלט א נײַע.. 


דאָס איז אויך סימבאָליזם, אָבער שוין אזא דורכ- 
זיכטיקער און קלאָרער, אז ער נייטיקט זיך ניט אין 
קיינע דעשיפרירונגען. 

וי איך האָב שוין געזאָגט, האָט דעם ניסטערס 
שאפן גלײַך פון אָנהייב אָן צוגעציגן צו זיך די 
אופמערקזאמקײַט פון די ליענער און פון דער 
קריטיק. די דעמאָקראטישע יוגנט האָט געזוכט אין 
דעם ניסטערס װערק פּאָלקסטימלעכקײַט און אָפּטיי 
מיסטישן גלויבן אין א בעסער לעבן. אָבער איך 
די מאָדערניסטישע ליטערארישע אינטעליגענץ האָט 
אין ניסטערן דערזען א נײַעם קויעך פאר דער ייַדיי 
שער ליטעראטור. װעגן דעם האָט שפּעטער, אין 
יאָר 1939, געשריבן אזא אװטאָריטעטער קריטיקער, 
וי שמועל ניגער: 

,די רעדאקציע (פונעם אלמאנאך , ליטערארישע 
מאָנאטשריפטן". -- ה. ר.) האָט, װי די גאנצע ייַדיש- 
ליטערארישע יוגנט פון יענער צײַט, געזוכט צו 
פארייניקן ייַדיש-גײַסטיקע טראדיציעס מיטן רוסישן 
אָדער פּולישיקינסטלערישן מאָדערניזם.. איז זיך 
לײַכט פאָרצושטעלן די פרייד, װאָס זי האָט זיך 
געפרייט מיט ניסטערן.. עפּעס א קלײניקײַט--א 
מאָדערניסטיש-ראפינירטער דיכטער, װאָס איז אזוי 
אײַנגעטונקט אין ייִדישע קולטוריטראדיציעס!.. מיר 
זײַנען אלע געווען אזוי ראָמאנטיש, -- און ס'איז גאָר 
קיין װוּנדער ניט, װאָס ניסטערס פארנארן און פאר- 
קישעפן אונדז מיט דער שילדערונג פון עפּעס א 
פארכאלעשטן מיסטיש-עראָטישן טאנץ איז געװען 
אונדז ליבער, װי דער קרעפטיקער נאטוראליזם פון 
איטשע-מייער װײַסענבערגס ,דער טאטע מיט די 
באָנים", װאָס מיר האָבן געדרוקט אין די זעלביקע 
, ליט. מאָנאטשריפטן"ש. 

דעם ניסטערס קומען איז געװוען א ויכטיקע 
דערשנונג אין דער ליטעראטור פון יענער צײַט. 
עס װאָלט אָבער געווען ניט ריכטיק איצט צו פאר- 
גרעסערן די באדײטונג פון זײַן שאפן אין ערשטן 
פּעריאָד. דאָס ערשטע יאָרצענדליק פונעם ניסטערס 


! , ייִדישע קולטור", נומ. 8, 1962. 


ליטערארישער טעטיקײַט אין געװען א גלענצנדי- 
קער אָנהייב, אָבער בלויז אן אָנהייב. דעם ניסטער 
זײַנען נאָך פאָרגעשטאנען קאָמפּליצירטע און שוװוערע 
אױספּרוּװון און מעטאמאָרפאָזעס. איך מיין, אז א 
מער ריכטיקע אָפּשאצונג פונעם ניסטערס שאפן אין 
דעם פּעריֵאָד האָט געגעבן אן אנדער אװטאָריטעטער 
קריטיקער פון יענער צײַט--באלמאכשאָװועס. ער 
האָט געשריבן: ,, צום ערשטן מאָל, דוכט זיך, דרוקן 
זיך די שטימונגס-בילדער פון ניסטער, וועלכער איז 
שוין אין ליטערארישע קרײַזן באקאנט זײַט עטלעכע 
יאָר... זײַנע שטימונגען זײַנען ליטערארישע פּראָבן, 
ניט ליטערארישע קונסט. אויך ער, ניסטער, איז 
סענטימענטאל און רירט נישט דעם לעזער. אין 
,פּויליש" זעט מען ניט קיין טאנץ, נאָר מע הערט 
א סאך עפּיטעטן וועגן טאנץ. אויך איז ער פול מיט 
מעליצעס, נאָר זײַנע מעליצעס זײַנען אזוי נֹל, 
זײַנע ווערטלעך (אויסדרוקן) זײַנען אזוי אָריגינעל, 
דאָס דער ליבהאָבער פון ייִדישער שפּראך קאָן זיך 
ניט גענוג אָנקװעלן מיט זיי. ניסטער איז אן אָנ 
פאנגער, און װי בא איטלעכן אָנפאנגער, איז ער 
מער פול מיט מאטעריאל פון קונסט, װי מיט דער 
קראפט דאָס שיינע דעקאָראטיווע מאטעריאל אויסי 
נוצן צו א געויסן קינסטלערישן צװעק. ניסטערן 
פעלט דער ריטם, די ריינע מענוכע, מיט װעלכער 
עס צייכנט זיך אויס א פארטיקער קינסטלער. דער-י 
פאר אָבער באזיצט ער א שפּראך, װאָס איז אזוי 
אָריגינעל, אזוי רײַך און אזוי ייִדישינאציאָנאל, דאָס 
די ליטעראטור קאָן האָפן פון ניסטערן נאָך צו 
דערלעבן א סאך, א סאך נאכעס". 


דער צווייטער פּעריִאָד -- 
סימבאַליסטישע פּראַזע (1918--1928) 


דעם ניסטערס ויכטיקסטע וװוערק אין דעם יאָר- 
צענדליק -- , מײַסעלעך אין פערזן" (קיִעו, 1918), 
צוויי ‏ בענדער דערציילונגען ,געדאכט" (בערלין, 
2 -- 1923), א זאמלונג דערציילונגען , פון מײַנע 
גיטער" (כארקאָוו, 1928) און א צווי"'טע אופלאגע 
פון ,, געדאכט" (קיַעוו, 1929) -- באװײַזן קלאָר, אז 
דער שרײַבער האָט זיך באפּרײַט פון יענע שטימונ- 
גען, וועלכע האָבן אים באהערשט אין דעם פאָריקן 
יאָרצענדליק. 

די צענטראלע טעמע פונעם ניסטערס וװוערק אין 
צווייטן פּעריאָד פון זײַן שאפן איז די אָקטיאבער- 
רעװאָליוציע און די וויכטיקע פּראָבלעמען, וועלכע 
זי האָט געשטעלט פאר דער ליטעראטור, פאר דער 
אינטעליגענץ, פאר דעם פאָלק. ניט געקוקט דערוף, 
װאָס דער ניסטער איז לויט זײַן שעפערישן מעטאָד 
געבליבן א סימבאָליקער, וי ביז דער רעװאָליוציע, 
ניט געקוקט אף דער װידערשפּרעכיקײַט פון זײַנע 
סאָציאל-יהיסטאָרישע, סאָציאל-פּסיכאָלאָגישע און ליי 
טעראריש-עסטעטישע אָנשױוּנגען, האָט זײַן שאפונג 
אין די ערשטע צען יאָר נאָך דער רעװאָליוציע בא- 


' באלמאכשאָװעס (דייר 
שריפטן. װילנע, 1912, ז. 86. 


עליאשעו). 


שטימטע שטריכן פון אן אױיסגעשפּראָכן נײַעם פּע- 
ריֵאָד אין זײַן ליטערארישער עװאָליוציע. 

אידעאָלאָגיש און פּסיכאָלאָגיש אין דער ניסטער 
געווען איבעראשט און באגײַסטערט מיט דער גרויס- 
ארטיקײַט פון דער אָקטיאבער-רעװאָליוציע, מיט 
דער גראנדיִעזקײַט פון אירע מאסשטאבן, מיט דער 
נײַקײַט און גערעכטיקײַט פון אירע צילן און אי- 
דעאלן. ער האָט געזען דעם טריומף און די פרייד 
פון פעלקער אין צוזאמענהאנג מיטן ניצאָכן פון 
דער רעװאָליוציע, מיט איר אלוועלטלעכן אופשווונג. 
דער ניסטער האָט געזען דעם שארפן קאמף פון 
צוויי ‏ װעלטן, דעם קאטאסטראָפישן צוזאמענשטויס 
פון צוויי אנטאגאָניסטישע לאגערן, א יאם מיט בלוט 
און שוידערלעכע רויַנירונג, וועלכע װעט דױיערן, 
װי עס האָט זיך געקאָנט דאכטן, אָן א סאָף. 

דער ניסטער האָט געגלייבט אין זיג פון דער 
רעװאָליוציע. אין דער דערציילונג ,נײַגײַסט" האָט 
ער געשריבן: 


און דער קלאנג װעגן דעם מענטשן װעט זיך 
אין יענעם אָרט פארשפּרייטן, --און דעם נאָמען 
זײַנעם װעט מען װײַט און ארום אויך אױסער 
יענעם אָרט דערהערן, און ציִען װעט מען זיך אהין 
נעמען, און אָנקומען, און אָנקומען פון אלע זײַטן 
און אן איידע און א ולדינײַע װעט זיך דאָרטן 
בילדן, און אלטע טאלמידים און נײַע טאלמידים 
װעלן אהין צוגענומען װערן, אף אריסגיין פון 
דאָרט, אין אלע יאמען און יאמברעגעס צו צעשיקט 
װערן, אף נישט געהערטס צו הערן מאכן און אף 
נישט געשעענס צו געשען לאָזן". 


אין אזא האלב-מיסטישן, האלב-נעװיַיִשן, אָבער 
גענוג דורכזיכטיקן סטיל האָט דער ניסטער אויסי 
געדריקט זײַן באציונג צו די אלװועלטלעך-היסטאָריי 
שע געשעענישן פון דער אָקטיאבערירעװאָליוציע. 
אין אָט דער רעליגיעזימיסטישער און סימבאָלישער 
פאָרם איז פארקערפּערט אי באגײַסטערונג פאר דער 
רעװאָליוציע, אי אומקלאָרער פארשטאנד פון איר 
קאָנקרעט-היסטאָרישן און סאָציאל-פּאָליטישן אינ" 
האלט. 

דער ניסטער מאכט קאָלאָסאלע אָנשטרענגונגען 
אין זײַן שאפן, ער פּרווְט אָפּשפּיגלען און פאר- 
קערפּערן די פּראָבלעמען פון דער רעװאָליוציע אין 
אזעלכע װערק, װי ,נײַגײַסט", ,װײַנקעלער", , צי- 
גײַנער", ‏ אונטער א פּלױט" און אנדערע. 


איינע פון די וויכטיקע פּראָבלעמען אין צווייטן 
פּעריִאָד פונעם ניסטערס שאפן אין די פּראָבלעם 
פון דער אינטעליגענץ אין דער רעװאָליוציע, די 
שווערע זוכונגען פון דער אינטעליגענץ אף די 
וועגן צו דער רעװאָליוציע, די איבערשאצונג פונעם 
ביזרעװאָליציַאָנערן אידײיַשיעסטעטישן באגאזש: 
אינדיווידואליזם, נאציאָנאליזם, מאָדערניזם. אין דעם 
זין איז כאראקטעריסטיש די סאכאקלדיקע דערציי- 
לונג , אונטער א פּלױט", װוּ דער דערציילער אנער- 
קענט דעם בראָך פון די אידיייַשע שטרעבונגען פון 
דער ייִַדישער קליינבירגערלעכער אינטעליגענץ ביז 
דער רעװאָליוציע און דעם גערעכטיקן אורטייל פון 
דער געשיכטע איבער איר באגרענעצטער נאציאָנא- 
ליסטישער אידעאָלאָגיע. דער העלד און דער דער- 
ציילער פונעם װערק ‏ אונטער א פּלוױט" דערקלערט 
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גאנץ איבערצײַגנדיק: , דאָס, װאָס אין מיר געקו- 
מען, דאָס איז מיר געגעבן". 

דער ניסטער האָט דורכגעמאכט דעם זעלבן וועג 
צו דער רעװאָליוציע, װי די בעסערע פאָרשטייער 
פון דער ייִדישער און רוסישער אינטעליגענץ אין 
יענער עפּאָכע. אָבער דעם ניסטערס װעג צו דער 
רעװאָליוציע איז געװען א מער קאָמפּליצירטער 
איבער זײַן סימבאָליזם, װאָס איז, וי פריִער, גע- 
בליבן זײַן קינסטלערישער שעפערישער מעטאָד. די 
נײַע פּראָצעסן, די נײַע װירקלעכקײַט האָט דער 
שרײַבער געפּרוװוט פארקערפּערן אין א גאלעריי 
סימבאָליסטישע בילדער און געשטאלטן פון דער 
היסטאָרישער פארגאנגענהײַט, פון דער רעליגיַעזער 
פאנטאסטיק. די דאָזיקע געשטאלטן זײַנען באדינג- 
לעכע, אין א באשטימטער מאָס אומקלאָרע, פאר- 
באָרגענע. 

דער סימבאָליזם פונעם ניסטערס מײַסעס און 
דערציילונגען פארטונקלט אואדע זיער רעאלן 
לעבנס-טאָך, מאכט שװער צו פארשטיין זייער אי- 
דײייַשן אינהאלט. אָבער װען מע ליענט זיך אופ- 
מערקזאם אײַן אין זיי, איז סאָפּקאָלסאָף שוין גאָר- 
ניט אזוי שווער אופצודעקן זייער זין און פילאָסאָ- 
פישן טאָך. דער גרונטימאָטיוו פונעם ניסטערס שאפן 
אין צוייטן פּעריִאָד איזן די באװעגונג פונעם 
מענטשן, פּינקטלעכער -- פון דער מענטשהײַט, אף 
די וועגן צו דעם ענדגילטיקן ציל. דער ניסטער אלס 
קינסטלער און דענקער שטעלט אין זײַנע װערק 
פון דעם פּעריֵאָד די װיכטיקסטע סאָציאלע און 
היסטאָריש-פילאָסאָפישע פּראָבלעמען װעגן דער 
אנטוויקלונג פון דער מענטשלעכער געזעלשאפט ביז 
צו דעם הײַנטצײַטיקן קאמף פאר א גערעכטער סאָ- 
ציאלער אָרדענונג. דער מענטש גייט מיט א שוװוערן 
וועג, שטרעבנדיק צו דערגרייכן דעם ציל, אָבער ער 
באגעגנט פילצאָליקע שטערונגען, װועלכע ער מוז 
גויווער זײַן. אָפּטמאָל שלאָגט ער זיך אראָפּ פונעם 
וועג, בייזע קויכעס פארפירן אים אין א זײַט, ער 
בלאָנדזשעט, פארלירט זיך, פארגעסט אינעם ציל, 
װאָס צוליב דערגרייכן אים האָט ער זיך געלאָזט 
אין װײַטן װעג, װעלכער איז פאר אים אליין ניט 
אינגאנצן קלאָר. ער טרעפט. אָבער אויך מענטשן 
קלוגע, הייליקע, דערפארענע, זיי פירן אים ארויס 
פון זײַנע בלאָנדזשענישן, װײַזן אים דעם ריכטיקן 
וועג, העלפן אים דערגרייכן דעם ציל. 

אין העסקעם מיטן אבסטראקטן אינהאלט פון די 
װערק זײַנען אױיך אבסטראקט די קינסטלערישע 
געשטאלטן אין די דערציילונגען פונעם ניסטער. דער 
העלד פון זײַנע דערציילונגען איז א ,גייער", א 
.וואנדערער", א :נאָזיר"; דער גײיער לאָזט זיך 
צום בארג" (אזוי הייסט איינע פון זײַנע דערצייי 
לונגען), קעדיי פון דער הייך פונעם בארג בא- 
טראכטן די װעלט און דערגרייכן דעם עמעס, גע" 
ניסן פונעם גליק. די פינצטערע קויכעס, די ,שייי 
דים" (א נאָמען פון א דערציילונג) פירן אים אוועק 
פונעם ריכטיקן װעג, ער פאלט ארײַן אין ,מידי 
בער" (א נאָמען פון א דערציילונג), פארלירט זיך, 
בלאָנדזשעט, קאָן ניט געפינען דעם וועג. א קלוגער 
אלטיטשקער טרייסט אים, פארגרינגערט זײַנע ליידן, 
דערמונטערט אים מיט מוטיקער גרײטקײַט גױיװער 
צו זײַן צאָרעס און אומגליקן דער אלטער שיקט 
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דעם פארבלאָנדזשעטן גייער צום ,נאָזיר" (א נאָמען 
פון א דערציילונג), װעלכער לעבט איינזאם, גױ- 
װוער זײַענדיק די ערדישע לײַדנשאפטן, און וועל- 
כער איז מיט זײַן אסקעטישקײַט דערגאנגען צום 
סאָד פון אלע רעטענישן אינעם לעבן.. 

דעם ניסטערס סימבאָליסטישע עסטעטיק אנט- 
פּלעקט זיך אויך אין דער סטרוקטור פון זײַנע 
ווערק. קאָמפּאָזיציאָנעל זײַנען זיי געבויט וי רינגען 
פון א קייט, וועלכע זײַנען צוזאמענגעבונדן, אָבער 
אין דער זעלבער צײַט זײַנען זי זעלבשטענדיק, 
אײַנהיטנדיק , אװטאָנאָמישקײַט". 

וויכטיק איז, װאָס דעם ניסטערס סימבאָליזם איז 
ניט פארבונדן מיט סאָציַאלן פּעסימיזם און אנטוי" 
שונג. די סימבאַָליסטישע געשטאלטן זײַנען לױט 
זייער טאָך ניט אָנגעשלאָסן צו יענװעלטיקע איליןו- 
זאָרישע פאָרשטעלונגען. אין דעם ניסטערס װערק 
פילט זיך מער אָדער וייניקער בוילעט די פארבינ- 
דונג מיט דער רעאלער װירקלעכקײַט פון דער רע- 
װאָליציַאָנערער עפּאָכע, מיט אירע אקטועלע פּראַ- 
בלעמען. 

א מערקבארע אייגנשאפט, װאָס גיט די מעגלעכ- 
קײַט צו פעסטשטעלן א נײַעם עטאפּ פונעם ניסטערס 
שאפן אין צווייטן יאָרצענדליק פון זײַן ליטערארי- 
שער טעטיקײַט, איז די נײַע זשאנער-פאָרמע. דער 
שרײַבער גײט אריבער פון פּאָעזיע צו פּראָזע. וען 
דער ניסטער זאָל געווען בלײַבן א דיכטער און ניט 
ווערן קיין פּראָזאיקער, װאָלט זײַן ראָל אין דער 
געשיכטע פון דער הײַנטצײַטיקער ייִדישׁער ליטע- 
ראטור ניט געווען אזוי באדײַטנדיק. דעם ניסטערס 
דיכטונג, האגאם זי איז געווען אָריגינעל און אייגן- 
ארטיק, איז דאָך ניט קיין עפּאָכע אין דער יידי- 
שער פּאָעזיע. שטרענג גערעדט, איז דאָס ניט גע- 
ווען קיין דיכטונג אין פּינקטלעכן און אין פולן 
באטײַט פונעם דאָזיקן באגריף. דאָס איז אין טאָך 
ריטמיזירטע פּראָזע. די סוזשעטן פון די װערק, די 
מײַסעדיקײַט, די אָפּװעזנהײַט פון א לירישן אָנ- 
הייב -- דאָס אלץ האָט גערעדט וועגן פּראָזאישקײַט. 
איך מיין, אז קיין איין ליטעראטור-היסטאָריקער 
װאָלט ערנסט ניט געקאָנט אָנעמען דעם ניסטערס 
דיכטונג אלס אן אויסטערלישע דערשײַנונג פון דער 
ייַדישער פּאָעזיע אין צואנציקסטן יאָרהונדערט. 
פאר אלעמען איז קלאָר, אז דער ניסטער איז גע- 
װאָרן א קלאסיקער פון דער ייִדישער ליטעראטור 
ניט אלס דיכטער, נאָר אלס שעפער פון קינסטלע- 
רישער פּראָזע. די באדײַטונג פון זײַנע פּאָעטישע 
װערק באשטייט אין דעם, װאָס זיי האָבן צוגעגרייט 
דעם אריבערגאנג זײַנעם צוֹ פּראָזע. גופע אינעם 
נאָמען פון דעם בוך ,מײַסעלעך אין פערזן" איז 
שוין פארלייגט דער פּרימאט פונעם דערציילערישן. 

,מײַסעלעך אין פערזן" --איז א מײַסטערישע 
איבערארבעטונג, אייגנטלעך א טראנספאָרמאציע, 
פון נאיוון קינדערישן פאָלקלאָר. דאָ האָט דער 
ניסטער געזוכט לעקסישן מאטעריאל פאר פּראָזע, 
װאָרטימאטעריאל פאר דער דערציילערישער פאָרם. 
ער האָט אין דער סטיכיע פון קינדערישן פאָלקלאָר 
געפונען פאר זיך, פאר זײַן ארט דערציילן ניט 
בלויז דאָס װאָרט, נאָר אויך דעם רעדנסיארט, דעם 
שפּראךיגאנג, אייניקע אומגעזעענע אין דער יידי" 
שער ליטעראטור דערציילערישע עלעמענטן (אינ- 


װערסיאָנעלע ריטמיזירטע דערציילערישע פראזעס 
און זאצן, א נײַע אקצענטירונג פון די טיילן אין 
זאץ, אינערלעכע און אויסערלעכע צוזאמענבאהעפ- 
טונג פון אָט די טיילן). 

דער ניסטער װענדט זיך צו נאכמען בראצלא- 
ווערס טראדיציע, און דאָס האָט באטײַט א ווענדונג 
צו פּראָזע אלס אזעלכער, װײַל נאכמען בראצלא- 
ווערס מײַסעלעך האָבן ניט געהאט קיין שײַכעס צו 
דיכטונג. דאָס איז געווען כסידישער דערציילערי- 
שער פאָלקלאָר אין זײַן עכטער קינסטלערישער אנט- 
פּלעקונג. דערמיט האָט דער ניסטער אף שטענדיק 
זיך צעשיידט מיט פּאָעזיע, און ווײַטער האָט ער 
זיך צו איר מער ניט אומגעקערט. 

דאָ האָט ער אָבער גלײַך זיך צונויפגעשטויסן 
מיט נײַע װידערשפּרוכן. זײַענדיק נאָך אלץ א סימ- 
באָליסט לויטן שעפערישן מעטאָד, האָט ער אָנגע- 
הויבן שרײַבן סימבאָליסטישע דערציילונגען. דעם 
עפּישן דערציילערישן זשאנער איז אָבער אָרגאניש 
פרעמד דער סימבאָליזם, אין יעסאָד פון וועלכן עס 
ליגט די אבסטראקציע, די אָפּװענדונג פונעם קאָנ- 
קרעטן, די אָנדײַטונג, דער באדינגלעכער ציכן, 
ענדלעך -- דער מוזיקאלישער קלאנג און דער ריטם. 
די עפּישע דערציילערישע פאָרם, פארקערט, האָט 
אין איר יעסאָד די קאָנקרעטע שילדערונג פון בריי- 
טע לײַװנטן, סאָציאליהיסטאָרישע געשעענישן, מאָ- 
לערישע שטייגער-בילדער און פּייזאזשן, מענטשלע- 
כע געשטאלטן, קאָנפליקטן און פּסיכאָלאָגיע. די 
גאנצע דערפארונג פון דער אלוועלטלעכער, רוסי- 
שער און ייִדישער ליטעראטורן באװײַזט, אז דער 
סימבאָליזם האָט געהאט זײַנע סאמע אָנגעזעענע 
פאָרשטייער אין דער פּאָעזיע, אָבער ניט אין דער 
פּראָזע. 

ניט גערעכט זײַנען יענע, וועלכע מיינען, אז 
דער ניסטער האָט געשאפן זײַן אָרגאנישן, אים 
אייגנטימלעכן סטיל ביזן 1929, װוען ער איז געװען 
א סימבאָליסט, אז אין דעם באשטייט זײַן באדײַטונג 
פאר דער געשיכטע פון דער ליטעראטור. ריכטיק 
איז, אז דער ניסטער איז געװען א באדײַטנדיקער 
אָריגינעלער שעפער אין ערשטן און אין צוייטן 
עטאפּ פון זײַן שאפן. אָבער א גרויסער קינסטלער, 
א קלאסיקער פון קינסטלערישער פּראָזע אין דער 
ניסטער געװאָרן אין דריטן פּעריאָד, װען ער האָט 
באװוסטזיניק זיך אָפּגעזאָגט פונעם סימבאָליזם און 
איז אריבער צו רעאליסטישער שאפונג. 


דער דריטער פּעריאָד-- 
קינסטלערישער רעאליזם, 
היסטאָרישער עפּאָס (1929--1949) 


װי אלע סאָוועטישע שרײַבער, איז אויך דער 
ניסטער געװען באגײַסטערט פון די גראנדיעזע 
איבערגעשטאלטונגסיפּראָצעסן אין לאנד, און ער 
האָט געװאָלט מיט זײַן שאפונג מיטהעלפן אָט די 
פּראָצעסן. דאָס איז אָבער געװען אומעגלעך צו 
פארווירקלעכן מיטן סימבאָליסטישן מעטאָד. אין סאָף 
פון די צוואנציקער און אין אָנהייב פון די דרײַסײ 


קער יאָרן האָט דער ניסטער דורכגעמאכט א שארפן 
קער אין זײַן שעפערישער אנטויקלונג. ער האָט 
פולשטענדיק, מיט דער גאנצער פאראנטװאָרטלעכ- 
קײַט, מיט דער שרעקלאָזיקײַט פון א גרויסן קינסט- 
לער פארשטאנען, אז ער מוז בײַטן זײַן שעפערישן 
מעטאָד. 

אין דריטן פּעריאָד האָט דער ניסטער דערגרייכט 
די העכסטע שטופע פון מײַסטערשאפט. דאָס האָט 
א שײַכעס ניט בלויז צו זײַן קרוין-װוערק ,די מיש- 
פּאָכע מאשבער", נאָר אויך צו ,דרײַ הוױיפּטשטעט", 
צו די דערציילונגען װעגן דער גרויסער פאָטער- 
לענדישער מילכאָמע (, מיילעך מאגנוס", ,פּלאָרא", 
,װידערװוּקס",. ,העשל אנשעלעס", מייער לאנד- 
שאפט", , ריווע יאָסל בונציעס", , מײַן באקאנטער", 
, פּופּע"), צו דעם ראָמאן , ארום 1905" און אנדערע. 

אין לעצטן פּעריֵאָד אין דער ניסטער ניט בלױז 
אריבער פון סימבאָליזם צו רעאליזם. װועגן דעם איז 
שוין גערעדט און געשריבן געװאָרן פיל מאָל נאָך 
אין די דרײַסיקער יאָרן, וען ס'האָבן זיך באויזן 
, דרײַ הויפּטשטעט" און באזונדערס ,די מישפּאָכע 
מאשבער". דעם ניסטערס רעאליזם -- דאָס איז היס- 
טאָרישער עפּאָס. דאָס איז געשיכטע און הײַנטצײַ- 
טיקײַט אין אײינהײַטלעכער קינסטלערישער פארקער- 
פּערונג. דער היסטאָרישער עפּאָס איז דורכגעדרונגען 
מיט הויכער פילאָסאָפישער פאראלגעמיינערונג פון 
דער קאָנקרעטער היסטאָרישער שילדערונג. 

אויך אין די װערק פונעם ערשטן און צוייטן 
פּעריֵאָד איז ניט שווער געווען צו באמערקן אָט די 
שטרעבונג פונעם קינסטלער צו פאראלגעמיינערנ- 
דיקער פילאָסאָפישער פארקערפּערונג פון אמאָל און 
הײַנט, פון געשיכטע און הײַנטצײַטיקײַט. אָבער די 
סימבאָלישע אבסטראקציע האָט פארשװעריקט דעם 
פּראָצעס פון קינסטלערישער שילדערונג. די קאָנ- 
קרעטע קאװאָנע, דער אידײיַשער מֿיין האָבן זיך 
ניט געקאָנט ארױיסרײַסן פון די געדיכטע אָנהויפונ- 
גען, פון די פארשטעלטע רעמאָזים און אָנדײַטונגען. 

אין די לעצטע צוויי צענדליק יאָר פון זײַן לעבן 
און שאפן האָט דער ניסטער מיט א זעלטענער 
קראפט פון גרויסער מײַסטערשאפט זיך דערהיבן 
צו עכטער פילאָסאָפיש-קינסטלערישער און היסטאָ- 
ריש-עפּישער שאפונג. דאָס איז צו זען גאָר בוילעט 
אין די דערציילונגען, וועלכע ער האָט געשאפן אין 
די יאָרן פון דער גרויסער פאָטערלענדישער מיל- 
כאָמע. אין אָט די װוערק איז פארקערפּערט די נא- 
ציאָנאלע אידיי, ‏ די טראגישע קאטאסטראָפע פון 
דער ייִדישער באפעלקערונג אין די לענדער און 
געביטן, וועלכע זײַנען געווען אָקופּירט פונעם דיי 
טשישן פאשיזם. דעם ניסטערס היסטאָריזם געפינט 
אן אויסדרוק אין דער סטרוקטור, אין קאָמפּאָזיציאַ- 
נעלן געבוי פון די דערציילונגען. זיי זײַנען געפו- 
רעמט לויטן היסטאָרישן פּרינציפּ פון דיאלעקטישער 
אײינהײַט פון אמאָל און הײַנט. אין דער דערציילונג 
,מיילעך מאגנוס" ווערט געשילדערט א כאראקטע- 
ריסטישער טיפּ פון א ייִדישן דעמאָקראטישן אינ- 
טעליגענט, וועלכער איז גוט געװען באקאנט דעם 
שרײַבער. אין דער דערציילונג זײַנען פאראן 
גלענצנדיקע קאפּיטלען, שארפע שטריכן צו דער 
כאראקטעריסטיק פון דער ייַדישער שעפערישער 
וויסנשאפטלעכער סוויווע ביז דער רעװאָליוציע און 
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נאָך דער רעװאָליוציע. אזוי זײַנען געביט אלע 
דערציילונגען. 

דער שרײַבער נעמט אף זיך די ראָל פון א 
היסטאָריקער. ער מאָלט שטרענג און לאקאָניש, אָן 
אויסגעשרייען, אָן קלאָלעס. ער איז שרעקלאָז אין 
דער שילדערונג פון בייז, װי אן עכטער וויסנשאפט- 
לער. ער איז אָביעקטיו, װוי א פאָרשער, נאָך 
מער--װי א שטרענגער שױיפעט, װאָס טראָגט 
ארויס דעם גרויזאמען גערעכטן אורטיל. ער איז 
אָבער ניט בלויז א שויפעט, ניט בליז דער טרע- 
גער פונעם מידאס-האדין, נאָר אויך דער הומאני- 
שער, דער איידעלער פארווירקלעכער פון מידאסי 
האָראכמים. דער אומראכמאָנעסדיקער, דער אנטשייי 
דענער גערעכטער ריכטער איבער די טרעגער פון 
בייז און דער צארטער, עכט מענטשלעכער פילבא- 
רער נאָװוי פון די ליידן פון די קאָרבאָנעס. 

אין זײַנע דערציילונגען פון די מילכאָמעײיאָרן 
טרעט דער ניסטער ארויס אין אָט דער צוייענדי- 
קער ראָל פון שטראָפּער און טרייסטער. און איינ- 
צײַטיק דערמיט איז ער אויך דער זאָרגזאמער דענ- 
קער און זוכער פון נײַע װעגן פאר דער מענטשי 
הײַט און פאר זײַן פאָלק. אין דער דערציילונג 
, פּלאָרא" װײַזט ‏ ער דעם װעג, דעם אײנציק 
מעגלעכן אויסוועג פאר דעם מענטשן -- דעם וועג פון 
אנטשיידענעם פארביטערטן קאמף קעגן דײַטשֵַישן 
נאציסטישן סוינע. 

דער ניסטער וויל געפינען אין זײַנע װערק ניט 
בלויז דעם וועג צום זיג, נאָר אויך דעם וועג צום 
װױידערװוּקס פון אלע קיכעס, פון אלע פאָלקס- 
קרעפטן און פּאָטענצן, וועלכע זײַנען פאראן אין 
יעדן מענטשן און אין יעדן פאָלק, װוי גרויס עס 
זאָל ניט זײַן די קאטאסטראָפע, װי שװער די פאר- 
לוסטן. אָט די אידיי, אָט דער טרוים פונעם דענקער 
און קינסטלער זײַנען פארקערפּערט אין ,פּלאָרא", 
אין , װידערװוּקס", אין אלע, אפילע אין די סאמע 
טראגישע װערק פונעם ניסטער אין די מילכאָמע- 
יאָרן און אין די וייניקע יאָרן, װאָס אים איז גע- 
בליבן צו שאפן נאָך דער מילכאָמע. 

מיטן אריבערגיין צום רעאליסטישן און היסטאָ- 
רישן עפּאָס איז דער ניסטער געװאָרן יענער מעכ- 
טיקער קינסטלער, װאָס איז איצט אנערקענט פאר 
א קלאסיקער פון דער ייִדישער ליטעראטור, פּונקט 
ווי דאָװיד בערגעלסאָן, שאָלעם אש, יויסעף אָפּאי 
טאָשו, ה. לייוויק. 

דעם ניסטערס װאָרט איז שטענדיק געװען 
קונסט. אָבער צו דער העכסטער שטופע האָט זײַן 
װאָרט זיך דערהויבן אין די לעצטע צוויי צענדליק 
יאָר פון זײַן שעפערישער אנטויקלונג. איצט איז 
זײַן װאָרט געװאָרן דאָס װאָרט פון גרויסער קונסט, 
פון גרויסע אידייען, פון פאנאנדערגעװיקלטע 
לעבנס-בילדער, פון פאראלגעמיינערטע קינסטלעריי 
שע געשטאלטן, טיפּן און כאראקטערן, אזעלכע וי 
די ברידער לוזי, מוישע און אלטער מאשבער, סרולי 


גאָל, רעב דאָדי, מיכל בוקיער, גיטעלע און נאָך 
אנדערע צענדליקער און הונדערטער לעבעדיקע 
טיפּן און געשטאלטן מיט לעבעדיקע מידעס און 
גענג, מיט זייערע פריידן און ליידן. די דאָזיקע 
געשטאלטן זײַנען אָריגינעל און נײַ אין דער ייִדישער 
ליטעראטור לוט זייער טיפּישקײַט און לוט זייער 
אינדיווידואליזאציע, לויט זייער אייגנארטיקן נא- 
צואָנאלן און סאָציַאלן טאָך, לויט זייער שפּראך און 
פּסיכאָלאָגיע, לוט זייערע אופטוען און לוט זײער 
גוירל. דאָס װאָרט אין דעם ניסטערס פּראָזע האָט 
באקומען קאָנקרעטקײַט, באשטימטקײַט און צוזאמען 
דערמיט עלאסטישקײַט, דורכזיכטיקײַט. דאָס װאָרט 
איז געװאָרן פול מיט רײַכע פּסיכאָלאָגישע אינטאָ- 
נאציעס, אקצענטן און ניואנסן, ניט אָנװערנדיק 
דערבײַ די מײַסעדיקײַט, די אונטערגרונטיקע טיפי 
קײַט, די אונטערטעקסטועלע סימבאַלישקײַט, פילי 
באדײַטנדיקײַט. דעם ניסטערס קינסטלעריש װאָרט 
איז איצט געװאָרן אין דער פולער מאָס דערציילע- 
ריש און אין דער זעלבער צײַט--אפאָריסטיש, אָנ" 
געזעטיקט מיט פילאָסאָפישער פּובליציסטישקײַט, מיט 
דיאלאָגישער פּאָלעמישקײַט, מיט איראָניע, פּאטעטיק. 

,די מישפּאַכע מאשבער" איז דאָס הױפּט-יװערק 
פונעם ניסטערס שאפן, באזונדערס אין דריטן פּע- 
ריֵאָד. דער ראָמאן איז געבליבן ניט פארענדיקט, 
אָבער ער זאָגט איידעס וועגן שעפערישן אופשטײַג 
פונעם אװטאָר, וועגן זײַן ארופגאנג צו די סאמע 
שפּיצן פון קלאסישער קונסט. אין פּעריַאָד פון 
רעאליסטישער עפּישער שאפונג איז דער ניסטער 
געװאָרן דער קינסטלערישער געשיכטע-שרײַבער פוי 
נעם ייִדישן לעבן, אָנגעהױבן פון די 60--70יער 
יאָרן פונעם פאָריקן יאָרהונדערט, פאָרזעצנדיק מיטן 
אַנהײב פונעם צוואנציקסטן יאָרהונדערט, באזונדערס 
מיט דער עפּאָכע פון דער ערשטער רעװאָליוציע 
אין רוסלאנד (דער ראָמאן ‏ ארום 1905'), און 
געענדיקט מיטן פּעריאָד פון דער גרויסער פאָטער- 
לענדישער מילכאָמע און מיט דער טראגישער קא- 
טאסטראָפּע פונעם ייִדישן פאָלק אין אָט די יאָרן 
(די דערציילונגען פונעם בוך אוידערװוּקס", 
מאָסקװע, 1969). 

דער ראָמאן , די מישפּאָכע מאשבער" שטייט אין 
צענטער פון דעם ניסטערס שאפן אלס סינטעטישער 
סאכאקל פון זײַן ליטעראריש-שעפערישער עװאָליו- 
ציע. דערמיט װערט אבסאָליוט ניט פארמינערט די 
וויכטיקע באדײַטונג פון אלע אנדערע װערק, װאָס 
דער ניסטער האָט געשאפן אין פארשיידענע צײַטן 
פון זײַן פּערציקיאָריקער ליטערארישער טעטיקײַט. 

די פּלענער און די מאסשטאבן פונעם ניסטערס 
שאפן באװוּנדערן מיט זײַער טיפקײַט, מיט זײער 
פילארטיקײַט. די פּלענער איז ניט באשערט געוען 
צו פארווירקלעכט װערן אין דער מאָס, װי דער 
ניסטער האָט זיי פארטראכט. נאָר דאָס, װאָס ער 
האָט יאַ פארווירקלעכט, שטעלט אים אין איין ריי 
מיט די סאמע גרעסטע קינסטלער פון דער ייִדישער 
ליטעראטור. 


(( : 


מיט פערציק יאָר צוריק 


אי אווגוסט 1934 איז פאָרגעקומען דער ערשטער 
אלפארבאנדישער צוזאמענפאָר פון די סאָוועטישע 
שרײַבער. דאָס איז א וויכטיקע געשעעניש אין דער 
געשיכטע פון דער פילנאציאָנאלער ליטעראטור פון 
אונדזער לאנד. אין די היסטאָרישע ארויסטרעטונגען 
פון מ. גאָרקי און פון די אָנגעזעענע שעפער פון 
אלע נאצ;אָנאלע ליטעראטורן זײַנען אונטערגעפירט 
געװאָרן די סאכאקלען פון דער אנטויקלונג פון 
דער סאָוועטישער ליטעראטור, אָנגעהויבן פון דער 
אָקטיאבער-רעװאָליוציע. עס איזן געשאפן געװאָרן 
דער פארבאנד פון סאָוועטישע שרײַבער. די ליטע- 
ראטור האָט זיך פארפעסטיקט אף די רעװאָליוציאַ- 
נערע עסטעטישע און קינסטלערישע פּרינציפּן פון 
א נײַעם שעפערישן מעטאָד -- דעם מעטאָד פון 
סאָציאליסטישן רעאליזם. 

די אָקטיאבער-רעװאָליוציע איז געווען דער אָנהייב 
פון דער סאָוועטישער ליטעראטור. די רעװאָליוציע 
האָט אװעקגעשטעלט פאר די שרײַבער לאכלוטן 
נײַע אופגאבן און פּראָבלעמען. די נאָוואטאָרישקײַט 
פון דער סאָוועטישער ליטעראטור איז באדינגט גע- 
ווען גופע פון דער רעװאָליוציאָנערער װירקלעכקײַט, 
פונעם רעאלן לעבן, װאָס האָט זיך אינגאנצן געענ- 
דערט אין אלע געביטן. 

ביז דער רעװאָליוציע האָט די ליטעראטור געויזן 
הויפּטזאכלעך טיפּן און געשטאלטן פון די ,באלע- 
באטים פונעם לעבן", די פּריװילעגירטע, און פון די, 
וועלכע האָבן זי באדינט. אין דער סאָוועטישער 
צײַט האָט זי געשטרעבט צו שילדערן טיפּן און 
געשטאלטן פון ארבעטער, פּוערים, פון די סאמע 
ברייטע פּאָלקסישיכטן און פון די, וועלכע האָבן זי 
געוויזן דעם װעג, געפירט און געבראכט זיי צו א 
נײַ לעבן. די פאָרגעשריטענע פּראָגרעסיוע און 
דעמאָקראטישע קינסטלערישע ליטעראטור ביז דער 
אָקטיאבער-רעװאָליוציע האָט שארף קריטיקירט די 
מעלוכע-מאשין, װאָס מיט איר הילף האָבן די מאכט- 
האָבנדיקע אונטערדריקט דאָס פאָלק. זי האָט גע- 
רופן די פאָלקסמאסן צום קאמף קעגן דער מעלוכע 
פון עקספּלואטאטאָרס. די נײַע ליטעראטור, פאר- 
קערט, איז געװאָרן דער אָנשפּאר פון דער רעװאָ- 
ליוציאָנערער סאָוועטישער פאָלקס-מעלוכע. אָנשטאָט 
נאציאָנאליזם, נאציאָנאלן האס, נאציאָנאלער צע- 
דרױיבלטקײַט און נאציאָנאלער אָפּגעזונדערטקײַט 
האָט זי באזונגען און געפּרײידיקט אינטערנאציאָנא- 
ליזם, פרײַנטשאפט און ברידערלעכקײַט פון פעלקער 
און נאציעס. די שעפער פון דער סאָוועטישער לי- 
טעראטור זײַנען געשטאנען אף דער הייך פון דער 
היסטאָרישער אופגאבע, זיי האָבן פארשטאנען די 
גרױסקײַט פון דער עפּאָכע, די לאָגיק פון איר בא" 
וועגונג און פון איר אנטויקלונג. די סאָװועטישע 
שרײַבער האָבן געשטרעבט צוֹ זײַן און זײַנען גע- 
װאָרן אקטיווע אָנטײלנעמער פון די גראנדיעזע רע- 
װאָליוצ;אָנערע געשעענישן. 


די אידיייַשע און עסטעטישע פּרינציפּן פון דער 
סאָוועטישער ליטעראטור זײַנען אױיסגעקלאַרט און 
באשטעטיקט געװאָרן אין פארלויף פון די צוואנצי- 
קער יאָרן. עס זײַנען אנטשטאנען א היפּשע צאָל 
ליטערארישע גרופּעס און אָרגאניזאציעס, וועלכע 
האָבן פארשיידן אופגענומען און פארשטאנען די 
אופגאבן פון דער ליטעראטור אין דער נײַער עפּאַ- 
כע. א וויכטיקע ראָל האָבן געשפּילט די שעפערישע 
פארייניקונגען , פּראָלעטקולט", , קוזניצא", .אָקטיא- 
בער", , ראפּפּ", , לעף" (לינקער קונסט-פראָנט), ,רעף" 
(רעװאָליוציאָנערער קונסט-פראָנט), אימאזשיניסטן, 
לצק (ליטערארישער צענטער פון די קאָנסטרוק- 
טיװויסטן), , פּערעוואל", , סעראפּיאָןדברידער", , מאָ- 
לאָדאיא גווארדיא" און אנדערע. 


איצט, נאָך דער רײַכער און דויערנדיקער היסטאָ- 
רישער דערפארונג, אין שײַן פון דער עװאָליוציע, 
װאָס די אָנטײלנעמער פון אָט די אלע ליטערארישע 
גרופּעס האָבן דורכגעמאכט, קאָן מען זיכער זאָגן, 
אז קיין איינע פון זיי האָט ניט געהאט קיין קלאָרע 
רעװאָליוצײאָנערע פּראָגראם. אייניקע זײַנען געווען 
נעענטער צו דער רעװאָליוציע (, אָקטיאבער", ראפּפּ, 
,מאָלאָדאיא גווארדיא"), אנדערע זײַנען געשטאנען 
אף מער רעכטע פּאָזיציעס (,פּערעװאל', ,סערא- 
פּיאָןדברידער"). מיט דער צײַט אָבער זײַנען די 
שרײַבער פון די אלע ליטערארישע גרופּעס און 
אָרגאניזאציעס געװאָרן עכטע סאָוועטישע שעפער. 


111 


די קאָמוניסטישע פּארטיי האָט אָפּגעגעבן א סאך 
אופמערקזאמקײַט דער קינסטלערישער ליטעראטור. 
שטיצנדיק די יונגע שרײַבעריקאדרען פון ארבעטער 
און פּױערים, האָט די פּארטיי אײינצײַטיק געהאָלפן 
די עלטערע דוירעס פון דער ליטערארישער אינטע- 
ליגענץ אויסלעבן פרעמדע אידיייַשע ווירקונגען און 
זיך שטעלן אף די פּאָזיציעס פון אקטיוון באטייליקן 
זיך אין דער בױוּנג פון דער סאָװעטישער קולטור. 
אין דער באװוּסטער רעזאָליוציע פון צק רקפּ(ב) 
,וועגן דער פּאָליטיק פון דער פּארטיי אין געביט 
פון קינסטלערישער ליטעראטור" (1925) װערט אונ" 
טערגעשטראָכן די אופגאבע פון קאמף מיט בור" 
זשואזער אידעאָלאָגיע אין דער ליטעראטור. אָבער 
אין דער זעלבער צײַט װאָרנט די רעזאָליוציע קעגן 
פארעכענען אלע ,מיטלויפער" אין לאגער פון דער 
בורזשואזער ליטעראטור, קעגן אדמיניסטרירונג, 
קעגן סעקטאנטישקײַט און קאָמגײַװע. די רעזאָליו- 
ציע האָט דערקלערט א פרײַע פארמעסטונג פון ליי 
טערארישע גרופּעס און שטרעמונגען אין געביט פון 
קינסטלערישער פאָרם. , אופדעקנדיק... דעם געזעל- 
שאפטלעך-קלאסעוון אינהאלט פון די ליטערארישע 
שטרעמונגען, קאָן די פּארטיי זיך ניט פארבינדן מיט 
דער אָנגעהעריקײַט צו א װאָסעריניט-איז ריכטונג 
אין געביט פון קינסטלערישער פאָרם". 

דער באשלוס פון צק רקפּ(ב) האָט באשטימט דעם 
כאראקטער פונעם ליטערארישן פּראָצעס, מיטגע- 
האָלפן באזײַטיקן די פעלערן און אָנגעמערקט דעם 
װועג פאר אלע סאָוועטישע שרײַבער, אומאָפּהענגיק 
צו וועלכער גרופּע זיי האָבן געהערט. די ליטערא- 
טור-פּאָליטיק פון דער פּארטיי איז באשטאנען דע" 
רין, אז עס זאָלן באזײַטיקט װערן די טעאָרעטישע 
און אָרגאניזאציאָנעלע שטערונגען אין דער אנטוויק- 
לונג פון דער ליטעראטור, די שרײַבער זאָלן ארויס- 
געפירט װערן אפן ברייטן וועג פון קינסטלערישער 
שאפונג, װאָס זאָל אנטשפּרעכן דער עפּאָכע און זאָל 
אָרגאניש זײַן פארבונדן מיט דער סאָציאליסטישער 
בויונג. 

די אנטוויקלונג פון דער סאָוועטישער ליטעראטור 
נאָך דער רעזאָליוציע פון צק רקפּ(ב) האָט אָנגענ 
מען א גאָר ברייטן כאראקטער אין אלע זשאנרען 
פון קינסטלערישער שאפונג: אין דער פּראָזע, אין 
דער דיכטונג, אין דער דראמאטורגיע. באנאנד מיט 
די עלטערע שרײַבער קומען אָן הונדערטער יונגע, 
וועלכע האָבן פאר א קורצער צײַט געשאפן װערק 
פון הוכער מײַסטערשאפט, װוּ דער הױפּטיהעלד 
איז געװאָרן דער סאָוועטישער מענטש. שטיצנדיק 
זיך אף די קלאסישע טראדיציעס פון דעם קריטישן 
רעאליזם און באזונדערס אף דער שאפונג פון גאָרי 
קין, האָט די סאָוועטישע ליטעראטור אָנגעהױבן צו 
דערנעענטערן זיך צו א נײַעם שעפערישן מעטאָד, 
וועלכער האָט געדארפט אנטשפּרעכן דעם רעװאָי 
ליוציאָנערן טאָך פון דער סאָװועטישער ליטעראטור. 
,אונדזער נײַע רעאליסטישע שול דערהייבט זיך 
װאָס אמאָל העכער", -- האָט געשריבן א. װו. לונאי 
טשארסקי נאָך אין 11924, 

אין די צוואנציקער און אין אָנהײב פון די דרײי 
סיקער יאָרן זײַנען געשאפן געװאָרן די גרונטיװוערק 
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פון די סאָוועטישע קלאָסיקער גאָרקי, שאָלאָכאָו, 
פאדייעוו, מאיאקאָווסקי, יעסענין, באגריצקי, טאָל- 
סטאָי, באבעל, ערענבורג, פורמאנאָוו, לעאָנאָו, פע-י 
דין, טיכאָנאָוו און אנד. אין דער רוסישער ליטערא- 
טור, און אויך אין אלע נאציאָנאלע סאָוועטישע 
ליטעראטורן. 

אין שײַן פון דעם שטורמישן אופבלי פון דער 
סאָוועטישער ליטעראטור האָבן די ליטערארישע אָר- 
גאניזאציעס און גרופּירונגען אָנגעװווירן זייער 
פריערדיקן באטײַט. די שרײַבער האָבן אלץ מער 
זיך פארפעסטיקט אף די פּאָזיציעס פון דער סאָװוע" 
טישער אידעאָלאָגיע. די ליטערארישע גרופּירונגען 
זײַנען װאָס װײַטער אלץ מער אָפּגעשטאנען פון דער 
ליטעראטור. זיי האָבן אָנגעהױבן פארוואנדלט װערן 
אין נעסטן פון גרופּלערל, פון קרײַזלדיקע אינטע- 
רעסן, האגאם לט דער אינערציע האָבן זיי נאָך 
אלץ פּרעטענדירט אף אָנפירונג מיטן ליטערארישן 
פּראָצעס. באזונדערס שארף האָט די טענדענץ פון 
גרופּלערײַ זיך אנטפּלעקט אין ראפּפּ. זײַנע אָנפירער 
און טעאָרעטיקער האָבן געשטעמפּלט די אָנגעזעענ- 
סטע סאָוועטישע קינסטלער אלס אנטיסאָוועטישע 
שרײַבער. אין זשורנאל ,נא ליטעראטורנאָם פּאָסטו" 
איז ארויסגערוקט געװאָרן דער שעדלעכער לאָזונג 
,סאָיוזניק אילי ווראג" (א פארבינדעטער אָדער א 
סױינע)}) מע האָט דערקלערט א קאמף ,קעגן די 
אלעקסיי טאָלסטאָיס"; איליא ערענבורג איז דער" 
קלערט געװאָרן אלס , שרײַבער פון מעשטשאנסטואָ"ז 
שאָלאָכאָװו אלס ,אידעאָלאָג פון באלעגופישן קא- 
זאקנטום"; אפילע גאָרקין האָט מען אין די קרײַון 
פון די נאפּאָסטאָװצעס גערופן ארופּאָר פון דעם 
גאנצן רעאקציאָנערן טייל פון דער סאָװועטישער ליי 
טעראטור". דעם 25 דעקאבער 1929 האָט דער צק 
אלקפּ(ב) ארױיסגעטראָגן א ספּעציעלן באשלוס , וועגן 
דער ארויסטרעטונג פון א טייל סיבירער ליטעראטן 
און ליטערארישע אָרגאניזאציעס קעגן גאָרקין", אין 
וועלכן אָט די ארויסטרעטונג קעגן דעם גרויסן פּראָי 
לעטארישן שרײַבער, דעם גרונטלייגער פון דער 
סאָוועטישער ליטעראטור, איז קוואליפיצירט געװאָרן 
,אלס א שארף פעלערהאפטע, װאָס גרענעצט מיט 
כוליגאנערלי". 

דער גרופּןדקאמף איז אזויארום געװאָרן א טאָר- 
מאָז אין דער אנטװויקלונג פון דער סאָוועטישער 
ליטעראטור. די ליטערארישע גרופּירונגען האָבן שוין 
מער ניט אנטשפּרעכט דער רײַכער דערפארונג פון 
דער שעפערישער אנטוויקלונג פון די שרײַבער. עס 
האָט זיך געפילט א נױטװענדיקײַט אין א שעפערי" 
שער אָרגאניזאציע, װאָס זאָל פארייניקן אלע סאָווע- 
טישע שרײַבער. די פריַערדיקע אידיייַשע מיינונגס- 
פארשיידנארטיקײטן צװישן באזונדערע ליטערארישע 
גרופּירונגען זײַנען ביסלעכװײַז אָפּגעפאלן. זײַענדיק 
פארשיידן אין זייער סטיל, זײַנען אָבער די סאָװועי 
טישע שרײַבער געװוען אינהײַטלעך אין זײערע 
אידייישע אָנשויוּנגען. 

באנאנד דערמיט האָט זיך מיט דער שטורמישער 
אנטוויקלונג פון דער ליטעראטור אלץ מער געפילט 
א נױטװענדיקײַט אין א פאראלגעמיינערדיקער סיס- 
טעם פון שאפונג, אין א נײַעם שעפערישן מעטאָד 
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פון דער רעװאָליוצײיאָנערער סאָוועטישער ליטערא- 
טור, װאָס זאָל סינטעטיש אײַנשליסן און אָרגאניש 
פארייניקן די דערפארונג פון דער אלװועלטלעכער 
ליטעראטור און אירע שעפערישע גרונטימעטאָדן, 
באזונדערס די דערפארונג פונעם ראָמאנטיזם און 
רעאליזם אין דער אײראָפּעיַשער און אין דער רוד 
סישער ליטעראטור פונעם 19-טן יאָרהונדערט. פאר 
אלעמען איז קלאָר געװען, אז דאָס נײַע לעבן און 
די רעװאָליצײַאָנערע װױרקלעכקײַט, די אופטוען פו" 
נעם סאָװועטישן מענטשן אין דער ביונג און אין 
דער קולטור דארפן קינסטלעריש פארקערפּערט 
ווערן אף א נײַעם אויפן. דער רעאליזם דארף דע- 
ריבער אויך זײַן א נײַער. די קריטיק פון די 20-ער 
יאָרן האָט געזוכט דעם וועג צו באשטימען די אייגנ- 
ארטיקײַט פון דער רעאליסטישער שאפונג פון דער 
סאָוועטישער ליטעראטור. מע האָט געשריבן ועגן 
, ראָמאנטישן רעאליזם", װעגן ,רעאליסטישער סאָ- 
ציאלער ראָמאנטיק", וועגן ,צוניפפּאָרן רעאליזם 
מיט ראָמאנטיק", וועגן , העראָישן רעאליזם", וועגן 
א ;נײַער רעאליסטישער שול", ועגן ,פּראָלעטא- 
רישן קינסטלערישן רעאליזם". 

דער באשלוס פון צק אלקפּ(ב) פונעם 23 אפּרעל 
2 ,וועגן איבערבויען די ליטערארישיקינסטלע- 
רישע אָרגאניזאציעס" האָט אונטערגעפירט א סא- 
כאקל פון דעם פריִערדיקן עטאפּ אין דער אנטוויק- 
לונג פון דער ליטעראטור און אָנגעמערקט די 
פּערספּעקטיוװון פאר איר װײַטערדיקער אנטוויקלונג. 
מיט דער ליקווידאציע פון ראפּפּ און מיטן שאפן 
אן אלפארבאנדישן שרײַבעריפאריין איז פארענדיקט 
געװאָרן דער פּעריֵאָד פון זוכונגען און עס האָט זיך 


אָנגעהױבן דער פּעריְאָד פון קאָנסאָלידאציע און 
אײינהײַטלעכער שעפערישער אנטוויקלונג פון דער 
סאָוועטישער ליטעראטור פון אלע פעלקער אין 
אונדזער לאנד. 

מאקסים גאָרקי איז געוװוען דער גרונטלייגער פון 
דער נײַער ליטעראטור פונעם סאָציאליסטישן רעא- 
ליזם. צוזאמען מיט ו. אי. לענינען האָט גאָרקי 
נאָך ביז דער אָקטיאבער-רעװאָליוציע טעאָרעטיש 
און שעפעריש באגרינדעט די עסטעטישע פּרינציפּן 
פונעם סאָציָאליסטישן רעאליזם: פאָלקסטימלעכקײַט, 
פּארטײייַשקײַט, רעװאָליוציאָנערע קינסטלערישע 
פארקערפּערונג פון דער רעאלער וירקלעכקײַט, 
אינטערנאציאָנאליזם און ברידערלעכע פעלקער- 
פרײַנטשאפט, פארשיידנארטיקײַט פון קינסטלעריי 
שע מיטלען און סטילן --אָט די אלע פּרינציפּן האָט 
גאָרקי פּײַערלעך פּראָקלאמירט אפן ערשטן אלפאר"י 
באנדישן צוזאמענפאָר פון די סאָוועטישע שרײַבער. 


די ייִדישע סאָוועטישע ליטעראטור האָט פון סאמע 
אָנהײב זיך אנטװויקלט אין דער ענגסטער פארבינ- 
דונג מיט אנדערע ברידערלעכע נאציאָנאלע ליטע- 
ראטורן: מיט דער אוקראינישער, װײַסרוסישער און 
באזונדערס מיט דער רוסישער ליטעראטור. 

די בעסטע שעפער פון דער יונגער ייַדישער ליטע- 
ראטור האָבן מיט פרייד באגעגנט די רעװאָליוציע, 
װײַל זי האָט באפרײַט די פאָלקסמאסן פון סאָציאי 
לער אוֹן נאציאָנאלער אונטערדריקונג. אָשער 
שווארצמאן, דער ערשטער רויטארמייער פון דער 
ייַדישער סאָוועטישער ליטעראטור, דער העלדיש 
אומגעקומענער סאָלדאט פון דער רעװאָליוציע, האָט 


אף דער ערשטער באראטונג פון די יידישע פּראָלעטארישע שרײַבער. פון רעכטס אף לינקם: ערשטע 
רײ --י. בראָנשטײן, 9. מארקיש, א. פאדייעוו, אי. כאריק, אי. פּעפער; צוייטע ריי --מ. קולבאק, 
א. קושניראָו, מ. דאניעל, מ. ליטואקאָוו, נאָטע לוריע, שׂ. גאָדינער 
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באזונגען די , שורעס מוירדים", וועלכע האָבן , מיט 
ביקס אין האנט, מיט ווארעם בלוט אין הארצן" זיך 
אװעקגעלאָזט , אין אופשטאנד" קעגן דער אלטער 
װועלט, קעדיי צו װײַזן די פּרײַז פון שטילער מי", 
,דעם אויסגעשריי פון דוירעס און פון צײַטן". ער 
האָט גערופן צו געבן א וידערשטאנד ,דעם סױנע 
בא די טויערן". דאָװיד האָפשטײין האָט פּײַערלעך 
דערקלערט: , מיר גייען אין דײַנע פאָרנטיקע רייען, 
שפּאנענדיקע מענטשהײַט!". לייב קװויטקאָ האָט בא- 
זונגען , דעם רויטן שטורעם" פון דער רעװאָליוציע. 
פּערעץ מארקיש האָט אויסגעשריען: , די נײַע ייַדי 
שע פּאָעזיע איז א קינד פונעם רעװאָליוצ;אָנערן 
רוסלאנד". , צוזאמען מיט דער נײַער רוסישער פּאָע- 
זיע װעט אויך די נײַע ייִדישע דיכטונג אופהייבן 
די פלאמענדיקע פאקעלן רוסלאנדס". 

וי אין דער רוסישער ליטעראטור, האָבן אויך אין 
דער ייִדישער ניט אלע שרײַבער באגריסט די רע- 
װאָליוציע. די העברעישע קינסטלערישע אינטעלי- 
גענץ האָט מערסטנטייל עמיגרירט אין די ערשטע 
יאָרן פון דער רעװאָליוציע (ביאליק, ראוניצקי, 
קלויזנער, פרישמאן, פיכמאן אא.). עס האָט עמי- 
גרירט אויך א גרופּע פּעןימענטשן, װעלכע האָבן 
געשאפן אף ייַדיש (ש. ניגער, באלמאכשאָוועס, 
נ. מײַזיל, ש. ראָזענפעלד, ש. גאָרעליק אא.). די 
אָנגעזעענע שרײַבער דאָװיד בערגעלסאָן, דער ניס- 
טער, לייב קװויטקאָ, פּערעץ מארקיש, זײַענדיק אין 
אויסלאנד, האָבן אונטערגעהאלטן ענגע פארבינדוג- 
גען מיט דער סאָוועטישער ליטעראטור, פּובליקירט 
זײערע װערק אין די סאָוועטישע אויסגאבעס 
(, אייגנס", ‏ ,באגינען", , שטראָם"), דערנאָך האָבן זיי 
זיך אומגעקערט אהיים און זײַנען געװאָרן גרונט- 
לייגער פון דער סאָוועטישער ייַדישער ליטעראטור. 


אין דער ייַדישער סאָוועטישער ליטעראטור איז, 
נאטירלעך, ניט געװען אזויפיל ליטערארישע גרוי 
פּעס און אָרגאניזאציעס, װי אין דער רוסישער. אין 
0 איז אין מאָסקװע געשאפן געװאָרן א פארבאנד 
פון ייִדישע שרײַבער און קינסטלער: ב. אראָנסאָן, 
ד. בערגעלסאָן, ש. גאָרעליק, כ. גילדין, י. דאָברו-י 
שין, מ. האלפּערין, פ. האלפּערן, ה. האָכבערג, 
ד. האָפשטײן, א. װעװיאָרקפ, ז. װענדראָף, א. זא- 
רעצקי, א. טאלמי, מ. טײַטש, ד. טשארני, י. טשײַ- 
קאָוו, י. יאָפע, כ. ליזעראָװיטש, ליפּמאן-לעוין, 
פּ. קאהאנאָוויטש, פּ. קאטעל, ל. קיטײַ, ל. רעזניק, 
אי. ריבאק, א. ראָדין, מ. שאגאל. אידיייַש איז אָט 
די גרופּע געווען גאנץ אומבאשטימט. אייניקע פון 
דער גרופּע האָבן שפּעטער עמיגרירט. מיט דער 
צײַט האָט דער באשטאנד זיך געענדערט, עס זײַנען 
צוגעקומען נײַע מיטגלידער (א. שויכעט, ש. ראָסין, 
י. מארגאָליס). אינגיכן איז אין דער גרופּע געשאפן 
געװאָרן א לינקער פליגל, װאָס האָט געשטרעבט צו 
פאָרמירן א גרופּע פּראָלעטארישע שרײַבער (גילדין, 
שויכעט אא.). 

אין דעקאבער 1923 איז אנטשטאנען די גרופּע 
,עקראן", װאָס האָט פארייניקט די שרײַבער ש. גאָי 
דינער, א. װעװיאָרקע, ש. פּערסאָו, א. קושניראָװו 
און א. שויכעט, וועלכע האָבן דערקלערט, אז זייער 
גרופּע שליסט אײַן ,אלע ייִדישע שרײַבער, װאָס 
האלטן די אָקטיאבער-רעװאָליוציע פארן יעסאָד פון 
זייער שאפונג". 
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אין סאָף 1924 איז געשאפן געװאָרן די ייִדישע 
סעקציע פון מאפּפּ. אן אנדער ליטערארישע גרופּע 
איז אופגעקומען באם זשורנאל ייונגוואלד" (פ. 
ווילדמאן,. ש. מאטלין, כ. דאָבין, א. קאבאקאָו, 
אי. קאָװונער, י. ראבין, ז. שוסטערמאן, כ. שײַע- 
וויטש, ג. קראם). אין 1925 זײַנען דערשינען צוויי 
ליטערארישע זאמלונגען --, אָקטיאבער" (אויסגאבע 
פון דער ייִדישער סעקציע פון מאפּפּ) און ,נײַערד" 
(אויסגאבע פון די ייִדישע שרײַבער, װעלכע זײַנען 
ניט ארײַן אין קיין ליטגרופּעס). מ. ליטוואקאָוו האָט 
געהאלטן אָט די צוויי זאמלונגען פאר א ויכטיקער 
דערשײַנונג אין דער ליטעראטור. אין זײַן ארטיקל 
,באם איבערבראָך" האָט ער געשריבן: , אין אונדזער 
ליטעראטור האָט זיך אָנגעהויבן א טיפער און בא- 
װוּסטזיניקער פּראָצעס פון דיפערענציאציע". 

אין סענטיאבער 1924 האָט אָנגעהויבן דערשײַנען 
דער ערשטער סאָוועטישער ייִַדישער כוידעשלעכער 
זשורנאל ,די רויטע וועלט", ארום וועלכן עס האָבן 
זיך גרופּירט, מערסטנטייל, די שרײַבער, װאָס זײַנען 
ניט ארײַן אין די פּראָלעטארישע שרײַבער-אָרגא- 
ניזאציעס. אין 1925 קומט אוף אין מינסק דער 
צווייטער ייִדישער כוידעשלעכער זשורנאל , שטערן". 
אין אים האָבן זיך הויפּטזאכלעך געדרוקט מיטגלי- 
דער פון די פּראָלעטארישע שרײַבער-אָרגאניזאציעס. 

א באדײַטנדיקע ראָל אין דער אנטוויקלונג פון 
דער נײַער ייִדישער ליטעראטור האָבן געשפּילט די 
צײַטונגען ,דער עמעס", ,דער שטערן", קאָקטיא- 
בער", דער זשורנאל ייונגוואלד", די יוגנטלעכע 
צײַטונגען איונגע גווארדיע", ,יונגער ארבעטער", 
די צײַטונגען אין באזונדערע שטעט--,קאָמפאָן" 
(קיָעוו), ,, דער אָדעסער ארבעטער", , בערדיטשעווער 
ארבעטער", די ליטערארישע וויסנשאפטלעכע איס- 
גאבעס +צײַטשריפט" (בענדער 1--5, מינסק, 
6 -- 1931), , שריפטן" (קיַעוו, 1928), , וויסנשאפט- 
לעכע יאָרביכער" (מאָסקװע, 1929), די פארשיידענע 
אלמאנאכן, קאָלעקטיװוע ליטערארישע זאמלונגען. 

אין 1922 איז אין קיַעוו געשאפן געװאָרן די לי- 
טערארישע גרופּע ,װידערװוּקס", אין וועלכער עס 
זײַנען ארײַן א. שויכעט, אי. פעפער, מ. שאפּיראָ, 
א. וועלעדניצקי, ד. כאָראָל, אי. קיפּניס;: איין צײַט 
זײַנען געווען מיטגלידער פון אָט דער גרופּע אויך 
מ. כאשטשעוואצקי, ע. פינינבערג. וועגן ,ווידער- 
װוּקס" האָט פעפער שפּעטער געשריבן, אז זי איז 
געווען ,א דעמאָנסטראציע פון פרישע קויכעס, וועל- 
כע זײַנען, עמעס, ניט געווען אידיייַש אײינהײַטלעך, 
אָבער זיי האָבן געװאָלט דורכשלאָגן די ואנט פון 
די אלטע קאָנסערוואטיװװע טראדיציעס אין דער 
ליטעראטור". אין קאָאָפּעראטיון פארלאג ,וידער- 
װוּקס" זײַנען דערשינען די ערשטע זאמלונגען פון 
אי. פעפער (, שפּענער"), מ. שאפּיראָ (,פארטאָג"), 
א. וועלעדניצקי (, לײַטערניש"), אי. קיפּניס (,אָקסן"), 
מ. כאשטשעוואצקי (,דאָרשט"), ש. שקאראָווסקי 
(,רעגעס"). 

באנאנד מיט דער גרופּע ,װידערװוּקס" איז אין 
5 געגרינדעט געװאָרן די ליטערארישע גרופּע 
,אנטענע", אין וועלכער עס זײַנען ארײַן ע. פינינ- 
בערג, ה. אָרלאנד, נויעך לוריע, ד. װאָלקנשטײן, 
ל. רעזניק, מ. דאניִעל. , אנטענע" איז לוט אירע 
אידייישע אָנשויוּנגען געװען נאָענט צו דער אוק- 
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א גרופע דעלעגאטן פונעם ערשטן צוזאמענפאָר פון די סאָוועטישע שרײַבער. פאָרשטײער פון דער 
רוסישער, אוקראינישער און ייַדישער ליטעראטורן 


ראינישער פּראָלעטארישער ליטגרופּע ,הארט". אין 
דעם זעלבן יאָר איז געמאכט געװאָרן א פּרוו צו 
שאפן אן אסאָציאציע פון ייִדִישֶׁע שרײַבער אין 
אוקראיַנע, װאָס זאָל פארייניקן אלע ליטערארישע 
גרופּעס. די אסאָציאציע האָט ארויסגעגעבן דעם אל- 
מאנאך , אוקראינע" (1926). שפּעטער איזן די גרופע 
,אנטענע* רעאָרגאניזירט געװאָרן אין דער גרופּע 
,בוי", װאָס איר ניט אָפּיציִעלער אָרגאן איז פאק- 
טיש געווען , די רויטע וועלט". 

זומער 1927 זײַנען אין אוקראינע געשאפן געװאָרן 
צוויי ‏ ליטערארישע גרופּעס פון ייִדישׁע שרײַבער: 
,אסאָציאציע פון רעװאָליוצײיַאָנערע ייִדישע שרײַבער 
אין אוקראינע" און די ליטערארישע פארייניקונג 
,בוי". אין דער , אסאָציאציע" זײַנען ארײַן ד. האָפ- 
שטיין, אי. פעפער, אי. קיפּניס, א. אבטשוק, 
מ. אראָנסקי, א. פּיאטיגאָרסקאיא, ד. כאָראָל, מ. שא- 
פּיראָ, א. ועלעדניצקי, ד. ליבקיס, מ. כענקינע, 
ש. שקאראָווסקי, מ. ליסאק, אװראָם קאהאן, פ. שא- 
מעס. די איניציאטיװ-גרופּע פון ,בוי" איז באשטא- 
נען פון נ. איסלענדער, ד. װאָלקנשטײן, נויעך 
לוריע, ע. פינינבערג, ד. פעלדמאן, ל. רעזניק. 

אין אוקראינע זײַנען אויך אופגעקומען ליטערא- 
רישע גרופּעס פון יונגע ייִדישע שרײַבער אונטערן 
אלגעמיינעם נאָמען ,יונגע גווארדיע". אין כארקאָוו 
זײַנען אין דער יוגנט-גרופּע ארײַן י. קאָטליאר, 
מ. שטורמאן, פ. סיטאָ, עמ. קאזאקעויטש: אין 
יעוו --ש. טשערניאווסקי, נ. אָרלאנד, כ. טא- 
באטשניקאָוו, ר. באליאסנע, אי. דרוקער! אין 
אָדעס --י. יאנקעלעוויטש, אי. שיפּעטין, א. װאָלי- 
נעץ, ע. גאָרדאָן, ש. מארקוס, א. הובערמאן, ה. רע- 


מעניק, י. בוכבינדער; אין בערדיטשעוו ---מ. הארצ- 
מאן, א. גאָנטאר, י. ליטינעצקי; אין אומאן -- פּ. אלט- 
מאן, א. בערדיטשעווסקי, װו. טעפּליצקי. 

אינגיכן האָבן די שרײַבער פון דער ,אסאָציִאצִיע" 
צוזאמען מיט דער ליטגרופּע ,יונגע גווארדיע" זיך 
געװוענדט צו אלע ייִדישע שרײַבער פון אוקראינע 
מיט א רוף צו שאפן א ייִדישע סעקציע באם 
,װוּספּפּ* (,ווסעוקראינסקא ספּילקא פּראָלעטארסקיך 
פּיסמעניקיוו" -- אלוקראינישע פארייניקונג פון פּראָ- 
לעטארישע שרײַבער). אין דעקאבער 1927 האָט די 
אָנפירונג פון , װוּספּ* צונויפגערופן די ערשטע בא- 
ראטונג פון די ייִדישע פּראָלעטארישע שרײַבער מיט 
אזא טאָג-סײידער;: 1. באריכט פון דער אלוקראיני- 
שער פארוואלטונג פּון ,װוּספּ9". 2. דער צושטאנד 
און די אופגאבן פון דער ייַדישער ליטעראטור אין 
ראטנפארבאנד. 3. וועגן ליטעראטור-קריטיק. 4. פאָרם 
און אינהאלט פון א קינסטלעריש װערק. 5. דער 
ארבעטס"פּלאן פון דער ייַדישער סעקציע ,װוּספּפּ", 
6 די שפּראך פון דער ייַדישער קינסטלערישער 
ליטעראטור. 

אין דער באראטונג האָבן אָנטײלגענומען ד. האָפ- 
שטיין, אי. פעפער, א. אבטשוק, מ. אראָנסקי, א. פּיא- 
טיגאָרסקאיא, ש. שקאראָווסקי, כ. גילדין, כאנע לֶע- 
ווין, א. קאהאן, מ. לעוויטאן, שׁ. בילאָוו, א. װאַ- 
ראָבײיטשיק, פ. שאמעס, ס. זשוקאָווסקי, מ. אלבער- 
טאָן, כ. װײַנערמאן, צ. טוזמאן, י. קאָטליאר, מ. טא- 
לאלאיעווסקי, אי. גרינזײַד, עמ. קאזאקעויטש, 
ה. רעמעניק, פ. סיטאָ, ע. גאָרדאָן, אי. וויטינסקי, 
ש. טשערניאווסקי, ס. מארקוס אא. מ. ליטואקאָוו 
האָט אין זײַן פאָרטראָג דער צושטאנד און די אופ- 
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גאבן פון דער ייַדישער ליטעראטור אין ראטנפאר" 
באנד" באהאנדלט די צענטראלע פּראָבלעמען פון 
דער ליטעראטור אין יענעם פּעריאָד. 

די באראטונג האָט אָנגענומען א באשלוס ארויסי 
געבן, אָנהייבנדיק פון מארט 1928, א זשורנאל ,פּראָי 
ליט' אלס אָרגאן פון דער ייַדישער סעקציע 
,װוּספּפּ". 

אין װײַסרוסלאנד איז אין 1923 געשאפן געװאָרן 
די ליטערארישע גרופּע ייונגער ארבעטער" אין 
באשטאנד פון מ. טייף, י. גאָלדמאן, ב. רובינטשיק, 
ש. העלמאָנד, מ. ליפשיץ, נאָטע לוריע, ב. אָלעװ-י 
סקי, ר. רובין, ב. מילער, י. סערעבריאני אא. ליי 
טערארישע יוגנט-גרופעס זײַנען געווען אין די שטעט 
האָמעל, וויטעבסק, פּאָלאָצק, מאָלעװ, סלוצק, באָבי 
רויסק. אָנהײבנדיק פון אפּרעל 1926 האָט די צײַטונג 
.יונגער ארבעטער" רעגולער געדרוקט א ליטעראי 
ריש זײַטל, װוּ עס האָבן פּובליקירט זייערע װערק 
ע. קאהאן, י. בוכבינדער, י. יאנקעלעוויטש, אי. מיל- 
נער, ל. טאלאלײַ, ע. לאסקער אא. 

אין סאָף 1928 איז געשאפן געװאָרן דער ,בע- 
לאפּפּ" (װײַסרוסישע אסאָציַאציע פון פּראָלעטארישע 
שרײַבער) מיט א ייִדישער סעקציע:. 

אין אָנהײיב פון די דרײַסיקער יאָרן האָט אין דער 
ייַדישער ליטעראטור זיךך פארשארפט דער קאמף 
צװישן פארשיידענע ליטערארישע גרופּעס, באזוג" 
דערס צװישן דער ראפּישער גרופּע בראָנשטײן-- 
דונעץ ---אָרשאנסקי און מ. ליטװאקאָװן מיט זײַנע 
אָנהענגער. אָפּהילכן פונעם דאָזיקן קאמף האָבן זיך 
נאָך געהערט אפילע אף דער באראטונג פון די 
יוגנטישרײַבער, װאָס איז צונויפגערופן געװאָרן אין 
פעווראל 1932 אין כארקאָוו. 

אפילע נאָכן באשלוס פון צק אלקפּ(ב) אװעגן 
איבערבויען די ליטעראריש-קינסטלערישע אָרגאניי 
זאציעס" האָט אין דער ייַדישער ליטעראטור נאָך 
געדויערט דער גרפּןיקאמף, װעלכער האָט זיך 
פארענדיקט בלויז צום מאָמענט, װען עס איו צו" 
נויפגערופן געװאָרן דער ערשטער אלפארבאנדישער 
צוזאמענפאָר פון די סאָוועטישע שרײַבער. 

ערעװוו דעם צוזאמענפאָר, דעם 5 אװגוסט 1934, 
האָט אין מאָסקװע זיך געעפנט די אלפארבאנדישע 
באראטונג פון די ייִדישע סאָוועטישע שרײַבער מיט 
פאָלגנדיקן טאָגיסײדער: 

1. וועגן די אופגאבן פון דער סאָוועטישער ליטע- 
ראטור. פּאָרטרעגער אלעקסאנדער פאדייעווי 

2. די ייִדישע רעװאָליוציאָנערּע און בורזשואזע 
ליטעראטור אין אײיראָפּע און אמעריקע (מ. ליטווא- 


קאָוו). 


' גענױער װעגן דער ליטעראטור באװעגונג --אן 
דער ארבעט פון א. אבטשוק ‏ עטיודן און מאטע" 
ריאלן צו דער געשיכטע פון דער ייִדישער ליטערא" 
טור באװועגונג אין פססר. ערשטער בוך. 1917-- 
7 כארקאָוו, 1934". 


2. די ייִדישע סאָוועטישע ליטעראטור: א) די פּראָ- 
זע (מ. עריק, ש. גאָדינער, כ. דונעץ; ב) קינדער- 
ליטעראטור (ל. קװיטקאָ); ג) דיכטונג (י. בראָנשטײן, 
אי. פעפער, אי. כאריק, פּ. מארקיש); ד) דראמא- 
טורגיע (א. װעװיאָרקע, א. קושניראָו, י. נוסינאָו); 
ה) ארבעט מיט דער יוגנט (מ. כאשטשעואצקי, 
י. דאָברושין). 

אף דער באראטונג איז בײַגעװען דער ייִדישער 
שרײַבער פון אמעריקע יויסעף אָפּאטאָשי 

אין דער פּרעסע איז געפירט געװאָרן א ברייטע 
צוגרייטונג צו דער באראטונג. דעם 5 אװגוסט 1934 
האָט ,דער עמעס" געשריבן אין א לייטארטיקל: 
,דער ערשטער כאראקטעריסטישער מאָמענט פון 
דער ייִַדישער סאָוועטישער ליטעראטור, װי פון 
אלע אנדערע ליטעראטורן פון די פעלקער פונעם 
ראטנפארבאנד, איז, װאָס זי איז ניט נאציאַנאל 
איזאָלירט, נאָר אידיייש און אָרגאניזאציאָנעל אן 
אָרגאנישער טײל פון דער גאנצער סאָװועטישער 
ליטעראטור". אין לייטארטיקל װערט אונטערגע- 
שטראָכן די נאָוואטאָרישקײַט פון דער פּאָעזיע, דער 
נײַער טיפּאזש און די טעמאטישע רײַכקײַט פון דער 
פּראָזע, די פארשיידנארטיקײַט פון די זשאנרעי 

אין זעלבן נומער ,דער עמעס" זײַנען פארעפנטי 
לעכט ארטיקלען פון ש. גאָדינער --,שרײַבער, גע" 
שטאלט, אדרעסאט", ב. אָלעװסקי ---,וועגן אונדזער 
ליריק", נ. אויסלענדער ---,וועגן אונדזער נאָוועלע". 


די באראטונג, וועלכע האָט אונטערגעפירט די 
סאכאקלען פון דער אנטוויקלונג פון דער ייִדישער 
סאָוועטישער ליטעראטור קימאט פאר צוויי צענדליק 
יאָר, האָט אין דער שײַן פונעם באשלוס פון צק 
אלקפּ(ב) אָנגעמערקט די אופגאבעס פון קאָנסאָלײ 
דאציע און פון װײַטערדיקן שעפערישן אופשטטג. 

אפן ערשטן אלפארבאנדישן צוזאמענפּאָר פון די 
סאָוועטישע שרײַבער האָבן די יידישע ליטעראטור 
פאָרגעשטעלט: מ. אלבערטאָן, ז. אקסעלראָד, ה. אָר- 
לאנד, ד. בערגעלסאָן, י. בראָנשטײן, ש. ברעגמאן, 
ש. גאָדינער, י. דאָברושין, כ. דונעץ, ד. האָפשטײן, 
א. װעװיאָרקע, אי. כאריק, א. כּאשין, מ. ליטװאקאָװ, 
נאָטע לוריע, ז. לעוו, פּ. מארקיש, י. נוסינאָוו, ע. פי" 
נינבערג, אי. פעפער, ל. קװיטקאָ, מ. קולבאק, א. קו- 
שניראָוו, י. ראבין. די שטים פון דער ייִדישער לי- 
טעראטור האָט זיך געלאָזט הערן אין די ארויסטרע- 
טונגען פון דאָװיד בערגעלסאָן, איציק פעפער, נאָטע 
לוריע. 


די סאָװועטישע ליטעראטור איז ארײַנגעטראָטן אין 
א נײַעם עטאפּ פון איר אנטוויקלונג, א פארייניקטע 
און קאָנסאָלידירטע ארום די אידעאלן פונעם סאָי 
ציַאליזם. 

די ייִדישע ליטעראטור איז געװען און איז פאר- 
בליבן אן אָרגאנישער טייל פון דער פילנאציאָנא- 
לער סאָוועטישער ליטעראטור. 


אוקראיגישע שרײַבער װעגן די שעפער 
פון דער ייִדישער ליטעראטור 


מיט דער פובליקאציע אוקראינישע שרײַבער װעגן די שעפער פון דער יַדישער לֵ 
טעראטור", װוּ עס קומען צום װאָרט די בארימטע אוקראינישע דיכטער פאװלאָ טיטשינא, 
און מאקסים רילסקי, רירן מיר זיך בלױז צו צו אזא מערקװירדיקער ליטעראריש. 
געזעלשאפטלעכער דערשײַנונג, װי די שעפערישע פרײַנטשאפט צװישן די ואַרט- 
מײַסטערס פון ברידערלעכע סאָוועטישע ליטעראטורן 

די דאָזיקע טעמע פארדינט א ספּעציעלע אָפּהאנדלונג, און װען אונדזערע ליטעראטור. 
פאָרשער װעלן אָפּטאָן אָט די וויכטיקע ארבעט, װעלן מיר נאָך טיפער דערשפירן, סארא 
װוּנדערלעכע לעבנס'זאפטן עס האָבן געשפײַזט און שפּײַזץן די פארברידערטקײַט צװישן פאר. 
שיײידענע ליטעראטורן, מיר וװועלן דערזען, װי באדײַטנדיק עס איז זײער קעגנזײַטיקע האשפּאַע 
און װױ נאטירלעך, אָפּט רירנדיק, עס איז די פארבונדנקײַט צװישן די אָנגעזעענסטע רוסישע, 


אוקראינישע, ייִדישע, ליטווישע, מאָלדאווישע און אנדערע שרײַבער. 
די הײַנטיקע פובליקאציע איז אן איליוסטראציע צו דעם. 


פּאװלאַ טיטשינא 


אָשער שווארצמאן 


0'איז מיר ניט געווען באשערט צו זען 
אָשער שווארצמאנען בא זײַןי לעבן אָבער 
שטענדיק האָב איך דעם געפיל, אז איך קען 
אים פון זייער לאנג, װי מע קען א נאָענטן 
שאָכן אָדער אפילע א קאָרעװו. אָט דער געפיל 
פון קרויוועשאפט איז אופגעקומען בא מיר, 
ווען כ'האָב צום ערשטן מאָל, אין כארקאָוו 
דערהערט זײַנע לידער. פון דעמלט אָן איז ער 
מיר ליב געװאָרן אפן גאנצן לעבן. 


יוגנט, יוגנט, 
װי א שפילנדיקע װעל,-- 


די דאָזיקע שורֹעס האָב איך דאן געהערט 
אין דער פאָרלעזונג פון א ייִדישן שריפטשטע- 
לער, אָשערס א פּרײַנט. ער האָט געזאָגט: 

-- הערט, וי ווּנדערלעך-שיין די ליך 
קלינגט װײַטער: 


װי א טרער פון פולער פרייך -- 
דײַן שטעל, 
דײך "וננע פוויך. 


איך האָב גענומען באם ייִדישן שריפטשטע- 
לער שווארצמאנס זאמלונג און זיך באמיט 
איבערכאזערן אף דער פרעמדער פאר מיר 
שפּראך די דאָזיקע שורעס. נאָר, צום באדויערן, 
האָט זיך בא מיר גאָרנישט ניט באקומען: קי- 
מאט אף יעדן װאָרט האָט מײַן צונג זיך ספּאַי 
טיקעט. עמעס, די ייִדישע אויסיעס, וי אויך 
באזונדערע װערטער האָב איך דעמלט שוױן 
געװוּסט. איך האָב זיי געװוּסט נאָך פון יענער 
צײַט, ווען כ'האָב שטודירט אין דער טשערני- 
גאָװער סעמינאריע. קעדיי די סעמינאריסטן 
זאָלן בעסער באגרײַפן די ביבל, איז בא אונדז 
איין מאָל אין װאָך געװוען א לימעד פון הע- 
ברעיש. יאָ, די אויסיִעס און באזונדערע ווער- 
טער האָב איך געװוּסט, נאָר װאָס קומט דערפון 
ארויס? קעדיי באזיניקן די גאנצע טיפקײיט פון 
אָשער שווארצמאנס שאפונג, האָט מיר נאָך 
געפעלט זייער א סאך, און דעריקער --ס'האָט 
געפעלט דער נייטיקער סכום ייִדישע ווערטער, 
נאָר דאָס איז נאָך אויך וייניק, כ'האָב בא- 
דארפט וויסן דעם ייַדישן זאצבוי, די באזונ- 
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דערקײַט פון דער שפּראך ביכלאל, אין װאָס 
פאר א ריכטונג זי אנטוויקלט זיך אדג. 

אין א שטיקל צײַט ארום האָט מען, לויט 
מײַן באקאָשע, מיר צוגעזוכט א לערער, און 
כ'האָב זיך גענומען לערנען ייִדיש. אָט אזי 
האָט אָשער שווארצמאן און זײַן דיכטונג מיט- 
געווירקט, איך זאָל איבערזעצן פונעם אָרי 
גינאל װערק פון ייִדישע דיכטער. 

װאָס מער כ'האָב זיך פארטיפט אין אָשער 
שווארצמאנס לידער --אלץ מער האָט מיך בא" 
צויבערט סײַ זײַן שאפונג, סײַ דער שעפער 
גופע. עס האָט זיך פאר מיר אנטפּלעקט זײַן 
גרויס הארץ, זײַנע אומויסשעפּלעכע מעגלעכ- 
קײַטן, זײַן ריזיקע באגאבטקײַט. אין אים איז 
פארבאָרגן געווען א קאָלאָסאלע קראפט. וויפל 
װאָלט ער נאָך געקאָנט אופּטאָן אין דער ייַדיי 
שער ליטעראטור! 

דעם דיכטערס הארץ -- א זיבערס, װי 
קרישטאָל -- האָט געווייטעקט פאר זײַן פאָלק. 
פּראָטעסטירנדיק קעגן די רעדיפעס מיצאד דער 
צארישער רעגירונג, רופט שווארצמאן אויס 
מיט צאָרן; 


פארװאָס זאָל נאָך שטיין ניט געאקערט דאָס פעלד! 
און אָרעמע שטעטעלעך אױסגין אָן ברױט, 
דערפאר װאָס די װעגן מיט מױרע פארשטעלט! 


אָשער שווארצמאן האָט א סאך איבערגע- 
לעבט איניינעם מיט זײַן פאָלק, נאָר ער איז 
קיינמאָל ניט געפאלן בא זיך. ער האָט גע- 
טרוימט וועגן א פרײַ לאנד, און אָט דער גלויבן 
לאָזט זיך פילן אין אלע זײַנע לידער. אין 
אייניקע איז דער גלויבן שוין פאראן אין דער 
פראגע, װאָס ער שטעלט: 


אין טריבן מענטשן לאנד, 
פאר דעם, װאָס פאלט שױן אונטער לאסט פון 
פּלאָגן, 
װאָס קאָן איך זאָגן? 
פאר דעם, װאָס קילט מיט אש דעם וי פון 
זײַנע ליידן, 
װאָס זאָל איך ריידן? 


אין אנדערע לידער איז דער גלויבן אויס- 
געדריקט אין אן אויסרוף פון פּראָטעסט קעגן 
דעם אומרעכט: 


און כ'וועל אין לאנד צוריק ניט קערן, 

ביזוואנען 

איך װעל דאָס אױיסלייז-װאָרט, 
דאָס פולע ניט דערהערן. 


און דער דיכטער גופע נעמט די ביקס אין 
האנט, און איניינעם מיט די פאָרשטייער פון 
אנדערע פעלקער פון אונדזער לאנד גייט ער 
אוועק אין שלאכט, קעדיי מיט פײַער באגע- 
גענען דעם סוינע (,אין אופשטאנד"). 

דעם דיכטער פארלאָזט קײַנמאָל ניט דער 
גלויבן אינעם ניצאָכן, אין דער צוקונפט פון 
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זײַן פאָלק. װײַל ער אליין פארמאָגט דאָך א 
יונג הארץ. זײַנע שורעס ,יוגנט, יוגנט..." האָב 
איך אף אוקראיניש איבערגעדיכטעט אזו: 


!1000,1021618 .סות 2400 
{גאדץקה ההעמא 12 אה --אך 
.אס0עה6 1 ,עז 688038 218 

18 801 { 
.482 10 אנ 288 ,אס 


באזונדערס שטארק קלינגט דער אקאָרד פון 
אָט דער ליד --- פּונקט װי דער דיכטער װאָלט 
אים פון שטאָל אויסגעשמידט: 


צעקלאפּ דעם קאָפּ מיר 
אף א שטיין-- 
איך דארף ניט מיין. 


אין מײַן איבערזעצונג האָבן די דאָזיקע שו- 
רעס זיך אױיסגעגאָסן אזוי: 


--- 8361 ץמּסחסת טסא 2461 
.עתסהסא 20 


און װי צארט שווארצמאן איז אין זײַנע 
לידער וועגן דער מאמען, וועגן דער שוועסטער 
און זײַן מיידל!-- 


ס'שמעקט מײַן ליבסטע, װי אום פרילינג 
װײַנשלגערטנער נאָך א רעגן 

װי אום הארבסט א רײַפער עפל, 

אי שמעקט איר יונגער קערפער! 


אויב עס גייט שוין א רייד וועגן יוגנט- 
מאָטיוון, דארף מען זאָגן, אז אָשער שווארצ- 
מאן האָט אין דעם פּראט ניט געהאט קיין סאך 
,קאַנקורענטן" אין דער אוקראינישער דיכטונג 
אין דעם ביזרעװאָליוציאָנערן פּעריֵאָד און אין 
די ערשטע רעװאָליוציע-יאָרן -- עפשער איי- 
נעם, עפשער צוויי, אָבער ניט מער; און צווישן 
זי וויל איך דאָ אָנרופן וואסילי טשומאקן 
טשומאק און שווארצמאן פארמאָגן ניט װײיניק 
געמיינזאמס, און ניט בלויז אין זייערע דיכטע- 
רישע געשטאלטן, אין ריטמיק, נאָר אויך אין 
דער װאָרטיבאהעפטונג, וועלכע איז כאראקטע- 
ריסטיש פאר זיי ביידן. און מע דארף זאָגן 
דעם עמעס: די ווערטער-אויסבילדנדיקע בא- 
העפטונגען בא אָשער שווארצמאנען זײַנען אף 
אזויפיל אייגנארטיק און װאָגיק, אז אונדז איז 
נאָך דערװײַל ניט געלונגען אין דער פולער 
מאָס איבערצוגעבן זיי אין אוקראיניש. 

בא יעדן פון אונדז לעבט אין הארצן א 
גרויסע באדערפעניש כאָטש איין מאָל אין יאָר 
קומען צום קייווער פון דײַן באליבטן דיכטער 
און זיך דורכשמועסן מיט אים. אָבער ניט אלע- 
מאָל גיט זיך עס אונדז אײַן, װײַל מיר ווייסן 
ניט, װוּ עס געפינען זיך די קװאָרים פון אייני- 
קע דיכטער. װער, אשטייגער, איז אימשטאנד 
אונדז ברענגען א בלימל פונעם קייוער פון 
דעם ארמענישן קלאסיקער כאטשאטור אבאָ- 
וויאן, וועלכער איז אין איינעם א טאָג ארויס- 


געגאן פון שטוב און זיך שוין מער ניט אומ- 
געקערט? װער װעט אונדז באװײַזן דעם קיי- 
ווער פון וואסילי טשומאקן, וועמען די דעני- 
קינצעס האָבן פארפּײַניקט אין קיעװ? דאָס 
זעלבע איז מיט אָשער שווארצמאנע. איך 
ווייס: מענגעס יונגע און עלטערע פארערער 
זײַנע װאָלטן געקומען אף זײַן קייווער. אָבער 
װוּ געפינט ער זיך, זײַן קייװער? אָשער 
שווארצמאן איז העלדיש געפאלן אפן שלאכט- 
פעלד, און מיר ווייסן בלויז, אז זײַן קייווער 
געפינט זיך ערגעץ צװישן קיעוו און קאָװעל:, 

אין סאָף פון פאָריקן זומער בין איך גע- 
פאָרן אפן פראָנט, געווען פּונקט אין יענע ער- 
טער, װוּ אָשער שווארצמאן איז צום לעצטן 
מאָל ארויס מיט דער ביקס אין האנט קעגן 
סוינע. אָן א שיר מאכשאָװעס וועגן אים האָבן 
דעמלט געעגבערט מײַן מויעך. אָשער שווארצ- 
מאן האָט גוט געקענט די אוקראינישע שפּראך, 
ער האָט אפילע געשריבן לידער אף אוקראל- 
ניש --אין טאראס שעװוטשענקאָס נוסעך, נאָר 
מיר האָבן אפילע קיין איין מאָל זיך ניט גע- 
טראָפן און ניט דורכגעשמועסט זיך. דערפאר 
אָבער זײַנען מיר איצט --סײַ פאר דער מיל- 
כאָמע און ביפראט אין דער מילכאָמע--די 
גאנצע צײַט איניינעם. 

סײַ אף דעם ערשטן אלפארבאנדישן שריַ- 
בער-צוזאמענפאָר אין מאָסקװע אין 1934, סײי 
בייס דזשאמבולס יוביליי-פײַערונג אין אלמא- 
אטא, סײַ אף דער פּײַערונג אין ערעוואן, גע- 
װידמעט דעם עפּאָס ‏ דאוויד סאסונסקי'",-- 
אומעטום האָב איך אין מײַנע ארויסטרעטונגען 
דערמאָנט אָשער שווארצמאנען. אין די טעג, 
װען עס איז אָפּגעמערקט געװאָרן טאראס 
שעװוטשענקאָס 75-טער יאָרטאָג, האָט די צײַ- 
טונג , פּראוודא" פארעפנטלעכט מײַנס אן אר- 
טיקל. אין דעם דאָזיקן ארטיקל האָב איך ספּע- 
ציַעל דערמאָנט אָשער שווארצמאנען, וועלכער 
איז מיר אײַנגעבאקן אין הארצן. און אקוראט 
מיט צוויי יאָר צוריק (אָן איין טאָג), דה. דעם 
צוואנציקסטן סענטיאבער 1942, הֵּאָב איך אין 
מײַן ארויסטרעטונג אין אופא אף דעם אנטי- 
פאשיסטישן מיטינג פון די פאָרשטייער פונעם 
ייִדישן פאָלק גערעדט וועגן אָשער שווארצמא- 
נען װי װעגן א מוסטער פאר אלע די, װאָס 
האָבן געקעמפט און קעמפן פארן היימלאנד. 

און דאָרט, אפן פראָנט, האָב איך געקלערט: 
מיר האָבן דאָך אין קיַעוו געלעבט מיט אים 
אף איין גאס ---אף דער קוזניעטשנער, ויָאזוי 
זשע האָט עס פּאסִירֹט, אז ער האָט זיך קיין 


1 ווען פּאװולאָ טיטשינא האָט געשריבן דאָס אר" 
טיקל, איז נאָך ניט פעסטגעשטעלט געװען, אז 
אָשער שווארצמאנס געביין איז באערדיקט אין ברו- 
דער-קייװוער אין ראפאליווקע, הינטער סארנע, ראָװוי 
נער געגנט. 


איין מאָל ניט ארײַנגעכאפּט צו מיר צוגאסט? 
דערפאר אָבער איז ער איצט ארײַן אין מײַן 
פּאָעמע , קאָטאָווסקי", און דאָס איז פאר מײַן 
הארץ א גרויסע טרייסט:. 

איך האָב זיך ארומגעקוקט אין אלע זײַטן: 
ערגעץ דאָ, מיט אָט די וועגן און שטעגן, האָט 
ער געשפּאנט, --עפשער װעט ער פּלוצעם 
ארויסגיין מיר אנטקעגן מיט דער ביקס אין 
האנט?.. 

איך האָב גערעדט צו זיך אליין, געבענטשט 
זײַן העלדנמוטיקײַט, זײַן פײייַקײַט ארײַנצוקוקן 
אין דער צוקונפט. 

איך האָב אף אוקראיִניש איבערגעכאזערט 
זײַנע װערטער; 


001 602118 מסקא 26ח4ע 388 ,00 
, אעזװ386 
-- 0808 20 008088 10 טועק א גאץק 
1סץצקא 6010 נתסח 118 אװװו138װ38 
.3681 
6 1026846. 110 11128116 :311210 41 
16ד32 
.2081 0 צָגצק6 ועוותנוגוא + 
!עאצץא וו 8066 246 7068א 14 
117 1061 4046 246 068ז1א 18 
און עס האָט ארויסגעשריגן פון מיר דער 
צאָרן: דער בלוטיקער היטלער האָט געװאָלט 
שטילן זײַן דורשט מיט די ליידן פון די ייִדן. 
די מענטשנפרעסער האָבן געװאָלט אויסטרינ- 
קען פונעם ייִדישן פאָלק דאָס גאנצע בלוט. 
מיט אָט די מערדערישע טאטן האָבן זיי גע- 
פּרוּװוט אָנשרעקן די פעלקער פון אונדזער 
לאנד. אָבער עס לעבט און עס איז אומגע- 


וואקלט די פרײַנטשאפט פון די פעלקער פונעם 
סאָוועטנפארבאנד. און זאָלן איצט ציטערן די 


פאשיסטן. זייערע פארברעכנס --קיין איין 
טראָפּן!-- װועלן מיר ניט מויכל זײַן, ניט פאר- 
געסן! 
1484 


: אין דער פּאָעמע ,קאָטאָווסקיס שווערד" דער- 


מאָנט טיטשינא אָשער שווארצמאנען און ציטירט 
אין זײַן, טיטשינעס, איבערזעצונג פון ייִדיש שורעס 
פון שווארצמאנס ליד ,יוגנט". 

? ס'זידט אוף דאָס בלוט פון מענגעס מײַנע ברידער, 
מיט האנט צו האנט און קאָפּ צו קאָפּ געשאָכטענע 
אף שלאכטפעלדער פון קײַלעכדיקער ערד. 

איך ווייס: ס'וועט צארטעס מענטש לײַב נאָך ציטערן 
אין א געמיש פון קױט און בלוט. 


נאָר עמעץ װיל דעם פּײַן און עמעץ װיל דאָס בלוט! 


(,אין אופשטאנד") 
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מאקסים רילסקי 


א פאָעט א דענקער 


(0'האָט אים ליב געהאט יעדערער, ער 
עס שעצט אינעם מענטשן נעשאָמע-זױבערקײַט, 
אײידלקײַט, קלאָרקײַט און ברײטקײַט פון גע- 
דאנק. מ'האָט אים ליב געהאט פאר זײַן ברויי 
זיקן כאראקטער, פאר דער פּראָסטקײַט פון זײַן 
װאָרט און פאר אופריכטיקײַט. עס האָט אי 
בעראשט די פילארטיקײַט פון זײַנע אינטע- 
רעסן, זײַן ערודירטקײַט. שמועסנדיק מיט אים 
וועגן דער קלאסישער ליטעראטור, וועגן די 
אנטישע טראגיקער, וועגן געטען, היינען, פּוש- 
קינען, שעװוטשענקאָן, וועגן דער הײַנטצײַטײ 
קער סאָוועטישער ליטעראטור, וועגן פארשיי- 
דענע פילאָסאָפישע שטרעמונגען, וועגן דעם 
היסטאָרישן גוירל פון דעם אָדער אנדערן 
פאָלק, װועגן די אנטוויקלונגס-וועגן פון דער 
מענטשהײַט, האָט איר שטענדיק אנטפּלעקט 
פאר זיך עפּעס א נײַעם אספּעקט פון דער 
דערשײַנונג, ארום וועלכער עס איז געגאנגען 
א רייד. דערבײַ פלעגן אָפט זיך פאנאנדער- 
פלאקערן הייסע שטרײַטן, אָבער שטענדיק 
פרײַנטלעכע און פּרינציפּיעלע. 

ער איז אָבער בעשום-אויפן ניט געווען קיין 
קאבינעטימענטש. פארקערט, ער האָט זיך 
שטענדיק געצויגן צו דעם געוויינלעכן, װאָכע- 
דיקן פּראקטישן לעבן. נאָך מער, אָן א גענוגנ- 
דיקן גרונט דערצו האָט ער געהאלטן, אז ער 
איז שטארק געניט אין אָט דעם פּראקטישן 
לעבן. ער האָט ליב געהאט פיזישע ארבעט. 
אין א פרײַער שאָ האָט ער גערן זיך פארנומען 
מיט סטאָליערײַ און שלאָסערײַ, געהאט א טע- 
ווע צונויפצוקלײַבן, װוּ נאָר ס'האָט זיך גע- 
לאָזט, שטיקלעך אומנוצלעך דראָט, צעבראָכענע 
פארזשאווערטע שלעסלעך. דאָס אלץ פלעגט 
ער אראָפּברענגען צו זיך אהיים (בא זײַנע 
בניייבאיס האָט עס, נאטירלעך, קיין גרויס אנ- 
ציקונג ניט ארויסגערופן). דערנאָך פלעגט ער 
אלץ אױסגלײַכן, ארומפּײַלן, אויסרייניקן... קאָן 
זײַן, אז דאָס איז געווען א מין כאלאס, אָבער 
אזא סימפּאטישער, אזא, װאָלט איך געזאָגט, 
מענטשלעכער... 

פרײַנט האָבן זיך געוויצלט וועגן זײַן פע- 
נאָמענאלער צעשטרײטקײַט. אײינמאָל, זײַענדיק 
אין מאָסקװע (געלעבט האָט ער אין קיעו), 
קויפט ער אין א מאגאזין צוויי קינדערשע הי- 
טעלעך. אף דער פראגע, פאר וועמען ער האָט 
זײי געקויפט, האָט ער געענטפערט: ;װאָס 
הייסט, פאר מײַנע קינדער". ווען מע האָט אים 
דערמאָנט, אז זײַנע קינדער האָבן שוין פאר- 
ענדיקט א הויכשול, איז ער אין דער ערשטער 
רעגע אפילע געבליבן שטיין װי צעטומלט, נאָר 
אין א װײַלע ארום-- הילכיק זיך צעלאכט.. 
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א צווייט מאָל, אין מאָסקװע, פאָרן מיר 
זאלבעצווייט אין טראמװװײַ אין שרײַבעריפאר- 
באנד. ס'האָט פּאסירט אזוי, אז מיר האָבן 
דוֹרכגעלאָזט דעם טראמװײַ-אָפּשטעל, װוּ מיר 
האָבן באדארפט אראָפּשטײַגן. ניט לאנג גע- 
טראכט, טוט דאָװיד א שפּרונג ארויס פונעם 
וואגאָן. אויס באדאכטקײַט, צי עפשער אס 
פּאכדאָנעס, האָב איך אים ניט נאָכגעפאָלגט, 
און אראָפּגעשטיגן אף דעם צוייטן טראמװײַ- 
אָפּשטעל, און פון דאָרט זיך אומגעקערט צוריק. 
כ'האָב געטראָפן מײַן פרײַנט שטיין לעבן א 
פּאָסט-קעסטל. 

-- איך האָב שוין באויזן אָנצושרײַבן 
אהיים א קארטל און עס אראָפּגעלאָזט אין אָט 
דעם קעסטל!---האָט ער מיר דערקלערט. 

-- װאָס זשע האָסטו אָנגעשריבן? 

-- דרײַ ווערטער: ‏ איך בין געזונט און 
גאנץ". 

-- דײַניקע ווייסן דאָך ניט, אז דו ביסט 
ארויסגעשפּרונגען פון א טראמװײַ! 

-- אוואדע ווייסן זיי ניט! -- און ווידער האָב 
איך דערהערט זײַן הילכיק געלעכטער. 

זײַן צעשטרײיטקײַט איז געווען א מין אָר- 
גאנישער װוּנדערבארער שטריך, אָן וועלכן עס 
איז זיך שװוער אױסצומאָלן זײַן געשטאלט.. 

ער האָט געקאָנט מיט דער גאנצער אקשאָ- 
נעס זיך מישטאדל זײַן וועגן ארויסגעבן א בוך 
פון א דיכטער אן אָנפאנגער, בא װעלכן ער 
האָט דערשפּירט א טאלאנט. מיט נאטירלעכער 
באגײַסטערונג פלעגט ער זיך פארנעמען מיט 
איניאָנים פון קנאפּיבאקאנטע און אפילע אומ- 
באקאנטע מענטשן, העלפן עמעצן, לאָמיר זאָגן, 
אָנשרײַבן אן ערנסט ארטיקל, דינגען פאר 
עמעצן א דאטשע.. 

ער האָט ליב געהאט מענטשן, נאָר פאראכ- 
טעט יעטווידע פאלשקײַט, קרומע גענג, צװיִעס 
און גראָבקײַט. אומאָרנטלעכקײַט, פּרינציפּלאָזיי 
קײַט, פּשאָרע מיטן געוויסן האָבן ארויסגערופן 
בא אים פיזישן עקל. 

דאָװיד האָפּשטײן האָט הייסּ ליב געהאט זײַן 
פאָלק -- דאָס ייַדישע פאָלק. ער האָט אויסגע- 
צייכנט געװוּסט זײַן געשיכטע, װי ער װאָלט 
אף זיך גופע געטראָגן די ליידן, װאָס דאָס 
פאָלק אין אויסגעשטאנען אין פארלויף פון 
לאנגע דוירעס. 

פון דעם האָט זיך גענומען זײַן לײַדנשאפט- 
לעכע פּײַנטשאפט צו אלע פּרײידיקער פון אָבס- 
קוראנטיזם, נאציאָנאלער אומגלײַכהײַט און 
דיסקרימינאציע, זײַן פײַנטשאפט צו דעם פא- 
שיסטישן שמוץ. ער האָט מיט טיפער און צאר- 
טער ליבע זיך באצויגן צום גרויסן רוסישן 


פאָלק און צו אלע פעלקער פונעם סאָוועטנ- 
פארבאנד. ער האָט אויסגעצייכנט געקענט די 
אוקראינישע שפּראך, פארערט טאראס שעוו" 
טשענקאָן, איוואן פראנקאָ, ער איז געווען אנ- 
ציקט פון אוקראינישן טעאטער, מוזיק, געזאנג. 
אין זײַן באציונג צו אוקראינע, װי אויך אין 
דעם אָרגאנישן געפיל פון הומאָר, איז 
געווען עפּעס ענלעכס צו שאָלעם-אלייכעמען 
איך דערמאָן זיך: איינמאָל, ס'איז שוין גע- 
ווען טיפע נאכט, שיר ניט באגינען, האָב איך 
מיט עטלעכע מײַנע געסט --גרוזינישע שריי- 
בער -- באשלאָסן װי צו א נאָענטן פרײַנט זיך 
ארײַנכאפּן צו אים אהיים (ביז דעם צוייטן 
וועלט-קריג האָבן מיר ביידע אין קיעוו געלעבט 
אין איין הויז). און מערקװירדיק -- ער האָט 
זיך לאכלוטן ניט געכידעשט, דערזעענדיק 
אונדז אין אזא ניט-פּאסיקער צײַט. און ס'איז 
אויסגעקומען, װי ער װאָלט זיך דערוף געריכט. 
ס'האָט זיך אָפּגעזוכט א פלאש װײַן, און מע 
האָט פארפירט א פרײַנטלעכן שמועס. ס'האָט 
זיך ארויסגעוויזן, אז האָפשטײין קלײַבט זיך 
גאָר ניט שלעכט פאנאנדער אין די פּראָצעסן, 
װאָס קומען פאָר אין דער גרוזינישער ליטע- 
ראטור, נאָך מער ---זײַן אינטערעס צו זיי איז 
זייער גרויס. אגעוו, ער איז געווען א געטרײַער, 
פילבארער און קלוגער איבערזעצער. 


פון זײַנע נעסיִעס קיין אויסלאנד האָט דער 
דיכטער מיטגעבראכט א טיפע, אָבער לאכלוטן 
ניט קיין כאניפעסדיקע באגײַסטערונג פאר דער 
אײיראָפּעישער קולטור, פאר אירע אומשטערב- 
לעכע דענקמעלער. ער האָט מיט איראָניע, 
אפילע מיט סארקאזם, זיך באצויגן צו דער 
קאפּיטאליסטישער װעלט, צו די ליבעראלע 
פּלאפּלער, און מיט טיפן אָפּשײַ --צו די האָ- 
רעפּאשנע מאסן אין אויסלאנד. 

געװאָרן א מיטגליד פון דער קאָמוניסטישער 
פּארטיי, האָט דאָװיד האָפשטײן אײַנגעזאפּט 
אין זיך די גרויסע לערע פון מארקס, ענגעלס, 
לענין, און באזונדערס איינע פון אירע צענ- 
טראלע אידייען -- די אידיי פון אינטערנאציאָ- 
נאליזם. 

עמעס, זײַן וועג צו דער פּארטיי איז געווען 
ניט קיין גראָדער. ער האָט געהאט אי שטרויכ- 
לונגען, אי ניט קיין ריכטיקע שריט, וועלכע 
זײַנען געווען א רעזולטאט פון א ריי גאנץ 
קאָמפּליצירטע סיבעס. וועגן אזעלכע מענטשן 
זאָגן פּראָפּעסיאָנעלע ליטעראטור-היסטאָריקער, 
אז זיי האָבן דורכגעמאכט א קאָמפּליצירטן 
לעבנס-וועג. פאר אונדז איז אָבער וויכטיק, אז 
דער דאָזיקער מענטש איז גויווער געווען זײַנע 
צײַטװײַליקע פארבלענדענישן און איז געװאָרן 
אזא, װוי ער איז געווען פאר אונדז אלעמען-- 
אן עכטער סאָוועטישער בירגער און קאָמוניסט. 

אין דער ליטעראטור-געשיכטע איז דאָוויד 
האָפשטײין ארײַן אלס א גרויסער און אייגנאר- 
טיקער דיכטער. געבוירן אין 1889 אין קאָראַ- 
סטישעוו (געוועזענע קיעווער גובערניע, איצט 
זשיטאָמירער געגנט), איז האָפשטײן געוואקסן 
אין דאָרף. בײַקומענדיק אומגעהייערע שוע- 


ריקײַטן און ארױיסװײַזנדיק גרויסע אקשאָנעס, 
האָט ער, װי א סאך אנדערע ייִדישע יונגעלײַט 
אין יענער צײַט, באקומען בילדונג (אין דעם 
פּעטערבורגער פּסיכאָנעװראָלאָגישן אינסטיטוט 
און אין דעם קיִעווער קאָמערץ-אינסטיטוט). 

זײַנע ‏ ערשטע, גאָר פריִַע ליטערארישע 
פּרווון האָט ער געמאכט אין דער רוסישער, 
אוקראינישער און העברעישער שפּראכן. שפּע- 
טער איז ער פולשטענדיק אריבער צו ייִדיש. 

א גרויסע באדײַטונג פאר האָפּשטײנס שע- 
פערישער און אידיייַשער אנטויקלונג האָט 
געהאט זײַן פרײַנטשאפט מיט דעם אָנגעזעע- 
נעם שרײַבער-רעװאָליצ;אָנער אָשער שווארצ- 
מאן. מיר װעלן אויך קיין טאָעס ניט האָבן, 
צוגעבנדיק, אז אף דער אויסברייטערונג פונעם 
דיכטערס האָריזאָנט האָט שטארק מיטגעווירקט 
זײַן גרינטלעכע באהאװונטקײַט אין דער רוסי- 
שער, אוקראינישער, מײַרעװיאײראָפּעיַשער 
קלאסישער ליטעראטור, װוי אויך די שפּעטער- 
דיקע רעגולערע קאָנטאקטן מיט די פאָרשטייער 
פון דער פילנאציאָנאלער סאָוועטישער ליטע- 
ראטור. 

האָפּשטיין האָט זיך אָנגעהויבן דרוקן אין 
דער ייִדישער פּרעסע נאָך דער פעווראלירע- 
װאָליוציע. זײַן ערשטער בוך, נאָך וועלכן עס 
זײַנען געקומען א ריי אנדערע, איז ערשט 
דערשינען אין 1919. 

דאָװיד האָפשטײן איז געװוען א סאָוועטי- 
שער דיכטער, א סאָוועטישער ליטעראט ניט 
בלויז לויט די סימאָנים פון דער צײַט, אין 
וועלכער ער איז געווען טעטיק. װוי אן עכטער 
גרויסער קינסטלער, האָט ער אָפּגעשפּיגלט אונד- 
זער סאָוועטישע װירקלעכקײַט אין איר גאנצער 
פילארטיקײַט. און אויב אייניקע זײַנע לידער, 
הויפּטזאכלעך פון זײַנע פריסטע איאָרן, זײַנען 
געווידמעט דעם טרויעריקן און שװוערן אָוואר 
פון זײַן פאָלק, פארנעמט דערנאָך אין זײַן 
שאפונג אלץ מער און מער אָרט די הײַנטצײַ- 
טיקע טעמע, די טעמע פון סאָציאליסטישער 
בויוּנג, די טעמע פון פעלקער-פרײַנטשאפט, די 
טעמע פונעם אָקטיאבער, פון די גרויסע ניצ- 
כוינעס פונעם סאָוועטישן פאָלק. 

די ליטעראטור-קריטיק האָט ניט איין מאָל 
אָפּנעמערקט, אז האָפשטײן איז געווען א גרוי- 
סער מײַסטער פון פאָרם, צונױיפפּאָרנדיק די 
קלאסישע טראדיציעס מיט דרייסטער נאָווא- 
טאָרישקײַט. דאָס איז ווירקלעך אזוי. האָפּשטײין 
איז געווען אומױסשעפּלעך דערפינדעריש אין 
דער סטראָפיק, אין דער ריטמיק, אין די גרא- 
מען. זײַנע עפּיטעטן, מעטאפאָרן, פארגלײַכונ- 
גען איבעראשן מיט זייער טרעפלעכקײַט און 
אָפט מיט זייער אומגעריכטקײַט. אָבער ניט 
דאָס איז דער איקער. דאָס װיכטיקסטע בא- 
שטייט אין דעם, װאָס זײַענדיק א בעעמעס גרוי- 
סער פּאָעט, האָט דאָװיד האָפשטײן געהאט זײַן 
אייגענעם קוק אף דער ועלט, זײַן אייגענע 
שטים, ער האָט געקאַנט אף אן אייגנארטיקן 
אויפן א װענד טאָן די אָדער יענע טעמע און 
פּלוצעם באשײַנען די סאמע איינפאכסטע זאך 
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מיט אן אומגעריכטער שײַן. אין דעם פּראט איז 
גענוג זיך דערמאָנען, אשטייגער, די מיניאטור- 
ליד ,אן עפּל" אָדער די נאָך קלענערע ליד 
,א שפּענדעלע". 

ער האָט מיט נעשאָמע-:צארטקײַט ליב גע- 
האט די נאטור און האָט אײנצײַטיק מיט בא- 
גײַסטערונג באטראכט די פּרעכטיקע מויערן 
פון א מאָדערנער שטאָט (,,שטאָט", ,א רעגן"). 
ער איז געוען אן עכטער פּאָעטידענקער, בא 
וועלכן די ניט באדײַטנדיקסטע, אפן ערשטן 
קוק, לעבנס-דערשײַנונגען האָבן ארויסגערופן 
ברייטסטע און טײלמאָל זייער דרייסטע אסאָ- 


ציאציעס און פאראלגעמיינערונגען און 
דעריקער --- ער האָט ליב געהאט דעם מענטשן, 
ליב געהאט דאָס פאָלק, ליב געהאט די מענטש- 
הײַט. 

אָט אזא איז דאָװיד האָפּשטײן פארבליבן 
אין אונדזערע הערצער. עס וילט זיך גלייבן, 
אז אָט אזא װעט ער ארײַנדרינגען אין די 
הערצער אויך פון דעם יונגן דאָר לייענער, 
פאר וועלכע די שאפונג פון אָט דעם מערק- 
װירדיקן ייַדישן פּאָעט איז צוליב די טראגי- 
שע אומשטענדן פון די לעצטע אאָרן פון זײַן 
לעבן געווען װי א פארכאסמעטער בוך. 


זײַן דינטונג - מיט זוניקער פרייד דורכגעווענט' 


ביט לאנג פאר דער צווייטער וועלט-מילכאָ- 
מע, אין איינעם א ווארעמען זומער-פארנאכט, 
זײַנען צו מיר, אין מײַן באשיידענעם אירפּע- 
ניער שטיבל!, ארײַנגעקומען איציק פעפער און 
דער איבערזעצער פונעם ,אינטערנאצ;אָנאל" 
אף רוסיש ארקאדי יאקאָוולעוויטש קאָץ, וועל- 
כער האָט דעמלט געװײַלט אין אוקראינע. 

ס'האָט גענומען טונקל װערן. מיר זײַנען 
געזעסן אין סאָד אונטער ניט קיין הויכער אול- 
מע, וועלכער מײַנע פרײַנט האָבן א נאָמען גע- 
געבן ,דער מאווריקאנער דעמב". מיר האָבן 
געמיטלעך געשמועסט. איך האָב געװוּסט, אז 
פעפער זינגט זייער פײַן ייִדישע פאָלקסלידער, 
האָב איך אים געבעטן עפּעס זינגען. ער האָט 
זיך ניט געלאָזט לאנג בעטן און פארצויגן א 
ליד וועגן א באלעגאָלע. אינעם רעפרען האָבן 
זיך אָפּט איבערגעכאזערט די װערטער ,װיאָ, 
װיאָ, פערדעלעך". דאָס איז געווען א טרויע- 
ריקע לִיד, װי טרויעריק עס איז געװען די 
דוירעסדיקע געשיכטע פונעם ייַדישן פאָלק. 
כ'האָב זיך אײַנגעהערט איָן דער ליד, און פאר 
מײַנע אויגן זײַנען אופגעקומען טריבע שטויי 
ביקע שליאכן, הארבסטיק-צעווייקטע פעלדער, 
פארװאָרפענע אָרעמע שטעטלעך מיט זײיער 
אלטן שטייגער, מיט זייער אױסװעגלאָזיקײַט. 
און אין דער זעלבער צײַט האָט די ליד גע- 
שפּרודלט מיט יונגער פארשײַטקײַט און לוסטי- 
קײַט, געפינקלט מיט הומאָר. 

די דאָזיקע ליד קומט מיר אפן זינען, װען 
איך קלער וועגן איציק פעפערס דיכטערישער 
שאפונג. 

ער איז געבוירן געװאָרן איז שפּאָלע און 
האָט אויסגעצייכנט געװוּסט דאָס לעבן פון דער 
שטעטלדיקער אָרעמשאפט -- פון די גארבערס 
און שוסטערס, באָנדערס און שמידן, צװישן 
וועלכע עס איז דורכגעגאנגען זײַן יוגנט. גע- 
בוירן אין סאמע אָנהײיב פונעם אאָרהונ- 
דערט, האָט ער געװוּסט דעם טראגישן זין פון 


1 אירפּען--א דאטשע-אָרט אונטער קיעװ. 
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אזעלכע װערטער, וי ,געטאָ', ,פּראָצענט- 
נאָרמע", , טכום", , פּאָגראָם"-- ווערטער, װאָס 
פאר דער הײַנטיקער יוגנט דארף מען זיי שוין 
פארטײַטשן. 

וועגן די שטעטלשע אָרעמע מענטשן, וועגן 
זײַנע לאנדסלײַט האָט איציק פעפער געשריבן 
מיט צארטקײַט און ליבע. ער האָט ניט איין 
מאָל געשילדערט זייער ביטערע נויט, וועלכע 
איז נאָכן זיג פונעם גרויסן אָקטיאבער אף 
אײיביק פארשווּנדן. מיט װאָס פאר א פרייד 
האָט אָבער געקלונגען זײַן שטים, ווען באזוכנ- 
דיק, שוין נאָך דער רעװאָליוציע, זײַן שטעטע- 
לע שפּאָלע, האָט ער געקאָנט זאָגן װעגן דעם 
קליינעם יאנקעלען, אז ער גרויסט זיך: ,-- איך 
בין שען א כוידעש א יונגער פּינער..". 

פעפער האָט פארהאסט די נעגידישע , פּעמ- 
פּיקעס". פון די יונגע יאָרן אָן האָט ער זיך 
אָפּגעגעבן דעם רעװאָליוצ;אָנערן קאמף. ער 
איז געווען אן עכטער קעמפער-קאָמוניסט. זײַן 
מילדע לירישקײַט און איידעלער הומאָר האָבן 
אויך פארמאָגט פּײַערדיקע, צאָרנדיקע סטרו- 
נעס. ס'איז קיין סאָפעק ניט, אז צװוישן זײַנע 
לערער קאָן מען און מע דארף אָנרופן מאיא- 
קאָווסקין און היינען. איך װאָלט נאָך צוגעגעבן 
דעם נאָמען פונעם גרויסן פראנצויזישן פּאָעט 
בעראנזשע. אין דער ליד , אין א זומערינאכט" 
שטעלט זיך פעפער פאָר זײַן באגעגעניש מיט 
בעראנזשע: 


איך באקוק אים קאלט און ניכטער, 
איך דערקען אים --יאָ, ס'איז ער! 
ס'איז דער זינגער, ס'איז דער דיכטער, 
ס'איז דער אלטער בעראנזשע. 


און נאָך איין נאָמען װאָלט איך אָנגערופן -- 
דעם נאָמען פון טאראס שעװװטשענקקאָ. 


שטייען טאָפּאָלן באם שליאך 
שלאנקע, הױיכע, גרינע, 
שטײען טאָפּאָלן א סאך 
איבער אוקראינע. 


יע ,עי ,יי טיש + 


דאָס איז דאָך בעעמעס שעװוטשענקאָס װוּנ- 
דערלעכע פּראָסטקײַט, שעװטשענקאָס פּייזאזש, 
שעװוטשענקאָס טאָפּאָלן. 

זײַענדיק איינער פון די אקטיווע טוער און 
אָנפירער פונעם פארבאנד פון די סאָוועטישע 
שרײַבער פון אוקראינע און אָפּגעבנדיק פיל 
מי דער געזעלשאפטלעכער טעטיקײַט אויך אין 
מאָסקװע, האָט פעפער, פּונקט װוי מיר אלע, זיך 
באצויגן מיט טיפער אכטונג צו פּושקינען-.. 

פעפער האָט הייס ליב געהאט זײַן פאָלק, 
נאָר אים איז אָרגאניש געווען פרעמד נאציאָ- 
נאלע אָפּגעזונדערטקײַט און נאציאָנאלע בא- 
גרענעצטקײַט. אין זײַן ליד , היימלאנד-הימל" 
האָט ער געשריבן ועגן אונדזער עפּאָכע און 
וועגן אונדזער פאָטערלאנד: 


װען עס קרייצן זיך די בליצן 
איבער אונדזער הױיכן הימל, 
װערן וואך די הימאלײַען, 

רוישן װעלדער אין אווסטראליע.. 


אין 1920 האָט פעפער אָנגעשריבן א ליד 
,סימלי", וועלכע װערט באגלייט מיט אן איראָ- 
נישן עפּיגראף: ,דער קלימאט אין אינדיע איז 
א מילדער. די אינדוסן זײַנען א גוטמוטיק און 
געהאָרכזאם פאָלק, הערשן איבער זיי איז ניט 
שווער" (פון אן אלטן לערנבוך איבער געאָ- 
גראפיע)". 


טוט א קוק מיט אױגן פרישע אפן לאנד דעם גרױיסן! 
און די אלטע לערנביכלעך ווארפט ארויסם אין 
דרויסן! 
זעט, װי ס'הייבן זיך און שטײַגן אינעם לאנד די 
כוואליעס 
פון די דזשונגליעס, פּונעם צײלאָן ביזן ברעג 
בענגאליעס, 
פונעם גאנג און ביז אסאמי, ביזן די הימאלײַען, 
פונעס טאר --דעם ויסטן מידבער, ביז די שטעט 
חי נטם;== 
היײבט זיך אוף דאָס ‏ ווייכע" פאָלק, דאָס ‏ רויקסטע" 
פון פעלקער, 
הײבט זיך אוף און גייט פארנעמען שטעט, זאװאָדן, 
פעלדער. 
הערט, װי טױזנטער הארמאטן איבער אינדיע הודען, 
זעט, װי ס'פלאטערן די געטלעך וישני, בראמא, 
בודע. 


איבער הימאַלײַען הױכע הענגען הייסע הימלען, 
און דאָס פאָלק, דאָס ,רויק: ווייכע" רוט אצינד 
אין סימלי.. 


|| 


און דאָס פאָלק דאָס ,רויק ווייכע" גרייט איז 
אונטערטעניק* 

צו דעם װוענטל טײיקעף שטעלן דעם באנדיט, 
דעם קעניג. 


איך לייען די דאָזיקע ליד און איך טראכט, 
אז ס'איז ניט קיין צופעליקע זאך, װאָס דער 
ייִדישער דיכטער איציק פעפער איז געקומען 
צוגאסט צו מיר, דעם אוקראינישן דיכטער, 
איניינעם מיט דעם איבערזעצער פונעם ,אינ- 
טערנאציאָנאל". 

איציק פעפער איז געווען א דיכטער פון א 
ברייטן דיַאפּאזאָן. פון אונטער זײַן פּען זײַנען 
ארויס אזעלכע צארטע שורעס: 


אין אזוינע צעשױיבערטע, 

נאקעטע טעג, 

קאָן איך דען װעלן נאָר דאָס, װאָס מ'מעג? 
כ'ווארט אלע נאכט אף דיר 

שטיל בא מײַן טיר. 

קומסטו נאָר איין מאָל אין כױידעש צו מיר. 


מיט זוניקער פרייד זײַנען דורכגעוועבט 
פעפערס לידער וועגן ביראָבידזשאן, אָנגעשרי- 
בענע אינעם פארביקן ,פלאמאנדישן" סטיל. 
פאר זײַן דיכטערישער פּאליטרע זײַנען אייגנ- 
טימלעך פּינקטלעכקײַט, אױסדריקלעכקײַט. 

ס'זײַנען נאטירלעך פאר דעם פּאָעט--דעם 
קעמפער, דעם סאָלדאט, דעם קאָמוניסט -- אויך 
אזעלכע שורעס: 


ביז די עלטער האָט איר שטױב 
אף מײַן קאָפּ פארלאָרן, 

טוט דעם אלטן װײַן א הייב 

פאר די יונגע יאָרן 

פארן אייביק גרינעם וואלד, 

פארן מענטש, װאָס װערט ניט אלט! 


איך האָב ליב געהאט איציק פעפערן איך 
האָב ניט איין מאָל זיך געטראָפן מיט אים-- 
סײַ אין א גוטער שאָ, סײַ אויך אין שװערע 
צײַטן. און איך ווייס, איך בין זיכער, אז ער 
האָט געהאט די פולע רעכט צו זאָגן װעגן זיך 
מיט די מאיעסטעטישע ווערטער פון א דיכטער 
און א בירגער; 
מײַן געוויסן-- 
דער העכסטער געריכט פון מײַן זײן.. 


ייִדיש --י. טשיטשעלניצקי 


אוראן גוראלניק 


דאָקטאָר פון פילאָלאָגישע וויסנשאפטן 


8 20 2/6206/ 


די וועלט--באדײַטונג און די צווישנפעלקערלעכע 
קאָגטאקטן פון דער סאָוועטישער ליטעראטור 


נאָך אף דער שװעל פונעם }א יאָרהונדערט האָט 
וו. אי. לענין אין זײַן בוֹך ,װאָס דארף מען טאָן?" 
גערעדט ,וועגן דער אלוועלטלעכער באדײַטונג, װאָס 
עס באקומט איצט די רוסישע ליטעראטור. איר 
וועלט-באדײַטונג האָט לענין אײַנגעזען פריַער פאר 
אלץ אין דער בלוט-אייגענער פארבינדונג פון די 
אידײייַשיעסטעטישע זוכונגען און אופטוען פון די 
װאָרט-מײַסטערס מיט דער פאָלקסיבאפרײַערישער 
באוועגונג אין רוסלאנד. 

די פילנאציאָנאלע סאָוועטישע ליטעראטור אנט- 
וויקלט איצט אף א נײַער היסטאָרישער באזע די 
אומשטערבלעכע טראדיציעס פון די קלאסיקער. 
איינע פון די סאמע רומפולע טראדיציעס אין די 
באשטעטיקונג פון דער אינטערנאציאָנאלער ברי- 
דערלעכקײַט און דער געמיינזאמקײַט פון די לעבנס- 
אינטערעסן פון די האָרעפּאשנע מענטשן אין דער 
גאנצער וועלט. אָט די אייגנשאפט פון דער סאָווֹע- 
טישער ליטעראטור ציט צו דעם אינטערעס פונעם 
דעמאָקראטישן לייענער אין אנדערע לענדער. אין 
די ביכער פון גאָרקי און שאָלאָכאָ, טיטשינע און 
סטעלמאך, לאציס און מעזשעלײַטיס, בערגעלסאָן און 
מארקיש זוכן און געפינען אונדזערע מיטצײַטלער 
ענטפערס אֹף די סאמע קאָמפּליצירטע פראגן פון 
דער סאָציאלער װױירקלעכקײַט. 

דער געניאלער רוסישער רעװאָליוציאָנערידעמאָ- 
קראטישער דענקער נ. ג. טשערנישעווסקי האָט אָנ- 
גערופן די ליטעראטור ,לערנבוך פון לעבן'. די 
דאָזיקע פאָרמולירונג אנטשפּרעכט דער ליטעראטור 
פונעם סאָציאליסטישן רעאליזם, װאָס האָט דער- 
גרייכט אינעם ראטנפארבאנד א הױכן ניװאָ פון 
אנטוויקלונג. לויט די בעסטע ביכער פון אונדזערע 


-סצאסע א ס6קץזעהצא 0 ונאמסן. 11 68 1 
60 .קזס ,1956 ,.21 ,עס18ססץאס411 113-80 .עס8זס 
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שרײַבער לערנען זיך די אונטערוואקסנדיקע דוירעס, 
װיַאזוי און , פון וועמען צו מאכן דאָס לעבן" 
(וו. מאיאקאָווסקי). 

וועגן דער װועלט-באדײַטונג פון דער סאָוועטישער 
ליטעראטור זײַנען אָנגעשריבן פיל ביכער. די קאָ- 
ריפייען פון דער קונסט אין }א יאָרהונדערט -- שאָו 
און ראָלאן, פויכטוואנגער און לו סִין, פּיקאסאָ און 
טאגאָר, טשאפּלין און סיקייראָס -- האָבן אנערקענט 
די גרויסע ראָליע פון דער סאָוועטישער ליטעראטור. 
בלויז יענע ליטעראטור, -- האָט געשריבן טעאָדאָר 
דרײַזער, ---'א מײַסטער פון וועלכער ס'איז געװען 
גאָרקי, די ליטעראטור, וועלכע זעט די ליידן און 
פריידן פונעם רעאלן לעבן, -- בלויז זי װעקט און 
באוועגט דעם מענטשלעכן געדאנק. אדאנק אזא לי- 
טעראטור קאָן דער מענטש געפינען א װעג פאר 
זײַן עקאָנאָמישער באפרײַונג און ער קאָן בויען א 
גליקלעך לעבן". 

אין אונדזערע קורצע נאָטיצן קלײַבן מיר זיך ניט 
אלזײַטיק צו באלײַכטן אָט די פּראָבלעם. מיר װעלן 
זיך אָפּשטעלן בלויז אף איינעם אירן אן אספּעקט, 
װאָס הײַנט-צױטאָג, אין דער אטמאָספער פון דער 
געלינדערטער צווישנפעלקערלעכער אָנגעשטרענגט- 
קײַט, אין די באדינגונגען פונעם פרידנס-אָנגריף, 
װאָס די קאָמוניסטישע פּארטיי פונעם סאָוועטנפאר- 
באנד פירט דורך, באקומט ער אן ערשטראנגיקן 
אינטערעס. עס האנדלט זיך ועגן דער גינסטיקער 
קאָנסטרוקטיוװוער ראָליע פון דער סאָוועטישער ליי 
טעראטור און דער ליטערארישער געזעלשאפטלעכ- 
קײַט אינעם אײַנשטעלן און פארפעסטיקן פּרײַנט- 
שאפטלעכע באציונגען צװוישן פעלקער, צװישן מע- 
לוכעס מיט פארשיידענע סאָציַאלע סיסטעמען, אין 
קאמף פאר ליקווידירן די טרויעריקע פאָלגן פון דער 
,קאלטער מילכאָמע". 


הײַנטיצויטאָג האָבן מיר רעכט אָפּטימיסטיש צו 


קוקן אין דער צוקונפט, די האָפענונג פון דער 
מענטשהײַט אף א פעסטן און דויערהאפטן שאָלעם 
באזירט זיך אף א רעאלן באָדן. אין דעם אלעמען 
האָבן א כיילעק אויך די סאָוועטישע שרײַבער. זי 
האָבן אומדערמידלעך פון טאָג צו טאָג, פון יאָר צו 
יאָר געפלאנצט אין די מויכעס פון די לייענער די 
אידייען פון שאָלעם, דעם גלויבן אין די קויכעס פון 
פּראָגרעס און גערעכטיקײַט. אין אָט דער שײַכעס 
דערמאָנען מיר מיט דאנקבארקײַט די נעמען פון 
אלעקסאנדער פאדייעוו און איליא ערענבורג, אלעק- 
סאנדער קאָרנייטשוק, וואנדא וואסיליעווסקאיא, סא- 
מווֵל מארשאק, ניקאָלײַ טיכאָנאָו, באָריס פּאָלעװאֵי 
און נאָך פיל אנדערע סאָוועטישע שרײַבער. זייער 
שטים האָט אין די אומרויַקע פערציקער און פופצי- 
קער יאָרן געקלונגען פון די הויכע טריבונעס פון 
צווישנפעלקערלעכע קאָנגרעסן, מאָביליזירנדיק צום 
קאמף קעגן די אגרעסיווע קויכעס, קעגן די מילכאָ- 
מע-אונטערצינדערס, קעגן די אידעאָלאָגן פון נעאָ- 
פאשיזם און קאָלאָנלאליזם. 

די ליטעראטן פונעם סאָוועטנפארבאנד האָבן נאָכ- 
געפאָלגט גאָרקיס איידלמוטיקן בײַשפּיל. דער גרוי- 
סער פּראָלעטארישער הומאניסט איז געוװוען איינער 
צװישן די ערשטע, װאָס האָבן אופגעהויבן זייער 
שטים קעגן דער פאשיסטישער בארבארײַ, קעגן דער 
געפאר פון א צוייטער װעלט-מילכאָמע. גענוג צו 
דערמאָנען זײַן בארימטן ,ענטפער די אמעריקאנער 
קאָרעספּאָנדענטן", דאָס אופרוף-ארטיקל ,מיט וע- 
מען זײַנט איר, מײַסטערס פון דער קולטור!", װאָס 
איז געווען פארעפנטלעכט אין מארט פון 1922 יאָר, 
אין דער צײַט, ווען היטלער און זײַן קליקע האָבן 
שוין אויסגעשטרעקט זייערע הענט צו דער מאכט 
אין דײַטשלאנד. גאָרקיס ארטיקל האָט געקלונגען 
וי אן אליארעםיגלאָק. ,...די בורזשואזיע וויל לעבְן 
רויַק, -- האָט ער געשריבן מיט סארקאזם, -- צוליב 
איר רויק לעבן האלט זי, אז זי האָט רעכט אומ- 
ברענגען צענדליקער מיליאָנען מענטשן". אין דעם 
זעלבן ארטיקל, ריידנדיק וועגן װוּקס פונעם קריזיס 
פון דער בורזשואזער ציוויליזאציע, האָט גאָרקי אָפן 
און אָן שום פּנויעס אװעקגעשטעלט פאר די מײַ- 
סטערס פון דער קולטור א גאנצע גריי פראגן. ער 
האָט מיט אומרו געװענדט די אופמערקזאמקײַט אֹף 
דעם, אז ,די פּרעסע פון אײיראָפּע און אמעריקע 
פארנעמט זיך פלײַסיק און קימאט אויסשליסלעך 
דערמיט, װאָס זי האלט אין איין אראָפּזעצן דעם 
קולטור-ניװואָ פונעם לייענער -- דעם ניװאָ, װאָס איז 
אויך אָן איר הילף גענוג נידעריק". ער האָט מיט 
פארביטערונג געװאָרנט, אז ,די סינע פון אלע צו 
אלעמען, װאָס די בורזשואזיע קולטיווירט, איז שוין 
אָנגעשװאָלן... װי אן אייטערנדיקער בלאָטער, וועל- 
כער װעט, פארשטייט זיך, פּלאצן, און ס'וועלן, מעג- 
לעך, ווידעראמאָל א פלייץ טאָן טײַכן מיטן בעסטן, 
סאמע געזונטן בלוט פון די פעלקער פון דער גאנ- 
צער ערד"!. באזונדערס הארב איז אוװעקגעשטעלט 
געװאָרן די פראגע ועגן , ראסעװװוע מילכאָמעס", 
װאָס דער קאפּיטאליזם פּראָװאָצירט, װעגן דער 
מענטשנפּײַנטלעכער פּראָפּאגאנדע פון צוישננא- 
ציאָנאלער קריגערלי. 
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...זעט אויס, אז איינס פון די סאמע עפעקטיווע 
מיטלען אף אײַנצושטעלן קעגנזײַטיקע פארשטענ- 
דעניש -- בעסויכעם צװישן מענטשן מיט פארשיי- 
דענע װעלט-אָנשױוּנגען -- זײַנען פּערזענלעכע קאָנ- 
טאקטן. נאָך אין אלטערטום איז פעסטגעשטעלט גע- 
װאָרן, אז דער עמעס וװערט געבוירן אין שטרײַטןף 
מע זאָגט אויך: בעסער איין מאָל זען, איידער צען 
מאָל הערן. 

אפילע אין די צײַטן פון דער אזויגערופענער 
,קאלטער מילכאָמע", ווען די רעאקציאָנערע פּאָלײ 
טיקער האָבן אופגעשטעלט אן ,אײַזערנעם פאָר- 
האנג", קעדיי אָפּגרענעצן זייערע פעלקער פון דער 
סאָציאליסטישער וװעלט, אפילע דאן האָבן די סאי 
וועטישע שרײַבער ניט דורכגעלאָזט קיין איין מעג- 
לעכקײַט זיך צו באגעגענען מיט זייערע אויסלענ- 
דישע קאָלעגן, קעדיי זיי דערציילן וועגן דעם לאנד 
פון די סאָװועטן. דאָס איז געווען ניט פּראָסט, ניט 
גרינג. ס'איז אויסגעקומען באקעמפן פארשיידענע 
שװעריקײַטן, קעדיי קומען מיטן עמעסדיקן װאָרט 
צו די אויסלענדישע אאודיטאָריעס. די מאכט-אָרגא- 
נען אין די קאפּיטאליסטישע לענדער האָבן מיט אלע 
מעגלעכקײַטן געשטערט אײַנשטעלן נאָרמאלע קאָנ- 
טאקטן. פילצאָליקע פּראָװאָקאציעס קעגן די סאָוװוע- 
טישע דעלעגאציעס האָבן דורכגעפירט נעאָפאשיסטן 
פון קאָלערלײי רעוואנשיסטישע פארבאנדן, פארעטער 
נאָך פון דער מילכאָמע-צײַט, וועלכע האָבן געפונען 
א נעסט אונטערן פליגל פון נײַע באלעבאטים. אין 
די לעצטע יאָרן האָבן צו אָט דעם פּסױלעס זיך 
אָנגעשלאָסן די קריגערישע ציִעניסטן פון דער אזוי- 
גערופענער ,ליגע פאר פארטידיקן די ייַדן" און 
אנדערע ענלעכע אנטיסאָוועטישע אָרגאניזאציעס. 


וועגן דער אָנגעשטרענגטער אטמאָספער, וועלכע 
פלעגט הערשן אין די זאלן, װוּ מענטשן פון גוטן 
ווילן פלעגן זיך צונויפזאמלען, קעדיי אויסהערן די 
פאָרשטייער פון דער סאָוועטישער שעפערישער אינ- 
טעליגענץ, האָט זײַנערצײַט דערציילט קאָנסטאנטין 
סימאָנאָוו אין דער ליד ,א מיטינג אין קאנאדע"? 


אף דער טריבונע כ'שטיי. דער זאל 

אין א מילכאָמע-פּעלד דערמאָנט. 

--אָט יענע לײַט,--געװאָרנט מ'האָט, -- 
װאָס זיצן אף די ערשטע בענק, 

זײַנען געקומען -- פארגעדענקט -- 

אײַך אויספײַפן מיט האס און שפּאָט... 


צײַטן בײַטן זיך. מע קאָן איצט זײַן צופרידן מיט 
די ענדערונגען. סװאָלט אָבער געװען נאיוו צו 
מיינען, אז די אנטיסאָוועטישע טומלער, די קעגנער 
פונעם סאָציאליזם, די פּײַנט פונעם שאָלעם װעלן 
פרײַװיליק אוועקלייגן דאָס געװער און אף שטענדיק 
זיך אָפּזאָגן פון זייערע פּלענער אָנצובינדן די פעל- 
קער זייער שלעכטן וילן. דערפאר טאקע ואקסט 
די באדײַטונג פון דער מיסיע פון גוטן ווילן, וועל- 
כע די געשיכטע אליין האָט ארופגעלייגט אף די 
שעפער פון דער סאָוועטישער קולטור. 


אויב איר װעט, טײַערע לייענער, צעוויקלען פאר 
זיך א מאפּע פון דער וועלט און װעט דורכפירן פון 
מאָסקװע, לענינגראד, קיַעװ, טאשקענט, טביליסי 
ליניעס, וועלכע װײַזן אָן די ריכטונגען, אין וועלכע 
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עס זײַנען בלויז פאר די לעצטע יאָרן ארויסגעפאָרן 
סאָוועטישע שרײַבער, װעט איר זיך איבערצײַגן, אן 
ס'איז ניט געבליבן, מעגלעך, קיין איין ווינקעלע 
אף אונדזער ערד, װוּהין ס'זאָלן ניט קומען אונד" 
זערע פּאָעטן און פּראָזאיקער, דראמאטורגן און לי- 
טעראטוריקריטיקער. די צווישנפעלקערלעכע פאר- 
בינדונגען זײַנען צװײיזײַטיקע: ניט בלויז די סאָװוע- 
טישע ליטעראטן פאָרן אלץ אָפטער ארויס קין 
אויסלאנד, נאָר אויך צו אונדז קומען צו פאָרן 
שרײַבער פון מײַרעװ-אײראָפּע און אמעריקע, אזיע, 
אפריקע, אווסטראליע. ועגן אונדזערע פרײַנט און 
מיטקעמפער אין די לענדער פונעם סאָציאליסטישן 
לאגער איז שוין אָפּגערעדט -- זיי פילן זיך אינעם 
סאָוועטנפארבאנד װי בא זיך אין דער היים. 

ניט לאנג צוריק האָט דער סעקרעטאר פונעם 
שרײַבער-פארבאנד פון פססר וויטאלי אָזעראָוו ארויס- 
געלאָזט א בוך ‏ די זאָרגן פון דער וועלט און דאָס 
הארץ פונעם שרײַבער". וי ס'איז געזאָגט אין דער 
אנאָטאציע, , װערן אינעם בוך געגעבן פּאָרטרעטן 
פון די אָנגעזעענע אויסלענדישע ליטעראטן, ס'ווערט 
דערציילט וועגן זייערע באגעגענישן מיט די פאָר- 
שטייער פון דער סאָוועטישער קולטור. אין צענטער 
פונעם אװוטאָרס אופמערקזאמקײַט געפינען זיך עפּי- 
זאָדן פונעם קאמף פון די טוער פון ליטעראטור און 
קונסט פון פיל לענדער פאר שאָלעם, זייערע קאָמי 
פּליצירטע און אָפּט דראמאטישע גױראָלעס". אונדז 
אינטערעסירט נאטירלעך אָט דער בוך אין שײַן פון 
דער טעמע פון אונדזערע נאָטיצן. 


נאָר איידער דערציילן גופע וועגן דעם בוך, װאָס 
דריקט גוט אויס דעם גײַסט פון דער צײַט, װילט 
זיך זאָגן א פּאָר װערטער וועגן דעם אװטאָר. וויי 
טאלי אָזעראָוו איז פון איין יאָר מיט דער רעװאָליו- 
ציע. פאר דער מילכאָמע האָט ער געענדיקט דעם 
מאָסקװער אינסטיטוט פון פילאָסאָפיע, ליטעראטור, 
געשיכטע. עטלעכע יאָר איז ער געווען פארטרעטער 
פונעם הױיפּטירעדאקטאָר פון דער ליטעראטורנאיא 
גאזעטא", די לעצטע פופצן יאָר רעדאגירט ער באי 
שטענדיק דעם זשורנאל ?וגקץדגקסדחה זוססקחס8) 
(,פראגן פון ליטעראטור"), אָרגאן פונעם שרײַבער- 
פארבאנד און פונעם אינסטישוט פון דער װעלט- 
ליטעראטור אף גאָרקיס נאָמען. אָזעראָוו האָט אָנ- 
געשריבן עטלעכע וויכטיקע ביכער, דערין ,א האל- 
בער יאָרהונדערט פון דער סאָוועטישער ליטעראטור" 
און ,אף די ועגן פונעם סאָצויאליסטישן רעאליזם". 
פאר דער מאָנאָגראפיע וועגן אלעקסאנדער פאדייעווס 
שעפערישן וועג, וועלכע האָט אויסגעהאלטן עטלעכע 
אופלאגעס, איז אים צוגעייגנט געװאָרן דער וויסג- 
שאפט-טיטל דאָקטאָר פון פילאָלאָגישע וויסנשאפטן. 

דער בוך ,די זאָרגן פון דער װועלט און דאָס הארץ 
פונעם שרײַבער", כאָטש ער איז אָנגעשריבן אין 
אן עטװאָס טרוקענער מאניר פון אן אָביעקטיון 
באריכט, לייענט זיך מיט גרויס אינטערעס. אָנהײיבנ- 
דיק פון דער ערשטער שורע פונעם ערשטן טיל 
(,די פּראָבלעמען פונעם יאָרהונדערט רײַסן זיך 
ארײַן אין אונדזערע היימען") און ביזן שלוסיטייל 
(,אלגעמיינע צילן -- אלגעמיינע זאָרגן"), װערט אי- 
נעם בוך אײַנגעהיט דער טאָן פון א כאװערישן 
שמועס מיטן לייענער. דער טאָן בלײַבט דער זעלי 
בער, ניט אָפּהענגיק פון דער טעמע, וועגן וועלכער 
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דער אװטאָר דערציילט: צי וועגן דעם אָרדנטלעכן 
קאָנגרעס פון דער צווישנפעלקערלעכער אסאָציאציע 
פון ליטעראטוריקריטיקער, װאָס אין פאָרגעקומען 
אין בארסעלאָנע, צי װעגן די קאָמפּליצירטע בא" 
ציונגען מיטן פּען-קלוב. 


וולאדימיר מאיאקאָווסקי אין א סאך מאָל געװען 
אין אויסלאנד. אין פּאריזש, ניװײיאָרק, מעכיקאָ-- 
אומעטום האָט דער דיכטער זיך באטראכט װי א 
באפולמעכטיקטער פאָרשטייער פון דער סאָוועטישער 
קולטור. מיט װאָס פאר א וירדע, מיט װאָס פאר 
א פּאטר;אָטישער גרױיסקײַט האָט ער געמאָלדן וועגן 
דעם אין דער ,ליד וועגן סאָװועטישן פּאספּאָרט'! 
די פארצייכענונגען , מײַן אנטדעקונג פון אמעריקע", 
די לידער ,דער אטלאנטישער אָקעאן", ,בלעק ענד 
אוײַט", , בראָדוויי", ,די ברוקלינער בריק", ,קעמפּ 
ניט געדײַגעט", ,אהיים", ,ווערסאל", ,די פּארי- 
זשערן" און אנד. היטן אײַן ביז הײַנטיקן טאָג די 
פרישקײַט פון רעגונגספולע דיכטערישע דאָקומענטן 
,וועגן דער צײַט און וועגן זיך". בא די סאָוועטישע 
שרײַבער רופן געוויס ארויס אן אינטערעס אין 
אויסלאנד די שינקײַט פון דער נאטור, די 
עקזאָטישע פּלאָרע און פאונע, דער אייגנארטיקער 
לעבנשטייגער, די היסטאָרישע דענקמעלער. דעריי 
קערשט אָבער אינטערעסירן זיי זיך מיט די מענטשן: 
ויאזוי לעבן זיי, װעגן װאָס טראכטן זיי, צו װאָס 
שטרעבן זיי! ניט אומזיסט רופן מיר אָן די ליטע- 
ראטור --,,מענטשנקענטעניש". 

װייניקער פון אלץ זײַנען די אויסלענדישע טורנע 
פון די סאָוועטישע ליטעראטן ענלעך אף פּאָשעט 
טוריסטישע רײַזעס. אלס קלאל איז דאָס אן ארבעט, 
אמאָל א גאנץ שװערע, אן אָנגעשטרענגטע, נאָר 
שטענדיק א באגײַסטערטע, א מין נעשאָמעיבאדער- 
פעניש. די לייענער פון , סאָװעטיש היימלאנד" האָבן 
געקאָנט באקומען א פאָרשטעלונג װעגן דעם כא- 
ראקטער און צילגעװענדטקײַט, װי אויך װעגן דער 
אָנגעשטרענגטער טעטיקײַט פון אונדזערע ליטעראטן 
אף דער צווישנפעלקערלעכער ארענע, לוט די וועג- 
נאָטיצן פון ארן וערגעליס, וועלכע געהערן, לױט 
מײַן מיינונג, צו פּובליציסטיק פון א הױיכער 
מאדרייגע. די נאָטיצן טיילן זיך אויס מיט רײַכקײַט 
פון אָביעקטיװוער אינפאָרמאציע, מיט שארפּקײַט פו- 
נעם קלאסןיאנאליז פון די געשעענישן. אדאנק דעם 
זשורנאל 112202087 2ס6אנץק)/,+ (,פעלקער-פרײַנטי 
שאפט") האָט זיך מיט א. ווערגעליסעס /, בריוו פון 
אײיראָפּע* און מיט זײַנע ,אמעריקאנער טאָגביכער" 
באקאנט אין דער רוסישער איבערזעצונג דער אלי 
פארבאנדישער לייענער. 

נאָר לאָמיר זיך אומקערן צו װ. אָזעראָװס בוך. 
אין אים װערן געבראכט פיל בײַשפּילן פון פּאר- 
טײייַשער פּרינציפּיִעלקײַט, װאָס די סאָװעטישע 
שרײַבער, שעליכים פון אונדזער היימלאנד, װײַזן 
ארויס, ארײַנטרעטנדיק בייס זייערע באגעגענישן אין 
אויסלאנד אין א פּאָלעמיק מיט די אידיייישע קעגנער. 
א װאָגיקן בײַטראָג אין די הײַנטצײַטיקע טעאָרע- 
טישע דיסקוסיעס װעגן דעם שעפערישן מעטאָד, 
וועגן די היסטאָרישע װאָרצלען און באזונדערקײַטן 
פונעם רעאליזם האָט ארײַנגעבראכט דער אָנגע- 
זעענער ליטעראטור-פאָרשער באָריס סוטשקאָוו, די" 


רעקטאָר פונעם אינסטיטוט פאר וועלט-ליטעראטור, 
אװטאָר פון די ביכער ,די היסטאָרישע גױראָלעס 
פונעם רעאליזם" און , געשטאלטן פון דער צײַט? 

וו. אָזעראָוו שרײַבט: 

,די קאָנטאקטן האָבן געהאָלפן א סאך סאָוועטישע 
שרײַבער צו געפינען אן אלגעמיינע שפּראך מיט די 
אויסלענדישע פּראָזאיַקער, דיכטער, דראמאטורגן. 
פון אלבערטאָ מאָראװיֵא איז אויסגעקומען צו הערן, 
וי פיל ער האָט באקומען פון זײַנע געשפּרעכן מיט 
קאָנסטאנטין סימאָנאָװן, פון ערסקין קאָלדװעלן-- 
פּונקט אזעלכע אײַנדרוקן וועגן זײַנע באגעגענישן 
מיט אלעקסאנדער טשאקאָווסקין. נאָענטע קאָנטאקטן 
מיט מענטשן פון גוטן ווילן-- דאָס איז איין זאך, 
און גרײיטקײַט ארײַנצוטרעטן אין א שלאכט מיט 
קעגנער -- דאָס איז א צווייטע זאך. נאָר אין באלי- 
ביקע אומשטענדן טרעטן ארויס די פאָרשטייער פון 
אלע מינים און זשאנרען פון דער סאָוועטישער לי- 
טעראטור אלס פּראָפּאגאנדיסטן פון אונדזערע אידייען 
אין אויסלאנד". 

די סאָוועטישע ליטעראטור איז אן אינטערנאציאָ- 
נאלע לוט איר טאָך. אָט די אָרגאנישע אייגנשאפט 
אירע װײַזט זיך ארויס אין אלץ, נאָר באזונדערס 
בוילעט -- אין די װערק, װאָס זײַנען א רעזולטאט 
פון די שרײַבערס רײַזעס אין אנדערע לענדער, פון 
זייער אומיטלבארער באקאנטשאפט מיט דער אויס- 
לענדישער װױירקלעכקײַט. קעדיי איבערצײַגן זיך אין 
דעם, איז גענוג אָנצורופן ק. סימאָנאָװס פּאָעטישע 
שורעס װעגן דעם העלדישן ויעטנאמער פאָלק, 
נ. גריבאטשאָווס , זשענעווער רעפּאָרטאזש", ד. גרא- 
נינס פארצייכענונגען וועגן פינפטן קאָנטינענט, 
ג. פישס סקאנדינאווער נאָטיצן, אי. אבאשידזעס 
,אף רוסטאוועליס שפּורן" (ועגן דער רײַזע אפן 
נאָענטן מיזרעך). מיר האָבן דאָ אויסגערעכנט פאר- 
שיידענע לויטן אינהאלט, לויטן אינדיווידועלן כא- 
ראקטער, לױטן זשאנָער װערק, װאָס זײַנען אָנֹגע- 


שריבן פארהעלטניסמעסיק ניט לאנג צוריק. אלגע- 
מיינס איז בא זיי: דער אָפּשײַ צו מענטשן, צו אנ- 
דערשפּראכיקע קולטורן, מינהאָגים און זיטן, דער 
גלויבן אינעם טריומף פונעם סייכל און, פארשטייט 
זיך, דער געפיל פון שטאָלץ פאר אונדזער גרויסן 
היימלאנד, װאָס שפּאנט זיכער אינעם אואנגארד 
פון דער פאָרויסגעשריטענער מענטשהײַט. 

מיט יעדן טאָג װערט אלץ שטארקער די אופ- 
מערקזאמקײַט פון די שרײַבער פון דער גאנצער 
װעלט צו דער דערפארונג פון דער סאָוועטישער 
ליטעראטור. א באזונדערע שײַכעס האָט עס צו די 
אָרגאניזאציאָנעלע פאָרמען פון דער שעפערישער 
סוויווע. 

,אונדזערע אויסלענדישע מיטשפּרעכער, -- דער- 
ציילט װ. אָזעראָו, -- איבעראשט שטענדיק די 
שרײַבערישע אָרגאניזאציע בא אונדזן אין לאנד, 
וועלכע ציילט זיבן טױזנט מיטגלידער. דאָס, װאָס 
איז אונדז קלאָר און זעט אויס וי א געויינלעכע 
זאך, װערט דורך זיי אופגענומען װי עפּעס דערשי- 
טערנדיקס. און ווירקלעך: װוּ, אין וועלכן קאפּיטא- 
ליסטישן לאנד נעמען די ליטעראטן אזא אקטיון 
אָנטײל אין פארוואלטן מיט דער מעלוכע, וי בא 
אונדז! דאָס סאָציאליסטישע היימלאנד האָט אָפּגע- 
מערקט אזויפיל שרײַבער מיט הױכע באלינונגען, 
מיט ערןיטיטלען! 30 העלדן פון סאָוועטנפארבאנד 
און העלדן פון סאָציאליסטישער מי, 4100 באלוינטע 
מיט אָרדענס און מעדאלף העכער 1300 שרײַבער 
פארמאָגן ערן-טיטלען און וויסנשאפט-טיטלען". 


באם סאָציַאליזם איז אויסגעוואקסן און האָט זיך 
אױספאָרמירט א נײַער טיפּ שרײַבער. די סאָוועטי- 
שע מײַסטערס פונעם װאָרט זײַנען מיט הונדערטער 
פעסטע פעדעם פארבונדן מיט דער שעפערישער 
טעטיקײַט פונעם פאָלק, דעם בער פונעם קאָמו- 
ניזם, 


שמועל גאָרדאַן 


טעאטער 


"שי 


שאָלעם-אלייכעם און לוט שאָלעם=אלייכעמען... 


,דער פארקישעפטער שנײַדער" אינעם מאָסקװער ייִדישן דראמאטישן אנסאמבל) 


({ע קאָן ניט זאָגן, אז דער מאָסקװער ייִדישער 
דראמאטישער אנסאמבל באומרויקט איבעריקס אָפט 
דעם צושויער מיט נײַע פאָרשטעלונגען. פאר די 
קימאט דרײַצן יאָר פון זײַן עקויסטענץ האָט ער 
באוויזן בלויז זעקס פּיעסן: .200:000", , טעוויע דער 
מילכיקער", , שפּאניער", ,די קישעפמאכערן", ,אי" 
בערן אָקעאן" און ‏ דרײַ פּינטעלעך". עס זײַנען 
דערצו, פארשטייט זיך, געווען אָביעקטיװוע סיבעס: 
אין מעשעך פון עטלעכע יאָר איז דער באשטאנד 
פונעם אנסאמבל געװען א קלינער. צוליב מאנגל 
פון אויספילער האָט ער אפילע די פּיעסן, װעלכע 
ער האָט געשפּילט, געמוזט היפּש קירצן, װי מיר 
האָבן עס געזען סײַ אין ,200.000", סײַ אין ,, טעוויע 
דעם מילכיקן". ס'איז אָבער דערבײַ פארהיט געװאָרן 
שאָלעם-אלייכעם, און דאָס איז באזונדערס וויכטיקי 
איינע פון די סיבעס פון דער קליינער צאָל שטע- 
לונגען איז געווען אויך דאָס, װאָס דער אנסאמבל 
איז אין די ערשטע יאָרן פון זײַן עקזיסטענץ קנאפּי 
װאָס געזעסן אף אן אָרט. ער איז מערסטנטייל גע- 
ווען אין וועג, און גרייטן אונָטערוועגנס נײַע פאָרי 
שטעלונגען איז ניט פון די לײַכטע זאכן, אפילע 
פאר א סטאצואָנארן טעאטער. עס זײַנען געווען און 
אויך איצט נאָך פארבליבן א ריי אנדערע סיבעסי 

פאר די לעצטע עטלעכע יאָר אָבער זײַנען א 
טייל פון די דאָזיקע סיבעס ביסלעכװײַז אָפּגעפאלן: 
ס'האָט זיך באדײַטנדיק פארגרעסערט דער באשטאנד 
פונעם אנסאמבל, באזונדערס האָט ער זיך בארטי 
כערט מיט יוגנט. צוזאמען מיטן אָרקעסטער ציילט 
דער אנסאמבל איצט אָן בא 25 מאן. ער געפינט 
זיך שוין ניט, װי פריער, מערסטנטייל אונטערי 
וועגנס... 

און דאָך זײַנען פאר די לעצטע פינף יאָר בא" 
וויזן געװאָרן סאכאקל בלויז צוויי נײַע פאָרשטע- 
לונגען, און אלץ װעגן דעם װײַטן נעכטן און אייער- 
נעכטן: , איבערן אָקעאן" יאנקעוו גאָרדינס און ,דרי 
פּינטעלעך" (דרײַ איינאקטערס) שאָלעם-אלייכעמס. 
דאָס דערקלערט זיך ניט, פארשטייט זיך, דערמיט, 
װאָס דער אנסאמבל האָט אין דעם גרויסן און רײַכן 
אויצער פון דער ייִדישער קלאסישער און סאָװעטיי 
שער דראמאטורגיע ניט געפונען פאר זיך קיין איין 
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פּאסיקע פּיעסע. גיכער פון אלץ, װי מיר שײַנט, 
דערקלערט זיך עס מיט דעם, װאָס דער אנסאמבל 
האָט שוין פון א לענגערער צײַט אופגעהערט צו 
זײַן א שעפעריש-זוכנדיקער קאָלעקטיוו. זאָרגן זיך, 
אז ער קאָן צוליב דעם, כאָלילע, בלײַבן ,ארבעטס- 
לאָז", האָט ער דאָך נישט געהאט װאָס. װען זײַן 
רעפּערטואר זאָל געװען באשטיין ניט פון זעקס 
פּיעסן, נאָר אפילע בלוין פון איינער אָדער פון 
צוויי, װאָלט ער אויך ניט געזעסן ליידיק. דאָס לאנד 
אונדזערס, קיין אײַנהאָרע, איז גענוג רײַך מיט 
שטעט. אוב אפילע שפּילן יעדן טאָג, װעלן אויך 
אויספעלן טעג אין יאָר אף ארומכאפּן אלע שטעט, 
װווּ ס'איז פאראן א ייִדישער צושויער. 

איז ניט קיין װוּנדער, װאָס בא אזא לאגע, 
ווען פון איין פּרעמיערע ביז דער צוייטער גייען 
דורך יאָרן, װערט יעדע פּרעמיערע אופגענומען וי 
אן אויסערגעוויינלעכע געשעעניש. 

אזא אויסערגעוויינלעכע געשעעניש איז אױיך 
געווען ,דער פארקישעפטער שנײַדער" לױט שאָי 
לעם-אלייכעמען, װאָס איז ניט לאנג צוריק באויזן 
געװאָרן דעם מאָסקװער צושויער. 

און דאָ מוז איך זיך מוידע זײַן. נאָכדעם וי 
איך בין מיט א יאָר צװיי צוריק געװען אף דער 
פאָרלעצטער פּרעמיערע דרײַ פּינטעלעך"-- כאָטש 
ביז איצט פארשטיי איך ניט, פארװאָס זײַנען שאָ-י 
לעס-אלייכעמס דרײַ איינאקטערס (,מענטשן", ,א 
דאָקטער", , מאזלטאָװ") אָנגערופן געװאָרן ,דרײַ 
פּינטעלעך", -- בין איך מיט א געוויסן אומרו גע- 
גאנגען זען די נײַע פאָרשטעלונג. אומרויק בין איך 
געווען ניט פאר די אקטיאָרן. דער אנסאמבל פאר- 
מאָגט באדײַטנדיקע קינסטלערישע קרעפטן, װאָס 
קאָנען באשיינען די בינע פון אונדזערע ערשטראנ- 
גיקע טעאטערן, צו וועלכע עס האָט געהערט דער 
,גאָסעט" און פונוואנען עס שטאמען די גרעסטע 
מערהײַט שוישפּילער פונעם אנסאמבל. אומרויק בין 
איך געווען פאר שאָלעם-אלייכעמען. גייענדיק אף 
דער נײַער פּרעמיערע, האָב איך פאר זיך אליין 
געמאכט א שטיקל קאל-וועכוימער: מאדאָך, אז אף 
די ,דרײַ פּינטעלעך" איז שאָלעםיאלייכעמען שװער 
געווען צו דערקענען, באזונדערס אינעם איינאקטער 
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א סצענע פונעם ערשטן אקט פון דער 


,דער דאָקטער", װאָס איז געשפּילט געװאָרן װי א 
װאָלװעלער, פּרימיטיװוער פארס אף ארויסרופן סטאם 
געלעכטער, און אויך אין ,, מענטשן", װאָס איז פאר- 
וואנדלט געװאָרן אין א הארצרײַסנדיקער מעלאָ- 
דראמע, הײַנט װאָס קאָן מען שוין דערווארטן פונעם 
,פארקישעפטן שנײַדער", אויב אף דער אפישע איז 
דערצו נאָך אָנגעוויזן... לוט שאָלעסיאלײַכעמען. 

איז דאָס ערשטע, װאָס האָט מיך דערפרייט, 
װען די האנדלונג האָט זיך אנטוויקלט: דער אומרו 
מײַנער איז געווען אן אומזיסטער. איך האָב ניט 
נאָר דערהערט פון דער בינע שאָלעם-אלייכעמס 
שפּראך, איך האָב אויך דערזען שאָלעםיאלייכעמס 
געשטאלטן. 

,דער פארקישעפטער שנײַדער" אין דער שטעי 
לונג פונעם נײַעם קינסטלערישן אָנפירער פעליקס 
בערמאן איז אין א געוויסער מאָס' א פּראָגראם- 
ספּעקטאקל, א קערפּונקט פארן טעאטראלן קאָלעק- 
טיוו, און דעריבער נייטיקט זיך די דאָזיקע פאָר- 
שטעלונג אין א ברייטערער און געניערער אָפּי 
האנדלונג. 

...איש האָיאָ ביזלאָדײעװקע, און א מענטש איז 
געווען אין זלאָדײעװוקע... אושמוי שימען עליַיאָהוֹ, 
און זײַן נאָמען איז געווען שימעןיעליע, און גערופן 
האָט מען אים שימען-עליע שמא-קויליינו... װעהאָיאָ 
האָיֵשׁ כאיעט, און געווען איז דער מענטש א שנײַי 
דער... װײַהי לוי באָנים אוּװאָנױס, און ער איז גע- 
ווען א מעטופּל מיט קינדער.. װײַהי האיוים, און 
אין איינעם א טאָג איז זיך פארלאָפן אזא געשיכ- 
טע... 

מיטן דאָזיקן עפּישיטאנאכישן גאנג הייבן זיך 
אָן פאנאנדערוויקלען די אויסטערלישע געשעענישן 
פון איינער פון שאָלעםיאלייכעמס פּאָעטישע דער- 
ציילונגען ,דער פארקישעפטער שנײַדער". 

דער לייענער געדענקט, פארשטייט זיך, דעם 
סיפּער-האמײַסע, וועלכע דער געניאלער שרײַבער 


שטעלונג ‏ דער פארקישעפטער שנײַדער" 


האָט ארויסגענומען, װי ער װײַזט אָן, פון אן אלטן 
פּינקעס און אים באפּוצט, א סיפּער-האמײַסע, ויָאזוי 
דאָדיע דער ארענדאר האָט אין א שפּאס פארביטן 
די ציג, װעלכּע שימעך-עליע האָט געקויפט באם 
קאָזאָדאָיעװוקער מעלאמעד כאיםיכאָנע ,דעם קלוגן", 
אף א צאפּ און מיט װאָס דער דאָזיקער שפּאס האָט 
זיך פארענדיקט. 

פארװאָס האָבן אין פארשיידענע צײַטן פאר- 
שיידענע טעאטערן זיך ניט איין מאָל געװענדט צו 
דער אינסצענירונג פון דער דאָזיקער דערצײילונג, 
איז לײַכט צו פארשטיין. אויסער דעם, װאָס זי איז 
ביז גאָר סצעניש לויט דער האנדלונג און אויסערסט 
רײַך מיט לעבעדיקע געשטאלטן און פארמאָגט אין 
זיך א טיפן סאָציַאלן אינהאלט, גיט זי דעם רע" 
זשיסער, וי אויך די אקטיאָרן א רײַכע מעגלעכקײַט 
פאר זייער שעפערישער פאנטאזיע, װאָרעם אינעם 
,פארקישעפטן שנײַדער" איז די רעאלע וירקלעכ- 
קײַט איבערגעמישט מיט פאנטאסטישקײַט, וי גע- 
וויינלעך אין א פּאָעטיש צױיבערדיק מײַסעלע.. 
שאָלעםיאלייכּעמס באמערקונג, אז דער סיפּעריהא- 
מײַסע פון דער דערציילונג איז ארויסגענומען פון 
אן אלטן פּינקעס און באפּוצט, גיט שוין א סמאך 
פאר א נאָוואטאָרישער סצענישער אופאסונג: פונ- 
דאנען -- די אידיי צו פאָרשטעלן דעם , פארקישעפטן 
שנײַדער? אין א פילפארביקער מוזיקאלער פאָלקס- 
שפּיל, נִיט פארטויבנדיק דערבײַ די טיפע סאָציאלע 
מאָטיוון פון דער אינסצענירטער דערציילונג. 

שוין גלײַך באם ארײַנקומען אין צושויער-זאל 
דערפילסטו, אז דיך דערווארט הײַנט אינגאנצן אן 
אנדער באגעגעניש מיטן דראמאטישן אנסאמבל, וי 
ביז אהער: די בינע אין אָן א פאָרהאנג און די 
איינציקע דעקאָראציעס אף איר זײַנען--די שורע 
בענקלעך בא דער זײַטיקער וואנט פארן אָרקעסטער 
און די בונטע, פארביקע לײַװנטן אונטערן סופיט, 
װאָס שאפן א שטימונג פון יאָמטעװדיקײַט. 
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עס באװײַזן זיך די צויי מיטבאגלייטער און 
אױיסטײַטשער פון די געשעענישן (די ארטיסטן לייב 
טראקטאָװענקאָ און מוישע שאפּיראָ), וועלכע פאר- 
לאָזן אין מעשעך פון די ביידע אקטן בלויז געצייל- 
טע מאָל און בליז אף געציילטע מינוטן די בינע, 
און וועמענס שליכעס עס באשטייט דערין, זיי זאָלן 
מיט שאָלעם-אלייכעמס װאָרט דערגאנצן די האנד- 
לונג. אויב באם צושויער רופט ניט ארויס קין 
באזונדערע פארװוּנדערונג די בונטפארביקע קליי- 
דונג פון אָט די צוויי אױסטײַטשער, װערט אָבער 
די זאך קאָשע, ווען די עוויענטע אין זיבן פּאָלעס 
ציפּע-ביילע-רייזע דערשײַנט אף דער בינע אין דער 
זעלבער רײַכער בונטפארביקער קליידונג. און אזוי 
זײַנען אָנגעטאָן אלע אָנטײלנעמער. נאָר װאָס װֹלַי 
טער עס אנטויקלט זיך די האנדלונג, אלץ קלאָ- 
רער וװערט דער פארטראכט פונעם רעזשיסער-- 
באװײַזן דעם גרויען נעכטן דורך דעם יאָמטעװדיק- 
דערהויבענעם הײַנט. דער דאָזיקער פארטראכט 
אנטפּלעקט זיך ניט בלוין אין אָנטאָן אפן גרױיען 
דאלעסדיקן נעכטן די יאָמטעװדיקע פילפארביקײַט. 
ער אנטפּלעקט זיך אין דער שפּיל פון די אקטיאָרן. 
די שוישפּילער דערשײַנען פאר אונדז ניט נאָר װי 
די פארקערפּערונג פון די געשטאלטן, וועלכע זי 
שאפן, נאָר אויך וי אונדזערע מיטצײַטלער, װאָס 
װײַזן ארויס זייער באצוונג צו דעם, װאָס קומט 
פאָר אף דער בינע. 

דעם שליסל צום דאָזיקן רעזשיסערישן פאר- 
טראכט טראָגן אונדז אונטער די צוויי שעליכים פו- 
נעם הײַנט, װאָס באהאלטן זיך אויס אונטער דער 
מאסקע פון צוויי פּורימשפּילער, וועלכע דערמאָנען 
ערטערװײַזן די צויי באדכאָנים פונעם באװוּסטן 
גאָסעטישן ספּעקטאקל , פריילעכס". און ס'איז ניט 
צופעליק. ,דער פארקישעפטער שנײַדער" איז אין 
פיל הינזיכטן קרויוויש דעם יאָמטעװדיקן פאָלקסטימ- 
לעכן ,פריילעכס", װאָס איז געקומען װי א טרייסט 
נאָך די גרויזאמע מילכאָמעיגעשעענישן. 

צװישן די צוויי שעליכים זײַנען ניטאָ קיין 
סטירעס אינעם צוגאנג צום נעכטן, נאָר דאָס ארויס- 
באגלייטן דעם זלאָדײעװקער און קאָזאָדאָיעװקער 
נעכטן קומט פּאָר בא זיי פארשיידן. דעמלט, וען 
איינער פון זיי, וועלכן עס שפּילט טעמפּעראמענט- 
פול שאפּיראָ, איז אומבעראכמאָנעסדיק הארב, ער 
באגלייט ארויס דעם נעכטן מיט א מעכטיקן דזשינ- 
דזשען אין די צוויי מעשענע טאצן, איז דער צווייי 
טער שאָליֶעך אין דער אויספילונג פונעם באגאבטן 
טראקטאַװענקאָ א מילדער. אפילע אינעם שרויט 
פונעם פּײַקל, מיט װועלכן ער העלפט נאָכאנאנד צו 
דעם הארבן מיטבאגלייטער זײַנעם צו פארטרײַבן 
דעם אומעט פונעם נעכטן, פילט זיך אױיך אָט די 
באכיינטע מילדקײַט. באזונדערס דערפילן מיר עס 
אין זײַן זינגען צוזאמען מיט זינאָװי קאמינסקין 
שיריהאשירים און ש. אניסקיס , דער אָרעמער שנלַי 
דער", װאָס איז טײלװײַז געװאָרן דער מוזיקאלער 
לייטמאָטיוו פונעם ספּעקטאקל. 


און דאָ שווימט גלײַך אוף א פראגע: װי פּאָרט 
זיך אָט דאָס אלץ מיטן ארײַנלײגן פיר פינגער אין 
מויל און פארהילכן דעם צושויער-זאל מיט א וילדן 
פײַפן, װאָס װערט דערבײַ באגלייט מיט בריקען 
זיך און מיט װאָלװעלע כאָכמעס, װי דאָס װענדן 


100 


זיך צום זאל נאָך ואלידאָל, ניטראָגליצערין, און 
אנדערע , פּערלען"? 

ענלעכע פראגן װעלן נאָך ניט איין מאָל אופ- 
קומען באם באהאנדלען דאָס אָדער יענץ געשטאלט, 
די אָדער יענע סצענע און דעם ספּעקטאקל אינגאנצן 
גענומען. 


אינעם אױבנאָן פון דער פּאָרשטעלונג שטייט, 
זעלבסטפארשטענדלעך, דער שנײַדער שימעױךרעליע 
שמא קויליינו מיט זײַן שער-און-אײַזן, וועלכער איז 
אין א געוויסער מאָס דער פאָרגייער פונעם אמכאָ- 
דיקן שימעלע סאָראָקער פונעם ,גרויסן געוינס". 
אין סאָציאלן זין איזן שימעןיעליע מער פאָרגע- 
שריטענער פון שימעלען. אין קיין איין װוערק שאָי 
לעם-אלייכעמס וװערט ניט אזוי קלאָר און דײַטלעך, 
וי אין ,, פארקישעפטן שנײַדער", ארױסגעזאָגט דער 
פּראָטעסט פונעם אונטערדריקטן קעגן זײַנע אונ- 
טערדריקער. דער האָרעפּאשניק שימעױעליע מיט 
זײַן אױסטײַטשן אף אן אייגענעם אויפן די פּסוקים, 
מיטן אױסטײַנען זיך זײַנעם מיט דער וועלט, שימען- 
עליע מיט זײַן טיפן גלויבן אין גערעכטיקײַט איז 
אין א געוויסער מאָס אויך א פאָרגייער פון טעוויען. 
און אזא דערשײַנט ער פאר אונדז אין דער פּרעכ- 
טיקער שפּיל פון זינאָווי קאמינסקי. 

שימען-עליע וואקסט אויס בא קאמינסקין אין 
א געשטאלט פון גרויסער פאראלגעמיינערונג. עכטע 
מײַסטערשאפט פילן מיר אין דער שפּיל פון קא- 
מינסקין, אין דער באציונג זײַנער צום קינסטלערישן 
װאָרט, װאָס װערט דורך אים דײַטלעך און מוזיקא- 
ליש-אייגנארטיק ארויסגעבראכט, אין דער פּלאסי 
טישקײַט פון די באוועגונגען, אפילע אינעם אויפן 
פונעם זינגען (א שטים פארמאָגט זינאָװי קאמינסקי 
א ליריש-רײַכע), אינעם לעצטן בילד פונעם ספּעק- 
טאקל אנטפּלעקט זיך פאר אונדז קאמינסקי אויך װי 
א טאלאנטפולער טראגישער אקטיאָר. 

דאָס געשטאלט פון שימען-עליעס װײַב ציפּע-י 
ביילע-רייזע פארקערפּערט גלענצנדיק ראָזע קורץ-- 
אן אקטריסע מיט א שטארקן טעמפּעראמענט און 
מיט א קלאָרער רײַכער איסשפּראך. ניט געקוקט 
אף דעם שלאל קלאָלעס, מיט װעלכע זי באגראָבט 
צען מאָל א טאָג איר ברויטגעבער, װערט דאָס 
געשטאלט ניט פארוואנדלט אין קיין שטייגערישס. 


אינעם ספּעקטאקל זײַנען ארויסגעפירט נאָך 
דרײַ צענטראלע פּערסאָנאזשן;: כאיםיכאָנע ,דער 
קלוגער", זײַן װײַב טעמע-גיטל , די שטילשװײַגעװ- 
דיקע" און דאָדיע דער ארענדאר. 

כאיםיכאָנע דעם מעלאמעד שפּילט כאיִם ספּי- 
וואק. זײַן גאנצער ווערטער-אויצער, מיט וועלכן ער 
לאָזט זיך הערן אין מעשעך פונעם אָװנט, באשטייט 
פון קוים א צוויי צענדליק ווערטער. פאר אן עכטן 
קינסטלער איז עס אָבער גענוג אף שאפן א בוילעט 
געשטאלט פונעם קלינשטעטלדיקן פילאָסאָף". 
אינעם אויסציילן די װערטער: ,ציג, ציג, ציג, עס 
ציגעט מיך שוין פון דעם אין קאָפּ, ציגעט מיך", 
אנטפּלעקט פאר אונדז ספּיוואק דעם פארקישעפטן 
קרײַז, אין װעלכן עס דרייען זיך ארום די זלאָי 
דייעווקער, מאזעפּעװקער, יאמפּאָלער, קאָזאָדאָיעװ- 
קער פּארשוינען און פון וועלכן עס האָט זיך אײַנ" 
געגעבן ארױסצורײַסן זיך דערװײַל בלויז דעם צאפּ. 

צו װאָס אָבער איז נייטיק געװען אָנטאָן דעם 
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דער ארטיסט ז. קאמינסקי 


אין דער ראָל פון 
שימען-עליע (אינדערמיטן) און די צויי אױסטײַט: 
שער--מ. שאפּיראָ (רעכטס) און ל. טראקטאָװענקאָ 


מעלאמעד אין א לאנגן טאלעסקאָטן אָן ציצעס, מיט 
א ברעקל יארמלקע אפן קאָפּ, װאָס גיט אים צו 
דעם אויסזען פון א קארדינאל! די זעלבע פארכי- 
דעשטקײַט רופן ארויס באם צושויער די צוויי כיי- 
דער-יינגלעך אין דער אויספילונג פון אירע גרינ" 
וואלד און ליובע גאָריאטשאָװוע, וועלכע זײַנען אויך 
אָנגעטאָן ,װוי קארדינאלן" און, לערנענדיק א בלאט 
געמאָרע, מאכן זיי מיט די קערפּערס די זעלבע 
האװוײַעס, װאָס באם טאנצן בוגי-ווּגִי. 

מיט איין ניטיבארעכטיקטן פיר מיטן פּענדזל 
קאָן מען, צומאָל, קאליע מאכן דאָס בעסטע בילד, 
מיינענדיק דערבײַ, אז דאָס אין מאָדערניזם. אינעם 
,פארקישעפטן שנײַדער", װי מיר זעען, שטויסן מיר 
זיך ניט איין מאָל אָן אף ענלעכס. 

צו די געלונגענע געשטאלטן געהערט, בעלי-י 
סאָפעק, טעמעיגיטל ,די שטילשװײַגעװדיקע? אין 
דער אויספילונג פון דער אייגנארטיקער ארטיסטקע 
נעכאמע סיראָטינא. 

גרויס דערווידערונג רופט ארויס דאָס געשטאלט 
פונעם ארענדאר דאָדיע, וועלכן עס שפּילט זאלמען 
מיימאן. פארוואנדלען דעם דאָזיקן אין טאָך גענומען 
פאָלקסמענטשן אין א גאזלען, װעלכער האלט אין 
איין קריצן מיט די ציין, טופּען מיט די פיס, דראָען 
מיט די פויסטן, פײַפן, ארײַנלײגנדיק אויך פיר פיני 
גער אין מויל, רעווען לויטן נוסעך פון פּראָװינ-י 
ציִעלע טראגיקער -- האָיהאָיהאָ! -- און שרײַען דער- 
בײַ: ,נעקאָמע, נעקאָמע, נעקאָמע* (אין וועמען, אין 
שימען-עליען!) -- הייסט ניט נאָר פארקריפּלען דאָס 
דאָזיקע װוּנדערלעכע שאָלעםיאלייכעםיגעשטאלט, 
' נאָר אין א געוויסן הינזיכט אויך די סאָציַאלע מאָ- 
טיוון פונעם ספעקטאקל. הײַנט די קליידונג דאָ- 
דיעס: פּורפּור-רױט, װי בא אן עכטן גאזלען. דערצו 
נאָך וערן אין שאָלעםיאלייכעמס ווּנדערלעכן 
טעקסט ארײַנגעמישט אזעלכע ,פּערל", װי ,אראג- 
ווי", , פּראָשו", , יורא, װפּעריאָד". 
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בא שאָלעם-אלייכעמען איז דאָדיע דער ארענ- 
דאר ארויסגעפירט װי א ליבער, גאסטפרײַנטלעכער 
פאָלקסמענטש, ניט געקוקט דערוף, װאָס ער פאר- 
מאָגט עטלעכע קי. עמעס, שימעןיעליע שעמט זיך 
א ביסל מיט אים, דעם פארגרעבטן דאָרפישן קאָ- 
רעוו, וועלכער וייסט ניט דעם כילעק צװישן א 
סידער און א מאכזער, און דאָס איז דאָך די סיבע, 
װאָס ער פארפירט דעם שפּאס מיטן פארבײַטן די 
ציג אף א צאפּ (אָנלערנען שימעך-עליען פאר זײַן 
אױספּײַנען זיך קעגן אים מיט קענען די קליינע 
אוױיסיַעלעך). 

איבערן פארקריפּלען דאָס געשטאלט פון דאָ- 
דיען דעם ארענדאר װערט שימען-עליעס פּראָטעסט 
קעגן דעם סאָציאלן אומרעכט, קעגן דעם, פארקי- 
שעפטן קרײַז פון נויט און דערנידערונג פארוואנדלט 
שיר ניט אין א ;נעקאָמעימילכאָמע" צװישן דאָ- 
דיען, שימען-עליען און כאיִם-כאָנען, וועלכע שיידט 
זיך, אין טאָך, ניט אונטער פון דער ,נעקאָמע- 
מילכאָמע" צװוישן איוואן איוואנאָוויטשן און איוואן 
ניקיפאָראָװיטשן אין גאָגאָלס באװוּסטער דערציי- 
לונג. אָבער ניט דאָס אין דאָך אויסן געװען צו 
באװײַזן שאָלעם-אלייכעם. בא אים גייט אָן, וי מיר 
ווייסן, גאָר אן אנדער קריג. 

ס'ווילט זיך גלייבן, אז אין דער װײַטערדיקער 
ארבעט איבער דער דאָזיקער ראָל װעט דער אָנגע- 
זעענער בינע-מײַסטער זאלמען מיימאן אומקערן דאָ- 
דיען דאָס שאָלעם-אלייכעמדיקע. 

אינעם ספּעקטאקל, וי ס'איז שוין געװוען גע- 
זאָגט, זײַנען פאראן ניט װייניק רעזשיסערישע אײַנ- 
פאלן. צו זיי געהערט, בעלי-סאָפעק, דער אײַנפאל 
מיטן ארײַנפירן אין דער האנדלונג אלס אָנטײלנע- 
מער די ציג און דעם צאפּ. 

די ראָל פון דער ציג שפּילט דער לאורעאט 
פונעם אלרוסלענדישן קאָנקורס פּאָלינע אײַנבינדער. 
ס'איז קיין סאָפּעק ניט, אז פון אָט דער רײַדיבא- 
גאבטער קינסטלערן קאָנען מיר זייער פיל דער- 
ווארטן אי וי פון א דראמאטישער אקטריסע, װאָס 
איז באשאָנקען מיט א באזונדערער אומיטלבארקײַט 
און כײינעװדיקײַט, אי װי פון א זינגערן. אײַנבינ- 
דער פארמאָגט א װוּנדערלעכע שטים, און יעדע 
ליד, װאָס זי זינגט אינעם ספּעקטאקל, באװײַזנדיק, 
װאָס דאָס װײַסינקע ציגעלע קען, רופט ארויס אין 
צושויער-זאל לאנגדויערנדיקע אפּלאָדיסמענטן. 

צום באדויערן, פארקלאפּט דער אָרקעסטער דאָס 
ניט איבעריק הילכיקע געזאנג פונעם צאפּ, וועלכן 
עס שפּילט לעבעדיק און גראציַעז מארק גייכמאן. 

אײַנפאלעריש איז אויך דער כאָלעם מיט דער 
שאבעסדיקער קאפּאָטע, װאָס איז צונויפגעשטוקע- 
װעט פון די זעלבע פארשײדנקאָליריקע לײַװנטן, 
װי די לאטעס פון שימעך-עליעס הױזן, און דער 
כאָלעם מיט די טאנצנדיקע פעסלעך מילך. 

ווען איך זאָל געװען שרײַבן א געויינלעכע 
רעצענזיע, איז נאָכדעם וי איך װאָלט אָנגעװיזן, 
אז געהילףירעזשיסער פונעם ספּעקטאקל איז סאָניע 
ביניק, קינסטלער -- גריגאָרי פּערקעל, באלעטמיי- 
סטער דאָוויד פּלאָטקין, מוזיקאלישער לייטער-- 
יעווגעני ראָכלין, װאָלט איך פארענדיקט די רע- 
צענזיע דערמיט, אז ניט געקוקט אף די אלע בלויזן, 
איז ,דער פארקישעפטער שנײַדער" א באדײַטנדיקע 
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שעפערישע דערגרייכונג פונעם טאלאנטפולן אנ- 
סאמבל און אז די פאָרשטעלונג, װאָס איז זייער 
ווארעם אופגענומען געװאָרן פונעם צושויער, װעט 
אף לאנג און מיט רעכט זיך פארהיטן אין זײַן רע- 
פּערטואר. 

נאָר װי געזאָגט, אין ,דער פארקישעפטער 
שנײַדער" אין א געוויסער הינזיכט א פּראָגראם- 
ספּעקטאקל, א באשטימטער קערפּונקט אינעם שע- 
פערישן וועג פונעם דראמאטישן קאָלעקטיוו, און אין 
צוזאמענהאנג מיט דעם איז נייטיק א מער בריי- 
טערער שמועס. אייגנטלעך, אין פאר אזא שמועס 
שוין לאנג געקומען די צײַט. מיר האָבן דאָך צו 
טאָן ניט מיט קיין פאָלקסיטעאטער, װוּ אונדזערע 
פאָדערונגען זײַנען אנדערע, נאָר מיט א קאָלעקטיװו 
פון פּראָפּעסיאָנעלע אקטיאָרן, ביפראט, אז דער קאָ- 
לעקטיוו איז שוין אינעם צוייטן יאָרצענדליק פון 
זײַן עקזיסטענץ. 

יאָ, דער דאָזיקער שמועס האָט געדארפט פאָר" 
קומען א סאך פּריַער, װען ס'איז געװאָרן אָנשױ- 
לעך קלאָר, אז דער אנסאמבל האָט זיך געלאָזט 
גיין מיט אן אלטן אױסגעטראָטענעם װעג, פון 
וועלכן ס'האָבן זיך זײַנערצלַט שוין געהאט אָפּגע- 
זאָגט אפילע די אמאָליקע וואנדער-טרופּעס. עס גייט 
ניט אזוי אין דעם, צי מע האָט געדארפט אָדער ניט 
געדארפט שטעלן ,די קישעפמאכערן" און ,איבערן 
אָקעאן" (איך פּערזענלעך האלט, אז די ביידע פיעסן 
האָבן פרײַ געמעגט אָפּטרעטן זייער אָרט די מער 
נעענטערע צו אונדזער צײַט דראמאטישע שאפוגי 
גען), עס גייט אין דער סצענישער אופאסונג. סײַ 
,די קישעפמאכערן", סײַ ,איבערן אָקעאן" זײַנען 
געשטעלט געװאָרן, װי מע האָט זיי געשפּילט אן 
ערעך אין גאָלדפאדענס און גאָרדינס צײַט. דעם 
צושויער האָבן די דאָזיקע צוויי ספּעקטאקלען גע- 
קאָנט פארכאפּן ניט מיט דער טראדיצ;אָנעלער 
שטעלונג, נאָר מיט דער שפּיל פון די טאלאנטפולע 
אקטיאָרן, בעראָש מיטן וועטעראן פון דער ייִדישער 
בינע, דעם גרויסן מײַסטער ביניאָמין שווארצער. 

די ,דרײַ פּינטעלעך" איז געװוען דער ערשטער 
פּרוּוו אָפּצוגײן פון אָט דעם פרוכטלאָזן און אָפּגע- 
פרעגטן װעג, נאָר ניט יעדצר פּרוּו, װי באװוּסט, 
גיט זיך גלײַך אײַן 

און אָט איז געמאכט געװאָרן א צװוייטער 
פּרוּוו -- דאָס מאָל א מער געלונגענער. 


מיט דער נײַער פאָרשטעלונג האָט דער דראי 
מאטישער אנסאמבל וי געמאָלדן, אזן ער אין 
ענדלעך אָפּגעגאנגען פונעם טראדיציאָנעלן װעג און 
זיך געלאָזט מיטן וועג פון זוכן און עקספּערימענ- 
טירן. און דאָ ווילט זיך װאָרענען דעם טאלאנטפולן 
קאָלעקטיװו און זײַן באגאבטן רעזשיסער פון א 
באשטימטער געפאר, װאָס דראָעט אפן דאָזיקן וועג 
און װאָס לאָזט זיך ערטערװײַן פילן אינעם ,פארי 
קישעפטן שנײַדער". שעפערישע יערושע הייסט ניט 
מעכאניש קאָפּירן. שעפעריש אסימילירן אין זיך די 
רײַכע יערושע פונעם ,גאָסעט" הייסט ניט אין אלץ 
אים בלינד נאָכפאָלגן, אײַנשליסנדיק אויך די קינדי 
הײַט זײַנע, פון װעלכער דער ,גאָסעט" האָט זיך 
נאָכדעם אליין אָפּגעזאָגט, שטרעבנדיק צו װוערן א 
טעאטער פון סאָציאליסטישן רעאליזם. 

אינעם ,פארקישעפטן שנײַדער" שטויסן מיר 
זיך אָן אף אייניקע סצענעס, װאָס װאָרענען װעגן 
אזא געפאר. זי לאָזט זיך פילן שױין אינעם סאמע 
אָנהײב, אינעם ערשטן בילד, װען דער גאנצער 
אנסאמבל, אָנגעטאָן אין װײַסן, װי די כסידים אין 
די קיטלען אינעם /,דריטן פּינטעלע" ,א נאכט באם 
רעבן", זינגען מיט היסלײַװעס דעם זעלבן כסידישן 
ניגן. א טייל בילדער קאָפּירן דעם ,צענטן געבאָט", 
,די קישעפמאכערן", , פריילעכס". ניט אלע אקטיאָרן 
האָבן זיך שוין באפּרײַט פונעם פארהאמעװעטן 
ארויסברענגען די װערטער, װאָס איז געװען כא"י 
ראקטעריסטיש פאר דער קינדהײַט פונעם ,גאָסעט". 
נאָר דאָס, װאָס דער מאָסקװער ייִדישער דראמאטיי 
שער אנסאמבל האָט זיך א קער געטאָן צו דער 
רײַכער סצענישער יערושע, װעלכע עס האָט אים 
איבערגעלאָזט דער ,גאָסעט", איז א ביז גאָר דער" 
פרייענדיקע דערשײַנונג. דאָס באטײַט, אז עס װעט 
אויך פאָרקומען אן ענדערונג אין רעפּערטואר. דער 
ייִדישער סאָוועטישער צושויער גארט שוין פון לאנג 
צו דערזען אף דער בינע זײַנע מיטצײַטלער. 

מיט דער פאָרשטעלונג פונעם ,פארקישעפטן 
שנײַדער", וועלכע איז אזוי ווארעם אופגענומען גע- 


װאָרן פונעם צושויער, האָט דער אנסאמבל באויזן, 
אז ער איז א קרעפטיקער שעפערישער קאָלעקטיוו, 
און דער וועג פון זוכן און עקספּערימענטירן, מיט 
וועלכן ער גייט איצט, װעט אים זיכער ברענגען צו 
נײַע אידיייַשיקינסטלערישע הייכן. 


ייַסראָעל קאַָװעלמאן 


| צו אונדזער 
| קינסטלערישער 


בײַלאגע | 


עליעזער ליסיצקיס ייִדישע גראפיק 


ליעזער ליסיצקי אין פון יענער פּלעיאדע 
בארימטע קינסטלער, צו וועלכע עס געהערן 
נאטאן אלטמאן, יויסעף טשײַקאָװ, ייַסאָסכעריבער 
ריבאק, מארק שאגאל, שללוימע יודאָװוין און אנד. 
אלע האָבן זיי אין אָנהײיב פונעם יאָרהונדערט 
אָנגעהױבן זוכן אן אייגנארטיקן וועג אין דער קונסט. 
דאָס איז געוען א צײַט, װען סײַ אין רוסלאנד, 
סײַ אין אייניקע מײַרעװ-אײראָפּעישע לענדער איז 
מען געווען פארכאפּט מיט דער פאָלקס-קונסט. אויך 
די דערמאָנטע קינסטלער האָבן דאָס כאראקטעריסטי- 
שע פאָלקסטימלעכע געזוכט און געפונען אין די 
באפּוצונגען פון די באָטעמעדראָשים, אין די אופ- 
שריפטן אף מאצייוועס, אין דער אויספורעמונג פון 
שטייגער-כפייצים. זיי האָבן אויך געזוכט אָריגינעלן 
שריפט און אָרנאמענטן אין ייִדישע ביכער, אלטער- 
טימלעכע קסאוויאדן און דאָקומענטן. 
פיל אופמערקזאמקײט האָבן די דאָזיקע מאָלער 
געשענקט דעם פּייזאזש פונעם ייִדישן שטעטל. 
עליעזער ליסיצקי איז געבוירן געװאָרן דעם 10 
נאָיאבער 1890 אין א קליין שטעטעלע -- פּאָטשינאָק, 
סמאָלענסקער געגנט. שפּעטער זײַנען די עלטערן 
זײַנע אריבערגעפאָרן קיין וויטעבסק. דאָס פיייקע 
ייִנגל האָבן זיי אוועקגעשיקט צום זיידן קיין סמאָ- 


לענסק זיך לערנען אין דער דאָרטיקער רעאלישול. 

נאָך אין די פריִע קינדערײיאָרן האָט זיך ליסיצקי 
אָנגעהויבן אינטערעסירן מיט קונסט. בייס די זוי 
מער"קאניקולן פלעגט ער קומען אהיים קיין וי" 
טעבסק. דאָרט האָט ער באזוכט יעהודע פּעַנס סטו" 
דיע. טאקע דאָ, אין דער סטודיע, האָט ער זיך 
באפרײַנדעט מיט פּענס טאלאנטפולע טאלמידים: 
מארק שאגאלן, קאזימיר מאליעוויטשן, יויסעף צאד- 
קינען -- די קינפטיקע וועלט-בארימטע קינסטלער. 

נאָכן פארענדיקן די רעאל-שול האָט ליסיצקי אָפּ- 
געגעבן עקזאמענעס אין דער פּעטערבורגער קונסט- 
אקאדעמיע. ער איז אָבער ניט אָנגענומען געװאָרן. 
אין 1909 פאָרט ער אװועק קיין דײַטשלאנד, װוּ ער 
קומט אָן אין דער דארמשטאדטער טעכנישער שול 
אפן ארכיטעקטור-פאקולטעט, וועלכע ער פארענדיקט 
אין 1914, 

אין דער צײַט פון די קאניקולן באזוכט ער איי- 
ניקע שטעט פון אײראָפּע. אין דער דײַטשישער 
שטאָט װאָרמס מאכן אף אים א גרויסן אײַנדרוק 
דער אוראלטער בעסמעדרעש --א דענקמאָל פונעם 
וווא יה. --און די מאצייוועס פונעם בארימטן אל- 
טערטימלעכן בעסוילעם. 

קעדיי האָבן די רעכט צו פּראקטיקירן אין רוס" 


עליעזער ליסיצקי (ערשטער פון לינקס) און מארק שאגאל (דריטער) צװישן די מיטארבעטער 
פון דער וויטעבסקער קונסט שול (1919) 
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לאנד אלס ארכיטעקטאָר, האָט ליסיצקי געדארפט 
אָפּגעבן עקזאמענעס אין ריגער פּאָליטעכנישן אינ" 
סטיטוט. 

א געוויסע צײַט האָט ער מיטגעארבעט מיט די 
ארכיטעקטאָרן װעליקאָווסקי און קליין. איניינעם מיטן 
קינסטלער ריבאק מאכט ער א רײַזע קיין מאָלעװ 
און דרוע. א באריכט װעגן אָט דער רײַזע מיט 
צייכענונגען פון די אינערלעכע געמעלן אין די 
אוראלטע באָטעמעדראָשים, מיט װעלכע אָט די 
שטעט זײַנען געווען בארימט, האָט ער פארעפנט" 
לעכט אין דער העברעישער צײַטשריפט ,רימון" 
(1923). 

אין אָנהײב פון די צואנציקער יאָרן פארנעמט 
זיך ליסיצקי אויסשליסלעך מיט ייַדישער גראפיקי 
ער באטייליקט זיך אקטיוו אין די קונסט-אויסשטע- 
לונגען פון יענער צײַט. 

אין די יאָרן 1922 --1925 האַט ליסיצקי געלעבט 
אין אויסלאנד. אומקערנדיק זיך קיין רוסלאנד, בא- 
זעצט ער זיך אין מאָסקװע און באשעפטיקט זיך 
הויפּטזאכלעך מיט קונסטקענטעניש, מיט ארכיטעק" 
טור, מיט קינסטלערישער פּאָליגראפיע און פאָטאָ- 
גראפיע. אין אָט די אלע געביטן איז ער געװען 
דערפינדעריש און נאָוואטאָריש. 

עליעזער ליסיצקי איז געװען רעדאקטאָר פון די 
זשורנאלן וועגן קונסט און ארכיטעקטור -- (2װװו486 
אין 2 און *424:1108/44 אין 1926). ער האָט 
ארויסגעגעבן אלבאָמען מיט ליטאָגראפישע געמעל. 
לױט זײַנע פּראָיעקטן זײַנען געמאכט געװאָרן די 
אינטעריערן און עקספּאָזיציעס פון דער אלפארבאנ- 
דישער פּאַליגראפישער אויסשטעלונג אין מאָסקװע 
אין 7 און פון א ריי סאָוועטישע פּאװיליאָנען אף 
צווישנפעלקערלעכע אויסשטעלונגען: פון אװיאציע-- 
אין פּאריזש, פון פּאָליגראפיע -- אין קעלן, פון פיל- 
מען און פאָטאָ -- אין שטוטהארט. ער האָט זיך באטיי" 
ליקט אין אויספורעמען אזעלכע זשורנאלן וי 
100/862ס 3 66660, און געשריבן פּלאקאטן. 

ליסיצקיס קינסטלערישע יערושע אין געביט פון 
ייַדישער גראפיק איז ניט קיין גרויסע, זי פארנעמט 
אָבער א באדײַטנדיק אָרט אדאנק איר אייגנארטי" 
קער מאניר. מערסטנטייל איז זײַן שאפונג פארבונדן 
מיט סוזשעטן פון מײַסעלעך. פריער פאר אלץ דארף 
אָפּנעמערקט װערן די אָריגינעלע אויספורעמונג פון 
מוישע בראָדערזאָנס פּאָעמע , סיכאס-כולן" (װאָכע- 
דיקע רייד), װאָס איז אָנגעשריבן לויטן סוזשעט פון 
א פּראָגער לעגענדע. ליסיצקיס צייכענונגען האר- 
מאָנירן מיטן טעקסט און זײַנען אָרגאניש פארבונדן 
מיטן אװטאָרס פארטראכט. אפן שארבלאט זעען מיר 
דעם פּאָעט, דעם מאָלער, דעם סויפער און דעם 
העלד פון דער לעגענדע --*וינע. 

אָריגינעל און אינטערעסאנט האָט ליסיצקי אויס- 
געפורעמט דאָס מײַסעלע ,כאדגאדיע", װאָס אין 
ארויסגעגעבן געװאָרן אף א ליטאָגראפישן אויפן. 
באזונדערע עקזעמפּליארן האָט דער קינסטלער אליין 
געמאָלט מיט פארשיידענע פארבן, דער טעקסט צו 
די צען בילדלעך איז געגעבן אף אראמעיש (די 
שפּראך פונעם אַריגינאל) און אין דער איבערזעצונג 
אף ייִדיש. 

אין דער טרעטיאקאָװוער גאלעריי געפינט זיך אן 
אנדער (װײַזט אויס, א פרייקער) וואריאנט פון ליי 
סיצקיס איליוסטראציעס צו אָט דעם מײַסעלע. יעדע 
צייכענונג װערט באגלייט מיט א טעקסט, געשריבן 
פון דער האנט, אין א פּרײַער איבערזעצונג אף 
ייִדיש פון אן אומבאװוּסטן איבערזעצער. 

ליסיצקיס מײַסטערשאפט איז באזונדערס צו זען 
אין דער אויספורעמונג פון מאני לייבס מײַסעלע 
,ייִנגל-צינגליכוואט". דאָס איז געװען דאָס ערשטע 
בוך פאר קינדער, װאָס האָט פארמאָגט אזעלכע 
הויך-קינסטלערישע איליוסטראציעס. דער נאָמען פו" 
נעם בוך איז אפן שארבלאט אָנגעשריבן אין צויי 
פּאראלעלע שורעס, אין װעלכע עס װערן אויסגע- 
טיילט די אלציינע בוכשטאבן. 


-- עמ8סקסזדאסדחאק2 צאוהסוו הװ80װ620004 1 
,אסאָציאציע פון נײַע ארכיטעקטאָרן". 
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עי ליטיצק" אין זײַן אטעליע (1919) 


ע ליסיצקיס צייכענונגס-בויגן פון מוישע בראָדער: 
זאָנס פּאָעמע ,, סיכאס-כולן" 


אָט דעם איפן פון איליוסטרירן האָט ליסיצקי 
ניט איין מאָל אָנגעװענדט אויך אין זײַן ארבעט 
איבער שארבלעטער און פּלאקאטן מיט טעקסטן אין 
רוסיש און אף אנדערע שפּראכן. די שורעס פלעגט 
ער צעשטעלן ניט נאָר פּאראלעל, נאָר אין פאר- 
שיידענע ריכטונגען, טײילמאָל פלעגן זיך בא אים 
די שורעס איבערקרייצן. 

מיט גרויס געשמאק האָט ליסיצקי איליוסטרירט 
די ,װײַסרוסישע פאָלקס-מײַטעס* און די , אוקראיני- 
שע פאָלקס-מײַסעס" אין לייב קװיַטקאָס איבערזע- 
צונג. ער האָט אױיך אליוסטרירט כאיםינאכמען 
ביאליקס , שלוימע האמעלעך" און בענצוען ראסקינס 
.ארבעה תישים" (,ארבאָהא טאיאָשים" -- פפיר 
באָקן"). 


עס זײַנען אויך באװוּסט ליסיצקיס איליוסטראציעס 
צו ייִדישע קינדעריביכער: בענציען ראסקינס-- 
,דער בער", ,א הון, װאָס האָט געװאָלט האָבן א 
קאם", ,דער מילנער, די מילנערן און די מילשטיי- 
נער"; צו יאנקעוו פיכמאנס --,, שאבעס אין וואלד"; 
צו צאָדעק דאָלגאָפּאָלסקיס פּיעסע פאר קינדער 
,דעם זיידנס קלאָלעס". 

אין יענער צײַט זײַנען געווען פּאָפּולער פארלאג- 
מארקעס. ליסיצקי האָט געשאפן מארקעס פון די 
פארלאגן: קיִעװער פארלאג", ייִדישער פאָלקס- 
פארלאג" און פונעם רוסישן פארלאג 8083װת616. 
ער האָט אויך געמאָלט די טאָװולען און די שארבלע- 
טער פון דעם קאטאלאָג צו דער קונסט-אויסשטע- 


טעה 


דיי-'געשיכטעספוןיודן 


אין יוגאָסלאװיע 
די פעדעראציע פון די ייִדישע 


געמיינדעס אין יוגאָסלאװיע האָט 
ארויסגעגעבן אן אלמאנאך ,סבאָר- 


בוך איז איליוסטרירט מיט 700 
פאָטאָגראפיעס פון אלטע און או- 
'ראלטע מאצייוועס. 


מוזי?ק פוך אן 
אמעריקאנער 


לונג, װאָס עס האָט אָרגאניזירט די ,ייִדישע געזעל- 
שאפט צו שטיצן קונסט"; צו לידער מיט נאָטן, װאָס 
עס האָט ארויסגעגעבן די , געזעלשאפט פון ייַדישער 
מוזיק". 

זײַנע געמעלן, וועלכע פארמאָגן נאציאָנאלע מאָי 
טיוון און דריקן בילעט אוֹיס דעם אינדיװוידועלן 
אייגנארט פונעם קינסטלער, קאָן מען דערקענען 
אפילע אָן אן אונטערשריפט פונעם אװטאָר. 

ס'איז קעדײַ אָפּצומערקן, אז די אויסגאבעס מיט 
ליסיצקיס צייכענונגען זײַנען װײיניק באקאנט, װײַל 
זיי זײַנען דערשינען אין קליינע טיראזשן אין דער 
שווערער צײַט פון בירגערקריג. 

ליסיצקי איז געשטאָרבן אין מאָסקװע אין דעקא- 
בער 1941 אין עלטער פון 51 יאָר. 


דער קאָמפּאָזיטאָר האָט אײַן- 
געשלאָסן אין ציקל יויסעף קאָט- 
ליארס ,שפּיל, דאָװידל, שפּיל", 
איציק פעפערס ,איך זע אײַך בא 
פלאמען פון שטערן", ארן ווער- 
געליסעס ,א טרער" און ,א קא- 


ניק" (,זאמלונג*), געווידמעט דער 
געשיכטע פונעם ייִדישן ייִשעװ 
אין דעם דאָזיקן לאנד. דעם 
ארײַנפיר צו דער זאמלונג האָט 
אָנגעשריבן דער פאָרזיצער פון 
דער פעדעראציע לאװאָסלאוו קא- 
וועלבורג. 

א צווייט בוך, װאָס איז דער- 
שינען אינעם פארלאג פון דער 
פעדעראציע, הייסט ,דער יידי- 
שער בעסוילעם אין ספּליט". דאָס 


לאָמפֿאַזיײטאָה-פ?אף - די 
טעקסטן 

פוןסאָװעטישעייִדישע 
ריכטשר 


דער ייִדישער מוזיקער און דיי 
ריגענט אלבערט ביטער, וועלכער 
לעבט אין לאָסיאנדזשעלעס, האָט 
געשאפן א ציקל זינגלידער אֹף 
די טעקסטן פון סאָוועטישע ייַדיי 
שע דיכטער. 


ראהאָד", שיקע דריזס .באמבוק- 
שטעקעלע", ,דעם זיידנס ניגן" 
און ,א הויכער, שטארקער בוים", 
איטשע באָרוכאָװויטשעס 6אין 
אײיביקײַט פון עמעס", דאָרע כַליי 
קינעס , כ'דארף קיין גליק קיין 
פרעמדס ניט האָבן" אא. 

די זינגלידער ווערן אויסגעפילט 
אין אייניקע פאָלקס-כאָרן, מיט 
וועלכע דער קאָמפּאָזיטאָר פירט 
אָן. 
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נ: ריכטער 


אין סטירע צו די פאקטן פונעם לעבעדיקן לעבן 


די פּאָליטישע דאָקטרינע פונעם ציעניזם, אז די 
ייִדן קאָנען זיך ניט צוזאמענלעבן מיט די אנדערע 
פעלקער און בעכיין מוזן זײי, די יידן מאסנװופו 
עמיגרירן קיין פּאלעסטינע, װוּ זי װעלן זײַן אליין, 
אָן שכיינים, -- דאָס איז א געמיינער שווינדל. 

די איבערוואנדערונג קיין פּאלעסטינע האָט פאר 
די ארבעטנדיקע ייַדן זיך טאָמיד געענדיקט דערמיט, 
װאָס זיי האָבן געמוזט האָרעװען מיט ביטערן 
שווייס, קעדיי פארדינען דאָס שטיקל ברויט. .בזעת 
אפּיך תאכל לחם" -- מיטן שווייס פון פּאָנעם זאָלסטו 
עסן דײַן ברויט, --האָט גאָט געזאָגט צו אָדאָמען 
וען ער האָט אים ארויסגעטריבן פון גאניידן. אזוי 
קומט שטענדיק פאָר מיט די האָרעפּאשנע יידף 
וועלכע לאָזן זיך פירן דורך די ציִעניסטן פאר דער 
נאָז און נעמען אָן פאר ערנסט די אויסגעפאנטאזיר* 
טע אליִע. די אליִע האָט שטענדיק געבראכט צו 
שווערע מאָראלישע ניסיוינעס און צוֹ אכזערישע 
פאָרמען פון עקספּלואטאציע., טעאָדאָר הערצל, דער 
גרינדער פונעם ציעניזם, האָט געהאלטן, אז קײן 
ערעץײיסראָעל דארפן פריַער פאר אלעמען פאָרן 
די אָרעמע ייַדן, װײַל זי װעט מען קאָנען צװוינגען 
צו טאָן שווערע פיזישע ארבעט. 

איינער פון די אידעאָלאָגן פונעם ציַעניזם ל. פּינ- 
סקער האָט באהױפּט, אז עס איז אומעגלעך צו לייזן 
די ייִדןיפראגע אין די ראמען פון דעם קלאסנקאמף 
פונעם פּראָלעטאריאט. / די יידן זײַנען צװישן די 
פעלקער, װוּ זי לעבן, פאקטיש א פרעמדער עלע- 
מענט", -- האָט ער געשריבן. 

וולאדימיר איליטש לענין האָט באוויזן די פאלש- 
קײַט פונעם טעזיס פוֹן די ציעניסטן וועגן דעם ספּע- 
ציפישן כאראקטער פונעם ייַדישן פאָלק. די ציע- 
ניסטן טײַנען: ,קאָל ייסראָעל כאוויירים" -- ניטאָ בא 
ייִדן קיין קלאסןיאונטערשיידן, ייִדן זײַנען אײניק 
אין זייערע אינטערעסן. דער ציל פון אזעלכע כקיי 
רעס איז, -- האָט געזאָגט לענין, -- אָפּרײַסן די יידן 
פונעם קלאסנקאמף פון דעם פּראָלעטאריאט קעגן 
דער בורזשואזיע. דער ציעניזם טראָגט ארײַן אין 
דער ארבעטעריבאוועגונג אָפּגעפּרעמדטקײַט און אָפּי 


166 


געזונדערטקײַט, ניט קיין אײניקײַט, ער קעמפט 
דערפאר, אז אין דער טעטיקײַט פון די ארבעטער 
פון פארשיידענע נאציעס זאָל יעדע נאציע , פּראווען 
שאבעס פאר זיך". 

פּראָפּאגאנדירנדיק דעם טעזיס ,,אטאָ בעכארטאָנו", 
דה. אז די ייִדן זײַנען, קלוימערשט, אן אויסדערי 
וויילט פאָלק, פארשטארקט דער ציעניזם די ,געטאָ- 
שטימונגען" פון די ייִדן, זייער איזאָליאציע פון די 
אנדערע פעלקער און שטעלט אוף א כינעזישע וואנט 
צװישן די ייִדישע ארבעטסלײַט און די ארבעטנדיקע 
פון די אנדערע נאציאָנאליטעטן. 

די ייִדישע ארבעטנדיקע האָבן קיינמאָל ניט אוג- 
טערגעהאלטן די ציעניסטישע אידיי וועגן אליע צום 
בארג ציאָן -- קיין פּאלעסטינע. עס איז א פאקט, אן 
אין 1935, װען די באפעלקערונג פון פאלעסטינע 
האָט באטראָפן אָנדערהאלבן מיליאָן מענטשן, איז 
די צאָל ייִדן צװישן זיי געװען סאכאקל 443 טויזנט. 

דער הײַנטיקער ציעניזם טרוימט אראָפּצוברענגען 
קיין ייַסראָעל אלע 15 מיליאָן ייִדן פון דער װעלט 
און פארוואנדלען די מעדינע אין א גאניידן פאר 
די אימפּעריאליסטן, פאר די מיליאָנערן און מיליאר- 
דערן, װוּ זי װעלן קאָנען פרײַ מאכן גרויסע גע" 
שעפטן. אף דער קאָנפערענץ פון די ציעניסטן מי- 
ליאָנערן און מיליארדערן, ועלכע איז אין יון 1969 
פאָרגעקומען אין יערושאָלאים, האָט דער הױיפּט פון 
דער אמעריקאנער דעלעגאציע וויליאם קארטער גע" 
זאָגט דעם קאָרעספּאָנדענט פון דער צײַטונג ,לאָס- 
אנדזשעלעס טײַמס"?: יייִסראָעל איז גרייט אויסצו- 
שפּרײטן א ריזיקן רויטן טעפּיך פאר יעדן אינװועס" 
טיטאָר, װאָס װויל ארײַנלײגן געלט אין די נײַע 
אונטערנעמונגען. דאָס איז קױדעמקאָל שײַעך צו 
יענע, װאָס האָבן בעדייע צו טאָן דאָס אין די ,נײַע 
ראיאָנען". מיטן אויסדרוק ,נײַע ראיאָנען" װערן 
געמיינט די אָקופּירטע אראבישע טעריטאָריעס?. 

די אידעאָלאָגן פונעם ציעניזם קריכן פון דער 
הויט, קעדיי צו דערװײַזץ, אז די ייִדן פון אלע 
לענדער זײַנען ,ענג פארבונדן" מיטן ציִעניזם. אלע 
ייִדן פון דער װעלט, באהויפּטן זיי, ניט בלױז די 


ייִדן פון ייַסראָעל, דארפן וויסן, אז די אינטערעסן 
פונעם ציעניזם שטייען אפן ערשטן אָרט. דער גע- 
וועזענער פאָרזיצער פון דער ייִדישער אגענץ" 
א. פּינקוס האָט אין פעווראל 1970 געזאָגט אין זײַן 
ארויסטרעטונג אף דער דערעפענונג פונעם ציעני- 
סטישן גענעראל-ראט: 

,מיר וילן, אז דאָס ייִדישע פאָלק זאָל האלטן 
דעם שװערן קאמף פון ייַסראָעל פאר זײַן קאמף. 
דערמיט ווערט געמיינט ניט בלויז פינאנציעלע שטי- 
צע, נאָר אויך אבסאָליוטע גרײטקײַט צוֹ אויספילן 
יעטווידע פאָדערונג פון ייַסראָעל... דאָס באטײַט-- 
קעמפן פאר די פּאָליטישע אינטערעסן פון ייִסראָעל, 
אויב אפילע אזא קאמף איז אין װידערשפּרוך מיט 
די אינטערעסן פונעם לאנד, װוּ די ייִדן װוױינעף. 

די ציטירטע װערטער זײַנען א פּראָװאָקאציאָנע- 
לער רוף צו די ייִדן פון גאָר דער װועלט, אן אָפענע 
רעכילעס אף הונדערטער טויזנטער ערלעכע ייַדישע 
האָרעפּאשניקעס. דאָס איז א בעפיירעשער פּרוּוו צו 
שאפן קינסטלעך אן אטמאָספער פון אנטיסעמיטיזם 
אין די לענדער, װוּ די ייִדן לעבן און ארבעטן (די 
ציעניסטישע לידערס אליין זאָגן דאָך: ,אנטיסעמי- 
טיזם איז דער בעסטער פארבינדעטער פונעם ציע- 
ניזם"). 

די בורזשואז-נאציאָנאליסטישע אידעאָלאָגיע פונעם 
ציעניזם איז אױסגעשפּראָכענער אנטיסאָוועטיזם. 
דער מאָקער פון אנטיסאָװועטיזם איז, וי באװוסט, -- 
קלאסן-האס צו דער ערשטער אין דער װעלט סאָ- 
צואליסטישער מעלוכע, וועלכע האָט פּראקטיש בא- 
וויזן דעם וועג, ויַאזוי צו לייזן די ,יידן"פראגע" 
ניט אפן ציעניסטישן אויפן, נאָר אפן יעסאָד פון 
דער פאקטישער גלײַכהײַט פון אלע נאציעס און 
פעלקערשאפטן. 

די ציעניסטישע לידערס שטייט וי א בין אין 
האלדז דער פאקט, װאָס די העכער צויי מיליאָן 
סאָוועטישע ייִדן זײַנען ניט מאסקים מיטן ציעניזם, 
צוזאמען מיט די אנדערע פעלקער ארבעטן זיי ער- 
לעך און פּלײַסיק אף אלע באצירקן פון דער קאָמו- 
ניסטישער בויוּנג, 

אויסרעכענענדיק אֹף נאיווע מענטשן, האָבן די 
ציַעניסטן פארשפּרייט קלאנגען, אז- אין ייַסראָעל 
,לעבט זיך, װי אין א גאניידן", דאָרט האָבן אלע 
,גלײַכע מעגלעכקײַטן", אָרעם און רײַך זײַנען 
גלײַך". אף דעם סמאך האָבן זיי פאנאנדערגעוויקלט 
א קאמפּאניע, אז די סאָוועטישע ייִדן דארפן פאָרן 
קיין ייִסראָעל, װאָס איז ,זײיער ייִדיש היימלאנד". 
גלײַכצײַטיק האָבן די צועניסטן געשטרעבט צו שאפן 
שװעריקײַטן אינעם סאָציאליסטישן לאגער, פאר- 
שפּרײטנדיק דאָרט צװישן די ייִדֹן נאציאָנאליסטישן 
טשאד און עמיגראנטישע שטימונגען. 

װאָס איז דערפון ארויסגעקומען! 

לאָמיר אינקורצן דערציילן וועגן אייניקע געווע- 
זענע סאָוועטישע ייִדן, װאָס האָבן זיך געלאָזט פּאקן 
אף דער ווענטקע. 

װער געדענקט ניט דעם פּאָפּולערן זינגער מי- 
כאיל אלעקסאנדראָװויטש, װאָס אף זײַנע קאָנצערטן 
פלעגט זײַן שווער צו קריגן א בילעט. ער איז איי- 
נער פון די ערשטע פארנארט געװאָרן דורך די 
ציַעניסטן. איצט איז ער א פּאָשעטער כאזן אין א 
ראמאטגאנער בעסמעדרעש, ועגן ברייטער ארטי-י 


סטישער טעטיקײַט קאָן ער אין ייִסראָעל אפילע ניט 
טרוימען. 

דער זינגער מ. מאגיד און דער סאָליסטיװאָקא- 
ליסט רײַצין זיצן אָן ארבעט. דאָס זעלבע דער גע- 
וועזענער רעזשיסער פון דער מאָסקװער שעפערי- 
שער פארייניקונג ,עקראן" י. אָלשאנעצקי, װאָס אין 
מיט צוויי יאָר צוריק געקומען קיין ייַסראָעל. 

דער געוועזענער קינאָירעזשיסער מ. קאליק, וועל- 
כער האָט אין סאָוועטנפארבאנד געשטעלט דעם 
פילם ,דער מענטש גייט נאָך דער זון", האָט אין 
ייַסראָעל געמאכט א פּרוּוו צו צונויפשטוקעװען א 
סטודיע פון געוועזענע סאָוועטישע קינאָיטוער. אָבער 
פונעם פּרוּוו האָט זיך אוױיסגעלאָזט א בוידעם. אויס- 
גאנגסלאָז און טראגיש איז געװוען אין דער מעדינע 
דער גוירל פון אזעלכע טוער פון דער יידישער 
בינע, װי מוישע גאָלדבלאט, דאניעל פינקעלקראוט, 
וועלכע זײַנען אװעק פון דער װעלט גלײַך נאָכן 
ערשטן צוזאמענשטויס מיט דער ייִסראָעלדיקער 
װירקלעכקײַט, 

אין ייִסראָעל דערשײַנט א צײַטונג אף רוסיש 
מיטן נאָמען ,טריבונא". אָט װאָס מיר לייענען דאָרט 
אין איינער א מיטיילונג: ,דער אוילע פון סאָוועטנ- 
פארבאנד מיכאָעל האָלצמאן, 51 יאָר אלט, װאָס אין 
געקומען אין דער מעדינע מיט עטלעכע כאדאָשים 
צוריק, האָט צוזאמען מיט זײַן פרוי זיך אופגעהאנ- 
גען אין זײַן דירע, וועלכע ער האָט פארנומען אינעם 
צענטער פון אבסאָרבציע אין דימאָן". 

און פון א צווייטער מיטיילונג דערוויסן מיר זיך; 
,אין ראמאט"גאן אין א כאָרעווער צוזאמענווינונג 
האָט, ניט קענענדיק אויסהאלטן די ארומלויפעניש 
נאָך ארבעט און די שװערע לעבנסיבאדינגונגען, 
זיך אופגעהאנגען די געוועזענע מאָסקװער אײַנװווי- 
נערן מאניע ספּעקטאָר. זעלבסטמאָרד איז באגאנגען 
אויך דער געוועזענער וילנער אײַנװױנער לעאָנִיד 
כאָנעס". 

אזעלכע יעדיעס קאָן מען אין דער ייִסראָעל- 
פּרעסע באגעגענען ניט וייניק. 

טרויעריק זײַנען אויך די בריוו, וועלכע הערן ניט 
אוף צו אָנקומען פון דער מעדינע. 

יעווגעני קאראמזין שרײַבט צום אינזשעניער- 
מעכאניקער דאָװיד קאץ: 

.אָט דעם בריוו מײַנעם מעגסטו װײַזן אלעמען. 
איך האָב אזעלכע בריוו אָנגעשריבן ניט וייניקער 
װי צען, איך האָב שוין באקומען ענטפערס מיט 
דאנקען. פּאָרן אהער הייסט זיך אליין פארמישפּעטן 
צום טויט. דער אומגליק איז, װאָס די רעגירונג 
אליין איז דאָ קעגן אונדז. די גאנצע פּראָפּאגאנדע 
איז געווען ניט מער, װי א מיעסע פּאָליטישע שפּיל 
אף אונדזערע ביינער. איצט איז שוין די שפּיל מער 
ניט נייטיק, און װאָס שײַעך אונדז, זײַנען מיר סײַ 
פריִער, סײַ איצט געװען דאָ די פינפטע ראָד אין 
װאָגן. 

גענארערײַ און פאלשקײַט -- דאָס זײַנען די מע- 
טאָדן פון זייער סיסטעם. די גערימטע פּרעסע- 
פרײַהײַט איז ניט פאר די רוסן (געמיינט --ניט פאר 
די ייַדן, וועלכע זײַנען געקומען פון סאָוועטנפאר- 
באנד)"... 

די רעכטע גרופּירונג פון ייִסראָעל לעבט איצט 
איבער א שארפן פּאָליטישן קריזיס, אזא, װאָס זי 
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די מילנאָמע, די רעאקציאָנערע פּאָליטיק פון די רעגירנדיקע קרײַזן-- 
א שווערע פּלאָג פאר דעם פאָלק פון יַסראָעל 
און פן די אנדערע לענדער אין מיטעלן מיורעך 


(לויט די מאטעריאלן פון דער ייִסראָעלדיקער פּרעסע) 


פין יט;ע בלוטיקע סענ, אַ בילר פֿת 


נאַך ‏ דער ישראלייקער ‏ באַסבּאַרדירונג | אין צירון, אַ גמַהרנעם קינר. 
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.טיימסיי: לינקס -- אין מעלות; רעכטס 


פֿרי הבאושיס של מדיניות נפסדת 


,005 513 008464222:24642824444122234164414 1141 


285161209844422254 


.:/11 1144464401144 


עלטערן איפן פרישן 722 פון אױנער פת די קירבנוע 


חסויס/ סאה חיק יט = :48 היהיש 


לט ייס -- הלחנוח, אנעקוו'ו, צור יקצוג... 
די נענאטיה? דערשן. 
אין װירטשאַפטליירן | 


דינת הש װאַקס? 


: 
| 2 אי 


י*ר גויד פון בנ 


א הו 


מאטן 
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האָט ניט איבערגעלעבט פאר דער גאנצער צײַט, 
זינט עס עקזיסטירט די מעדינע. 

,די צײַט ארבעט ניט פאר ייִסראָעל"--אזא איז 
די איינמוטיקע מינונג פון א סאך פּאָליטישע 
איבערזיכטלער. 

די ייִסראָעליפּרעסע אליין אליארמירט, אן די 
אליעיטעמפּן פאלן און די אויסוואנדערונג פון ייס 
ראָעל װערט גרעסער. די צײַטונג ,מאאריוו" 
שרײַבט: ,די אנטוישונג פון די אוילים, װװעלכע 
שרײַבן זיך דורך מיט זייערע קרויווים אין פססר, 
שוואכט אָפּ דעם וילן פון די קאנדידאטן צו אליַע 
און איז אפילע גוירעם דערצו, אז ייִדן, װאָס בא- 
װײַזן ארויסצופאָרן, באנוצן זייער ארויספאָר-וויזע 
אף צו עמיגרירן אין די פארייניקטע שטאטן, אָדער 
זיי בלײַבן אין אײיראָפּע". 

לויטן אופטראָג פון דער טעל-אויווער צײַטונג 
האארעץ" האָט דער ויסנשאפטלעך-פאַרשערישער 
אינסטיטוט ,פּאָרי" שטודירט די געזעלשאפטלעכע 
מיינונג פון לאנד. דער אינסטיטוט האָט פעסטגע- 
שטעלט, אז 65 פּראָצ. פון די אױסגעפאָרשטע וילן 
פארלאָזן ייַסראָעל און העכער 5 פּראָצ. טראכטן 
ערנסט וועגן דער פראגע. צװוישן די יונגע מענטשן 
פון 18 ביז 29 יאָר האָבן העכער 20 פּראָצ. אויס- 
געדריקט דעם פארלאנג צו עמיגריר. 

די סטאטיסטישע ביוראָ פון ייִַסראָעל טיילט מיט, 
אז 16 פּראָצ. פון די 37 טויזנט אוילים, וועלכע זײַ- 
נען געקומען קיין ייִסראָעל אין 1970, האָבן שױן 
פארלאָזט דאָס לאנד. 

דער אגרעסיװוער קורס פון די עקסטרעמיסטן, 
זיײיערע פאָדערונגען, אז די טעריטאָריעס, וועלכע 
זײַנען אָקופּירט געװאָרן בא די שכיינישע אראבישע 
מעלוכעס, זאָלן אף שטענדיק פארבלײַבן בא ייַסי 
ראָעל, װערט פארורטיילט דורך אלע פעלקער פון 
דער וועלט, דערונטער אויך דורך די פרידנסליבנ- 
דיקע קרעפטן פון דער מעדינע. 

דער גענעראליסעקרעטאר פונעם צענטראל-קאָמי- 
טעט פון דער קאָמוניסטישער פּארטיי פון ייִסראָעל 
מייער ווילנער האָט געזאָגט אין זײַן אינטערויו 
דעם קאָרעספּאָנדענט פון א,פּראװודא": ,די ביטערע 
דערפארונג פון דער מילכאָמע: טױזנטער פאריאָי 
סעמטע פאמיליעס, שפּיטאָלן, פול מיט פארווונדעטע, 
שטענדיקע שרעק פאר א נײַער בלוטיפארגיסונג, -- 
דאָס אלץ האָט ארויסגערופן א כוואליע פון צאָרן 
און פּראָטעסטן קעגן דעם קורס פון דער רעגירונג, 
װאָס איר אָפיציִעלע פּראָפּאגאנדע פירט ארײַן אין 
א טאָעס די עפּנטלעכקײַט פון ייַסראָעל". 

די ציעניסטישע פּראָפּאגאנדע האָט ניט בלױז 
אָפּגענארט דאָס פאָלק פון ייִסראָעל, נאָר אויך 
פארפירט א טייל פון די ניטישטאנדהאפטיקע ייַדן 
פון סאָוועטנפארבאנד, וועלכע זײַנען אװעקגעפאָרן 
קיין ייִסראָעל. איצט איז פאר זיי געקומען די צײַט 
פון ביטערער אנטוישונג. 

װי מיר זעען, שטימען די פאלשע ציעניסטישע 
כקירעס לאכלוטן ניט מיט די פאקטן פונעם לעבע- 
דיקן לעבן. 
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ביראָבידזשאנער נײַס 


טוריסטישע מארשרוטן 


דער ביראָבידזשאנער געגנטלעכער ראט פון 
די פּראָפארײנען האָט געשאפן א ספּעציעלע 
עקסקורסיע-ביוראָ, װוּ מע קאָן אײַנשאפן טורי- 
סטישע פּוטיאָווקעס לויט פארשיידענע מאר- 
שרוטן: קיין מאָסקװע און לענינגראד, אין די 
בײַבאלטישע רעפּובליקן, מאָלדאװויע, אוקראינע, 
קאווקאז, מיטל-אזיע און אין אנדערע קאנטן פו- 
נעם לאנד. 

אן אינטערעסאנטע איז די רײַזע מיטן צוג, 
װאָס טראָגט דעם נאָמען ,א בליק אף כאבא- 
ראָווסק". די ביראָבידזשאנער טוריסטן באקאנען 
זיך מיט די מערקווירדיקע ערטער פון דער װײַטי 
מיזרעכדיקער הױפּטשטאָט, באזוכן דאָרט מוזייען, 
דעם פּלאנעטארי, די טעאטערן, דעם צירק און 
מאכן דורך א שפּאציר איבערן אמור. 


די בּיבליאָטעסק פון א 
טײַגעיישעוװ 


מער פון 200 לייענער האָבן זיך באטייליקט 
אין דער לייענער-קאָנפערענץ, װאָס איז לעצטנס 
פאָרגעקומען אין דער ביבליאָטעק פונעם ייִשעװ 
כינגאנסק. אף דער קאָנפערענץ איז באהאנדלט 
געװאָרן די זאמלונג , אף די ברעגן פון בירע 
און בידזשאן", וועלכע איז דערשינען צום פער- 
ציקסטן יױיװל פון דער ייַדישער אװטאָנאָמער 
געגנט. 

די ביבליַאָטעק פונעם ייִשעװו כינגאנסק פאר- 
מאָגט א פאָנד פון 20 טױיזנט ביכער. 


דער נאָװאָסיבירסקער מעלוכע- 
טמעאטפר אין בירשטבידקשאן 


אין ביראָבידזשאן האָט גאסטראָלירט איינער 
פון די עלטסטע טעאטערן פון סיביר -- דער נאָ- 
װאָסיבירסקער אָרדענטרעגערישער מעלוכע-טעא- 
טער , רויטער פאקעל". 

דער טעאטער האָט באוויזן פאר די צושויער 
פון דער ייִדישער אװטאָנאָמער געגנט פיר ספּעק- 
טאקלען פון זײַן רעפּערטואר: ,דער ווענעצואי 
נער צווילינג" און ,די באלעבאָסטע פונעם אײַנ- 
פאָר-הויז" פון ק. גאָלדאָני, ,מיס פייפער פירט 
די אױספאָרשונג" פון ד. פאפלועל און ,לאָמיר 
א שמועס טאָן װעגן די קאפּריזן פון דער ליבע" 
פון װו. פּאנאָווא. 

די צײַטונגען , ביראָבידזשאנער שטערן" און 
,ביראָבידזשאנסקאיא זוועזדא" האָבן געווידמעט 
די פאָרשטעלונגען פונעם טעאטער אויספירלעכע 
רעצענזיעס. 


לעאַנעל דאדיאני 


דער קלעריקאליזם אין יַסראָעל 


מיר, סאָװוועטישע יידן, זײַנען געוװוינט דערצו, אז רעליגיע און מעלוכע 
האָבן צװישן זיך קיין שום געמיינזאמס ניט. מיר זײַנען געװען פֿאָשעט 
איבעראשט, לייענענדיק אין דער פרעסע, אז בייס דעם לעצטן רעגירונגט- 
קריזיס אין ייִסראָעל זײַנען די רעליגיעזע פּארטיען ארױסגעטראָטן מיט 
כוצפּעדיקע פאָדערונגען, מע זאָל אָנעמען א מיטלאלטערלעכן געזעץ, ער 
עס קאָן אין ייַסראָעל פארעכנט װערן אלס ייַד. 

מיר בעטן אײַך דערקלערן גענוי װעגן דער ראָליע פונעם יודאיזם אין 
ייַסראָעל -- װאָס פאר אן אָרט ער פארנעמט אינעם דאָרטיקן מעלוכע- לעבן. 


די רעגירונגס-קרײַזן פון ייִסראָעל טוען אלץ, 
קעדיי צו פארשטארקן דעם בונד צװישן דער רע- 
ליגיע און דעם ציַעניזם. אזא ענגער בונד האָט זיך 
אײַנגעשטעלט נאָך אין די ערשטע יאָרן פון דער 
ציעניסטישער באוועגונג, ער איז דערנאָך אויסגע- 
פּרוּווט געװאָרן אין דער פּראקטיק אין די יאָרן 
פונעם בריטישן מאנדאט אף פּאלעסטינע. איצט איז 
ער דערהויבן ביז דער מאדרייגע פון א גרונט- 
קריטערי באם פעסטשטעלן די ייִַדישקײַט* פון דער 
מעלוכע ייִסראָעל, די נאציאָנאלע אָנגֶעהעריקײַט פון 
די ייִַדן. 

דער יודאיזם, דער ראבינאט און די קלעריקאלע 
פּארטייען שפּילן אינעם הײַנטיקן ייִסראָעל א ביז 
גאָר וויכטיקע ראָליע. דער ציעניזם איזן אנערקענט 
אלס הױיפּט-מיטל צו , אומקערן" א מאקסימאלע צאָל 
ייִדן אין שויס פון יודאלזם, פארפעסטיקן דעם אװ- 
טאָריטעט און די פּאָזיציעס פון דער רעליגיע און 
פונעם ראבינאט. דער ציעניזם, פון זײַן זײַט, נוצט 
אקטיוו אויס די דאָגמאטן פונעם יודאיזם און דעם 
קלעריקאלן אפּאראט, קעדיי בארעכטיקן און ,קא- 
שערן* זײַן נאציאָנאליסטישע, אגרעסיווע פּאָליטיק 
און פארשטארקן זײַן אידעאָלאָגישע און פּאָליטישע 
הערשאפט איבער דער באפעלקערונג פונעם לאנד. 

די אמעריקאנער בורזשואזע װאָכנשריפט ,ניוסויק" 
שרײַבט: , האגאם ייִסראָעל אין פאָרמעל ניט 
קיין טעאָקראטיע, טרעט אָבער דער יודאיזם ארויס 
אלס א מעלוכעירעליגיע און דער אײַנפלוס פון 
זײַנע קלייקוידעש פארשפּרייט זיך װײַט אויסער די 
ראמען פונעם בעסמעדרעש". 


מ. גורעװיטש, א. יאקנעהאָז 
און אנד. סאמארקאנד. 


אין ייִסראָעל זײַנען אָפיציִעל אנערקענט בלױיז 
דער אָרטאָדאָקסאלער און כאסידישער: יודאיזם, דה. 
די סאמע קאָנסערוואטיווע, רעאקציאָנערע פאָרמען. 
אין דער מעדינע װערט ניט דערלאָזן אפילע דער 
קאָנסערוואטיװוער און רעפאָרמיסטישער יודאיזם. די 
קלענסטע אָפּװײַכונג פון די דאָגמאטן פון דער אָר- 
טאָדאָקסאלער רעליגיע רופט ארויס שארפסטע אָנ- 
פאלן מיצאד די ראבאָנים און צאדיקים, אויך מיצאד 
די קלעריקאלע פּארטייען. 

די רעגירונג-קרײַזן נוצן אויס די רעליגיע אלס 
אינסטרומענט אף צו פארפינצטערן די מױיכעס בא 
א היפשן טײיל פון דער באפעלקערונג, צעצינדן 
דעם שאָװויניזם, דעם מיליטאריסטישן פּסיכאָז. איי- 
נער א פּובליציסט פון קליינבירגערלעכן שניט, 
נ. װײַנשטאָק, שרײַבט אין זײַן בוך ,דער ציעניזם 
קעגן ייִסראָעל'? ,די ציַעניסטישע פראזעאָלאָגיע 
בלײַבט הענגען אין דער לופט, ווען זי פארופט זיך 
ניט אף דער רעליגיע. נעמט אװעק די באגריפן 
,אטאָיבעכארטאָנו", ,ערעץ זאָוואס כאָלאָוו אודװאָש", 
און פונעם ציעניסטישן פונדאמענט װעט גאָרנישט 
ניט בלײַבן". די אידעאָלאָגן פונעם ציעניסטישן 
קלעריקאליזם פּרײדיקן, אז די מעלוכע ייַסראָעל איז 
אופגעקומען אין רעזולטאט פון דעם, װאָס יעהאָווא 


! כאסידיזם--א רעליגיעזע מיסטישע שיטע, 
אופגעקומען אין דער ערשטער העלפט פונעם וווצא 
יאָרהונדערט. די כסידים האָבן געשאפן זייער זעלב- 
שטענדיקע שול (כסידישע שטיבלען), בעראָש פון 
איר שטיען די צאדיקים (ראביים). 
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האָט זיך דירעקט ארײַנגעמישט אינעם לעבן פונעם 
הײַנטיקן ייִדנטום. 

דעם בורזשואזן קלעריקאליזם באָמקען אונטער די 
לידערס פונעם אזויגערופענעם ציַעניסטישן סאָציא- 
ליזם. אָט װאָס עס האָט זײַנערצײַט געזאָגט בע 
גוריאָן: ,װעגן דעם, אז דאָס ייִדישע פאָלק זאָל 
בלײַבן לעבן און עס זאָל געשאפן װערן די ייַדישע 
מעלוכע, האָבן זיך געזאָרגט די נעויַיִם..". .די 
ייִדישע נאציע און די רעליגיע, -- האָט געזאָגט גאָל- 
דע מעיר,--- זײַנען ניט אָפּצוטײלן איינס פונעם 
צווייטן". 

דער ראבינאט, פון זײַן זײַט, נוצט אויס די טעאָ- 
ריע און פּראקטיק פונעם פּאָליטישן ציעניזם, סיסטע- 
מאטיש פארברייטערנדיק זײַן אײַנפלוס און פאר- 
שטארקנדיק זײַנע פּאָזיציעס אין אלע לעבנסיגעביטן 
פון ייִסראָעל. 

אָנהײבנדיק פון יון 1963 גײיען ארײַן אינעם 
הויפּטיראבינאט (מע רופט אים אויך וואאד האָרא- 
באָנים) צוויי ראוויהאקוילעלס און צען אנדערע רא- 
באָנים. דער דאָזיקער אָרגאן װערט אױיסגעװיילט 
דורך א קאָלעגיע פון 125 מענטשן, אין דער מער" 
הײַט ראבאָנים (די וואלן קומען שטענדיק פאָר אין 
אן אטמאָספער פון פארביטערטן קאמף צװוישן פאר- 
שיידענע גרופּירונגען). דער וואאד האָראבאָנים בא" 
זיצט ברייטע רעכט פון קאָנטראָל איבער דער טע- 
טיקײַט פון די אָרטיקע רעליגיעזע געריכטן. 

די יודאישע קעהילע אין ייַסראָעל מיט צוויי ראווי 
האקוילעלס בעראָש (איינער -- פאר די אשקענאזים, 
דה. פאר די ייִַדן, װאָס שטאמען פון אײראָפּע און 
אמעריקע, דער צוייטער --פאר די מיזרעךיידן, 
אָדער , שווארצע ייִדן", וועלכע זײַנען געקומען פון 
די אפריקאנישע און אזיאטישע לענדער) האָט 185 
אָרטיקע רעליגיעזע מוניציפאליטעטן. 45 פּראָצ. פון 
זיײיערע מיטגלידער װערן באשטימט פונעם מיניסטע- 
ריַום פאר רעליגיעזע איניאָנים, 45 פּראָצ. -- פון די 
אָרטיקע מאכט-אָרגאנען און 10 פּראָצ. -- פון די אָר- 
טיקע ראבאָנים. די הױיצאָעס פון די רעליגיעזע מו- 
ניציפאליטעטן װערן געדעקט אף אזא אויפן: צוויי 
דריטל אפן כעזשבן פון די אָרטיקע מעלוכע-אָרגא- 
נען און איין דריטל -- מיצאד דעם מיניסטעריום פאר 
רעליגיַעזע איניאָנים. אין 380 קליינע ייַשוּים, װוּ 
קיין מוניציפּאלע אָרגאנען זײַנען ניטאָ, איז פאראן 
א וואאד (א רעליגיַעזער קאָמיטעט), און זײַנע הוי- 
צאָעס װוערן אויך אין גרונט געדעקט דורכן אָנגע- 
רופענעם מיניסטעריום. 

אין לאנד איז פאראן א גרויסע צאָל באָטעמעד-י 
ראָשים און טפילע-הײַזער (אין 1966 זײַנען געװען 
ארום 5 טויזנט, אין 1969 --- 6 טויזנט; אין אװוגוסט 
2 האָט דער רעליגיע-מיניסטער ז. ווארהאפטיק 
דערקלערט, אז מע טרעט צו צו בויען נאָך 51 באָי 
טעמעדראָשים). 

די מיטגלידער פונעם הױפּטיראבינאט און 650 
ראבאָנים װוערן אויסגעהאלטן דורך דער מעלוכע, די 
אָרטיקע ראבאָנים -- דורך די רעליגיעזע מוניציפּאי 
ליטעטן. 365 ראבאָנים זײַנען באטיטלט מיט א הויכן 
ראנג. זיי (און ניט די ציווילע אָרגאנען) זײַנען 
באפולמעכטיקט צו רעגיסטרירן און אויספורעמען 
כאסענעס, געטן, געבורטן אדג. די ראבאָנים גיבן 
אופמערקזאם אכטונג, אז אין גאנצן לאנד זאָל מען 
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אָפּהיטן קאשרעס, מע זאָל ניט מעכאלעלישאבעס 
זײַן. שאבעס ארבעט ניט אין גאנצן לאנד, אויסער 
כײַפע, דער געזעלשאפטלעכער טראנספּאָרט. די רע- 
ליגיִעזע אָבסקוראנטן פאָדערן אײַנגעשפּארט, אז מע 
זאָל פארבאָטן צו פּאלמעסן אפילע צוליב מעדיצי- 
נישע צילן. 

אין דער ייַסראָעליארמײ עקזיסטירן אָפִיציִעל מיי 
ליטערישע ראבאָנים. יעדער מיליטער-טייל האָט זײַן 
בעסמעדרעש. וען א סאָלדאט ווערט אָנגענומען אין 
דער ארמיי, באקומט ער, צוגללַך מיטן געווער, אויך 
א סידער און א כומעש. די ראבאָנים טוען אלץ, 
קעדיי דערציען די סאָלדאטן און אָפיצערן פון דער 
ייַסראָעליארמיי אין גײַסט פון ראסיסטישן שאָויי 
ניזם און מיליטאריזם. 

האגאם די צאָל פרומע ייִדן אין ייַסראָעל באטרעפן 
ניט מער וי 25 --- 35 פּראָצ. פון דער באפעלקערונג, 
דערלאָזט ניט דער הויפּטיראבינאט אפילע די סאמע 
באשיידענע רעפאָרמעס אין פראגן וועגן דעם אָרט 
פון רעליגיע אין דער מעדינע, ער פארפליכטעט 
שטרענג אָפּצוהיטן אלע קאנאָנען. רעליגיעזע יאָמ- 
טויווים אין ייִסראָעל זײַנען אין דער זעלבער צײַט 
אויך מעלוכישע יאָמטױיװים. 

דער ראבינאט איז ניט בלויז דער זײַל פון דער 
אינערלעכער רעאקציע, נאָר אויך אן אקטיווער אָנ 
הענגער פון דער עקספּאנס;אָניסטישער אױיסערןי 
פּאָליטיק. דער געוועזענער ראוויהאקוילעל פון דער 
ארמיי, דער בריגאדע-גענעראל פון פּאראשוטי און 
דעסאנט-מיליטער ש. גאָרען:, האָט נאָך דער ,זעקס- 
טאָגיקער מילכאָמע* געײַלט צו אײַנשטעלן מיט די 
אייגענע הענט די ייִסראָעליפאָן אפן בארג סינט. 
דעם 15 יון 1967 האָבן אלע ראבאָנים מיספּאלעל 
געווען צו גאָט, אן די דעראָבערטע אראבישע טע- 
ריטאָריעס זאָלן בלײַבן אף שטענדיק בא ייַסראָעל. 
אף די קורסן פון רעליגיִעזער בילדונג (אָדער פון 
,ייִדישער דערציונג"), װעלכע זײַנען די סאמע 
מאסנהאפטע פאָרם פון ציעניסטישער פּראָפּאגאנדע, 
איז פארבאָטן צו דערמאָנען אפילע װעגן דער 
מעגלעכקײַט, אז ייַסראָעל זאָל אמאָל דארפן אוועקגיין 
פון די אָקופּירטע אראבישע טעריטאָריעס. 

די געריכטן פונעם ראבינאט, וועלכע זײַנען גע- 
גרינדעט געװאָרן אין העסקעם מיטן געזעץ פון 
6 אוגוסט 1953, האלטן זיך בא דער האלאכע- 
סיסטעם, דה. בא דער טױרעישעבעאלפּע--בא די 
סאמע ארכאישע און אינערטע נאָרמעס: ניטייידן 
(אויך פרויען) האָבן ניט קיין רעכט ארויסצוטרעטן 
אלס איידעס אין די דאָזיקע געריכטן. 

דער באשלוס פונעם אויבעריגעריכט פונעם רא" 
בינאט, װאָס בעראָש פון אים שטייען ביידע רא" 
האקוילעלס, איז אן ענדגילטיקער און קאָן ניט אָני 
געקלאָגט ווערן אינעם אויבער-געריכט פון דער מע- 
לוכע. פאר ניט אויספילן די באשלוסן פון די רע- 
ליגיעזע געריכטן (אזעלכע זײַנען אין דער מעדינע 
פאראן 19) קאָן מען ארײַנגעזעצט ווערן אין טפיסע. 

וויאזוי די קלעריקאלן פּאסן צו צו די הײַנטיקע 
באדינגונגען די רעליגיעזע און יורידישע פאָרשריפטן 


' אין אָקטיאבער 1972 האָט די קעהילע פון די 
אשקענאזים אויסגעװיילט גאָרענען אלס איר ראו- 
האקוילעל. 


פונעם אוראלטער, איז צו זען, לעמאָשל, פונעם 
יורידישן סטאטוס פון די פרויען. לוט די געזעצן 
פון ייִסראָעל קאָן א פרוי ניט ארױסטרעטן אלס 
איידעס אינעם געריכט פון דער ערשטער אינסטאנץ. 
אן אלמאָנע, װאָס האָט ניט קיין קינדער, מוז לױיטן 
געזעץ וװעגן הייראט און געט, װאָס איז אָנגענומען 
געװאָרן אין 1953, כאסענע האָבן מיטן ברודער פון 
איר פארשטאָרבענעם מאן (אויב ער האָט ניט קיין 
פרוי). אוב ער איז נאָך א מינדעריאָריקער, דארף 
די אלמאָנע ווארטן, ביז ער װעט אלט װערן דרײַצן 
יאָר. אָן דער דערלויבעניש פונעם ברודער פונעם 
פארשטאָרבענעם מאן טאָר זי א צוייט מאָל ניט 
כאסענע האָבן (זי מוז פריער נעמען כליצע). וען 
מאן און װײַב געטן זיך, פארלירט די פרוי די מו- 
טערשאפט-רעכט אף אירע זין, וען זיי װערן אלט 
זעקס יאָר. אױב דער מאן איז פארפאלן געװאָרן 
בא טראגישע אומשטענדן, אפילע אף מילכאָמע, 
ווערט די פרוי געהאלטן פאר אזא, װאָס דער מאן 
האָט זי געװאָרפן, און זי טאָר מער ניט כאסענע 
האָבן. אויב די פרוי װערט פארפאלן אָן יעדיִעס, 
מעג דער מאן כאסענע האָבן אפסנײַ. קעדיי באקו- 
מען א געט, דארף די פרוי ווענדן זיך צום געריכט 
פונעם ראבינאט מיט דער ביטע, מע זאָל אײַנרײידן 
איר מאן, ער זאָל זי , דורכטרײַבן". א פרוי האָט 
קיין רעכט ניט צו געטן זיך מיט א פּסיכיש קראנקן 
מאן, דער מאן אָבער, אב די פרוי איז פּסיכיש 
קראנק, מעג באגיין זיך מיט איר, װי ער פארשטייט. 
א פארהייראטע פרוי האָט רעכט אפן פארמעגן, װאָס 
איז געווען אירס ביז דער כאסענע, אָבער אויב מע 
געט זיך, גייט דאָס גאנצע פארמעגן, װאָס איז זיי 
צוגעקומען פאר די יאָרן פון זייער צוזאמענלעבן, 
אריבער צום מאן. 

וי מיר זעען, זײַנען אין די געריכטן פון ייס" 
ראָעל אײַנגעפירט אזעלכע נאָרמעס, לט וועלכע 


די פרוי װערט באטראכט אלס א ניט-פולווערטיקער 
מענטש. אין דער פּראקטיק ברענגען אָט די נאָרמעס 
גאנץ אָפּט צו קאזוסן, וועלכע טראָגן א בעעמעס 
טראגישן כאראקטער. מיר װעלן דאָס איליוסטרירן 
מיט א בײַשפּיל. זומער 1971 האָט צֶער געריכט פו- 
נעם ראבינאט פארבאָטן צוויי ברידער --סאָלדאטן 
פון דער ייִסראָעליארמײ-- צוֹ כאסענע האָבן מיט 
זייערע קאלעס. דער מאָטיו: די ברידער זײַנען ,ניט 
קיין פולווערטיקע ייַדן", זיי זײַנען מאמזיירים. אלס 
מאמזיירים זײַנען זיי דערקלערט געװאָרן דערפאר, 
װײַל זייער מאמע, באקומענדיק בעשײַטע א מיטיילונג, 
אז איר מאן אין געשטאָרבן, האָט כאסענע געהאט 
א צווייט מאָל; איר נײַער מאן איז דאָס דער טאטע 
פון די צוויי ברידער: שפּעטער אָבער האָט זיך 
ארויסגעוויזן, אז די מיטיילונג װעגן דעם טױט 
פונעם ערשטן מאן איז געװען א טאָעסדיקע, און 
דער געריכט האָט באשולדיקט די פרוי, אז זי האָט 
געלעבט מיט צויי מענער, װאָס עס באטײַט, אז 
אירע קינדער זײַנען מאמזיירים, ,ניט קיין פולבא- 
רעכטיקטע ייַדן". א באָכער א מאמזער מעג כאסענע 
האָבן נאָר מיט א מיידל א מאמזערעס. כאסענע 
האָבן מיט מיידלעך, וועלכע זײַנען , פולבארעכטיקטע 
ייַדן", איז אים פארבאָטן. דער ראָװו קאָן דערלויבן 
די מאמזיירים (דערבײַ נאָר די מאנצבלען) כאסענע 
האָבן מיט גאסן-מיידלעך אָדער מיט שיקסעס, וועלי 


כע ווילן זיך מעגײַער זײַן. די קינדער פון די מאמ- 
זיירים זײַנען אױיך מאמזיירים ביזן צענטן דאָר. 
.בא צענדליקער טױיזנטער ייִדן פון דער רעפאָר- 
מאטאָרישער ייַדישער קעהילע אין אמעריקע,-- 
שרײַבט דער זשורנאל ,נוּװועל אָבסערוואטער",-- 
(און צו דער דאָזיקער קעהילע געהערן אין אמערי- 
קע א מיליאָן ייִדן), וועלכע האָבן כאסענע געהאט 
צום צווייטן מאָל (נאָכן געטן זיך באם רעפאָרמא- 
טאָרישן ראָוו), זײַנען די קינדער מאמזיירים". אין 
אזא לאגע געפינען זיך אויך די ייִדן, וועלכע האָבן 
אימיגרירט פון פססר, װוּ זינט דער רעװאָליוציע 
פון 1917 עקזיסטירט פּראקטיש ביכלאל ניט קיין 
רעליגיעזער געט. געמישטע כאסענעס װערן גע- 
רעכנט פאר ניט גילטיקע. די קינדער, וועלכע װערן 
געבוירן פון אזעלכע כאסענעס, זײַנען מאמזיירים. 
צו די געזינדן פון געמישטע כאסענעס פעסטיקט 
מען צו א לערער און א ראָוו. די ניט-יידישע פרויען 
דארפן דערלערנען איװוריט און די געזעצן פון 
יודאלזם. דערנאָך עקזאמענירט מען זי. ערשט 
דעמלט מעגן זיי זיך מעגײַער זײַן. קאָלומאן זײ 
זײַנען זיך ניט מעגײַער, זײַנען זי פאקטיש ניט 
קיין ייִסראָעל-בירגער און האָבן ניט די רעכט פון 
א פרוי און א מוטער. כאסענעס צוישן ייִדן און 
אראבער קוואליפיצירן די ציעניסטן ניט בלויז אלס 
אן אקט, װאָס פארפלעקט די ,ריײנקײַט פון דער 
ראסע", נאָר אויך אלס פאראט. און דאָך... דאָך האָבן 
אין 1970, װי עס טילט מיט דאָס ייַסראָעלימי- 
ניסטעריום פאר די אָנגעלעגנהײַטן פון רעליגיעס, 
7 ייִדישע מיידלעך כאסענע געהאט פאר אראבישע 
באָכערים. צוזאמען מיטן ראבינאט דערקלערט אויך 
די רעגירונג פון ייַסראָעל, אז דער קאמף פאר דער 
,רײינקײַט פון דער ראסע" אין איינער פוֹן די 
הויפּטיצילן פונעם ציעניזם. לוט דער אָנװײַזונג 
פונעם מיניסטעריום פאר די אָנגעלעגנהײַטן פון 
רעליגיעס װערן די געזינדן, וועלכע זײַנען אופגע- 
קומען פון געמישטע כאסענעס, פארשריבן אין די 
שווארצע צעטלען", 


װען די קנעסעט האָט באהאנדלט דעם פּראָיעקט 
פון א געזעץ ,ווער איז א ייַד!" האָט דער גענעראל- 
סעקרעטאר פון דער קאָמפּארטײ פון ייִסראָעל מייער 
ווילנער געזאָגט אין זײַן ארויסטרעטונג: גאָנעמען 
אזא געזעץ באטײַט אָנבינדן דער מעלוכע איבער- 
גוואלד די רעליגיע, אָפּלײקענען די פרײַהײַט צו 
האלטן זיך בא װעלכער עמונע מע װיל און די 
נאטירלעכע רעכט פון די עלטערן (בא א געמישטער 
כאסענע) צו באשליסן, וועלכע נאצ;אָנאליטעט אויס- 
קלײַבן פאר זייערע קינדער. אזא געזעץ באטײַט 
פאקטיש צווינגען מענטשן צו מעגײַער זײַן זיך". 

,אין דער צײַט, ווען די גאנצע װעלט באפרײַט 
זיך פון דער הערשאפט פונעם קלער,.--האָט גע- 
שריבן דער ייִסראָעליאדװאָקאט ש. אלאָני, -- שפּאנט 
ייִסראָעל מיט א פעסטן טראָט צוריק, צום כוישעך 
פון מיטלאלטער". 


מיט עטלעכע יאָר צוריק, ווען די קלעריקאלע און 
אנדערע אולטרא-רעאקציאָנערע קרײַזן פון ייַסראָעל 
האָבן געפאָדערט, מע זאָל ארויסגעבן א געזעץ, 
װאָס זאָל באשטעטיקן די ראסיסטישע ,דאָקטרינע" 
וועגן נאציאָנאליטעט און בירגערשאפט, האָט דער 
מיטגליד פונעם אויבעריגעריכט כ. קאָגאן קאָנסטא- 
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טירט: ,די ביטערע איראָניע פונעם גױירל באשטייט 
דערין, װאָס די זעלבע ביאָלאָגישע און ראסיסטישע 
טעזיסן, וועלכע די נאציסטן האָבן פּראָפּאגאנדירט 
און באגײַסטערט מיט זיי די שענדלעכע ,נירנבער- 
גער געזעצן", האָבן געדינט אלס יעסאָד באם אָפיי 
ציעלן באשטימען די בירגערשאפט אין ייִסראָעל. 

אינעם פּאָליטישן און מעלוכישן לעבן פון ייַסי 
ראָעל שפּילן א ביז גאָר אקטיווע ראָליע די רעלי- 
גיִעזע פּארטייען,, וועלכע באזירן זיך אף די קאנאָנען 
פונעם יודאיִזם. די סאמע אײַנפלוסרײַכע פון זיי איז 
די נאציאָנאלירעליגיעזע פּארטיי, װאָס איזן געשאפן 
געװאָרן אין 1956 דורך פאריניקן די פּארטײען 
מיזראכי און האפּאָעל האמיזראכי. די דאָזיקע פּארטיי 
פארמאָגט א שטרענג-אָרגאניזירטע אפּאראטינעץ אין 
לאנד, זי קאָנטראָלירט צוויי בענק, עטלעכע גרויסע 
אונטערנעמונגען און קאָמפּאניעס, 21 קיבוצן אאו. 
אונטער איר אָנפירונג געפינען זיך צויי יוגנטי 
אָרגאניזאציעס --,בעניי אקיווא" (די זין פון אקי- 
ווע), וועלכע האָט ארום 19 טויזנט מיטגלידער, און 
,האנאָאר האדאטי האאָוועד" (רעליג:עזע ארבעטער- 
יוגנט) מיט 15 טויזנט מיטגלידער. אין דער נאצ;אָ- 
נאל-רעליגיעזער פּארטיי זײַנען באשעפטיקט עטלע- 
כע טױיזנט ראבאָנים, וועלכע האָבן אין זייער 
רעשוס אופזעער איבער דער קאשרעס אין די גאָרי 
קיכן, אינספּעקטאָרן, וועלכע געפינען אויס די 
מענטשן, װאָס עסן כאזער-פלייש, און אנדערע רעי 
ליגיִעזע טשינאָװניקעס. 

די נאציאָנאל-רעליגיעזע פּארטיי איז א קלעריקא- 
לע קערפּערשאפט, װאָס שטייט אפן רעכטן פלאנג 
פונעם פארייניקטן פראָנט פון די ציעניסטישע פּאר- 
טייען פון ייִסראָעל. די לידערס פון דער דאָזיקער 
פּארטיי זאָגן: ,,מיר גלייבן, אז ייִסראָעל װעט װערן 
א מעלוכע פון טוירע און שאבעס", ,טױירע - איז 
די אלגעמיינע אידעאָלאָגיע פון די ייִדן פון ייסי 
ראָעל". ,עס װעט קומען א טאָג, ווען די רעליגיעזע 
ייִדן װעלן זײַן די אנטשיידנדיקע קראפט אינעם 
אָנפירן מיט דער מעלוכע". 

אין דער רעגירונג פונעם גענעראל איצכאק רא- 
בין (ראבין איז פריער געווען {שעף פונעם גענעראל- 
שטאב און געזאנדטער אין פשא) איז די נאציאָנאל- 
רעליגיִעזע פּארטיי ניט ארײַן - די דאָזיקע פּארטיי 
האָט געפאָדערט, ערשטנס, אז בלױיז די ראבאָנים 
זאָלן האָבן דאָס רעכט (אפן סמאך פון דער הא" 
לאכע) צו באשטימען ,וװוער איז א ייַד!", צווייטנס, 
אז אין דער רעגירונג זאָלן ארײַן פאָרשטייער פונעם 
עקסט-רעכטן בלאָק , ליקוד", און, דריטנס, עס זאָל 
גאראנטירט ווערן, אז דאָס ייַסראָעלימיליטער װעט 
קיינמאָל ניט פארלאָזן די ,, היסטאָרישע טעריטאָריעס 
פון שוימרוין און יעהודע" (דה. פון מײַרעװײיאָר- 
דאניע). 

צוזאמען מיט די אנדערע רעליגיעזע פּארטייען 
געפינט זיך איצט פאָרמעל די נאצי;אָנאלירעליגיעזע 
פּארטיי אין אָפּאָזיציע. אָבער די לידערס פון מא; 
האָפן, אז זי װעט פּריִער אָדער שפּעטער װידער 
ארײַן אין דער רעגירונגס-קאָאליציע. 

אין די וואלן צו דער קנעסעט פון 1974 האָט צום 
ערשטן מאָל אָנטײילגענומען די ,באװעגונג פאר 
בירגערירעכט", ועלכע האָט מיט עטלעכע כאדאָ- 
שים ביז די וואלן אָפּגעשפּאָלטן זיך פון מא:. די 
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דאָזיקע גרופּע (מע דארף באמערקן, אז קיין אייגי 
הײַט איז צװישן אירע מיטגלידער ניטאָ) טרעט 
ארויס פאר דער פרידלעכער אײַנרעגולירונג מיט 
די שכיינישע אראבישע מעלוכעס (אף דער באזע 
פון טעריטאָריעלע האנאָכעס), פאר ליקוידירן דעם 
אײַנפלוס פון דער רעליגיע און פונעם ראבינאט 
אפן פּאָליטישן, געזעלשאפטלעכן און קולטורעלן 
לעבן פון לאנד, פאר אײַנפירן ציווילע כאסענעס 
און פאר דער גלײַכהײַט פון אלע בירגער פון ייסי 
ראָעל אָן אונטערשייד פון נאציאָנאלער אָנגעהערי- 
קײַט. דער גרונט-לאָזונג פון דער ,באוועגונג" איז -- 
די רעליגיע דארף אָפּגעטײלט װערן פון דער 
מעלוכע. 

אויב די לעצטע פּארלאמענט-וואלן, אינגאנצן גע- 
נומען, האָבן באוויזן, אז אין ייִסראָעל איז פאָרגע- 
קומען א נײַער רוק אף רעכטס (דער .ליקוד" האָט 
באקומען אין דער קנעסעט מיט 7 מאנדאטן מער, 
איידער פריִער, און מאאראך -- דער בלאָק פון מאי 
און מאפּאם -- האָט פארלאָרן 5 ערטער), איז אָבער 
קיין סאָפּעק ניט, אז דער דערפאָלג פון דער קאָמי 
פּארטיי, וועלכע האָט באקומען אין דער נײַער 
קנעסעט פיר מאנדאטן אָנשטאָט די פריערדיקע 
דרײַ, און די דרײַ מאנדאטן, װעלכע עס האָט גע- 
װוּנען די ,באוועגונג פאר בירגערירעכט", שטעלן 
מיט זיך פאָר א גרויסן טראָט פאָרויס פון די פּראָ- 
גרעסיווע קרעפטן. 

אף עקסטרעם-רעאקציאָנערע פּאָזיציעס שטייען די 
אולטרא-אָרטאָדאָקסאלע פארטייען יאגודאט ייס" 
ראָעל* (, אסאָציַאציע פון ייִסראָעל", עקזיסטירט פון 
3) און , פּאָאלע אגודאט ייִסראָעל* (,ארבעטער- 
אסאָצלאציע פון ייִסראָעל", געגרינדעט אין 1926. 
פּונקט װי די נאציאָנאלירעליגיעזע פּארטיי, גײיען 
זיי ארײַן אין היסטאדרוט, װאָס איז דער איינציקער 
פּראָפּעסיאָנעלער צענטער אין לאנד. די ,פּאָאלע 
אגודאט ייִסראָעל" האָט אויך איר יוגנט-אָרגאניזא- 
ציע ---,עזרא", -- װאָס ציילט העכער דרײַ טױזנט 
מיטגלידער און פארמאָגט אין איר רעשוס א ר 
קיבוצים, א בױ-קאָמפּאניע, קרעדיט-קאָאָפּעראטיון. 

אין דער ליטעראטור, װי אויך אין אײניקע 
וויסנשאפטלעכע װערק, קאָן מען טרעפן די בא" 
הױפּטונג, אז די אָנגערופענע פּארטײען זײַנען, 
קלוימערשט, ניט קיין צועניסטישע, װײַל זײי (װי 
אויך די קליינע אולטראיאָרטאָדאָקסאלע יודאישע 
קעהילע אין יערושאָלאים ,נאטוריי קארטא") האָבן 
געהאלטן, אז דאָס שאפן די מעלוכע ייִסראָעל דארף 
אָפּגעלײגט װערן, ביז מאָשיעך װעט קומען, זײ 
טרעטן ארויס קעגן דעם, אז אין דער ארמיי זאָלן 
אָנגענומען װערן אף מיליטער-דינסט פרויען, אאו. 
אוב אין טעאָלאָגישע און אין אייניקע טאקטישע 
פראגן איז צװישן די אולטרא-אָרטאָדאָקסאלע און 
די אנדערע ציעניסטישע פּארטייען, אײַנגעשלאָסן די 
נאצ;אָנאל-רעליגיעזע פּארטיי, פאראן נאָך ביז איצט 
געוויסע כלוקעדייעס, שטייען אָבער אין סטראטע- 
גיש-פּאָליטישן פּלאן סײַ די ,פּאָאלע אגודאט ייס- 
ראָעל", סײַ די ,אגודאט ייַסראָעל" פולשטענדיק אף 
די פּאָזיציעס ניט בּלויז פונעם רעליגועון, נאָר אויך 
פונעם פּאָליטישן ציעניזם. 

די אולטרא-אָרטאָדאָקסאלע פּארטייען זײַנען ניט 
איין מאָל ארײַן אין באשטאנד פון די רעגירונגס" 
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קאבינעטן פון ייִסראָעל. געפינענדיק זיך אין א 
פאָרמעלער אָפּאָזיציע (װי דאָס איז געװוען, לע- 
מאָשל, אין די לעצטע יאָרן), האָבן זיי צוזאמען מיט 
די עקסטרעם-רעכטע, פּראָפּאשיסטישע פּארטייען און 
גרופּעס קריטיקירט אין א ריי פראגן די רעגירונג 
פון רעכטס, פאָדערנדיק, זי זאָל דורכפירן א נאָך 
מער רעאקצײאָנערע פּאָליטיק אין די אינערלעכע 
פראגן און ארױסטרעטן מיט נאָך א שטארקערן 
פויסט (דה. ארױיסװײַזן נאָך מער אגרעסיװוקײַט) אין 
די אױיסערן-פּאָליטישע פראגן. 

אויב די נאציאָנאלירעליגיעזע פּארטיי רוקט ארויס 
דעם לאָזונג: ,די געזעצן פונעם ראבינאט דארפן 
האָבן א גרעסערע קראפט, איידער די מעלוכישע 
געזעצן", פאָדערן , אגודאט ייִסראָעל" און ,פּאָאלע 
אגודאט ייִסראָעל? אין זייער פּראָגראם-מאקסימום 
אײַנצושטעלן אין לאנד א טעאָקראטיע אונטערן 
קאָנטראָל פונעם ראבינאט. 


אין פעווראל 1949, ווען די גרינדונגס-פארזאמ- 
לונג האָט באטראכט דעם פּראָיעקט פון דער ייס- 
ראַָעליקאָנסטיטוציע, װוּ עס װערט אינעם ארטיקל 
7 געזאָגט, אז , די געזעצגעבונג פון ייִסראָעל װעט 
באשטימט ווערן דורך די ייִדישע רעליגיעזע גע- 
זעצן", האָבן די לינקע דעפּוטאטן, און קױידעמקאָל 
די קאָמוניסטן, מיט רעכט קריטיקירט דעם פּראָיעקט 
דערפאר, װאָס ער אין נאָענט צו דער טעאָקראטי- 
שער קאָנצעפּציע וועגן מעלוכע. 


אָבער אפילע די אויבן געבראכטע פאָרמול האָט 
ניט געשמעקט די קלעריקאלע פּארטייען, זיי האָבן 
געפאָדערט צו פארפיקסירן אינעם גרונט-געזעץ, אז 
,די קומענדיקע געזעצגעבונג פון ייַסראָעל איז דער 
רעליגיעזער געזעץ". דער פאָרשטייער פון , אגודאט 
ייִסראָעל" האָט געזאָגט: ,ייַסראָעל האָט שױן א 
קאָנסטיטוציע, דאָס איז טויראס מוישע"? 

אין יון 1950 האָט די גרינדונגס-פארזאמלונג אָפּ- 
געלייגט אף אן אומבאשטימטן טערמין דאָס אָנעמען 
די קאָנסטיטוציע: בין איצט האָט די מעדינע ניט 
קיין אייגענע קאָנסטיטוציע (אינעם קאָנסטיטוציע- 
פּראָיעקט זײַנען דאָך געווען אייניקע אָנדײַטונגען 
אף עקאָנאָמישע און סאָציאלע רעכט פון די אר- 
בעטנדיקע). ט 

אין יול 1962 האָט די קנעסעט, לױט דער פאָי 
דערונג פון די רעליגיעזע פּארטײיען, אָנגענומען א 
געזעץ ועגן פארבאָטן צו האָדעװען אין ייַסראָעל 
כאזיירים און צו פארקויפן כאזער-פלייש און כאזער- 
פעטס. איינער פון די אָנפירער פון דער ליגע פון 
קאמף קעגן רעליגיעזן ווילקיר, דער פּעדאגאָג פו- 
נעם יערושאָלאיִמער אוניווערסיטעט ר. מאָאוו (דער 
פּארלאמענט-דעפּוטאט פון דער ,באװעגונג פאר 
בירגער-דרעכט") האָט אין צוזאמענהאנג מיטן אָנע- 
מען דעם געזעץ געזאָגט: ,װי קאָן מען האָבן 
דערעכערעץ צו א פּארלאמענט, װאָס באהאנדלט 
ערנסט אין 44 יאָרהונדערט אזא פּראָבלעם, וי די 
,רײינקײַט* פון וועלכן-ניט-איז באלכש. כלעבן, א נא- 
ציע מעג האָבן העכערע אידעאלן, איידער פאראכ- 
טונג צו א כאזער".. 

אין 1963 האָט די קנעסעט, נאָכגעבנדיק די קלע- 
ריקאלן, אָפּגעװאָרפן מיט די שטימען פון די דעפּו- 
טאטן פון די רעליג;יעזע פּארטײען, פון ,מאפּאי" 
און פון א טייל ליבעראלן דעם געזעץ-פּראָיעקט 


וועגן דערקלערן פאר געזעצלעך א ציוילע כא- 
סענע. 

די וועלטלעכע שול אין ייסראָעל אין ניט אָפּגע- 
טיילט פון דער רעליגיעזער. דער ראבינאט און די 
קלעריקאלע פּארטייען האָבן א קאָלאָסאלן אײַנפלוס 
סײַ אף דער מיטלשול, סײַ אף דער הויכשול. 

אין ייִסראָעל עקזיסטירן דרײַ גרונט-טיפּן מיטל- 
שולן; געוויינלעכע מעלוכישע, מעלוכישע רעליגיַעזע 
און , אומאָפּהענגיקע", דה. ריין רעליגיעזע, וועלכע 
געהערן צו דער פּארטײ ‏ אגודאט ייִסראָעל". אין 
9 האָבן אין די קאָנפעס;אַָנעלע שולן זיך גע- 
לערנט ארום א העלפט פון אלע שילער. 80 פּראָצ. 
שילער, וועלכע ענדיקן די מעלוכישע רעליגיעזע 
שולן פון ערשטער שטופע --דעם כיידער און די 
טאלמעטוירע (זיי געפינען זיך אונטערן קאָנטראָל 
פון דער נאציאָנאלירעליגיעזער פּארטיי), זעצן פאָר 
זיײיער רעליגיעזע בילדונג אין די רעליגיעזע הױכ- 
שולן -- יעשיוועס. די צאָל יעשיוװועס ואקסט. אױב 
אין 1948 זײַנען געווען 50 יעשיוװועס, האָט אין 1969 
זייער צאָל שוין דערגרייכט ביז 200, װוּ עס האָבן 
זיך געלערנט 15 טױזנט מענטשן--קינפטיקע רא- 
באָנים. די מעלוכישע רעליגיעזע שולן װערן אינ- 
גאנצן אויסגעהאלטן דורך דער מעלוכע. די יעשי- 
וועס באקומען פון דער מעלוכע פינאנציעלע שטיצע. 


אין די געוויינלעכע מעלוכע-שולן זײַנען די ביבל, 
די רעליגיעזע טראדיציעס, די דאָגמעס פונעם יו- 
דאיזם גרונטיקעגנשטאנדן, אף וװעלכע עס גײט 
אוועק בא א דריטכיילעק פון דער גאנצער לערן- 
צײַט. די לערןיסיסטעם אין די שולן און הויכשולן 
איז טיף דורכגעזאפּט מיט רעליגיעזן שאָװויניזם, 
אנטיסאָוועטיזם און אנטיקאָמוניזם. 

אן אקטיווע טעטיקײַט האָבן די קלעריקאלן פא- 
נאנדערגעוויקלט אין געביט פון קולטור. זיי האָבן 
אײַנגעשטעלט א שטרענגע רעליגיעזע צענזור 
איבערן גײַסטיקן און קולטורעלן לעבן פון דעם 
לאנד. אין ייִסראָעל דערשײַנט א היפּשע ליטעראטור 
וועגן פארשיידענע קאָנפעסיאָנעלע פראגן, עס גייען 
ארויס קינאָ-פילמען, וועלכע שטעלן זיך אלס ציל 
צו פארשטארקן צװישן דער באפעלקערונג די רע- 
ליגלעזע געפילן. יעדן טאָג װוערן אין א ריי ראדיאָי 
פּראָגראמעס טראנסלירט ליטורגישע מוזיק, טפילעס, 
ציטאטעס פון דער ביבל, פון טאלמוד אאוו. 

די פּראָגרעסיווע קרעפטן פון ייַסראָעל פירן אן 
אקשאָנעסדיקן קאמף קעגן קלעריקאליזם, רעאקציע 
און ראסיזם. אין ייִסראָעל איזן טעטיק די ליגע פון 
קאמף קעגן רעליגיעזן ווילקיר. מיט א געוויסער 
צײַט צוריק איז אין ייִסראָעל געשאפן געװאָרן א 
קאָמיטעט , פאר ציווילע כאסענעס", אין אים זײַנען 
ארײַן פאָרשטייער פון די סאמע פארשיידענע פֹּאַי 
ליטישע ריכטונגען. 

די קעגנער פונעם קלעריקאליזם אָרגאניזירן פון 
צײַט צו צײַט מאסויאקציעס. אין אָנהייב 1970, לע- 
מאָשל, איז אין יערושאָלאים דורכגעפירט געװאָרן 
א ברייטע פּראָטעסט-דעמאָנסטראציע קעגן דעם רא- 
סיסטישן געזעץ-פּראָיעקט, װאָס אין באהאנדלט גע- 
װאָרן אין דער קנעסעט, --,װער איז א ייָד!". די 
אָנטײלנעמער פון דער דאָזיקער דעמאָנסטראציע 
האָבן געטראָגן אזעלכע פּלאקאטן: ,דעמאָקראטיע -- 
ניט טעאָקראטיע", יאָפּטײלן די מעלוכע פון דער 
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רעליגיע", , מיר זײַנען ייִדן פון }א יאָרהונדערט 
און ניט פונעם פּעריאָד, ווען די ייִדן זײַנען ארויס 
פון מיצראים". אין די רייען פון דער דעמאַנסטרא- 
ציע זײַנען געווען מיטגלידער פון מאפּאם. 

די קאָמוניסטישע פּארטיי פון ייִסראָעל, װאָס 
קעמפט פאר שאָלעם און דעמאָקראטיע, האלט פאר 
זײיער ויכטיק דעם קאמף קעגן דעם רעליגיעזן 
אָבסקוראנטיזם. די פּראָגראם, וועלכע די קאָמפּארטײ 
פון ייִסראָעל האָט אָנגענומען אף איר וועא צוזא- 
מענפאָר, שטעלט ארויס די פאָדערונג צו דערשלאָגן 
זיך פולע און עמעסע גלײַכבארעכטיקונג פאר אלע 
אײַנװױנער פון ייִסראָעל אין אלע לעבנסיגעביטן, 
אָן שום אונטערשייד פון נאצי;אָנאליטעט, עמונע, 
געשלעכט, װעלט-אָנשױיונג אָדער פּארטײיַשער אָנ- 
געהעריקײַט. די קאָמפּארטיי פון ייִסראָעל פאָדערט, 
אז די רעליגיע זאָל אָפּגעטײלט װערן פון דער מע- 
לוכע און די שול פון דער רעליגיע: זי פאָדערט: 
גלײַכבארעכטיקונג פאר אלע רעליגיעס: פארבאָט 
פון צוואנג אין די פראגן פון רעליגיע: פרײַהײַט 
פון אויסוואל פאר די בירגער באם פארשרײַבן זייער 
נאציאָנאליטעט אין פּערזענלעכע דאָקומענטן און אין 
דאָקומענטן פון דער פאָלקס-ציילונג: א דעמאָקרא- 
טישע און ועלטלעכע קאָנסטיטוציע: ווירקלעכע 
גלײַכבארעכטיקונג פון די פרויען; א געזעץ ועגן 
ציווילע כאסענעס און געטן; א פּראָגרעסיוער און 
דעמאָקראטישער כאראקטער פון דער בילדונג. די 
קאָמוניסטן דעמאסקירן די ראסיסטישע אויסטראכ- 
טענישן ועגן ,אטאָיבעכארטאָנו" און װעגן דער 
עקזיסטענץ פון א ייִדישער וועלטינאציע, זיי טרעטן 


ארויס קאָנסעקװענט קעגן גײַסטיקן 
ראסעווער, נאציאָנאלער און רעליגיעזער אומטאָ- 
לעראנץ. די קאָמוניסטישע פּארטיי פאָדערט,. אז 
יעטווידע העצע קעגן אנדערע פעלקער זאָל דער- 
קלערט וװערן אלס אן אקט, װאָס װידערשפּרעכט 
דעם געזעץ, מע זאָל פארבאָטן אין יִַסראָעל די 
טעטיקײַט פון פאשיסטישע אָרגאניזאציעס. די קאָ- 
מוניסטן, צוזאמען מיט אלע פּראָגרעסיווע מענטשן 
פונעם לאנד, ווארפן אָפּ די פּרוּוון פון דער ציִעניס- 
טישער פּראָפּאגאנדע צו איסנוצן די ביבלישע 
גרונטלאגן אלס בארעכטיקונג פאר דער עקספּאנן- 
סיאָניסטישער פּאָליטיק פון דער ייִסראָעל-רעגירונג. 
קעמפנדיק אָן שום קאָמפּראָמיסן קעגן קלעריקאליזם, 
פארטיידיקט די קאָמוניסטישע פּארטיי פון ייַסראָעל 
גלײַכצײַטיק אויך די אינטערעסן פון די בירגער פון 
ייִסראָעל, וועלכע זײַנען נאָך גלייביקע. 

דערקלערנדיק, אז די פּאָליטיק פון דער רע- 
גירונג, פונעם ראבינאט און פון דער אָנפירונג 
פון די קלעריקאלע פּארטײען געפינט זיך 
אין א שארפן װידערשפּרוך מיט די אינטערעסן פון 
די רעליגייעזע ארבעטנדיקע פון שטאָט און דאָרף, 
מיט די נאציאָנאלע אינטערעסן פון ייִסראָעל, האָט 
די קאָמוניסטישע פּארטיי אונטערגעשטראָכן אף איר 
וועא צוזאמענפאָר, אז הײַנט האָבן די ארבעטנדיקע 
פון ייִסראָעל, סײַ די רעליגיעזע, סײַ די ניטיגליי- 
ביקע, א רעאלע מעגלעכקײַט פאר א געמיינזאמען 
דערפאָלגרײַכן קאמף פאר שאָלעם, פאר פארטיידיקן 
די רעכט פונעם האָרעפּאשנעם פאָלק, פאר דעמאָ- 
קראטיע. 


שווינדל, קעגן 
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צגץמענישן בא שאָלעם = אלייכעמען 


פאראן צווייערליי צונעמען. אזעלכע, װאָס װערן 
צוגעגעבן צו א פערזענלעכן נאָמען, קעדיי אינדי- 
ווידואליזירן דעם מענטשן. די דאָזיקע צונעמען זײַ- 
נען באשרײַבלעכע. קיין שום עמאָציעס רופן זי ניט 
ארויס, אין זיי איז ניט פאראן קיין אָפּשאצונג. זי 
זײַנען נייטראל בענעגייע דער אָנגערופענער פּערזאָן 
און װײַזן אָן בלויז אף אָביעקטיווע סימאָנים, וועלכע 
זײַנען מעסוגל צו אידענטיפיצירן דעם אָדער יענעם 
מענטשן: אף זײַן פאך און באשעפטיקונג (מאָטל 
קאמזויל, כאיִם בעקער, יאנקל שיכעט, אף זײַן 
אָפּשטאם-אָרט (שימעלע סאָראָקער, מייער מעדווע- 
דעווקער). אמאָל איז דער צונאָמען אן אָביעקטיװוע 
קאָנסטאטאציע פונעם פיזישן אויסזען, װאָס ווארפט 
זיך אין די אױגן און איז כאראקטעריסטיש פאר 
דער פּערזאָן (בערל דער רויטער, פישקע דער קרוי 
מער, כײַקע די האָרבאטע). 

פאראן אויך א צוייטע גרופע צונעמען (עס איז 
ריכטיקער זיי אָנצורופן , צונעמענישן"), וועלכע האָבן 
גאָר אנדערע אייגנשאפטן. וועגן זיי װעט גיין די 
רייד אין אונדזער ארטיקל. 

צונעמענישן זײַנען עמאָציאָנעל באפארבט. אין זי 
ווערן אויסגעדריקט געפילן פון יענעם מענטשן, וועל- 
כער גיט די צונעמעניש: שפּאָט, איראָניע, הומאָר, 
האס, פאראכטונג, ביטל, ליבע, אָפּשײַ, קאָװעד אאוו. 
געוויינלעך זײַנען זיי א באװײַז פון כאָכמע, פּיקכעס 
און בילדערישקײַט. צװישן אנדערע פאָרמען פון 
פאָלקס-שאפן טיילן זיך די צונעמענישן אויס מיט 
זייער קורצקײַט. אין איין װאָרט װערט געגעבן א 
כאראקטעריסטיק, מערסטנטייל א יאינדיווידועלע, 
נאָר אויך א פאראלגעמיינערטע. 

װען א צונעמעניש דריקט אס אָפּשפּעטונג, 
ווארפט עס א מאָמענטאלע שײַן אף די ניט געראַ- 
טענע מידעס און אייגנשאפטן פונעם אָביעקט. אָט 
נעמט, לעמאַשל, אזא אינדיווידועלע צונעמעניש, וי 
,פּופּיק". איר זעט פאר זיך א גראָבן נעפעש, מיט 
אן אופגעבלאָזענעם בויך, בא װעמען די אכילע איז 
דאָס ועזנטלעכסטע אין לעבן. דער בויך, דער פּו- 
פּיק -- דאָס איז ער, דער פּארשוין. 

מיט דער צונעמעניש ,גאָטס סטראפּטשעס" האָט 
דאָס פּאָלק געשטעמפּלט די פאלשע ראביים, די 
כסידים, די שוימרע-שאבעס, קעדיי אונטערצושטרײַכן 
זייער צװיאקישקײַט. דאָס װאָרט ,סטראפּטשע" איז 
טרעפלעך גענומען פונעם אמאָליקן צארישן גע- 
ריכטס-סיידער, דער סטראפטשע אין דאָרט געװען 
א פארמיטלער, און גאָר-גאָר ניט קיין אָנשטענדיקער 
פארמיטלער, צוישן דעם פּראָסטן מענטשן, ווען ער 
האָט געמוזט אָנקומען צום געריכט, און דעם ביו- 
ראָקראטישן, פרעמדן ריכטער, װועלכער פלעגט 
ארױיסטראָגן זײַן פּסאקדין לעטויוועס דעם, װער עס 
האָט געפונען צו אים א בעסערן ,צוגאנג". דער 
סטראפטשע פלעגט, פון זײַן זײַט, אויסזויגן באם 
באלדין די לעצטע פּאָר רובל, מיקלוימערשט ניט 
פאר זיך כאָלילע, נאָר פאר די באאמטע פונעם גע- 


ריכט אָדער פאר דעם ,יעװאָ פּרעװאָסכאָדיטעלסטװאָ* 
אליין. װאָס קאָן זײַן טרעפלעכער פון דער אַפּשא- 
צונג פון די ראביים און זײיערע מעשאָרסים, די 
פארמיטלער צװישן גאָט און דעם פּראָסטן מענטשן, 
וי דער צונאָמען ,גאָטס סטראפּטשעס"? 

א צונעמעניש גיט בעדערעךיקלאל א נעגאטיווע 
אָפּשאצונג, אָבער צומאָל איך א פּאָזיטיווע. מיר 
װעלן דאָ אָפּמערקן אזא טרעפלעכע צונעמעניש, וי 
פעפערל, מיט וועלכער שאָלעם-אלייכעם האָט אין 
,האָדל" געקרוינט דעם יונגן רעװאָליוצאָנער. ס'איז 
קלוימערשט אן איבערזעצונג פונעם ייִדישן נאָמען 
פערעץ. , פעפערל" איז א ליבלעכע פארקלענערונגס- 
פאָרם. נאָר װאָס פאר א גלענצנדיקע כאראקטע- 
ריסטיק ליגט אין דער דאָזיקער צונעמעניש! פע- 
פערל --,א קליינער, א שווארצער, און א צונג-- 
א פּײַער, זי צופּט און בריט". 

צונעמענישן זײַנען אָפט מעטאפאָריש, מע דארף 
פון זיי פארשטיין פּונקט דעם הײפּעך פונעם ריב- 
טיקן באטײַט. א יִד א כאָכעם איז א צונעמעניש 
פאר א נאר, א גוואר --פאר א שואכן, א כאָלעש, 
א בארמאזל --פאר א שלימאזל, א סאגײנאָהער 
(העברעוש --א שלאל מיט ליכט) -- פאר א בלינדן 
(און מעטאפאָריש -- פאר א טיפּעש. 

אָפט אין די צונעמעניש א טאָגישמעטערלינג, 
אן אויסדרוק פון א מאָמענטאלער רעאקציע, גע- 
שאפן אפן אָרט אונטערן אײַנדרוק פון א געויסן 
געפיל. אנדערע צונעמענישן קלעפּן זיך צומאָל אזוי 
צו, אז זײ פארבײַטן דעם עמעסן נאָמען. ועגן 
אזעלכע צונעמענישן שרײַבט שאָלעם-אלייכעם: ‏ אז 
די קאסרילעווקער לייצים זעצן צו עמעצן א נאַ- 
מען, איז ער וי געבוירן, וי צוגעשניטן, אויסגע- 
פּרעסט און אָנגעמאָסטן, און , פארנוצט געזונט!" 


שרײַבער-סאטיריקער באנוצן זיך אָפּט מיט א צו- 
געטראכט צונעמעניש, קעדיי צו כאראקטעריזירן די 
פּערסאָנאזשן פון זייערע װערק. אזוי רופט אָן פאָנ- 
וויזין אין ,ניעדאָראָסל" די פארגרעבטע פּריצע-- 
סקאָטינינא (פונעם װאָרט , סקאָטינא" -- בעהיימע), 
דעם לערער פון אריפמעטיק -- ציפירקין, די פּאָזי- 
טיווע העלדן: סטאראָדום (אלטער געדאנק), פּראוודין 
(פון ,פּראוודא" -- עמעס). אין גאָגאָלס , רעװיזאָר" 
איז דער הויפּטיהעלד -- כלעסטאקאָוו (פונעם ,כלע- 
סטאט" -- שמײַסן, ער שמײַסט מיט ליגנס), דער 
ריכטער הייסט ליאפּקין-טיאפּקין (ער מישפּעט טיאפּ- 
ליאפּ, אָן געדאנק), דער גאָראָדאָװאָי הייסט דער- 
זשימאָרדע (האלט דעם פּארצעף). מע דארף שױן 
ניט קיין װײַטעריקע כאראקטעריסטיקעס צו די 
טרעפלעך געשאפענע פאמיליע-נעמען, קעדיי צו 
איבערצײַגן דעם לייענער, אז כלעסטאקאָוו ,האקט 
א טשײַניק" און אז דערזשימאָרדע קען ארײַנטײלן 
א כיילעק די מענטשן, װאָס האלטן זיך פרײַ. 

בא מענדעלע מױיכער-ספאָרימען געפינען מיר אין 
דער ,טאקסע" צונעמענישן אלס פאמיליע-נעמען פון 
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שיינע-יידן און קאָהאָלשע לײַט: רעב איציק-יװאָלף 
ספּאָדעק, רעב שמײַע טאם, רעב מוישע באלטאכלעס, 
רעב ינע מאכטייסע, רוּוון פּיאװקע, נאָסן פרעכ-" 
מאן, בערל לאָקשעװיטש. אויך פאר די פּאָזיטיווע 
פּערסאָנאזשן שאפט מענדעלע געהעריקע פאמיליע- 
נעמען: שלוימע װעקער, געדאליע פּיקהאָלץ. 

שאָלעם-אלייכעם באנוצט זיך אויך מיט אָט דעם 
מעטאָד. ער זוכט פאר זײַנע העלדן אזעלכע פאמי- 
ליעינעמען און צונעמענישן, װעלכע זאָלן באלד 
דערקלערן, װער און װאָס זיי זײַנען. אין דער קאָ- 
מעדיע ,יאקנעהאָז" רופט שאָלעם-אלייכעם אָן די 
באנקירן-שווינדלער מיט די פאמיליעינעמען פײַפער, 
קנאקניסל (זיי פײַפן אפן אוילעם, און גיי רוף זײ 
קנאקניסל) און די רײַכע און פעטע לײַט - פײַנק 
געל, מייערצימעס. אין די ,גאָלדשפּינערס" הײסט 
דער כאלפן און פּראָצענטניק ייִדל טאָרבע און דער 
שטעטלשער כאָכעם -- לייווי מאָזגאָװאָיער (פון רו" 
סישן ,,מאָזג" -- מויעך). 

אייניקע צונעמענישן זײַנען סאָציאל באפארבט. 
לעמאָשל, פאר אָרעמעלײַט: בעטלער, זשעבראק, 
אָנייװעעװיען, טאָרבע. איר הערט אין זיי די ביטל- 
געפילן פון א רײַכן, א פארמעגלעכן צו אן אָרעמאן, 
װאָס גייט ארום איבער די הײַזער מיט א טאָרבע 
און ,זשעברעוועט". פארקערט, אין די צונעמענישן 
כאזער, דאָוועראכער, קאמצן, פּופּיק, פּעמפּיק לאכט 
אויס דער אָרעמאן דעם רײַכן, דעם פעטן באלעבאָס, 
װאָס װויל קיין נעדאָװע ניט געבף 

די צונעמענישן שאבעס-גוי, באָדיגױ, פערדאטש, 
כאָכעם-יבאלײַלאָ, כאָכעם פון דער מאנישטאנע האָבן 
געוויס געשאפן די , איידעלע" לײַט, װאָס קענען אין 
די קליינע אויסיעלעך, פאר די, װאָס זײַנען שטומ" 
פּיק אין דער איוורע. און פארקערט, אין די צונע- 
מענישן גאָטס סטראפּטשע, צאדיק אין פּעלץ, מא" 
גיד, קאָכלעפל, צײילעםיקאָפּ האָט דער פּראָסטער 
מענטש אויסגעדריקט זײַן שפּאָטיגעפיל צו די ;וײַי 
דענע לײַט", צו די צװויאקעס און קאָהאָלשע פאר- 
זאָרגער. 

די צונעמענישן מיט דער אוקראינישער ענדונג 
,וק" -- שנײַדערוק, שוסטערוק, קלעזמערוק -- זײַנען 
געשאפן געװאָרן פון די, װאָס האָבן געהאלטן די 
באלמעלאָכעס פאר מינדערווערטיקע, גערעדט ועגן 
זיי מיט ביטל. עס איז קעדײַ דאָ צו באמערקן אז 
אין די ערשטע יאָרן פון דער רעװאָליוציע איז אף 
אזא אויפן געשאפן געװאָרן צװישן די ארבעטער 
די צונעמעניש ‏ בורזשוק". מיט דער צונעמעניש 
בורזשוק" באנוצט זיך מאָטל אין שאָלעם-אלייכעמס 
,דאָס גרויסע געווינס". 

קעדיי אונטערצושטרײַכן די סאָציאלע לאגע און 
די אינטערעסן פון די קליינשטעטלדיקע באלעבאטים 
אין די ,זומערדיקע ראָמאנען", טראכט שאָלעם- 
אלייכעם צו פאר זיי צונעמענישן: יאנקל צעריסע- 
נער, כאיִם נעכטיקערטאָג, מענדל אסארעדעברייע, 
ביניאָמין פּאָטשעמו (מיט א צװייענדיקן באטײט-- 
,פארװאָס" און ,וי טײַער"), נאפּטאָליע כאפּאטענצל, 
זאלמען בארגאראָפּ. אין /,סטעמפּעניו" הייסט דער 
גוויר כאיםיבענציען גלאָק (סע קלינגט מיט אים אין 
דער אומגעגנט). 

דעם גרעסטן אינטערעס האָבן די צונעמענישן-זיד" 
לערײַען פון שאָלעם-אלייכעמס שטיפמוטער, א בער- 
דיטשעווער ייַדענע. דער קליינער שאָלעם האָט קונ" 
דייסיש פארשריבן אירע זידלערײַען אין א העפטל. 
ער האָט זיי איבערגעגעבן אין זײַן אװטאָביאָגרא- 
פישן װוערק ,פונעם יאריד", אינעם קאפּיטל .א 
מײַנע-לאָשן פון א שטיפמאמע". דאָס איז א שפּרודל-י 
דיקער קוואל פון װיצן, פאָלקסיכאָכמע, בײַסנדיקן 
שפּאָט. יעדע צונעמעניש רופט ארויס באם לייענער 
א פריילעך געלעכטער. דערמאָנט אײַך, ויאזוי שאָ- 
לעםיאלייכעם באשרײַבט דעם אײַנדרוק, װאָס זײַנע 
פארנאָטירונגען פון דער שטיפמוטערס צונעמע" 
נישן -- זידלערײַען האָבן געמאכט אף דער שטיפ- 
מאמע אליין, ווען זי האָט אינעם צונויפגעשטעלטן 
אלעפבייס דערהערט אירע איגענע קלאָלעס און 
זידלערײַען:; ,עס איז געשען א נעס.. ס'איז אָנגע- 
פאלן אף איר א מאָדנער בייזער געלעכטער, יענע 
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האָט געלאכט אזוי, אזש געקוויטשעט. מע האָט געי 
ט, אז זי װעט דעם שלאק באקומען". 

פארן שפּראךיפאָרשער איז דאָס מײַנעלאָשן פון 
דער שטיפמוטער א גאנצער אויצער פון בילדערישע 
פאָלקלאָרישע צונעמענישן. 

מע קאָן די צונעמענישן קלאסיפיצירן לוט זייער 
אינהאלט: 

4 צונעמענישן פאר א נאר (מיר 
ברענגען זי אין סיידער פונעם אלעפבייס, װי בא 
שאָלעם-אלייכעמען): אייזל, אָפּגעריסענער נאר, באָל- 
בלינדערהאָלץ, גוילעם, דערקאטש, האָצמאך, 


כאָכעםיבאלײַלע, נאפּודעלע, פּעטעלעלע, 


שױיטע בען פּיקהאָלץ, שמינדער בעגעץ. 

2 פא ר א גראָבױיונג: באלעגאָלע, הינטי 
שלעגער, יונגאטש, לאָבוס, פערדאטש, פּלאָכט. 

3 פאר אן אויסגעלאָזטן און פאר"י 
ד א רבענעם: דאָנאָסטשיק, הולטײַ, העפקעריונג, 
מעשומעד, ניכפּעניק, פּאסקודניאק, סמארקאטש, 
קאָלבױניק, קאָרטןישפּילער. 

4 פאר א שלעכטן מענטש: אשמעדל, 
גאזלען, האָמען, יאטקע-הונט, ייַמאכשמױיניק, סװאָ- 


קאטאָרזשניק, קעלעװוישעביקלאָװים, רוי" 


צייעך, ראָשעימערושע. 
5 פאר א פרעסער: זױפער, טרייפע קישי 
כאזער, כאפּער, נאשער, פּופּיק, פּעמפּיק, קישי 


א דנאָ, קארטאָפליע-שלינגער. 


6 פאר א טויגעניכטס: אומגליק, באטי 
לען, כאיםייאנקל, לוי-יוצלעך, ליידיקגייער, מאָנ"י 


מעלאמעד, נודניק, פּוסטעפּאסניק, פויליאק, 


פײַפער, פליאסקעדריגע, שלימאזל, שמענדריקי 

7 פאר א שלעכטן באלמעלאָכע: 
הינקעדיקער שנײַדער, וויסטער קאליקע, פּארטאטש, 
קאליקע, קוימענקערער, שקראב. 

8 פאר א קאפּצן (מיט ביטליניואנסן; אָנײ 
וועעוויען, בעטלער, דאלעס, האָלעדראנעץ, טאָרבע, 


9 פאר רעליגיעזע צװוּיאקעס: צא"י 
דיק אין פּעלץ, צװוּיאקי 

0 פא ר א פּרײלעכן און קלוגן 
וועווריק, זומער-פויגל, טערקישער פעפער, כאָלערע, 
פּאיאץ, פארשלעפּטע קרענק, צײילעם"קאָפּ. 

1 אר װײַבער: געשלײערטע האנזי, זי 
ערע קיסליצע, זיצפלייש, מאלפּע, צאָראאס, שלאנג. 
געבראכטע צונעמענישן זײַנען ארויסגערופן 
דורך דער פארביטערונג פון א פרוי (פון דער 
שטיפמוטער), װאָס לעבט אין נויט און אין שטענדי" 
קער זאָרג, ויָאזוי אָנצוהאָדעװען די גרויסע מישפּאָי 
כע, אָט די אלע ,פרעסערס", ,קארטאָפּליע-שלינ- 


קישקעס-אָןיא-דנאָ". זי איז אופגעטראָגן 


אפן מאן, דעם , שלימאזל", דעם , לויייוצלעך", דעם 
,טױגעניכטס", װאָס די פּארנאָסע גייט אים ניט. 
ענלעכע קלאָלעס און צונעמענישן הערן מיר פון 
שיינע-שיינדלען, ווען זי באקומט פון איר מאן מע" 
נאכעםימענדל די טײַערע יעדיעס, אז פון אלע ,מי- 
ליאָנען" און .פּאפּירלעך" האָט זיך אױסגעלאָזט א 
בוידעם. מיר טרעפן זיך מיט זיי אויך אין , מאָטל 
פייסי דעם כאזנס" און אין אנדערע װערק בא שאָי 
לעםיאלייכעמען. 

זעלבסטפארשטענדלעך, אז קינדער וייסן ניט פון 
דײַגעסיפּארנאָסע און קוקן אף דער װעלט מיט מער 
ליכטיקע אויגן, מיט גרעסערן צוטרוי. זייערע טמי- 
מעסדיקע נעשאָמעס זײַנען ריין פון פאלשקײַט. אין 
דעם ארום, אין די מענטשן, אין די לעבנס-געשעע- 
נישן באמערקן זיי גיכער דאָס קאָמישע, דאָס לע- 
כערלעכע. 

קינדער האָבן אויך ליב צו געבן צונעמענישן, 
נאָר בא זי איז עס א קינדערישפּיל. זי האָבן ליב 
נאָכמאכן, נאָכקרימען, אָבער זי טוען עס אין גוטן 
מוט, אָן קאס. זי זײַנען פארטאָן אין זייער וועלטל, 
און פון די ערשטע אײַנדרוקן שטאמען בא זײי די 
צונעמענישן. 

אין שאָלעם-אלייכעמס שאפונג פארנעמט די קינ" 
דער-וועלט א גרויס, גאָר א גרויס אָרט. די ערשטע 
דערציילונג, אין וועלכער ער האָט זיך אנטפּלעקט 
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אלס גרויסער מײַסטער פון דער קינדערישער פּסי- 
כאָלאָגיע, איז געװען ‏ דאָס מעסערל". קינדערשע 
צוגעמענישן האָבן בא אים זייער ספּעציפיק: 

1 נאָכמאכערײ -- אָפּלאכן פאר ניט קענען ארויס- 
ברענגען א געוויסן קלאנג: טאָפּעלע טאלמענס טו- 
טאריטו פון דאלאדאנאָווטע, אָנשטאָט קאָפּעלע קאל- 
מענס קוקאריקו פון גאלאגאנאָװוקע: דער פעטער 
בעבעבע, אָנשטאָט דער פעטער װעלװעלע: פּעטע- 
לעלע, וועגן אזא, װאָס רעדט ניט ריין, שװוער צו 
פארשטיין דעם זין פון זײַנע װערטער. 

2. געגראמטע רײיצװערטער: עסטעריפלעסטער, 
מענדל-פענדל, איציק-שפּיציק, מייער-דרייער, מאָטל- 
קאפּאָטל, לייב-דרויב-אָפּדיריק, 

3 הומאָר, אָבער אָן שפּאָט, אָן פארביטערונג, 
אפילע װען מע מאכט זיך לוסטיק איבער א פיזישן 
פעלער; בערל מיט דער באק, די מויד מיט אן אייגל, 
די דינסט מיט די װאָנצעס, די ליפּ. מאָטל דעם 
כאזנס רופן מענאשע דעם אײַנבינדערס קינדער ,די 
לעפצן", װײַל ווען ער עסט, מאכט ער מיט די ליפּן, 
און די טאלמעטוירע-יינגלעך רופן אים ,הילצערנע 
הויזן", װײַל זײַנע הויזן זײַנען אופגענייט פון אזא 
מאטעריע, ,װאָס אז מע שטעלט זיי אװעק, שטייען 
זיי. מע קאָן זי ניט צערײַסן, סײַדן צעברעכן". 

דער כיידער און זײַן הערשער, דער מעלאמעד, 
רופן בא די קינדער ארויס אויך שרעק. אין דער 
דערציילונג .דאָס מעסערל" רופן אָן די קינדער 
זייער מעלאמעד ,,מאָטיע מאלעכהאמאָוועס". אין דער 
דערציילונג ,גאזלאָנים? שרײַבט שאָלעם-אלייכעם 
וועגן א מעלאמעד, װועמען די קינדער האָבן געגעבן 
א צונעמעניש ,מאזעפּע". דאָס איז א מעגושעמדי- 
קער נעפעש מיט שוארצע בייזע אויגן און ברע- 
מען, מיט לאנגע האָריקע הענט. אינעם צונעמעניש 
מאזעפּע איז אויסגעדריקט אײנצײַטיק אי מוירע פארן 
רעבן, אי קונדייסישע שטיפערש איבער זײַן אומ- 
געלומפּערטקײַט. 

און אָט אין נאָך א צונעמעניש פאר א מעלאמעד, 
א קליינעם, א נעבעכדיקן, א לויייוצלעך. ער שלאָגט 
אויך די קינדער, נאָר זיי טראָגן אף אים ניט קיין 
פארדראָס, װײַל זיי זעען, אז ער לאָזט צו זיי אויס 
זײַן ביטער הארץ פאר די זידלערײַען און ביזיוינעס, 
װאָס ער טראָגט איבער פון זײַן לאנגער און דארער 
יידענע און שלינגט זיי אראָפּ מיט א שװלג. זײי 
רופן דעם רעבן ,דער קורצער פּרײַטיק" און די 
ייִדענע , שאבעס האגאָדל". דער קליינער רעבע און 
די לאנגע רעבעצן רופן ארויס בא זיי א פריילעך 
געלעכטער, אן אומדערווארטן פארגלײַך מיט די 
צוויי געוויסע טעג אין יאָר. 

פון דער כידעריװעלט שטאמען אוֹיךך אזעלכע 
צונעמענישן, און ניט נאָר בא קינדער, וי גאױג 
מעלעך האבאָשן" און , גאָליָאס האפּלישטי" פאר א 
גוואר, ,האָמען" און ‏ אייסעוו" פאר א סױינע-ייס- 
ראָעל, ,קוירעך" פאר א נאָגיד, , לאָט" פאר א שי- 
קער, ,אלטער טערעך" פאר אן אלטן אלמען, װאָס 
שאדכנט זיך צו א יונג מיידל, ,עסטער האמאלקע" 
פאר א שײינהײַט, ,וואשטי" פאר א מיעסער פרױ. 
מענאשע דעם אײַנבינדערס קינדער רופן זייערס א 
ברודערל ;װואשטי", װײַל ער האָט א גוליע אפן 
שטעֶרן און דערמאָנט זיי אין אכאשוויירעשעס װײַב 
וואשטי, װאָס האָט, לוט א טאלמודישער לעגענדע, 
געהאט אזא גוליע און דערפאר ניט געװאָלט זיך 
באװײַזן פאר אכאשוויירעשעס אָרכים. 

שאָלעםיאלייכעם נוצט אויס אין זײַנע װערק אזעל- 
כע גלענצנדיקע צונעמענישן, גענומענע פון דער 
ייִדישער קולטור, וי ,ייִדל קאָטױנטי" (קטונתי מכל 
החסדים פונעם כומעש) אין ,מאבל", וי יאָדאָס 
האָרישן" פאר בערקע דעם בעדער, ועלכער גייט 
ארום אין באָד א נאקעטער, און ,די מוטער כא- 
ווע"-- פאר זײַן װײַב (זי הייסט טאקע כאווע). 

אמאָל נוצט שאָלעםיאלייכעם אויס צונעמענישן, 
וועלכע האָבן צוויי באטײַטן. אף דער אויבערפלאך 
הערט איר איינס און אין הינטערגרונט עפּעס אנ- 
דערס, א פארבאָרגענעם געדאנקען-װוּנק, א רעמעז, 
לויטן קלאל -- פאר א קלוגן איז גענוג א װוּנק. 

אזא מין רעמעז איז די געשיכטע פונעם ,פעטער 


פּיניע מיט דער מומע רייזי", װוּ דער קליינינקער 
און שטילינקער פעטער פּיניע (געמיינט יאפּאָניע), 
װאָס איז אויסגעשטאנען קאָלערלײ צאָרעס און ביזי 
יוינעס פון דער גרויסער מומע רייזי (געמיינט דאָס 
צארישע רוסלאנד) האָט אין איינעם א שיינעם פרי- 
מאָרגן זיך אָנגענומען מיט הארץ און גענומען שלאָגן 
און נעריקן די מומע רייזי, אז זי האָט קױם דעם 
אָטעם געקאָנט כאפּן. 

אזא צונעמעניש איז בא שאָלעםיאלייכעמען ,די 
רויטע יידעלעך", א רעמעז ניט נאָר אף די לעגענ- 
דארע ייַדן, װאָס לעבן פרײַ און גליקלעך ערגעץ 
הינטער די האָרעיכוישעך, נאָר אויך אף די הײַנט- 
צײַטיקע ,רויטע", װאָס שטרעבן צו אזא פרײַ און 
גליקלעך לעבן אין א ניט אויסגעטראכטן לאנד. 
נעמט די צונעמעניש .קאָלבױניק", מיט װעלכן שאַ- 
לעם-אלייכעם האָט אָנגערופן דעם באָכער פײַװל, 
אָדער שראגע-פײַװיש-געצל, װאָס גייט ארום מיט א 
קאָרב אף די פּלײצעס, אין וועלכן ס'געפינען זיך קאָ- 
לערליי סכוירעס פאר די דאָרפישע קראסאויצעס: 
סטענגעס, נאָדלען, האָרנאָדלען, קנעפּלעך, פינגער- 
לעך, זייף און אפילע פּארפומען. דאָס צונעמעניש 
,קאָלבױניק" איזן דאָ א איבערגעשטאלטונג פונעם 
רוסישן װאָרט ,קאָראָבײניק", װאָס הייסט טאקע א 
וואנדערנדיקער הענדלער מיט א קאָרב סכוירעס אף 
דער פּלײצע. אָבער אין צונעמעניש ,קאָלבױניק" איז 
באהאלטן נאָך א באגריף: פון אן אױסגעלאָזטן יונג, 
א ,װאָס אין דער קאָרט". דער דאָזיקער באטײַט פון 
צונעמעניש שטאמט פונעם כומעש, ווּ ייִשמאָעל 
װערט כאראקטעריזירט װי א קאָלבוי (,פרא אדם, 
ידו בכל ויד כל בו" -- א ווילדער מענטש, זײַן האנט 
איז אומעטום און יעדנס האנט אין אף אים, דאָס 
הייסט, אומעטום מישט ער זיך און כאפּט פון אלע- 
מען א גאָב). 

א גלענצנדיקע צװײידײַטיקע צונעמעניש האָט שאָ- 
לעם-אלייכעם געגעבן זײַן פארקישעפטן שנײַדער 
שימען-עליע שמא-קויליינו. די צונעמעניש, װאָס איז 
גענומען פונעם פּאָסעק , שמע קולנו, אדוני אלוהי- 
נו"-- הער צו, גאָט, אונדזער האר, אונדזער קאָל, 
רופט זיך איבער מיט דעם פארקישעפטן שנײַדערס 
פערזענלעכן נאָמען שימען-- שמא און עליע-- 
עלויהיינו. אין דער מײַסע װערט דערציילט, ויאזוי 
עס איז אנטשטאנען די צונעמעניש -- ,מאכמעס 
באם דאװנען האָט ער געהאט א טעװע שרײַען 
ארבעטן, זינגען און ציקלען זיך אף קוילע-קוילעס". 
זײַן אויפן פון דאװונען אין געװענדט צום אי- 
בערשטן, ער זאָל אים דערהערן און העלפן אין זײַן 
נויט. 

אָבער די דאָזיקע צונעמעניש באהאלט אין זיך נאָך 
א באטײַט, װאָס אף אים גיט שאָלעםיאלייכעם א 
רעמעז. דער נאיווער, טמימעסדיקער שימעך-עליע, 
װאָס קאָן ניט אונטערשיידן פון א ציג בין א צאפּ, 
ווערט פיל מאָל א קאָרבן פון דעם כיטרען רענדאר, 
וועלכער שפּילט מיט אים קאטאָװועס און פארבײַט 
אים אלע מאָל די ציג אף א צאפּ און דעם צאפּ אף 
א ציג. אזא מין פּראָסטאק, א נאר רופט מען אין 
יוִדישן שטייגער מיט א גראָבלעך װאָרט, און שאָלעם- 
אלייכעם נוצט עס אויס, אײַנגעװיקלט אין א ליב- 
לעכער פֿאָרם , שמא-קויליינו". 


ניט נאָר פאר מענטשן טרעפן זיך צונעמענישן בא 
שאָלעם-אלייכעמען, נאָר אויך פאר אנדערע לעבעדי- 
קע באשעפענישן און אפילע פאר ניט קיין באלע- 
כאים. איר געדענקט מיסטאמע דעם לאָקאָמאָטיו, 
װאָס קורסירט אף דעם שמאָלן באץ"וועג צװישן די 
אָנגעזעצטע ייִדישע שטעטלעך באָפּאָליע, הײַסין, טע- 
פּליק, נעמיראָוו, כאשטשעוואטע. שאָלעםיאלייכעם 
האָט דעם לאָקאָמאָטיוו געגעבן א צונעמעניש ,דער 
ליידיקגייער", מאכמעס, וי ער גיט צו פארשטין, 
,קאָן מען מיט אים פאָרן אין א ליידיקן ואגאָן איי- 
נער אליין, װי א פּאָרעץ", און פאָרן פאָרט ער פּא- 
מעלעך, ער אײַלט זיך ניט (איינער א ייד איז גע- 
פאָרן צו זײַן מעכוטן קיין כאשטשעוואטע אף א 
כריס, איז ער אָנגעקומען צו זײַן בארמיצווע). זייער 
באָד האָבן די קאסרילעווקער ייִדן געגעבן א צונעמע- 
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ניש .דער גאניידן" --אזוי גוט איז דאָרט, װען זי 
קריכן ארוף אף דער אײבערשטער באנק, און די 
הייסע פּארע הילט זיי אײַן אין א הימלשן װאָלקן. 

אַדער נעמט די צונעמענישן פאר פערד. קאסריעל 
דער וואסערפירער האָט א פערד, װאָס ,איז אָנגע- 
שטאָפּט מיט יאָרן און האָט ניט קיין איין צאָן אין 
מויל", רופט אים דער וואסערפירער אָן ,מעסושע- 
לעך", מיטן נאָמען פון דעם עלטסטן פון אלע אלטע, 
װאָס קאסריעל ווייסט פונעם כומעש. מייער-יוועלוול 
באלעגאָלע (,פונעם יאריד") רופט זײַנע פערדלעך 
,סוסים", און זיי האָבן בא אים באזונדערע צונעמע- 
נישן: איינער הייסט , מודריק"--- דער קלוגער, דער 
צווייטער , טענצער", װײַל דער גאנג זײַנער אין 
געווען מיט א טענצל. א שקאפּקע האָט געהייסן ,די 
יאכסנטע", זי קומט ארויס פון א גרויסן ייִכעס -- 
געווען אמאָל א גאלעכס א פערד. 

און װי זאָל מען זיך ניט דערמאָנען אין דער קאץ 
,פייגע-לייע די גאבעטע", װאָס מע האָט איר גע- 
געבן אזא צונעמעניש, װײַל זי איז אזוי גראָב װי 
די עמעסע פייגע-לייע די גאבעטע. וועגן איר דער- 
ציילט שאָלעםיאלייכעם אין ,מאָטל פּייסי דעם 
כאזנס" און אין , פונעם יאריד", װוּ ער װוידמעט איר 
און אירע קעצעלעך שיינע עטלעכע שורעס. 

צװישן די קינדער-דערציילונגען איז פאראן איי- 


נע--וועגן דעם, ויָאזוי קינדער האָבן געפונען א 
פייגעלע, װאָס איז ארויסגעפאלן פון א נעסט, און 
זיי האָבן עס געװאָלט אָפּהיטן באם לעבן. אָבער דאָס 
פייגעלע איז געשטאָרבן. האָבן די קינדער עס בא" 
גראָבן און געשטעלט א מאצייװעלע מיט א צוגע- 
טראכטער צונעמעניש, װאָס דריקט אויס די קינ" 
דערס ערנסטקײַט: , ציפּער בען באָלעק" א נאָמען 
מיט א צונאָמען פונעם כומעש (צפּור איזן א פויגל). 


צום סאָף -- וועגן שאָלעםיאלייכעמס אייגענעם 
צונאָמען. װען שאָלעם ראבינאָוויטש האָט זיך בא- 
וויזן אף דער ברייטער גאס פון דער ייִדישער ליי 
טעראטור, האָט ער זיך געװוענדט צום פאָלק מיט אן 
אָפנהארציקן אויסרוף, מיט א פריילעכן װוּנטש, מיט 
וועלכן מע באגעגנט א קאָרעװ, א פרײַנט און גלאט 
א ייִדן פון א גאנץ יאָר: שאָלעםיאלייכעם! פרידן 
זאָל זײַן בא אײַך! 

ער איז שוין לאנג אװעק פון אונדז, נאָר ער אין 
פארבליבן אין דער אײביקײַט. אָט קומט ער וידער 
מיט זײַן ליבלעכן שמייכל, מיט די פריילעכע אױגן, 
מיטן קישעפדיקן װאָרט און ווינטשט אונדז אלעמען: 
שאָלעם-אלייכעם! שאָלעםיאלייכעם! 


אווראָם פּריבלודע 


|בראַנניק, 


צום 70יטן געבורטסטאָג פון איזראעל מאיער 


די בולגארישע פּרעסע האָט עס 
אָפּנעמערקט דעם 70-טן געבורט- 


ווערן 


אונטערגעשטראָכן 


סטאָג פונעם באװוּסטן פּובליציסט 
און געזעלשאפטלעכן טוער איזי 
ראעל מאיער. 

אין דער באגריסונג, װאָס איז 
פארעפנטלעכט אין דער צײַטונג 
,יעוורייסקי וועסטי", װײַזט אָן 
דער אויספיר-קאָמיטעט פון דער 
קולטור-אופקלערערישער געזעל- 
שאפט פון די בולגארישע ייִדן אף 
דעם אומדערמידלעכן קאמף, װאָס 
איזראעל מאיער האָט געפירט 
קעגן פאשיזם אין די יאָרן פון 
דער צוייטער װעלטימילכאָמע, 
און אף זײַן אקטיוון אָנטייל אין 
דער סאָציאליסטישער בױווּנג נאָך 
דער סענטיאבער-רעװאָליוציע. 
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איזראעל מאיערס פארדינסטן אלס 
רעדאקטאָר און מיטגליד פון דער 
רעדקאָלעגיע פון ,יעוורייסקי ווע- 
סטי", זײַן אָנגעזעענע ראָל אינעם 
געזעלשאפטלעכן און קולטורילעבן 
פון די בולגארישע ייִדן. 

אין צוזאמענהאנג מיטן 770טן 
געבורטסטאָג און שעצנדיק הויך 
די גרויסע פארדינסטן פונעם באל- 
יויוול, האָט דער מעלוכע-ראט פון 
דער בולגארישער פאָלקסירעפּוב- 
ליק באלוינט איזראעל מאיערן 
מיטן אָרדען ,,בולגארישע פאָלקס- 
רעפּובליק" פון דער צװײטער 
שטופע. 

די רעדאקציע און רעדקאָלעגיע 


פון ,סאָוועטיש היימלאנד" באגריסן אריכאס-יאָמים. 


פרײַנטלעך איזראעל מאיערן און 
ווינטשן אים געזונט, 


גליק און 


לעטערנדיק 


זשורנאלן 
צײַטונגען 


וועמען מע דערלויבט זיך צו פארשװײַגן 


אי 2 איז אין בוענאָס-אײַרעס, ארגענטינע, 
דערשינען דער 52:טער באנד פון דער סעריע ,מו- 
סטעריווערק פון דער ייַדישער ליטעראטור", אונ- 
טער דער רעדאקציע פון שמועל ראָזשאנסקי. דער 
באנד טראָגט דעם פּרעטענציִעזן טיטל ,דער ארי 
בעטער-דאָר אין אמעריקע" 224 זײַטן), טיראזש -- 
0 עקזעמפּליארן. 

מע דארף באגריסן די וויכטיקע אונטערנעמונג פון 
דער ,ליטעראטוריגעזעלשאפט באם ייִװאָ אין אר- 
גענטינע", װאָס מאכט מעגלעך, אדאנק דעם יויסעף- 
ליפשיץ"פאָנד, ארויסצוגעבן מוסטערן פון אונדזער 
ליטעראטור -- אזעלכע, וי שלוימע עטינגערס װערק, 
מארק ווארשאווסקיס פאָלקסלידער, לייב נײַדוסעס 
געקליבענע שריפטן, גליקל האמעלס זיכרינעס" 
און די פארשיידענע אנטאָלאָגיעס --, כורבן-אנטאָ- 
לאָגיע", ,דאָס קינד אין ייִדישער פּאָעזיע און פּראָ- 
זע" און אנד. 

ס'איז אָבער צום גרויסן באדױערן, װאָס די 
פאראנטװאָרטלעכע ארבעט איז איבערגעגעבן געװאָרן 
צו א מענטשן, וועלכער איז אָנגעזאפּט מיט פאָרור- 
טיילן און סינע צו אלץ, װאָס איז פּראָגרעסיו און 
ראדיקאל אין דער ייִדישער ליטעראטור. אין די 
אלע אנטאָלאָגיעס האָט ער אויסגעמיטן ארײַנצונע- 
מען זאכן פון פּראָגרעסיווע שרײַבער, װאָס האָבן 
זיך אויסגעצייכנט מיט זייערע שאפונגען אף דעם 
באשטימטן געביט. : 

ווען איך האָב דערזען זײַן ,דער ארבעטערידאָר 
אין אמעריקע", האָב איך זיך דערפרייט, װאָס ער 
האָט זיך פארנומען מיט אונדזערע דרײַ פּיאָנערן 
דאָװיד עדעלשטאט, יויסעף באָװשאָװער און מאָריס 
ווינטשעווסקי (װאָס שײַעך מאָריס ראָזענפעלדן, איז 
שוין מיט א צײַט צוריק דערשינען א באנד זײַנע גע- 
קליבענע װערק, װעלכער האָט אויסגעהאלטן צויי 
אופלאגעס). 

אויסער די אויסדערוויילטע לידער און פּראָזע, 
גיט צו דער רעדאקטאָר ראָזשאנסקי אויך ,פראג- 
מענטן פון פאָרשונגסיארבעטן צו דער כאראקטע- 
ריסטיק און זיכרוינעס" װעגן די דרײַ דערמאַנטע 
שרײַבער. 

נאָר ווען איר לייענט, װאָס ער האָט אויסגעקליבן 
פון דער ,כאראקטעריסטיק" און וועמען ער ציטירט 
און ויַאזוי דאָס װוערט ציטירט, באקומט זיך ווידער 
א שמאָלקעפּיקײַט און א פּאָשעטע ניטיערלעכקײַט... 
מע דארף ניט זײַן קיין ליטעראטור-קענער, קעדיי 
צו וויסן, אז װוען מע שרײַבט ועגן דאָװיד עדעל- 


שטאטן און מאָריס ווינטשעווסקין און מע ויל זיך 
באנוצן מיט קריטישע אָפּהאנדלונגען װעגן די דאַ- 
זיקע צוויי שרײַבער, קאָן מען ניט אױסמײַדן אזא 
פאָרשער, וי קאלמען מארמאָר. נאָר ניט בא ראָ- 
זשאנסקין. מארמאָרס נאָמען טאָר ניט געדאכט װערן, 
ווען מע שרײַבט װעגן דער ,כאראקטעריסטיק און 
פאָרש-ארבעט און זיכרוינעס", װי דער רעדאקטאָר 
ראָזשאנסקי װאָלט, נעבעך, ניט געװוסט, אז מאר- 
מאָר האָט אָפּגעגעבן א גרויסע טייל פון זײַן שרײַ- 
בערישער פאָרשונגסיארבעט דער שאפונג פון דאָ- 
וויד עדעלשטאט און מאָריס ווינטשעווסקי. 

אין זײַן ארײַנפיר-עסיי ,די ליטעראטור פון דעם 
ארבעטער-דאָר אין אמעריקע" דערמאָנט ראָזשאנ- 
סקי די נעמען פון די ציטירטע שרײַבער. אויך דאָ 
ווייסט ער, אז ער האנדלט ניט ערלעך. ער ציטירט 
מוישע אֶלגינען. איז שוין, דוכט זיך, גוט. נאָר װאָס 
טוט ער! אין 1915, ווען אָלגין האָט נאָך געארבעט 
אין פּאָרװערטס", האָט ער ארויסגעגעבן א בוך 
,אין דער װעלט פון געזאנגען", פון וועלכן ער האָט 
זיך שפּעטער פאקטיש אָפּגעזאָגט. אין יענעם בוך 
עסייען האָט אָלגין ניט דערשאצט די ראָל פון 
באָװשאָװערס לידער. אָלגין האָט אויסגעבעסערט 
זײַן טאָעס, נאָר ראָזשאנסקי כאפּט זיך דאפקע אָן 
אין יענעם פּאראגראף, װוּ אָלגין האלט ניט פון 
באָװשאָװערן אלס פּאָעט. ראָזשאנסקי וייסט דאָך 
גאנץ גוט, אז אָלגין האָט שפּעטער גאָר שטארק 
אנערקענט באָװושאָװערס וויכטיקן בײַטראָג אין דער 
ייִדישער דיכטונג און אָפּט ציטירט באָװשאָװערס 
,הייב אוף דײַנע אויגן, אָ, פאָלק!". 

אָדער אזא בײַשפּיל. ראָזשאנסקי דרוקט איבער 
שאכנע עפּשטײנס ארטיקל ועגן מאָריס ווינטשעוו- 
סקין אין דער צוקונפט" פאר דעקאבער 1916. 
ווייסט דאָך ראָזשאנסקי זייער גוט, אן שאכנע עפּ- 
שטיין איז שפּעטער געװאָרן א רעדאקטאָר פון דער 
טעגלעכער ,פּרײַהײַט* און װוינטשעווסקי איז געווען 
איינער פון די גרינדער פון דער דאָזיקער צײַ- 
טונג, -- צי האָט מען באדארפט שטעלן דעם טראָפּ 
פּונקט אף יענעם ארטיקל פון שאכנע עפּשטײן? 

ראָזשאנסקי האָט זיכער געקאָנט געפינען מער 
פּאסיקן מאטעריאל ועגן ווינטשעווסקין בא קאלמען 
מארמאָרן. נאָר קאלמען מארמאָרס נאָמען װערט 
קיין איין מאָל ניט דערמאָנט אין ראָזשאנסקיס בוך. 

איטשע גאָלדבערג שרײַבט אין זײַנע זיכרויגעס 
וועגן קאלמען מארמאָרן (,זאמלונגען". נומער 11, 
7) . קימאט איינער אליין האָט קאלמען מארמאָר 
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ריר א אמוואי. ער 2 אי 


צוריקגעשטעלט פאר אונדז די יידישע ארבעטער- 
דיכטונג אין אמעריקע... ער האָט מיט אויסערגע- 
וויינלעכער מיזאמקײַט און מיט קענטעניש, צו 
וועלכע קיינער קאָן זיך ניט פארגלײַכן, געהויבן די 
כשיוועס פון דער ייִדישער ליטעראטור אין לאנד, 
ארויסגערוקט איר ספּעציפיק און איר היסטאָרישע 
ראָל באם אנטוויקלען דעם באװוּסטזײַן און זעלבסט- 
דערקענטעניש און װערן א קױיעך, װאָס האָט גע" 
האָלפן אויסקריסטאליזירן דאָס פּאָנעם און די פאָרם 
פון אונדזער לעבן אין אמעריקע". 

אפילע דער , לעקסיקאָן פון דער נײַער ייִדישער 
ליטעראטור" אונטער דער רעדאקציע פון עפראים 
אויערבאך און מוישע שטארקמאן דערצײלט אין 
ווינטשעווסקיס ביאָגראפיע, אזן קאלמען מארמאַר 
האָט רעדאגירט די צען בענדער פון מאָריס װינ" 
טשעווסקי. אויך אין דער ביבליאָגראפיע וועגן וינ" 
טשעווסקין באנוצט זיך דער , לעקסיקאָן" מיט קוואלן 
פונעם .האמער", פון דער ,מאָרגן"פרײַהײַט"--א. 
ביק, בער גרין אאוו. 

נאָר ווען ראָזשאנסקי קאָן ,דערלאנגען" די פּראָד 
גרעסיווע, טוט ער דאָס מיט גרויסער האנאָע, װײַזט 
אויס. שרײַבנדיק וועגן וינטשעווסקין, דערליבט 
ער זיך אזא פּאראגראף: ,.. זײַן לעבן האָט זיך 
אזוי טראגיש געענדיקט, אז נאָך זײַן טריומפאלער 
נעסיַע איבערן ראטנפארבאנד, װוּ מע האָט אים צוי 
געטיילט א פּערמאנענטן מעלוכע-יגעהאלט, האָט ער 
געליטן נויט אין ניװײיאָרק, כאָטש די ייִדקאָמוניסטן 
האָבן אים געהאלטן אף זײערע שפּאלטן, ביז בא 
זײַן לעװײַע איז דערגאנגען צו א סקאנדאל", אאוו. 

איך וויל זיך ניט אָפּשטעלן אפן אויסוואל פון 
מאטעריאלן וועגן די דרײַ פּיאָנערן. אויך דאָ האָט 
ראָזשאנסקי ארויסגעוויזן א ניט-באהאװנטקײַט אין 
דער אמעריקאנער װירקלעכקײַט, 

װי באװוּסט, האָט יאנקעוו שייפער נאָך מער 
פּאָפּולער געמאכט די דערמאָנטע דיכטער מיט דער 
מוזיק, װאָס ער האָט געשאפן צו זייערע לידער. 
האָט מען געקאָנט דערווארטן, אז שרײַבנדיק װעגן 


דער מוזיק, װאָס איז פאראן, װעט ראָזשאנסקי ניט 
אױסמײַדן די וויכטיקע ראָל פון יאנקעוו שייפער. 
װאָס זשע האָט ער אָבער געטאָן? 
ער האָט ארײַנגעשטעלט אינעם בוך מיכל געלי 
בארטס אן ארטיקל װעגן דער מויק צו דאָװיד 
עדעלשטאטס לידער. דאָס ארטיקל איז געוװען גע- 
דרוקט אינעם ,עדעלשטאט-געדענקבוך", װאָס אין 
דערשינען אין 1952. זיכער האָט געלבארט געװוּסט, 
אז שייפער האָט געשאפן מזיק צו עדעלשטאטס 
לידער. נאָר ער דערמאָנט ניט שייפערן מיט קײן 
איין װאָרט! 
קוקן מיר אָבער ארײַן אין י-ב. ביילינס בוך 
,יאנקעוו שייפער, זײַן לעבן און שאפן" (ניוײאָרק, 
8) און געפינען דאָרט אינפאָרמאציע, װאָס װאָלט 
געווען אזוי שטארק פּאסיק פאר אזא אנטאָלאָגיע. 
צו עדעלשטאטס ,דער אֶװנטיגלאָק" האָט שייפער 
אָנגעשריבן מוזיק פאר א כאָר נאָך אין 1916 -- אפן 
גרונט פונעם באקאנטן מאָטיוו, װאָס איזן נאָך מיט 
א פערטל יאָרהונדערט צוריק געזונגען געװאָרן 
און פארװאָס האָט ראָזשאנסקי ניט אײַנגעשלאָסן 
אין דער אנטאָלאָגיע עדעלשטאטס ליד , שנעל לויפן 
די רעדער", צו וועלכער שייפער האָט אָנגעשריבן 
זײַן לעצטע קאָמפּאָזיציע און װאָס װערט געזונגען 
פון אונדזערע כאָרן אומעטום? און אין דעם װיני 
טשעװוסקי-אָפּטײל האָט ער ניט אײַנגעשלאָסן דאָס 
פּאָפּולערע ,א קאמפס-געזאנג" (,װויקלט פאנאנדער 
די פאָנען די רויטע"), צו װעלכן שייפער האָט גע- 
שאפן אזא פּראכטפולע קאָמפּאָזיציע? 
און האָט ראָזשאנסקי בעעמעס ניט געװוּסט, אן 
שייפער האָט געשאפן געלונגענע מוזיק צו באָװ- 
שאָװערס , הייב אוף דײַנע אױגן, אָ, פאָלק!", װאָס 
איז געװאָרן פּאָפּולער אויך אין ארגענטינע אדאנק 
דער מוזיק! 
מיט װאָס קאָן זיך שמועל ראָזשאנסקי פארענט- 
פערן פארן ייִדישן לײיענער! 
י-א. ראָנטש 
(,מאָרגן-פרײַהײַט", ניוייאָרק). 


יִדישע קונסט און יִרישע קעסטלער 


.4 אָנגענומען די מיינונג, אז דער אופבלי פון 
מאָלערײַיקונסט און סקולפּטור בא יידן אין די 
לעצטע הונדערט יאָר איז אינגאנצן א נײַע דער" 
שײַנונג, װײַל די פּלאסטישע קונסט איז פריער גע" 
ווען שטרענג פארבאָטן לוט די יידישע דינים. אין 
דער װירקלעכקײַט האָט ניט שטענדיק געהערשט 
דער פארבאָט פון מאָלערײַ און סקולפּטור און ניט 
צו יעדן מין קונסט האָט ער געהאט א שײַכעס. 

די אנטדעקונג פון די וואנט-מאָלערײַען אין דער 
סינאגאָגע אין דורא-אײראָפּאָס, וועלכע שטאמען פון 
יאָר 4, באװײַזט, פארקערט, א הויך-אנטוויקלטע 
מאדרייגע און זאָגט איידעס װעגן א גאנץ אלטער 
פארגאנגענהײַט אין די טראדיציעס פון יידישער 
קונסט. 

די גרויסע געמעלן אין דורא-אײראָפּאָס שטעלן 
פאָר ‏ מיט זיך סצענעס פון כומעש, װי: יאנ" 
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קעווס כאָלעם, יעציאס מיצראים, מוישע אפן בארג 
סינײַ, די פּלישטים, דאָװיד מיט דער הארפע, שלוי- 
מעס פּסאק-דין, עסטער, יעכעזקלס נעװוּע אאה. 
לוט דעם כאראקטער פון די פיגורן און לוט זייער 
קליידונג קאָן מען אָנעמען, אז א טייל פון די ביל- 
דער זײַנען געמאָלט פון ייִדישע קינסטלער. עס זאָגן 
וועגן דעם איידעס אויך די אונטערגעשריבענע נע- 
מען אין גריכיש, -- האגאם עס זײַנען דערבײַ געווען 
אויך פּערסישע און גריכישע מאָלער. 

בעמעשעך פון א לענגערן פּעריאָד, אָנהײיבנדיק 
פון פריִען מיטלאלטער ביז צו דער נײַער צײַט, האָט 
זיך, עמעס, פונדאָסנײַ אײַנגעשטעלט די אוראלטע 
קעגנערשאפט צו פּלאסטישער קונסט און די פול- 
שטענדיקע באזײַטיקונג פון מענטשלעכע געשטאלטן. 
דאָס איז מינאסטאם שוין געװען א רעאקציע ניט 
קעגן דער אלטער געצן-מאָלערײַ מיט אירע פּרימי- 


טיווע געצן-בילדער און סקולפּטורן, נאָר קעגן דעם 
קריסטנטום מיט זײַנע איקאָנעס און הייליקע ביל- 
דער פון מאריע און יעזוסן. 

אין אָטס דעם פּעריֵאָד אנטפּלעקט זיך די יידישע 
קונסט, דערהויפט אין באפּוצן די פּארמעטענע מע- 
גילעס מיט שיינער קאליגראפישער שריפט און די 
אָנהייב-בוכשטאבן אָדער שורעס מיט גאָלד און סכע- 
מאטישע צייכנס, װאָס מיר טרעפן שפּעטער אלץ 
אָפּטער. אויך אף די שארבלעטער פונעם ייַדישן 
געדרוקטן בוך, װאָס איז מערסטנס אויסגעפילט דורך 
ייִדישע באלמעלאָכעס, באװײַזן זיך אלץ מער און 
מער גראוויורן און קופּערשטיך אָדער האָלץישניטן, 
באגלייט מיט איליוסטראטיווע עלעמענטן, װי פאנ- 
טאסטישע בלומען און פלאנצן, מענוירעס, קרוגן, 
ארכיטעקטאָנישע אָדער סטאם געאָמעטרישע פאָרמען. 

צום רײַכסטן איליוסטרירט זײַנען געווען די הא- 
גאָדעס און מעגילעס אין פּראָג און איטאליע אין 
דעם וא יאָרהונדערט. אָבער צו דער זעלבער צײַט 
געפינען מיר שוין אפילע גראווירטע פּאָרטרעטן-- 
מוישע ראביינו מיט די לוכעס און אנדערע. 

דאָס אלץ האָט געהאט א גרויסע האשפּאָע אף די 
שפּעטערע מאָלערײַען אין די ייַדישע הילצערנע 
שולן פונעם ווא און וְווֹעֹא יאָרהונדערטער אין 
װײַסרוסלאנד, פּױלן און ליטע. דאָס האָט געדינט 
אלס מוסטער פאר די ייִדישע מאָלער, וועלכע האָבן 
באדעקט די סופיטן און די װענט מיטן גאנצן רעק- 
וויזיט פון הייליקע קיילים פון בייסהאמיקדעש, פון 
די מאזאָלעס, װי איך פון פּאָפּוגײַען, שלאנגען, 
קעמלען און אנדערע מעשונעדיקע כײַעס, אָדער מיט 
צװײַגן פונעם ,אייץיהאכאים", װאָס זײַנען פאר- 
וואנדלט געװאָרן אין פאנטאסטישע אָרנאמענטן ארום 
אופשריפטן פון טפילעס און בראָכעס --אלץ אין 
שווערע פארבן, וי אָקער, צינאָבער, און אין לײַכ" 
טע קאלטע טענער פון בלוי און פיאָלעט. 

אָט דער דוירעסדיקער סטיל האָט זיך געצויגן און 
דערגרייכט זײַן אפּאָטעאָז אין 1917 -- 1920, נאָך דער 
רעװאָליוציע אין רוסלאנד, װעלכע האָט ברייט 
געעפנט די טױערן און געגעבן אלע מעגלעכקײַטן 
פאר נײַע אידייען און פאָרמען. דאָס האָט, אגעוו, 


געגעבן דעם שטויס פאר א גרעסערער גרופּע ייִדי- 
שע קינסטלער און גראפיקער, אזעלכע װי שאגאל, 
ליסיצקי, ריבאק, נאטאן אלטמאן, טשײַקאָ, אראָנ- 
סאָן און א סאך אנדערע, וועלכע האָבן געפּרוווט 
ארײַנקוקן אין די אלטע שפּיגלען, קעדיי זיך צו 
דערגרונטעווען צו דער ייִדישער פאָלקס-קונסט. 

אלץ, װאָס איז פריער געווען פולשטענדיק איגנאָ- 
רירט אָדער איז באטראכט געװאָרן אלס מינדער- 
ווערטיק, -- שילדן-מאָלערײַ, בארעליעפן אף די אלטע 
ייִדישע מאצייוועס, טיטליביכער פון אלטע ייִדישע 
ספאָרים אאוו. -- איז געװאָרן א נײַער קוואל, װײַל 
דאפקע אין אָט דער ,פּרימיטיװוקײַט" און אָפּטמאָל 
,אומגעלומפּערטקײַט" האָט דער קינסטלער גאָר 
אנטדעקט נײַע באהאלטענע, סױידעסדיקע קױיכעס, 
וועלכע זײַנען א סאך שטארקער און עמאָציאָנעלער, 
איידער די ראפינירטע פײַנקײַטן פון דער אָפּיציִע- 
לער סאלאָנען-קונסט. 

פיל ייִדישע קינסטלער האָבן זיך געשטעלט פאר 
א ציל צו שאפן א יידישׁע גראפיק, װעלכע האָט 
געדארפט זײַן דער העמשעך פון דעם אומױיסשעפּ- 
בארן קוואל פונעם אָוואר, דער איבערגאנג פון א 
געצוימטער ייִדישער קונסט צו אן אופגעפּראלטער 
פרײַער קונסט, הען אין דער פאָרֹם, הען אין דעם 
אינהאלט. און מע מוז זאָגן, אז זיי אין באלד גע- 
לונגען צו דערגרייכן דעם ציל. זייער נעשאָמע איז 
געווען פארכאפּט דורך דעם לעבנס-ישטראָם, דורך 
דעם צױיבער פון דער צײַט--דעם צױיבער, װאָס 
שטעקט נאָך אדהײַעם אין די הױױיך-קינסטלערישע 
צייכענונגען, װאָס זײַנען צו יענער צײַט געשאפן 
געװאָרן, אזעלכע װי שאגאלס ,דער קונצנמאכער", 
ליסיצקיס ייינגל-צינגליכוואט", נאטאן אלטמאנס 
מאָטיוון פון ייִדישן אָרנאמענט, און די אָנצאָליקע 
בלעטער פון זייערע אנדערע מײַסטער-װערק, ניט 
בלויז פון ייַדישער גראפיק, נאָר פון דער הײַנטצײ- 
טיקער גראפיק ביכלאל. 


מ. באהעלפער 
(,נײַע פּרעסע", פאריזש) 


== , יט 


,סטאניסלאו לעם 
רעקאָמענדירט" 


אזוי הייסט די נײַע סעריע ביכער, 
װאָס דער , ליטערארישער פארלאג" אין 
קראָקע גרייט צום דרוק. אין דער סעריע 
וועלן ארײַן די פוטוראָלאָגישע און פאנ- 
טאסטישע װערק פון דער װעלטיליטע- 
ראטור, װאָס סטאניסלאוו לעם האָט רע- 
קאָמענדירט. 

סטאניסלאוו לעם, דער סאמע פּאָפּולע- 
רער פון די הײַנטצײַטיקע פּולישע שרײַי 
בער, איז געווען א שווייסער, אן אװטאָ- 
מעכאניקער, אין די סטודענטישע אאָרן 
האָט ער פארעפנטלעכט עטלעכע לירישע 
לידער. באקומען א דיפּלאָם פון א דאָק- 
טער. בארימט איז ער געװאָרן אלס פאנ- 
טאסט. פאר צוויי און צוואנציק יאָר האָט 
ער אָנגעשריבן דרײַסיק ביכער, װאָס 
זײַנען פארעפנטלעכט אין פארשיידענע 
לענדער פון דער װועלט מיט א טיראזש 
פון זעקס מיליאָן עקזעמפּליארן. 


א זינגליד, װאָס איז אלט 3400 יאָר 

א ניט געוויינלעכער קאָנצערט איז פאָרגעקומען אין 
איינער פון די אאודיטאָריעס פונעם קאליפאָרניער אוניווער- 
סיטעט. פאר די פארזאמלטע איז אויסגעפילט געװאָרן בלויז 
איין זינגליד אין דער באגלייטונג פון אן עלפסטרונעדיקער 
לירע. פונדעסטוועגן האָט די אנציקונג פון דער אאודיטאָריע 
ניט געהאט קיין גרענעץ. די סיבע איז אין דעם, װאָס די 
זינגליד איז געשאפן געװאָרן מיט 3400 יאָר צוריק. דעם 
ליימענעם טאָװל מיט דער מעלאָדיע און טעקסט פון דער 
זינגליד, װאָס איז אף אים פארשריבן, האָט מען געפונען 
בייס די אױסגראָבונגען אין סיריע, אף דער טעריטאָריע פון 
דער אוראלטער מעלוכע אוגאריט. 

א גרופּע געלערנטע פונעם קאליפאָרניער אוניװוערסיטעט 
אונטער דער אָנפירונג פונעם פּראָפּעסאָר ען קילמער האָט 
זיך אײַנגעגעבן צו דעשיפרירן די פארנאָטירונג פון דער 
מעלאָדיע. אָבער די װערטער פון דער ליד האָט זיך, צום 
באדויערן, ניט אײַנגעגעבן איבערצוזעצן. דעריבער איז 
אויך ניט געלונגען צו באשטימען דעם כאראקטער פון דער 
אלטערטימלעכער ליד, װאָס קלינגט פאר אונדזערע מיטי 
צײַטלער װוי א וויגליד אָדער װי א צעצויגענע פאָלקסליד. 
דער פּראָפּעסאָר קילמער האָפט פונדעסטװעגן צו פארענ" 
דיקן די איבערזעצונג אין מעשעך פונעם קומענדיקן 
יאָר. 

די אלטערטימלעכע קאָמפּאָזיטאָרן פון אוגאריט האָבן 
אויסגענוצט די זעלבע הױפּטיגאמע, וועלכע װערט אָנגע- 
ווענדט אויך אין דער הײַנטצײַטיקער מוזיק. מע האלט, אז 
דער טאָװול מיט דער אוגאריטישער זינגליד איז דער עלטי 
סטער דענקמאָל פון פארשריבענער מוזיק. 


די אָפּעראציע ,קידנעפּ" 

דרײַ אזייגער באנאכט האָט א גרילציקער קלונג פון טעלעפאָן אופגעהויבן פרידריך יאנען פון בעט. 
ערשט הײַנט באטאָג האָט דער עסטרײַכישער מיליאָנער מיט דער צונעמעניש ,דער קיניג פון געבראָ- 
טענע הינדלעך" אָפּנעמערקט די פארברייטערונג פון זײַן , אימפּעריע"-- די עפענונג פונעם 401-טן 
רעסטאָראן אין דער שטאָט לינץ. דער פּאפּאשע יאן האָט ניט טייקעף פארשטאנען, װאָס ס'האָט געטראָפן. 
ס'האָט זיך ארויסגעוויזן, אז זײַן 22ײיאָריקע טאָכטער עוועלינע האָבן פארכאפּט מינכענער גאנגסטערס 
און פאָדערן פאר איר באפרײַונג ניט מער און ניט װייניקער װי דרײַ מיליאָן מארק. 

עפּעס א טיפּ מיט א שטארקן באווארער אקצענט האָט דורכן טעלעפאָן ארויסגעשטעלט די אולטימא- 
טיווע פאָדערונגען: דרײַ מיליאָן מיט קופּיורן פון טויזנט, פינף הונדערט און הונדערט מארק. דער טער" 
מין פונעם אולטימאטום ענדיקט זיך אין צוועלף שאָ ארום, 

נאָכדעם האָט זיך אינעם טרײַבל דערהערט עוועלינעס פארוויינטע שטים, פארשריבן אף א טאשמע. 
די טאָכטער האָט שטארק געבעטן דעם פּאָטער, ער זאָל באצאָלן די סומע, װאָס מע פּאָדערט פאר איר 
אויסקויף, און ניט מיטיילן דער פּאָליצײ. ,דער קיניג פון די געבראָטענע הינדלעך", װי ס'שרײַבן די 
עסטרײַכישע צײַטונגען, האָט זיך ארויסגעוויזן אלס א געטרײַער פאָטער און האָט אָן וואקלונגען באצאָלט די 
סומע, װאָס מ'האָט געפאָדערט פאר דער טאָכטער. עוועלינע איז באפרײַט געװאָרן, און די גאנגסטערס 
מיט זייער רויב זײַנען פארשװוּנדן, ניט איבערלאָזנדיק קיין שום שפּורן. 

אף דער שפּראך פון די אמעריקאנער אוּן מײַרעװיאײראָפּעישע קרימינאליסטן האָבן אזא מין פאר- 
ברעכנס באקומען דעם ענגלישן נאָמען ,,קידנעפּ", װאָס באטײַט פארכאפּן מענטשן, קעדיי באקומען פאר 
זי אויסקויף-געלט. 

די צאָל פון אזעלכע פאלן אין די קאפּיטאליסטישע לענדער איז באדראָענדיק אויסגעואקסן. אין 
איטאליע, צום בײַשפּיל, זײַנען פונעם 1960 ביזן 1973 יאָר פארכאפּט געװאָרן 318 מענטשן. 310 פון זי 
זײַנען אויסגעקויפט געװאָרן פאר א סומע פון 5 מיליארד ליר, 8 מענטשן האָט מען געהארגעט. בלויז 
אין 130 פאלן האָט זיך אײַנגעגעבן פארהאלטן די גאנגסטערס. 

ס'ווערט פארגרעסעױט ניט נאָר די צאָל פארברעכנס, נאָר די אויסקויףיטאקסעס. א רעקאָרד אין דער 
הינזיכט האָט געשטעלט ווידעראמאָל אן איטאליענישע גאנגסטער-באנדע, װאָס האָט באקומען פארן מיי 
ליאָנער פּעטראָ טאָריעלי איין מיליארד 250 מיליאָן ליר. 

,דאָס פארכאפּן מענטשן, קעדיי באקומען אויסקויף-געלט, איזן עפשער די העכסטע ,דערגרייכונג" 
פונעם הײַנטצײַטיקן גאנגסטעריזם", -- שרײַבט די איטאליענישע צײַטונג ,פּאעזע סערא". אָט די באנדעס 
זײַנען קאָמפּלעקטירט פון גאָר .געהויבענע" פארברעכער, װאָס פארמאָגן א סאָלידן , סטאזש" פון אזא 
,ארבעט". זיי זײַנען גוט באװאָפּנט, גוט אױסגעייבט צו שיסן אין באוועגלעכע צילן, זיי פאָרן אַרִום אף 
אװטאָמאשינעס. ניט קיין קליינע ראָל אינעם דערפאָלג פון אזא סאָרט אָפּעראציעס שפּילן די פארי 
בינדונגען פון די פארברעכער מיט דער פּאָליצײי, -- שרײַבט די רוימישע צײַטונג. 


ר. סאמאָילאָוו (,װעטשערניאיא מאָסקוא") 
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די נײַע שטאָט באָװל 


די שטאָט באָװול איז צװישן דעם 1894 
און 528 יאָר פאר אונדזער ערע געװען 
די הױפּטשטאָט פון דער באָוולשער מע- 
לוכע און אויך דער עקאָנאָמישער און 
קולטורעלער צענטער פון פאָדעריאזיע. 
די איראקישע רעגירונג האָט איצט באי 
שטימט אופשטעלן די װויכטיקסטע געביַיי 


דעס פון אָט דער אלטערטימלעכער 
שטאָט. 
װי ‏ סאיז געמאָלדן געװאָרן אין 


באגדאד, װעלן קיין איראק אײַנגעלאדן 
װוערן די אָנגעזעענסטע ארכעאָלאָגן פון 
א סאך לענדער, קעדיי אָנטײלצונעמען 
אינעם אופשטעלן אָט דעם אומשאצבארן 
דענקמאָל פונעם אלטערטום. לוט די גע- 


מעלן, װאָס זײַנען צו אונדז דערגאנגען 


א געפינס אין א סײף 


אינעם אנאטאָמישן אינסטיטוט אין אָסלאָ, אין איינעם 
פון די שטאָלענע סייפן פאר ויכטיקע דאָקומענטן, האָט 
מען געפונען... דעם מאנוסקריפּט ,, די ווידע פון א טיפּעש", 
װאָס עס האָט אין 1887 -- 1888 יאָרן אָנגעשריבן דער קלא- 
סיקער פון דער שװעדישער ליטעראטור א. סטרינדבערג. 
פארן אָפּדרוקן איז דער בוך דורכגעגאנגען א שטרענגע 
צענזור. מע האלט, אז די וװערט פונעם געפינס אין 
ניט איבערצושאצן, װײַל אין דער שװעדישער קלאסי" 
שער ליטעראטור איז ניט פאראן קיין גרעסערע פיגור וי 
א. סטרינדבערג. אינטערעסאנט, אז זײַנערצײַט האָט מען 
א. סטרינדבערגן ארויסגעשטעלט אלס קאנדידאט אף צו 
באקומען די נאָבעל-פּרעמיע. אָבער פאר די הויכגעשטעלטע 
הערן פון דער שוועדישער אקאדעמיע זײַנען ניט געװען 
אָנעמבאר די סאָציאלע אספּעקטן און די קריטיק פון דער 
געזעלשאפט אין סטרינדבערגס װערק. דער גרעסטער שווע- 
דישער קלאסיקער איז טאקע ניט געװאָרן קיין נאָבעל- 


לאורעאט. 
װי עס טיילן מיט די צײַטונגען, האָט בעדייע דער פּראָי 
פעסאָר פון ליטעראטור פונעם געטעבאָרגער אוניווערסיטעט 
ע. לינדבערגער פארעפנטלעכן סטרינדבערגס ראָמאן אווי, 
װוי דער אװטאָר האָט אים אָנגעשריבן. 
מ. זובקאָ (,איזוועסטיא") 


פונעם טיפן אוראלט, װערט פאָרויסגע- 
זען צו רעסטאוורירן פיל געבײַדעס פון 
דער שטאָט, צװוישן זיי אויך דעם באָװול- 
טורעם, פון וועלכן ס'איז געבליבן בלויז 
דער פונדאמענט. 


דער גוירל פון װענעציע 

װי מיר האָבן שוין געשריבן אין אונדזער זשורנאל, איז די געזעלשאפּטלעכקײַט און די רעגירונגען 
פון א סאך לענדער באומרויקט צוליב דער געפאר, װאָס באדראָעט וענעציע-- דעם פּערל פון דער 
וועלט-ציוויליזאציע. שוין מער פון א יאָר, װי די איטאליענישע רעגירונג האָט אָנגענומען א ספּעציעלן 
געזעץ וועגן די אױסעראָרדנטלעכע מאָסמיטלען אף ראטעווען װענעציע. 

דער געזעץ האָט פאָרויסגעזען גרויסע אסיגנירונגען אף פארהיטן די שטאָט: 300 מיליארד ליר אף 
די יאָרן 1973 -- 1977. לויטן באשלוס פון יונעסקאָ האָט איטאליע אף אָט דעם צוועק באקומען צווישנ"י 
פעלקערלעכע קרעדיטן. אינעם ערשטן יאָר האָט מען געדארפט אויסגעבן 25 מיליארד ליד, ס'איז אָבער 
ניט אויסגענוצט געװאָרן קיין איין ליר. א גאנץ יאָר אין אוװועק אף קקאָנטאקטירן", זיך צונויפריידף 

דערװײַל קומען צו צו דער צעשטערערישער טעטיקײַט פון דער נאטור הײַנטצײַטיקע צעשטערערישע 
פאקטאָרן, וועלכע עס שאפט דער מענטש גופע. די נאפטיכימישע קאָמפּלעקסן אין מארגער, לעבן 
ווענעציע, האלטן אין איין אָפּסאמען די לאגונע און די לופט איבער דער שטאָט. די פּלאָרע און פאונע 
פון דער לאגונע װערן אָפּגעטײט דורך די אָפּפאלן פון טאָנען שעדלעכע זאלצן. 

דער סענאטאָר סארטי, װאָס פארנעמט זיך מיט די פּראָבלעמען פון ווענעציע, האָט אײינמאָל געזאָגט: 
.מע קאָן ראטעווען ווענעציע, פארניכטנדיק די װענעציאנער, אָדער ראטעװוען די װענעצלאנער, פאר- 
ניכטנדיק ווענעציע". 

דער זין פון אָט דעם פּאראלאָקס באשטייט אין דעם, װאָס די אײַנװױנער פון װענעציע זײַנען 
בלוטיק פארינטערעסירט אין דער אינדוסטריע, װאָס איז אופגעקומען דאָ ניט װײַט אף דער ,גרויסער 
ערד", בלויז דאָרט קאָנען זיי געפינען ארבעט און עקזיסטענץ-מיטלען. אין דער װירקלעכקײַט אָבער איז 
קיין דילעמע ניט פאראן. די איטאליענישע פּרעסע שרײַבט, אז מע קאָן אָפּשטעלן דעם װוּקס פון די 
אונטערנעמונגען אין מארגעט, אויב דאָס װידערשפּרעכט די אינטערעסן פון ראטעווען ווענעציע. 

פאָרנדיק מיטן גרויסן קאנאל, קאָן מען זען עטלעכע פּאלאצן און טעמפּלען אין רישטעואניעס. 
עפּעס-װאָס ווערט פונדעסטוועגן געטאָן. ס'װוײַזט זיך אָבער ארויס, אז די ארבעט װערט געפירט לויט דער 
איניציאטיוו און אפן כעזשבן פון ספּעציעלע קאָמיטעטן און פּריוואטע פאָנדן פון אנדערע לענדער-- 
פראנקרײַך, ענגלאנד, דײַטשישע פעדעראטיווע רעפּובליק, אפילע פון אווסטראליע. 


לױט װ. ארדאטאָווסקיס נאָטיץ אין ‏ איזוועסטיא" 


דער צװײטער כורבן פון פּאָמפּײ 


מיט צוויי הונדערט יאָר צוריק, וען די שטאָט פּאָמפּיי האָט זיך אָקאָרשט אָנגעהױבן באװײַזן פון 
אונטער די שיכטן װוּלקאנישער לאווע, האָבן אף די גראָבונגען געארבעט דרײַסיק מענטשן. הײַנט-צו-טאָג 
זײַנען פּונקט אזויפיל מענטשן פארנומען בא דער ארבעט אף אײַנהיטן די גיגאנטישע טױטע שטאָט. 
פּאָמפּײי לײַדט פון די מענגעס טוריסטן, ועלכע סטארען זיך עפּעסיװאָס מיטנעמען מיט זיך ,אף אן 
אָנדענק". די סאמע ווערטפולע פרעסקעס פירט מען אריבער אין די נעאפּאָלער מוזייען. 

װי ס'האָט געמאָלדן די אדמיניסטראציע, קלעקן ניט די מיטלען, װאָס װערן אויסגעטיילט אף אויס- 
האלטן איינעם פון די גרעסטע דענקמעלער פונעם אלטערטום, אפילע אף אױספּאָלען דאָס װילדגראָז. 
די ביזנעסמענער האָבן הארט בא די װענט פון דער אוראלטער שטאָט אויסגעבויט געשמאקלאָזע ריזיקע 
האָטעלן און וװוין-הײַזער. אין צוואנציק אָדער דרײַסיק יאָר ארום װעט פּאָמפּײ כאָרעוו װערן, און שױן 
אף שטענדיק, -- האָט געמאָלדן דער דעפּוטאט פון פּארלאמענט עדאָארדאָ ספּעראנצא. 
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קאָנוץנטאלן פון דעדאקציע 


כאיִם סולער נעמט זיך אָן די קריוודע פונעם ציעניום 


אין יוױינומער פון ,סאָװעטיש היימלאנד" פאר 
הײַנטיקס יאָר האָט נ. ריכטער פארעפנטלעכט אן אר- 
טיקל וועגן דעם 17יטן צוזאמענפאָר פון דער קאָמוי 
ניסטישער פּארטיי פון ייסראָעל, אין װעלכן ס'איז 
באטאַנט דער באשײַמפּערלעכער פאקט, אז די ציע- 
ניסטן גייען אין זייער אנטיסאָוועטישער טעטיקײַט 
האנט בא האנט מיט די סאמע רעאקציאָנערע 
קרעפטן. 

אָט די באהויפּטונג האָט ארויסגערופן אן אויסברוך 
פון קאס באם מיטרעדאקטאָר פון דער ניייאָרקער 
,מאָרגן-פרײַהײַט* כאים סולער. אין זײַנעם א וועכנט- 
לעכן איבערזיכט אין דער צײַטונג האָט ער ניט 
געקאָנט צוימען די נערוון און איז ארויס מיט אזא 
מין לאָשן: ,, מיר האלטן, אז אזוי אװעקשטעלן די 
פראגע וועגן דעם מעהוס, װעגן דעם כאראקטער 
פונעם ציעניזם איז מאמעש פארברעכעריש און 
שפּילט נאָר ארײַן אין די הענט פון ציעניסטן"... דאָס 
געזאָגטע וועגן דער אנטיסאָוועטישער טעטיקײַט פון 
די ציעניסטן האנט בא האנט מיט די סאמע רעאק- 
ציאָנערע קרעפטן רופט סולער אָן --,אויסטראכטן 
ווילדע זאכן וועגן דעם ציעניזם.." 

לאָמיר גלײַך אָפּמערקן, אז עס איז ניט נייטיק 
אופצוקלערן כ. סולערן דעם פארשטענדלעכן פאר 
יעדן איינעם עמעסן מיין פון דער דערמאָנטער שטעל 
אין נ. ריכטערס ארטיקל. סולער וייסט גאנץ גוט, 
אז ניט אין אקאדעמישע דעפיניציעס פונעם מעהוס 
פון ציעניזם גייט דאָ. לעבנדיק אין ניו-ײיאָרק, איז ער 
אויך געווען ניט איין מאָל אן איידעס פון די שענד- 
לעכע מײַסים, וועלכע ס'נעמען פאָר די ציִעניסטן אף 
צו באשמוצן דעם סאָוועטנפארבאנד. 

סולערן גרילצט אין די אויערן, ווען מע זאָגט דעם 
עמעס ועגן ציִעניזם. אָנװענדנדיק די פאָרמול װעגן 
,גוטע" און , שלעכטע?" ציִעניסטן, רוקט ער ארויס 


אזעלכע לעכערלעכע ,ארגומענטן", װי -- ,די ציִע- 
ניסטישע באוועגונג איז געגרינדעט געװאָרן, איידער 
עס איז אופגעקומען דער סאָוועטנפארבאנד" (און 
דאָס דארף באטײַטן, אז זי איז , עפּעס מער", איידער 
אן אנטיסאָוועטישע באוועגונג...), און --, עס זײַנען דאָ 
ציעניסטן, װאָס האלטן זיך אויך פאר סאָציאליסטן" 
(איז עס, הייסט עס, א באװײַז, אז זיי װעלן ניט גיין 
פארנעמען זיך מיט אנטיסאָװועטיזם...). 

סולער װאָלט עפשער אײַנגעגאנגען אף דעם, אז 
ציִעניסטן זײַנען אומפרײַנט בענעגייע דעם סאָוועטנ- 
פארבאנד, אָבער בא איין באדינג -- מע זאָל זיך 
דורכגיין איבער זייערע רייען און אָפּטײלן דעם 
,גוטן" ציִעניסט פון דעם , שלעכטן", דה. דעם ציִע- 
ניסט, װאָס איז איבער געוויסע סיבעס סולערן צום 
הארצן, און דעם, װאָס האָט ניט אין זיך גאָרניט פּאָ- 
זיטיווס, לוט סולערן. דער אומגליק איז אָבער, 
װאָס סולערס אָפּשאצונגען פון ‏ גוטע מידעס" אינעם 
שלעכטן ציעניזם" זײַנען, פון אונדזער שטאנדי 
פּונקט, סוביעקטיווע, דער צוגאנג --- ניט קיין וויסג- 
שאפטלעכער, א מײַלנװײַטער פונעם מארקסיסטישן, 
און דאָס איז די סיבע, פארװאָס די רעדאקציע פון 
,סאָװועטיש היימלאנד" קאָן ניט מאסקים זײַן מיט 
כאיִם סולערס דערווידערונגען קעגן נ. ריכטערס אָפּי 
שאצונג פון דער שענדלעכער ראָל פון די ציעניסטן 
אין די אנטיסאָוועטישע קאמפּאניעס. 

און װאָס איז שײַעך דעם טאָן פון סולערס ארויס- 
טרעטונג אין זײַן וועכנטלעכן איבערזיכט אין דער 
,מאָרגן-פרײַהײַט", איז דאָ צום אָרט אייצענען סו- 
לערן, ער זאָל זיך פארטראכטן וועגן דעם, צי ס'איז 
ניט מעגלעך אָנמעסטן אף זײַן אייגענער פּאָזיצִיע די 
ווערטער זײַנע: ,...אזוי אװעקשטעלן די פראגע.. 
איז מאמעש פארברעכעריש און שפּילט ארײַן אין די 
הענע פון ציִעניסטן?". 


מענטשן--רעכט... אף מעווועס 


סאָפּקאָלסאָף האָט זיך אין ייִסראָעל אָפּגעזוכט 
כאָטש א שטיקל פּראָבלעם (אניט קאָן מען מיינען, 
אורטיילנדיק לויט געוויסע ייִדישע צײַטונגען פון דער 
מעדינע גופע און פון כוץילעאָרעץ, אז אין ייַסראָעל 
איז אלץ װי גאָט האָט געבאָטן ---ניטאָ קיין ארבעט- 
סלאָזיקײַט, ניטאָ קיין פארברעכערישקײַט, ניטאָ קיין 
אָרעם און רײַך...). װאָס זשע איז עס פאר א פּראָב- 
לעם אינמיטנדערינען! 

איינער אן אײַנװױנער פון לאָד האָט אנומלטן 
דערזען, אז די מעזוזע בא אים אין שטוב איז, בא- 
היט זאָל מען װערן, א פאלשע. האָט ער עס דער" 
ציילט דעם כאָסיד יאנקעוו רייניץ, און יענער איז 
צוזאמען מיט זײַנע קאָלעגן-כסידים אװועק איבער די 
הײַזער און דאָרט אופגעדעקט הונדערטער פאלשע 
מעזוזעס. וװעגן דעם לײיענען מיר איצט אין דער 
ייַסראָעליפּרעסע. 

די כסידים האָבן זיך דערמאָנט, אז אין דער ייַס- 
ראָעלדיקער רעגירונג איז פאראן א ,מיניסטער אָן 
א פּאָרטפעל", די פרוי שולאמיס אלאָני, װאָס סײַ 
איר וואלירעשימע אין קנעסעט, סײַ זי אליין, די 
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פרוי מיניסטער אָן א פּאָרטפעל, רופן זיך קעמפער 
פאר בירגער-רעכט. 

וי עס איז צו זען פונעם בריוו, װאָס פרוי אלאָני 
האָט אָפּגעשיקט די כסידים פון לאָד, האָבן די קעמ- 
פער פאר בירגערירעכט אין דער ייִסראַָעלדיקער רע- 
גירונגס-קאָאליציע אופגענומען דעם פאל מיט די 
פאלשע מעזוזעס װי א סיגנאל ארױסצוּװײַזן זייער 
ענערגיע. בארעכנט אליין: ביז דער כאָסיד יאנקעוו 
רייניץ האָט זיך דערבארעמט אף זיי, זײַנען אָט די 
קעמפער געזעסן אָן א שטאָך ארבעט: אלע בירגער- 
רעכט אין ייַסראָעל זײַנען גוט באװאָרנט, ס'איז ניטאָ 
קיין ראסן-אונטערדריקונג, קיין אדמיניסטראטיווע 
ארעסטן, קיין צושמידונגסיגעזעצן, -- מאמעש ניטאָ 
װאָס צו באקעמפן... 

איצט װעט מען, אימירצעשעם, אויך אופשטעלן די 
רעכט פון יעדן בירגער פון ייִסראָעל -- ארײַנגערעכנט 
די, װאָס האָבן ניט קיין שטוב װוּ צו וװווינען, -- זי 
זאָלן האָבן אלס פּריוואט-אייגנטום עכטע, ניט קיין 
פאלשע מעזוזעס... 


מיט 220 יאָר צוריק איז אין 

ליטע געבױירן געװאָרן דער בא: 
קאנטער דענקער און שרײַבער 
שלוימע מײַמאָן. 


שלוימע מײַמאָן איז אין !ווועא 
יה. געװוען ברייט באװוּסט אלס 
א געלערנטער, װאָס פארנעמט א 
בעקאָװעדיק אָרט אין דער דײַטשי 
שער קלאסישער ליטעראטור. זײַן 
אװטאָביַאָגראפיע איזן דורך די 
הויכגעבילדעטע מענטשן פון 
דײַטשלאנד געשטעלט געװאָרן 
אף איין ניװאָ מיט רוסאָס ,וי- 
דוּי". 

שלוימע האָט אין דער ייוגנט 
געטרוימט צו שטודירן מעדיצין. 
מיט גרויסע שװעריקײַטן געקו- 
מען קיין בערלין, האָט ער זיך 
באקאנט מיטן גרונטלייגער פון 
דער האסקאָלע מוישע מענדעל- 
סאָן. דעם געדאנק וועגן שטודירן 
מעדיצין האָט שלױימע מײַמאָן 
דעמלט פארלאָזט, ער האָט זיך 
גענומען צו פילאָסאָפיע און פי- 
זיק, שטודירט לאטײַן און פראנ- 
צויזיש, ארויסגעוויזן גרויסע פייײ- 
קײַטן אין מאטעמאטיק. נאָך איי- 


דער ער איז געקומען קיין בער- 
לין, האָט ער אופמערקזאם שטו- 
דירט דעם ראמבאמס בוך ,מױי- 
רע-נעװוּכים", װאָס האָט געמאכט 
אף אים א שטארקן אײַנדרוק. אין 
בערלין האָט ער שטודירט קאנטס 
װערק ,די קריטיק פונעם ריינעם 
פארנונפט". זײַנע פילאָסאָפישע 
אָנשױוּנגען האָט שלוימע מײַמאָן 
באשריבן אינעם װערק ,א פּרוּו 
פון א טראנסצעדענטאלער פילאָ- 
סאָפּיע". וװען קאנט האָט איבער- 
געלייענט מײַמאָנס װערק, האָט 
ער דאָס הויך אָפּגעשאצט און 
האָט אים געייצעט ארויסגעבן 
דאָס װערק אין א באזונדער בוך. 
אין 1790 איז דאָס בוך דערשי- 
נען. פון דעמלט אָן איז מײַמאָן 
געװאָרן אן אָנגעזעענער פילאָסאָ- 
פישער שרײַבער, מיט אים האָבן 
זיך פארינטערעסירט געטע און 
שילער. 


אין 1792 איז אין בערלין דער- 
שינען מײַמאָנס אװטאָביאָגראפיע 
אין 2 בענדער אונטערן נאָמען 
, שלוימע מײַמאָנס לעבנסיגעשיכ- 
טע" (פאראן אויך א העברעישע 
איבערזעצונג). מיט א יאָר פריִער 
(אין 1791) איז אין בערלין ארויס 
פון דרוק אין העברעיש מײַמאָנס 
קאָמענטאר צום ראמבאמס ,מוי- 
רע-נעװוּכים". פאקטיש איז דאָס 
ניט קיין קאָמענטאר, נאָר א װײַ- 
טערדיקע אנטויקלונג פון די 
פּראָבלעמען פון דער דערקענטע- 
ניש-יטעאָריע, איבערגעגעבן אין 
גײַסט פון קאנטס טעאָריע. 

שלוימע מײַמאָן איז געשטאָרבן 
דעם 22 נאָיאבער 1800 אין ני- 
דערזיגערסדאָרף, לעבן פרײַשטאט 
(נידערשלעזיען) און איז געבראכט 
געװאָרן צו קװוּרע אפן ייַדישן 
בעסוילעם אין דער שטאָט גלאָ- 
גוּוו. 


4 


שרײַבער 


און ווערקן 


מיס 100 אב צוריק. איז אין 
דאָרף בראָזשע, ניט װײַט פון 
באָברוסק, געבוירן געװאָרן דער 
דיכטער און זשורנאליסט-ימענדל 
עלקין. 


מ. עלקין האָט א סאך געשריבן 
וועגן טעאטער. אין 1912 האָט ער 
צוזאמען מיט א. קירזשניצן רע- 
דאגירט דעם .באָברויסקער װאָכני 
בלאט", געגרינדעט אין באָברױיסק 
א פארלאג אונטערן נאָמען ,מע- 
נאכעם" און ארויסגעגעבן די 
װערק פון זײַן נאָענטן פרײַנט 
פּערעץ הירשביין ,מײַן בוך" און 
,די פּוסטע קרעטשמע". 


עלקין האָט א 


יאָר 10--12 
געשפּילט אין ייִדישן טעאטער 
אלס ליבהאָבער, געווען אויך רע- 
זשיסער אין דער טרופּע פון סעם 
אדלער (קִיעוו). אפן דריטן צוזאי 
מענפאָר פון די ייַדישעַ ארטיסטן 
אין פּױלן, אין סענטיאבער 1921, 
איז ער אויסגעוויילט געװאָרן אלס 
פאָרזיצער פונעם ייַדישן אר- 
טיסטן-פאריין. צוזאמען מיטן דר. 
י. שיפּער און דר. מ. וייכערט 
האָט ער רעדאגירט דעם זשורנאל 
,ייִדיש טעאטער". 
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אין 1923 האָט עלקין אויסגע- 
זואנדערט קיין אמעריקע, װוּ ער 
האָט באנאנד מיט דר. מוקדויני 
רעדאגירט דעם אָרגאן פון דער 
ייִדישער טעאטער-געזעלשאפט 
,טעאליט". װען די געזעלשאפט 
איז ליקווידירט געװאָרן, איז ער 
ארײַן אין דער גרופּע פון דאָװיד 
פּינסקי, פּערעץ הירשביין, ה. ליי- 
וויק, װאָס האָבן אָנגעפירט מיטן 
ייִדישן קונסטיטעאטער. 

זײַנע ארטיקלען וועגן טעאטער- 
פראגן און די בעלעטריסטישע 
װערק האָט מ. עלקין געדרוקט 
אין פיל צײַטשריפטן. אין נומ. 
0 פון ,ווילנער טאָג" איז פא- 
רעפנטלעכט געװאָרן זײַנע א 
פּאָעמע, אין זשורנאל , צוקונפט"-- 
די פּאָעמע , דער שאמאן". עלקין 
איז דער אװטאָר פון א היפּשער 
צאָל מאָנאָגראפיעס וועגן ייִדישע 
ארטיסטן און מוזיקער, אויך פון 
איינאקטערס, וועלכע זײַנען אופ- 
געפירט געװאָרן אין פּעטערבורג 


אין 1917. 
צו זײַן 760טן געבורטסטאָג איז 
אין ניו-יאָרק ארויס א מענדל- 


עלקיןיבוך מיט ארטיקלען און 
זיכרוינעס פון אװראָם ריזען, 
ש. ניגער, ד. פּינסקי, פּ. הירש- 
ביין, מיט לידער פון ה. ליװויק 
אא. 

מענדל עלקין איז געשטאָרבן 
דעם 22 אפּרעל 1962 אין ניו- 
יאָרק. 

הײַנטיקן כױדעש װערט אלט 
0 יאָר דער אוקראינישער סאָ- 
וועטישער דיכטער מיקאָלא בא" 
זשאן. 

מ. באזשאן איז געבוירן גע- 
װאָרן אין קאמענעץ-פּאָדאָלסק. 
דרוקן האָט ער זיך אָנגעהױיבן 


אין 1923 אין דער צײַטונג , באָל- 
שעוויק". ער איז דער אװטאָר 
פון דער ברייט באקאנטער טריי 
לאָגיע ,אומשטערבלעכקליט" 
(וועגן ס. מ. קיראָוון, 1937), פון 
די פּאָעמעס ,טאטעס און קינ- 
דער" (1938), ,די מוטער" (1939). 
ער האָט אָנגעשריבן היפּש װוערק 
וועגן פעלקער-פרײַנטשאפט (,באָ- 
ריסלאווער דערציילונגען", 
,יאמבן" אא., 1939 -- 1940). 

אין 1942--1943 איז דערשי- 
נען מ. באזשאנס א בוך לידער 
וועגן דעם העראָיִזם פון די סאָ- 
וועטישע שלאכטלײַט אפן סטא- 
לינגראדער פּראָנט. זײַן ליד ,די 
שוװווּע* איז געװאָרן דער שלאכט- 
הימן פונעם אוקראינישן פאָלק. 
אין 1942 שרײַבט ער אָן די היס- 
טאָרישע פּאָעמע וועגן די קאמפן 
פונעם אוקראינישן פאָלק פאר 
פרײַהײַט -- , דאניַיֵל גאליצקי". 
מ. באזשאנס װערק פון די מילי 
כאַמעײאָרן (,די שװוּע", ,דא- 
נַיָיֵל גאליצקי", , דאָס סטאלינגרא- 
דער העפט') איז אָפּגעמערקט 


געװאָרן מיט דער מעלוכעיפּרע- 


מיע. 
אינעם ציקל לידער ,קיעװוער 
עטיודן" (1945) דערציילט דער 


אװוטאָר וועגן דער באפרײַונג פון 
קיִעוו פון אונטער דער דײַטשיש- 
פאשיסטישער אָקופּאציע. דער ליי 
דעריציקל פון 1949 גענגלישע 
אײַנדרוקן" איז דורכגעדרונגען 
מיט די אידייען פון קאמף פון 
די פעלקער פאר שאָלעם, קעגן 
די מילכאָמעיאונטערצינדער. דער 
אװוטאָר מאָלט די סימפּאטיעס פו- 
נעם ענגלישן פאָלק צו די פֹּאָי 
שעטע מענטשן פונעם לאנד פון 
סאָציאליזם. 

הויכע מוסטערן פון פּאָעזיע 
זײַנע געגעבן אין באזשאנס לי- 
דער ,באם ספּאסקער טורעם? און 
,מיצקעוויטש אין אָדעסי. די 
הוױיפּטיטעמע איז אויך דאָ פעלי 
קער-פרײַנטשאפט. 


מ. באזשאן האָט איבערגעזעצט 
אף אוקראיניש שאָטא רוסטאווע- 
ליס פּאָעמע ,דער גיבער אין א 
טיגער-פעל" (1937), דאוויד גורא- 
מישוויליס ‏ דאוויטיאני" (1950), 
פיל װערק פון אלישער נאואָיי 
א. פּושקין, װו. מאיאקאָווסקי און 
פון די הײַנטיקע רוסישע און 
גרוזינישע דיכטער. 

באזשאנס לידער צייכענען זיך 
אויס מיט טיפקײַט פונעם געדאנק, 
מיט פּילאָסאָפישע פאראלגעמיי- 
נערונגען און פּאָליטישער שארפ- 
קײַט. 

מ. באזשאן האָט אױיך אָנגע- 
שריבן דאָס ארײַנפיריארטיקל צו 
דער צוייטער זעקסבענדיקער 
אויסגאבע פון שאָלעםיאלייכעמס 
װערק אף רוסיש. 
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כאוויירים מײַנע! זעלנער פונעם שטרײַט! 

די פינף און צוואנציק יאָר פון אונדזער יוגנט -- 
זיי ווערן הײַנט געפּרוװוט מיט נאָך איין טױיט. 
די ערשטע ליבע אונדזערע זיך שפּיגלט 

ניט אינעם פרישן וואסער פונעם טײַבל. 

ניט אין די בלויע הימלען אונדזער ליבע, 

נאָר אין צעגליטן אײַזן פון דער ביקס. 

װוּ זײַנען זיי, די מאמעס און די טאטעס? 

די כופּע שטייט אינמיטן שלאכט בא אונדו, 
און אינעם פײַער לעבן מיר א לעבן 

אין דער מינוט, װען אײביק אין די ליבע. 


כאוויירים מײַנע! זעלנער פונעם שטרײַט! 

מיר ליגן אונטער הימלען אין טראנשייען. 
דאָס הארץ געלײַטערט, הייליק אין די ליבע. 
כאוויירים מײַנע! זעלנער פונעם שטרײַט! 

די פינף און צוואנציק יאָר פון אונדזער יוגנט -- 
זיי ווערן געפּרוּווט מיט נאָך איין טויט. 

און װוּ געווען מיר זײַנען, שײַנט די זון, 

און װוּ מיר זײַנען דאָ, איז גליק און ליידןף 
עס לעבט די גרויסע ליבע, קלאפּט אין הארצן -- 
די ליבע אין טראנשיי. 
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ווו תץ װעווסוהטצבּע פוווסווסח 8 ומתמסטט 


דויערדיקע און מאָמענטאלע װערבןג 
א סאך ווערבן האָבן פאָרמעס, װאָס װײַזן דעם דויער פון דער טוּונג?. פארגלײַכט לעמאָשל: 


קוקן האלטן! אין קוקן א קוק טאָן (געבן)5 
שטופּן? האלטן אין שטופּן א שטופ טאָן (געבן)? 


די ווערבן רעכטספ װײַזן א טוּונג סטאם". אינמיטן?! װײַזן די ווערבן דויערדיקע טוּונגען, 
און לינקס!! -- טוּונגען, װאָס קומען פּאָר?: מאָ מענטאל. 

די סטרוקטור פון א דויערדיקן װערב איז הילפווערב ,האלטן" + פּרעפּאָזיציע 
,אין" + אן אינפיניטיוו, װאָס װײַזט די טוּונג. װוען מע װויל די דױערדיקײַט פון דער טוּונג 
נאָך מער פארשטארקן":, שטעלט מען פארן אינפיניטיוו ארײַן דאָס װאָרט , איין". לעמאָשל: 
ער האלט אין איין קוקן, ער האלט אין איין שטופּן. זי (די מאמע) האלט אין איין יאָמערן!: 
און אין איין כאלעשן?! בא מײַן ברודער עליע אף די הענט (ש אֶל ע סא ל יי כ ע ם). בוני די 
קעכן"! האָט געהאלטן אין איין בלאָזן": (ד. בערגעלסאָן). 

די סטרוקטור פון א מאָמענטאלן װערב איז הילפװערב ,טאָן" אָדער ,געבן" + 
ארטיקל ,א" + א סובסטאנטיוו, װאָס װײַזט די טוּונג. דערבײַ קאָן דער סובסטאנטיוו יאָ אָדער 
ניט צונויפאלן"! מיט דער ווערבאלער באזע. לעמאָשל: 


פאלן צונויף פאלן ניט צונויף 
איך נעם -- איך טו (גיב) א נעם. איך ווארף?! -- איך טו (גיב) א װאָרף. 
איך זאָג -- איך טו (גיב) א זאָג. איך שר??---איך טו (גיב) א געשריי. 


טיילמאָל קומט א מאָמענטאלער ווערב מיטן הילפווערב , כאפּן". לעמאָשל: דערבײי!? כאפּט 
זי (די מאמע) דערװײַל:: א וויין און א װיש די אויגן?? (ש אָלע ם"א לײ כ ע ם). זײַנע אויגן 
כאפּן א גנייווישן קוק פון אונטערן שטערףף? (ד. בערגעלסאָן). 

דער מאָמענטאלער ווערב קאָן קומען אין אלע צײַטן: אין קעגנווארט, װוי אין די פאָריקע 
בײַשפּילן, אין פארגאנגענהײַט (איך האָב א נעם געטאָן, א װאָרף געטאָן), אין צוקונפט (איך 
װעל א נעם טאָן, א װאָרף שאָן) און אויך אין דער פילמאָליקער פארגאנגענהײַט: איך פלעג 


א נעם טאָן, א װאָרף טאָן??. 
;8144 טסס1נטה.סדעאנה:20סקח (2 ;ווהס/2ת/? 6װ408640:זא א סוומטהסזעהתה (| :6802קסח 
;ע'עוואס1 (7 ;10:8878 (6 ;טדעווההתבם ,מדסקדסאססח (9 ;מ21אנק26 (4 ;מזסתתהע ,עזסקזסאס (3 
-026 (11 :66062406 8 (10 ;3024642 8208000 סתסווווסתסתסקחס 663 -- 8006016 (9 ;882טחס (8 
-צא (10 ;אסק0א06 8 מזהההח (19 ;0160878 ,טזעחסם (14 ;עזעהאסץ (13 ;זההסאסחסקח (12 ;88 
;008082279 ,00802019 (18 ;(תהצת --  262272‏ סװ2ס סאטהס?) מחצעָת (17 נָהמּצָם האקהא 
;28218הח --- ע486003 07 -- 4862 (23 ;גאסח (22 ;אסזּ עקח (21 ;צטעקא (20 ;0800סק6 (19 
אגקסאחקח אאז 8 (25 ;268 הסח-3 תההזבּם /0א802080 (24 ;טזתקתזומם -- עווווװ8א 01 -- עווו8א 
-/61 4/110861:106 0603024267 828 (סזסוודקאס02ס) סזסוזוסמסוזזא 6סווותסוווסקח 271106קאסזסנזא 
.223 2011000 0081002816608 ,846דס 


ווען א מאָמענטאלער וערב איז מיט א צוגאָב, קומט דער צוגאָב באזונדער, נאָך דעם 
ווערבאלן סובסטאנטיוו. לעמאָשל: דערנאָך גיט ער זיך פּלוצעם א שטעל אוף! (מענ- 
דעלע). איך טו זיך א רײַס אויס: (שאָלעםיאלײכעם). דער היפּשער אוילעם? 
ארום דער פארמאכטער קארעטע*! האָט זיך געגעבן א רוק אָפּ', זיך געטאָן א מישׁ 
| אויס' (ד. בערגעלסאָן). 
דער ווערבאלער סובסטאנטיוו פון א מאָמענטאלן ווערב קאָן האָבן אדיעקטיוון'. לעמאָשל: 
וׂ א גוטע קאווענע אז מע טוט א רעכטף' טריסל', טען די קערלעך?! א פאל ארויסו 
(שאָלע סיא לײכ עם). 
קוקט זיך צו צו די װערבפאָרמעס אין די װײַטערדיקע פראגמענטן פון שאָלעם-אלייכעמס 
, מאָטל פּייסי דעם כאזנס ייִנגל" און אין ש. כאָלאָדענקאָס ליד. 


191 | 


ריע ;עי 2 =+ + 7 יי 6660 יי / 


1) מיטאמאָללג טוט זיך דער דאָקטער א דריי אויס מיטן בענקל צום קראנקן טאטן?. 
2) אף עפּל און אף בארן איז רוּוון שוין איינמאָל א מייוון!:. ער, אז ער טוט א קוק מיט איין 
אויג אף א בוים, װעט ער אײַך באלד זאָגן?!, וויפל פּארנאָסע": דער בוים קאָן געבן. 3) בא 
מענאשעכע דער רויפעטע אין גאָרטן זײַנען דאָ צוויי רייען קליינע ביימעלעך, הארט בא דער 
ערד*!, אָנגעזעצט מיט װײַמפּערלעך?:. אף דער זון ברענען זיי און פינקלען אָפּ', און עס 
גלוסט זיך?? כאָטש איין צװײַגעלע!?, כאָטש איין װײַמפּערל?: מיט צוויי פינגער?? געבן א 
ריס אָפּ!? און גלײַך אין מויל ארײַן??. 4) דאָס אָנגעשריבענע?? האָט ער (דער ברודער עליע) 
צוגעטראָגן פריִער*? צו דער מאמען, נאָכדעם צו מײַן שוועגערן בראָכע. די ביידע האָבן געגעבן 
א קוק ארײַןף? און א זאָג צו אים: -- סע שרײַבט! 5) באלד נאָכדעם האָט מען זיך גענומען 
ווידער?? צו דער פּריערדיקער?? ארבעט. אָנגעגאָסן נאָך א פּּאָר עמער וואסער!?, האָט מײַן 
ברודער עליע אופגעהויבן די האנט: ,גענוג!"?? ווידעראמאָל אײַנגעטונקען די פּען אין פאס??, 
ווידעראמאָל געגעבן א שרײַב ארײַן אין װײַסן פּאפּיר!? ארײַן און ווידעראמאָל צוגעטראָגן 
דאָס אָנגעשריבענע פריִער צו דער מאמען און נאָכדעם צו מײַן שוװעגערן בראָכע. די 
ביידע האָבן ווידער געגעבן א קוק ארײַן אין פּאפּיר ארײַן און א זאָג; -- סע שרײַבט. 


סײַ אין פרייד און סײַ אין טרױיער5פ 
הײַזער האלט מען אין איין בויען?, 
קינדער האלט מען אין איין האָבן??, 
און... פארשטייט זיך, גריבער גראָבן?. 


איך באגיי די זעלבע אוולע*!, 

שטענדיק טראכט איך וועגן מאָרגן, 

װײַלי+ א מענטש כ'בין גלײַך מיט אלעפ, 
איך פארגרייט, און איך באװאָרן"ז. 


שיינע אָדעמלעך און כאװועס" 
זינט?? די וועלט איז נאָר געבאָרן, 
האלטן שטענדיק!? אין איין האווען?+ 
אף דעם מאָרגן צו באזאָרגן?+. 


נאָר בעשאס די הייסטע דײַגעס+ 

בלײַב איך שטיין און איך פארטראכט זיך?י, 
כ'זאָל קיין גרעזל?? ניט פארבײַגיין, 

כ'זאָל קיין מענטשן ניט פאראכטן!?. 


שיפרע כאָלאָדענקאָ 


-- 32 װ40000200 גתסזתת 07 (2 ;807818 -- עאװ אהפּזעועסץ+ התסזההז 01 (| :תסמסקסחת 
;וזסק8א 100טקא38 08020 (4 ;(גחתסז) 2002 (60281:00) /1גממהסדװש32 (3 ;חסמזתמקוום 
-טז'8נסזאס --- 32 זונוזאס/40 1220002 ס (6 ;הסטזדעמאמ2ס1ס -- לאב אעקח40 גתסזםתז דס (פ 
;זדסתקד --- ע060/0.1514ד4 28 7ס (9 ; (|/20:2811:4) 1/װת11200 (8 ;87601186זפתעקח (7 ;08 
קסזאסת (13 ;קה ,{בּכקס (12 ;פזסגחואם -- 2װת42000008 גהסזתהת דס (/1 ;חאוװמאק36 (10 
צבּגקס (15 ;362108 //סעומה60 (14 ;צַאודס צאסװמה60 א ה26/0מעט2קס8סח אסװץָזס 00 6ץססאט 
-זעסץי (18 ;0708ץא צומזדסואסבעקח אחאטמסתהא התתק 288 (17 ;אתסתקה סאטהסאס (16 ;80867א0 
צִוּהס טזסא (91 ;אס1סטסא (20 ;086088107 א זסוסמס2קא (19 ;2000סקס0ס /20040קא אומאההח 
;ע0100881 --- 8/02קח40 20028ת 01 (24 ;אאגממההח האץפת (23 ;צאוּוווהסקסאס (22 ;עאנסזסם 
-- עװואץעאוו!/4202 גתסזהת זס (28 ;0084228 002060 (27 ;ססמ2סמחתוו (26 ;זדסק ם סאחקח (25 
;:20800040 (32 ;אהסם 86260 צקתת 46טס אתאהם (31 ;תההאנסקח (30 ;00082 (29 ;;עדעװתתזהב 
;אתגטסה 8 א חזססתםק 8 א (39 ;8202ץ6 ה2ת66 (34 ;צָאױס6 8 סקסת הצװא8א06 0088ס (33 
168 6 (40 ;וום:} ‏ װאמשאהה2 (39 ;זסוהחסא זואה (38 ;זסוהאנסק 2660 (37 ;זאסקזס גס2 (30 
-106 286 צז (0ו2אסעחסת) 262210 (44 ;מזװשסת0660 (43 :הסָזאדסעָס (42 ;סמחתסזססת (41 ;קסת 
;(עאססם 00 020688080) 806 א אהא (46 ;260 (49 ;(אסהעזססם וסוקצָ2) טזססמאהתסמ8ק0ס 
-זעזאץ2ת38 (49 :38607 אװצהקס? צצואםס הוסקם סם 0 (48 ;006006308810 א 8210ת3800188 (47 
-021ח3סקח (91 ;2אווחמקז (50 ;008ו82 


דאָצענט ע. פאלקאָוויטש 


יאקאָוו גאָלמאן 


נאָך א לאנגדױערנדיקער קראנקײַט, אין עלטער 
פון 71 יאָר, איז אין טשערנאָוויץ געשטאָרבן דער 
ייִדישער אקטיאָר יאקאָוו גאָלמאן. 

פופציק יאָר פון זײַן לעבן האָט יאקאָוו גאָלמאן 
אָפּגעגעבן דער סאָוועטישער ייִדישער בינע. 

אויב פּרוּוון באצייכענען דעם טאָך פון די פילצאָי 
ליקע געשטאלטן, װאָס ער האָט געשאפן פאר זײַן 
פיליאָריקער אומדערמידלעכער אקטיאָרישער טעטי- 
קײַט, קאָן מען זאָגן -- דאָס איז דאָס געשטאלט פונעם 
פאָלקסמענטש, דעם פּאָשעטן אמכאָ מיט אלע זײַנע 
טרוימען, פריידן און ליידן, מיט אלע זײַנע יאָמטױיװים 
און אינדערװאָכנס. 
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די לעצטע יאָרן איז יאקאָוו גאָלמאן געװוען בא- 
װוּסט און באליבט באם ייַדישן צושויער אויך אלס 
זינגער. זײַן שטים האָט געקלונגען אף דער בינע 
פון א סאך שטעט און שטעטלעך פונעם סאָװעטנ- 
פארבאנד. מיט זײַן פאָלקסטימלעכער נעגינע האָט 
יאקאָוו גאָלמאן געגעבן א נײַעם טיקן דער ייַדישער 
פאָלקסליד, ער האָט אויך ברייט פּאָפּוליאריזירט די 
נײַע סאָוועטישע זינג-לידער. 

יאקאָוו גאָלמאן איז געווען שעפעריש און געזעל- 
שאפטלעך אקטיוו ביז די לעצטע טעג פון זײַן לעבן. 

ערע זײַן אָנדענק! 


12--89 
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צו די לייענער און געזעלשאפטלעכע פארשפרייטער 
פון ,סאָװועטיש היימלאנר" 


עס װוערט פאָרגעזעצט די אבאַנירונג אף דער פּעריאָדישער פּרעסע אפן 
5 יאָר. 
פארגעסט ניט באצײַטנס אױסשרײַבן דעם זשורנאל ,סאָװעטיש היימ- 
לאנד" אפן קומענדיקן יאָר. האָט דערבײ אין זינען, אז אין איינצל-פארקויף 
קומט דער זשורנאל אָן אין א באגרענעצטער צאָל. 
אבאָנירן זיך אף אונדזער זשורנאל אפן 1975 יאָר קאָן מען אָן באגרענעצונגען אין 
אלע אָפּטײילונגען פון ,,סאָיוזפּעטשאט", אין די פּאָטשט-אָפּטײלונגען און בא די 
געזעלשאפטלעכע פארשפּרייטער אף די אונטערנעמונגען און אין די אנשטאלטן. 


דער אינדעקס פונעם זשורנאל אין 70821, 
,סאָװועטיש היימלאנד" דערשײַנט 12 נומערן א יאָר. 


אבאָנעמענט-פּרײַז: אף א יאָר--6 רובל. אף 6 כאדאָשים --3 רובל. 


לייענט און פארשפּרייט , סאָוועטיש היימלאנד"! 
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